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Эксплуатационная документация

ИНСТРУКЦИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ 
МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Аппарат рентгенографический диагностический цифровой моделей: GU60A, 
GU60A-65 с принадлежностями (см. Приложение на 1 листе)

Samsung Electronics Со., Ltd.,
129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si, Gyeonggi-Do, Korea
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1. Наименование медицинского издс
Аппарат рентгенографический диагностический цифровой"
GU60A-65 с принадлежностями (далее -  система для цифровой рентгенографйТ 
GU60A, Изделие):
I. Базовый состав:
1. Рентгеновское питающее устройство.
2. Рентгеновский излучатель.
3. Плоскопанельный цифровой детектор.
4. Коллиматор.
5. Панель управления движения рентгеновского излучателя, режимами съемки.
6. U-образный моторизированный штатив для рентгеновского излучателя.
7. Печатная документация пользователя.
II. Принадлежности:
1. Компакт-диск с документацией пользователя.
2. Плоскопанельный цифровой детектор.
3. Держатель детектора.
4. Адаптер детектора.
5. Отсеивающая решетка для плоскопанельно^^^^|(:тора.
6. Стол пациента. , ,
7. Рабочая станция рентгенлаборанга, системный блок с клавиатурой"-
8. Медицинский жидкокристаллический монитор рабочей станции 
рентгенлаборанта.
9. Блок бесперебойного питания рабочей станции рентгенлаборанта.
10. Рабочая станция врача, системный блок с клавиатурой и мышью - 1-2 шт.
11. Медицинский жидкокристаллический монитор рабочей станции врача 1 -4 шт.
12. Блок бесперебойного питания рабочей станции врача.
13. Комплект программного обеспечения для рабочей станции врача на компакт- 
дисках.
14. Комплект интерфейсов и DICOM совместимых модулей.
15. Модуль измерения дозы облучения пациента DAP.
16. Модуль автоматической регулировки экспозиции АЕС.
17. Модуль Smart Dual.
18. Модуль Smart Stitching.
19. Считыватель штрих-кода.
20. Стойка для позиционирования пациента (Image Stitching Stand).
21. Пульт управления аварийного отключения системы.
22. Пульт дистанционного управления.
23. Ручной выключатель.
24. Боковая опора.
25. Крепежные элементы для монтажа.



I 26. Кабели силовые, управляющие, коа!^ 
(от 1 до 50 штук).

2. Сведения о производителе медицинского изделия 
Наименование компании разработчика и производителя: Samsung Electronics 
Со., Ltd. (Самсунг Электронике Ко., Лтд.)
Адрес регистрации: 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 
Korea (129 Самсунг-Ро. Ёнтонг-Гу, Сувон-Си, Гийеонгги-До, Корея)

Вид деятельности производителя; проектирование, разработка, производство

Уполномоченный представитель производителя: ЗАКРЫТОЕ
АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «МЕДИЭЙС» (ЗАО «МЕДИЭЙС»)

3. Описание медицинского изделия

3.1 Описание изделия
Система для цифровой рентгенографии GU60A применяется для получения и 
хранения изображений с целью ди^|^^^ 1̂ ования пациентов. Состоит из базовых 
элементов: рентгеновского питающй'с^устройства, рентгеновского щ^^щатедя, 
плоскопанельного цифрового детектора, коллиматора, 1Т^Я5разяв о̂ 
моторизированного штатива для рентгеновского излучения, панели управления 
движения рентгеновского излучателя, режимами съемки и принадлежностей.

t t
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© U-образный моторизированный штатив для рентгеновского излучения 
® Рентгеновское питающее устройство

См. Приложение 2: Руководство пользователя разделы 3 «Компоненты системы»

3.2 Назначение Изделия, установленное производителем
Изделие предназначено для получения и, хранения радиографических 
изображений анатомии человека с целью да® гирования пациентов, 

тело пациента, поступает наРентгеновский луч, проходящий через 
плоскопанельный цифровой детектор, а затем преобразуется в 
сигналы. Эти сигналы проходят процессы амплификации и преобразования в 
цифровые данные на устройстве обработки сигналов, а затем поступают на 
станцию S-Station (операционное программное обеспечение) и сохраняются в 
файле формата DICOM (стандартный формат медицинских изображений). 
Полученные изображения отправляются на сервер системы архивирования и 
передачи изображений (PACS) и могут использоваться для анализа и 
интерпретации.

3.3 Показания для применения Изделия
Изделие применяется для диагностики: Рентгенологическое исследование (далее 
РИ) органов позволяет уточнить форму данных органов, их положение, тонус, 
перистальтику, состояние рельефа слизистой оболочки.
• РИ желудка и двенадцатиперстной кишки (дуоденография) важно для 
распознавания гастрита, язвенных поражений и опухолей.
• РИ желчного пузыря (холецистография) и желчевыводящих путей 
(холеграфия) проводят для оценки контуров, размеров, просвета внутри- и 
внепеченочных желчных протоков, наличие или отсутствие конкрементов, 
уточняют концентрационную и сократительную функции желчного пузыря.



•  Р И  т о л с т о й  к и ш к и  ( и р р и г о с к о п и я )  

о п у х о л е й ,  п о л и п о в ,  д и в е р т и к у л о в  и  к и ш е ч н о й  н е п р о х о д и м о с т и .

• Рентгенография грудной клетки — инфекционные, опухолевые и другие 
заболевания,
• Рентгенография позвоночника — дегенеративно-дистрофические
(остеохондроз, спондилёз, искривления), инфекционные и воспалительные 
(различные виды спондилитов), опухолевые заболевания.
• Рентгенография различных отделов периферического скелета —  на предмет 
различных травматических (переломы, вывихи), инфекционных и опухолевых 
изменений.
• Рентгенография брюшной полости — перфорации органов, функции почек 
(экскреторная урография) и другие изменения.

3.4 Противопоказания в применения Изделия
Данная система не предназначена для проведения маммографических 
исследований.

3.5 Область применения Изделия
Изделие широко применяются в рентгенологии.

3.6 Способ (механизм) применения Изделия
3.6.1 Установка/монтаж Изделия.

См. Приложение 1: Руководство по установке

3.6.2 Метод эксплуатации рабочей станции.
См. Приложение 2; Руководство пользователя разделы 4 « 
аппаратного обеспечения системы» и 5 «Эксплуатация рабочей станции»

,ия

3.6.3 Условия применения
Настояш,ее оборудование должно эксплуатироваться только пользователями, 
прошедшими курс профессионального медицинского обучения и получившими 
необходимые практические навыки, например терапевтами, рентгенологами, 
кардиологами и др.
Прежде чем использовать данное оборудование, внимательно прочтите 
руководство пользователя и инструкции по безопасности. В противном случае 
эксплуатация оборудования может привести к травмам пациента или врача. 
Запрещается смотреть в лазерный луч, излучаемый коллиматором. Это может 
привести к слепоте.



3.7 Общие меры предосторожности:
Прежде чем использовать оборудование, пользователь должен убедиться, что 
выполнены следующие требования:

• все компоненты подключены правильно;
• при подаче питания в систему все компоненты находятся в рабочем 

состоянии; при включении оборудования в кабинете для исследований нет 
ни пациентов, ни пользователей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНА.
-  Поскольку данная система является источником рентгеновских лучей, она 

должна устанавливаться и использоваться в соответствии с применимыми 
международными законами и нормативами. Более подробные инструкции по 
безопасности во время установки оборудования см. в руководстве по 
установке.

-  Работать с этой системой могут только уполномоченные пользователи. В 
случае использования данной системы лицами, не знакомыми с требованиями 
техники безопасности, инструкцией по эксплуатации и графиком 
технического обслуживания, такие лица, а также пациенты могут подвергаться 
опасности.

-  При любой электрической или '^Ш^йШческои неисправности немедленно 
прекратите использовать систему. О неисправностях свидетельствуют 
предупреждения и показания дисплея.

-  Прежде чем подключать к системе какой-либо компонент от любой другой
системы, проконсультируйтесь с производителем. Любое подключаемое к 
системе вспомогательное оборудование должно иметь сертификат IEC 
(оборудование для обработки данных— IEC 60950, |(|шда|ц*||щкое 
электрическое оборудование—  IEC 60601- 1). Кроме
вспомогательное оборудование подключается к порту ввода-вывода сигнала, 
оно также должно соответствовать стандарту IEC 60601-1-1.

-  Медицинское оборудование нуждается в периодическом контроле и 
техническом обслуживании. Для получения дополнительной информации см. 
раздел «Обслуживание, очистка и утилизация» на стр. 1-24 Руководства 
пользователя.

-  При появлении в процессе эксплуатации системы сообщения об ошибке она 
может прекратить работу. При появлении сообщения об ошибке свяжитесь с 
центром обслуживания.

-  Производитель не несет ответственности в следующих случаях:
-  сбой, поломка или травма в результате неправильного технического
обслуживания системы пользователем;
-  травма в результате небрежности пользователя;



сб о и , п о л о м к а  и л и  травма в результате ист? 
устройства, н е  предост авленного  производителем.

4. О с н о в н ы е  технические характеристики Изделия

4.1 Комплект поставки Изделия
Комплект поставки должен соответствовать таблице №1. Также в комплект 
поставки входит компакт-диск с документацией пользователя.

Таблица №1

Деревянная 
упаковка, № № Содержимое Замечания

Ящик № 1 1 U-образный рычаг и основание

Ящик № 2

1 Стол (DGR-ACCTRL) Опционально
Стол (DGR-ACCTR2) Опционально

2 в упаковке / Ручной
3 Внешний элемент стойки № 2
4 Коллиматор
5 Защитное покрытие
6 Сиетемный шкаф
7 ГВН (CPI) GU60A/GU60A-65
8 Внешний элемент стойки № 1
9 Монитор ПК
10 Рецептор
11 Сетка
12 Опционально
13 ПК
14 Двигатель (стойка)
15 S4343-W / S4335-W / S3025-W GU60A/GU60A-65
16 Г оловка
17 Держатель сетки

18
Сжимающий ремень Опционально

Ручка Опционально
Держатель детектора Опционально

19 пд Опционально

Ящик № 3 1 Автоматическая стойка
П||ТП||011>>1ШГ|| '11

4.2Материалы Изделия
Список всех материалов, прямо или косвенно контактирующих с пациентом или 
пользователем, приводится ниже.

Таблица №2
№ пп Компонент Состав непатентованного материала Товарное наименование

1
Столик для пациента

Меламин NT верхнего тона
2 Алюминиевый сплав А6063

3 Рукоятка
зиционирования Steal SS440

4 Приемник ABS VE-0812
5 Лист декорирования Поликарбонат Longhua PC

6
Углеродная защитная 
пленка

РЕТ ST-DSAG-01



4.3 Размеры Изделия
Основные технические характеристики приведены в таблице

Таблица №3 Генератор для GU60A и G\J60A-65
Номер Пункт VZW2556RCX-YY

1 Размер 653x348x617 мм
2 Вес 61 кг
3 Фаза 3 фаза
4 Частота 50/60 Гц
5 Линейное напряжение 400/480 напряжения переменного тока 

±10%

6 Класс мощности 50 кВ
7 Диапазон киловольт 40 ~ 150 киловольт
8 диапазон миллиампер 10 ~ 630 миллиампер
9 миллиампер Максимум 630 миллиампер
10 Временной диапазон 1,0 мс ~ 6,3 с
11 Моментальное потребление энергии 95 киловольт-ампер

Номер Наименование VZW2556IШX-YY
1 Размер 653x348x617 мм
2 Вес 61 кг
3 3 фаза
4 Частота 50/60 Гц
5 Линейное напряжение 400/480 напряжения переменного тока
6 Класс мощности 50 кВ
7 Диапазон киловольт 40 ~ 150 киловольт
8 диапазон миллиампер 10 ~ 630 миллиампер
9 миллиампер Максимум 630 миллиампер
10 Временной диапазон 1,0 мс ~ 6,3 с
И Моментальное потребление энергии 64 киловольт-ампер

-----------------------------------------—

Таблица №4 Основные параметры
Наименование Значение

П-образный кронштейн
Ширина 2239 мм
Длина 1705 мм
Высота 2200 мм
Вес 555 кг

U-образный рычаг
Ширина 578 мм
Длина 2231 мм
Высота 735 мм
Вес 299 кг

Стол пациента
Ширина 2000/2033 мм
Длина 660/806 мм
Высота 673/684 мм



Вес 55/75 кг
К р ы ш к а  д л я  р а с п р е д е л е н и я  веса --------

Ширина 505 мм ------
Длина 505 мм \
Высота 37 мм \
Вес 3,9 кг \

Коллиматор
SDR-OGCL60A SDR-OGCL82U

Общие
характерист
ики

Ширина 212 мм 212 мм
Длина 300 мм 306 мм
Высота 179 мм 179 мм
Вес .9,5 кг 7,6 кг

Освещенность >160 люкс >160 люкс
Фильтрация Коллиматор 1,75 мм А1 при 75 кВ Более 1,4 мм А1 при 75 кВ

Медный фильтр 0,1 мм; 0,2 мм; 0,3 мм 0,1 мм; 0,2 мм; 0,3 мм
пдп 0,2 мм А1 0,2 мм А1

Мощность на входе 24 VDC, 75 VA 24 VDC, 75
Угол вращения -45°~+45° -45‘'-+ 45”
Внутренняя фильтрация 1,75 ммА1 Более 1,4 мм АГ"™~' ........... .

Устройство безопасности
Плавкий предохранитель 
Переменный ток 19 вольт -> 
6 ампер

Плавкий предохранитель 
Переменный ток 19 вольт -> 6 
ампер

Детектор
Беспроводной интерфейс S4343-W

Т онкопд^^щ ^и  
транзист̂ :̂»̂ *̂  ̂
основе аморфного 
кремния/сцинтилля 
тор на основе 
йодистого цезия 
(Csl)

S4335-W S3025-W
Тип детектора Т онкопленочный 

транзистор на 
основе аморфного 
кремния/сцинтилля 
тор на основе 
йодистого цезия 
(Csl)

Т онкопленочный 
транзистор на 
основе аморфного 
кремния/сцинтилля 
тор на основе 
йодистого цезия 
(Csl)

Матрица эффективных пикселей 3040x3036
пикселей

3040x2466
пикселей

2108x1750
пикселей

Область эффективных пикселей 
(эффективная)_________________

425,60x425,04 мм" 425,6x345,2 мм 295,1x245,0 мм"

Шаг пикселя 140 цш 140 дш 140 дш
Пространственное разрешение 3,57 пары 

линий/мм
3,57 пары 
линий/мм

3,57 пары 
линий/мм

Энергетический диапазон 40-150 кВп 40-150 кВп 40-150 кВп
Размеры детектора (ЩхДхВ) 460x460x15 мм 460x384x15 мм 332x282x15 мм
Вес детектора Обыч. 3,7 кг Обыч. 3,1 кг Обыч. 1,63 кг
Вывод данных Обыч. 200 Мбит/с 

(1 Gigabit Ethernet)
Обыч. 200 Мбит/с 
(IGigabit Ethernet)

Обыч. 200 Мбит/с 
(IGigabit Ethernet)

Обыч. 50 Мбит/с 
(ШЕЕ 802.11 
a/b/g/n)_________

Обыч. 50 Мбит/с 
(ШЕЕ 802.11 
a/b/g/n)_________

Обыч. 50 Мбит/с 
(ШЕЕ 802.11 
a/b/g/n)_________

Напряжение детектора +16 В пост, тока +16 В пост, тока +16 В пост, тока
Макс, допустимая нагрузка 150 кг для 

равномерной 
нагрузки,100 кг 
для локальной 
нагрузки (диск с 
диаметром 40 мм в 
центре)___________

150 кг для 
равномерной 
нагрузки, 100 кг 
для локальной 
нагрузки (диск с 
диаметром 40 мм в 
центре)___________

150 кг для 
равномерной 
нагрузки, 100 кг 
для локальной 
нагрузки (диск с 
диаметром 40 мм в 
центре)___________



1  Время зарядки батареи Обыч. 6 часов ' 
(привязная), обыч.
3 часа (зарядное 
устройство)

Обыч. 6 часов \ 
(приВЯЗН81Я), обыч. \
3 часа (зарядное 
устройство)

о^ътч.. \  
3 часа (зарядное \ 
устройство)

Время работы от батареи Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Стандарт ШЕЕ 802.11 a/b/g/n WI-FI
Частота 2,4/5 ГГц двойная
Модуляция OFDM с BPSK, QPSK, 16 QAM, 64 QAM, DBPSK, ССК
Безопасность Открытая сеть, WEP, WPA/WPA2 PSK, PWA/WPA2 Enterprise
Физическая скорость передачи 
данных

• IEEE 802.11а: 6-54 Мбит/с
• ШЕЕ 802.11Ь: 1-11 Мбит/с
• ШЕЕ 802.1 Ig: 6-54 Мбит/с
• ШЕЕ 802.1 In: 6,5-300 Мбит/с

Выходная мощность (ЭИИМ) • Для полосы 2,4 ГГц: 5,05-17,13 дБм
• Для полосы 5 ГГц / 20 МГц: 1,39-11,31 дБм
• Для полосы 5 ГГц / 40 МГц: -2,64—10,21 дБм

Источник питания DEPS9601 it: , ' !
Размеры (ШхДхВ) 154,0x64,0x207,0 мм
Вес 1,2 кг ! ш ш ш 1
Требования к источнику питания 100-240 В~, (50/60 Гц)
Выход постоянного тока 16 В постоянного тока
Зарядное устройство DEPS-9606
Размеры (ШхДхВ) 281,6x206,6x21,2 мм
Вес 0,5 кг (без адаптв^^-^^йрзеи)
Входное напряжение зарядного 
устройства

19 В постоянного

Выходное напряжение зарядного 
устройства

12,6 В постоянного тока

Модель адаптера зарядного 
устройства

AD-9019S

Требования к источнику питания 100-240 В~, (50/60 Гц)
Выход постоянного тока 19 В постоянного тока
Батарейный блок (S4343-W, 
S4335-W)

SDB-3S1PA

Номинальное напряжение 11,4 В
Емкость батареи 3,4 Ач (номинальная)
Тип батареи Литий-ионная полимерная
Зарядное устройство Только DEPS-9606
Батарейный блок (S3025-W) EGI-D3SIP
Номинальное напряжение 11,55 В
Емкость батареи 2,3 Ач (номинальная)
Тип батареи Литий-ионная
Зарядное устройство Только DEPS-9606

а t  

О с

Скорость проводной LAN 1 Гбит/с
Скорость беспроводной 
передачи данных

300 Мбит/с

Н ос Частотный диапазон Поддержка 2,4/5 ГГц
Связь Поддержка 802.1 la/b/g/n

Беспроводные детекторы содержат беспроводной модуль. «Код FCC: A3LWIDT30Q»



/ Модель GU60A --------------------------  ̂̂ ^
GV) 60/^65

Номинальное значение 400 B3N-/480 В3~, 50/60 Гц, 400 B3N-/480 В3~, 50/60 Гд,
65 кВА, 5 А (номинальный), 95 кВА, 5 А (номинальный), \
100/85 А (мгновенный) 145/125 А (мгновенный) |

Образует степень защиты от поражения электрическим шоком; класс I, часть типа В 

Таблица №6 Источник рентгеновского излучения —  GU60A, GU60A-65.
Модель GU60A GU60A-65

Компания-производитель CPI . CPI
Модель VZW2556RBX-YY VZW2556RCX-YY
Номинальная мощность 50 кВт 65 кВт (100 кВ, 800 мА, 0,1 с)
Линейное номинальное 
напряжение

400/480 В перем. тока ±10 %, 
3 фазы

400/480 В перем. тока ±10 %, 
3 фазы

Частота переключения 200 кГц 200 кГц
Диапазон кВ 40-150 кВ 40-150 кВ
Диапазон мА 10-630 мА 10-800 мА
Диапазон таймера 1 мс-6,3 с 1 мс-6,3 с
Диапазон мА с Не более 630 мА с Не более 800 мА с
АЕС 2 канала 2 канала
DSS Двойная скорость Двойная скорость, ̂ , v ,  ̂ .
п д п ПДП ПДП '
Опция Томография----------------------------------- -----------------------

Томография
Воспроизводимость кВ < 0,05, мА с < 0,05
Точность кВ < ±(5 %±1 кВ), мА <

±(5 %+1 мА),
время < ±(1 %±0,5 мс), мА с < 
±(10 %±0,2 мА с)

кВ < ±(5 %±1 кВ), мА <
±(5 %±1 мА),
время < ±(1 %±0,5 мс), мА с < 
±(10%±0,2 м А с)

Таблица №7 Рентгеновская трубка Е7252Х
Параметры Значение

Анодная теплоемкость 210 кДж (300 тыс. тепл, единиц)
Целевой угол 12°
Номинальное значение фокального пятна 0,6/1,2 мм
Постоянная фильтрация 0,9 мм А1 при 75 кВ
Номинальная непрерывная входная 
мощность

16 тыс. тепл, единиц/мин (без циркулятора воздуха)

Таблица №8 Основные технические характеристики Рабочей станции
Параметры Значение

ПК
ОС Microsoft Windows 7
ЦП Xeon или i7 (или выше)
ОЗУ 8 ГБ
Жесткий диск 1 ТБ



' Дисковод D V D / C D - R W

Монитор
Диагональ экрана 54 см \
Эффективная область экрана (ГхВ) 476,6x268,1 мм
Разрешение 1920x1080

Дозиметрические данные указаны в таблице №9.
Измеренные данные HVL для GU60A/GU60A-65
Условия тестирования: SID 100 см, 32 мА с для 60 кВп, 80 кВп, 100 кВп, 120 кВп, 
140 кВп.
Единицы измерения: мГр

Таблица №9 Дозиметрические данные
Алюминий

(мм)
60 кВп 80 кВп 100 кВп 120 кВп 140 кВп

0 (без
алюминиевого

фильтра)

0.7651 1.412 2.211 3.138 4.210

2,2 0.4138 нет нет нет нет
2,3 нет 0.8591 нет нет нет
2,5 0.3863 нет нет нет нет
2,7 нет нет ,1-390 нет нет
3,2 нет нет ' нет 1.990 1

3,5 нет 0.7010 нет нет i,'
3,8 нет нет нет нет i щ Ш щ
4,0 нет нет 1.164 нет нет
5,0 нет нет нет 1.626 нет
6,5 нет нет нет нет 2.105

Таблица №10 Расчет интерполяции
Приближенное соотношение кВп и HVL

кВп Расчет интерполяции HVL (мм 
алюминия)

60 (2,2 X 1п(2 X 0,3863/0,7651)-
2,5 X 1п(2 X 0,4138/0,7651)) / 1п(0,3863/0,4138)

2.54

80 (2,3 х1п(2х 0,7010/1,412)-
3,5 X 1п(2 X 0,8591/1,412)) / 1п(0,7010/0,8591)

3.46

100 (2,7 х1п(2х 1,164/2,211)-
4,0 X 1п(2 X 1,390/2,311)) / 1п(1,164/1,390)

4.37

120 (3,2 х1п(2х 1,626/3,138)-
5,0 X 1п(2 X 1,990/3,138)) / 1п(1,626/1,990)

5.32

140 (3,8 х1п(2х 2,105/4,210)-
6,5 X 1п(2 X 2,690/4,210)) / 1п(2,105/2,690)

6.50

Справочная таблица технических выдержек и измеренных значений при контакте 
с кожей смотреть Руководство пользователя (таблицы 1 - 5  раздел 8-28)



Список и данные З М С  кабелей  указаны  в табл и ц е J4® 11
Таблица № 11 П о зты ввода/вывода

№
порта

Название Тип* Длина кабеля Экранирование ' 
кабеля

Титание
1 C-COLUMN Motor Power АС <12,0 м Неэкранированный
2 C-SWIVEL Motor Power АС <16,0 м Неэкранированный
3 C-SID Motor Power АС <16,0 м Неэкранированный
4 C-Detector Power Box АС <15,0 м Неэкранированный
5 HVG-TUBE HV Power DC <16,0 м Неэкранированный
6 C-DC MOTOR Power DC <15,0 м Экранированный
7 C-ELU Power DC <12,0 м Экранированный
8 C-Collimator Power DC <16,0 м Экранированный
9 C-AC Motor Brake АС <12,0 м Неэкранированный
10 HVG-TUBE Rotor АС <17,0 м Неэкранированный

Сигнал
1 C-DC Motor I/O <16,0 м Экранированный
2 C-Col Encoder I/O <12,0 м Экранированный
3 C-Sid Encoder I/O <16,0 м Экранированный
4 C-THU Lan I/O <16,0 м Экранированный
5 C-C Mini I/O <12,0 м Экранированный
6 C-Swivel Mini I/O <16,0 м Экранированный
7 C-detector LAN I/O <11,0 м Экранированный
8 C-AEC Chamber ' <20,0 м Экранированный
9 C-SSU <15,0 м Экранированный
10 C Head Mini (HSU) J/Q <16,0 м Экранированный
И C Head Mini (THU) I/O <16,0 м Экранированный
12 C-CIB I/O <21,0 м Экранированный
13 CIB-PC (232) I/O <2,5 м Экранированный
14 CIB-PC (USB) I/O <2,5 м Экранированный
15 C-PC Lan I/O <21,0 м Экрац^рб^йадый

соединение
I/O = порт входа или выхода сигнала (не 
технологическим процессом)
ТР = телекоммуникационные порты

участвует в управлении

5. Классификация медицинского изделия

В зависимости от степени потенциального риска применения в медицинских 
целях, Изделие относится к классу 26.
Тип контакта с организмом человека: контакт с неповрежденной кожей, 
кратковременный (менее 24 часов).

6. Требования безопасности
См. Приложение 2: Руководство пользователя разделы 1 «Инструкции по технике 
безопасности»



7. Требования к охране окружающей среды при примепеппп 
И зделий
Медицинское изделие при транспортировке и хранении не оказывает негативного 
воздействия на человека и окружающую среду.
Переработку и утилизацию использованных инструментов необходимо 
производить в соответствии с нормами надлежащей медицинской практики, а 
также применимыми законодательными и нормативными актами. Утилизация 
должна осуществляется в соответствии с нормами и правилами, утвержденными 
Российским законодательством.

8. Очистка и дезинфекция
См. Приложение 2: Руководство пользователя разделы 1 «Инструкции по технике 
безопасности» пункт «Обслуживание и очистка» на стр. 1-24

9. Маркировка Изделия

Маркировка медицинского Изделия выполняется на индивидуальной упаковке, в 
соответствии с требованиями ISO 15223-1 и включает в себя следующую 
информацию:

1 -изготовителя;- наименование или товарный знак пре;
- адрес предприятия-изготовителя;
- наименование изделия
- номер изделия по системе нумерации предприятия-изготовителя;
- основные параметры;
- режим работы;
- время экспозиции;
- дата изготовления (год, месяц);
- серийный номер;
- уполномоченный представитель в Европейском сообществе;
- знак «NRTL» касается только опасностей поражения электрическим током, 
возгорания и механических травм согласно ANSI/AAMI ES60601-1 / CAN/CSA- 
С22.2№ 60601-1
- знак «неионизирующая радиация»;
- знак соответствия основным требованиям директив и гармонизированным 
стандартам Европейского союза;
- предупреждение «Осторожно! Обратитесь к сопроводительной документации»
- символ «рабочая часть типа В»
- символ «особая утилизация».



SAMSUNG ELECTRONICS CO.,LTD.
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SA M SU N G  B L E C m O H IC S  C O JL T O ,

RxOn\yDiagnostic Х та у  System
Ш  GU60A-65 
RATING ; 400 V 3N-/480 V 3 ',  50/60 Hz, 95 kVA 

5 A(Nominal), 145/125 A(Momentary)
Mode o f operation CoRtm uovf operation weh m tennineni loadinQ 
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Транспортная маркировка выполняется с нанесением манипуля1 |и,о^^1 х^зцаков 
(символов) «Предел по количеству ярусов в штабеле», «Верх», «Бе^^1 У*ШМ^ги», 
«Хрупкое, обращаться осторожно», «Температурный диапазон от -10°С до -Ь55°С» 
(см. этикетку ниже).

1
й  t  f г

654:
1 3 1 Т
■104:la’F

Environmental
Storage temperature
Storage humidity
Storage Atmospheric

-10~55'C
1 0 -  80% (nonK K >ndenslng)

70 106kPa

10. Упаковка и этикетка Изделия
Вся компоненты изделия поставляется в защитной герметичной оберточной 
упаковке, после производится вакуумная упаковка.
Вторичная упаковка -  упакованные компоненты помещаются в заранее 
подготовленные картонные коробки. Клапана коробки заклеивается 
полиэтиленовой лентой с липким слоем.
Транспортная упаковка -  изделие и его составные части укладывают на поддон. 
Устанавливаются крепления, удерживающие оборудование и компоненты изделия. 
При помощи болтов закрепляются передние, задние и боковые части деревянной 
коробки. Накрывается крышкой и во всех углах крепится болтами к основному 
каркасу.
См. Приложение 1: Руководство по установке.



11. Перечень международных нормативных документов, 
соответствует Изделие
Данное медицинское изделие соответствует требованиям следующих стандартов: 
EN ISO 15223-1:2012 Медицинские изделия -  Символы, используемые на 
этикетках медицинских изделий, в маркировке и предоставляемой информации 
EN 1041:2008 Информация, предоставляемая производителем медицинских 
изделий
EN ISO 13485:2012 Медицинские изделия -  Системы менеджмента качества - 
Требования для целей регулирования Биологическая оценка медицинских 
изделий - Часть 1.
ISO 10993-1:2009 Оценка и тестирование в рамках процесса менеджмента рисков 
EN ISO 14971:2012 Медицинские изделия -  Применения управления рисками к 
медицинским изделиям
EN 60601-1:2006 Медицинекое электрооборудование Часть 1: Общие требования 
к безопасности и основным характеристикам
EN 60601-1-2:2007 Медицинское электрооборудование - Часть 1-2: Общие 
требования к безопасности -  Дополнительный стандарт: ЭлекШо]ц^Г1 | |̂?^ая 
совместимость — Требования и тесты 
EN 60601-1-3:2008 Медицинское электрооборудование - Часть 1-3: Общие 
требования к безопасности и основным характеристикам - Дополнительный 
стандарт: Радиационная защита в .^^диагностическом рентгенографическом
оборудовании
EN 60601-2-28:2010 Медицинское электрооборудование - Часть 2-28: Частные 
требования к основной безопасности и основным характеристикам компонентов 
рентгенографической трубки для медицинской диагностики
EN 60601-2-54:2009 Медицинское электрооборудование - Часть 2-54: Частные 
требования к основной безопасности и основным характеристикам 
рентгенографического оборудования для радиографии и радиоскопии 
EN 62304:2006 Программное обеспечение для медицинского изделия -  
Жизненный цикл программного изделия
EN 62366:2008 Медицинские изделия -  Применение технологий по применимости 
к медицинским изделиям

12. Условия эксплуатации, транспортировки и хранения
Изделие должно эксплуатироваться квалифицированным и прошедшим обучение 
врачом, рентгенологом или техническим специалистом.
Эксплуатация изделия в соответствии с Руководством пользователя.
Эксплуатация
Рабочая температура: - 10-40 °С 
Рабочая влажность: 30-75 %
Рабочее давление: 70-106 кПа



И з д е л и е  транспортирую т крытым транспортом  всех видов в соотве'тст'в\\\\ 
п р а в и л а м и  перевозки грузов, действующими на транспорте данного вида. 
Условия 
Вибрация:
- Частота: 1 ~ 60 Гц,
- Уровень PSD: 0,05-0,001 О^Гц,
- Ускорение: 1,047 Grms,
- Продолжительность: 3 часа (реверсивно 3 часа).
- Температура: -10 ~ 50 °С
- Влажность: 0 ~ 80% относительной влажности 
Падение:
- Высота: 15 см,
- Ориентация: 4 стороны (всего 5 раз).
Изделие при хранении устойчивы к воздействию климатических факторов при 
условиях:
Температура хранения: -10-55 °С 
Влажность при хранении: 10-80%
Давление при хранении: 70-106 кПа | pj

13. Гарантийные обязательства
Samsung Electronics Со., Ltd. предост|зляе'^ гарантию покупателю данного 
изделия в течение одного года от датьР'’{̂ *̂ Э̂ о̂вки и распространяется на все 
дефекты вследствие неправильной работы или дефекты, вызванные 
некачественными материалами. Samsung Electronics Со., Ltd. в качестве 
единственной и исключительной меры и на бесплатной основе заменит любую 
неисправную деталь, возвращенную компании в течение гарантийного периода. 
Техническая рекомендация Samsung Electronics Со., Ltd., как в устной, так и в 
письменной форме, предназначена для помощи врачам в использовании 
продуктов Samsung Electronics Со., Ltd. Подобная рекомендация не растиряет 
ограниченную гарантию Samsung Electronics Со., Ltd. и не освобождает врача от 
проверки продуктов Samsung Electronics Со., Ltd., с целью определения их 
пригодности для соответствующих процедур. Врач принимает на себя весь риск и 
ответственность за ущерб, возникающий вследствие неправильного 
использования продукта компании Samsung Electronics Со., Ltd.

14. Обслуживание и регулярные проверки Изделия
При возникновении любой ошибки во время использования системы или 
необходимости проведения периодического обслуживания обратитесь в центр 
обслуживания. Контактные данные центра обслуживания можно узнать у 
местного дистрибьютора.



Для продления срока службы и обесп еч ен и я  безоп асн ости  ^
проверять оборудование. Для обеспечения безопасности пациента и нояъзоватсля, 
а также обеспечения надлежащего функционирования регулярно проверяйте 
оборудование. При необходимости текущей проверки (отладки, замены деталей и 
т. д.) свяжитесь с ближайшим центром обслуживания (Для получения 
дополнительной информации см. раздел «Обслуживание и регулярные проверки» 
стр. 1-9 Руководства пользователя).

15. Срок годности Изделия
Срок годности медицинского изделия составляет 10 лет. После окончания срока 
годности данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

16. Утилизация
Медицинское изделие целиком или его части должны утилизироваться местными 
публично-правовыми организациями, в соответствии с требованиями местных 
организаций и правилами утилизации в данном регионе.
Неправильная утилизация системы может привести к загрязнению окружающей 
среды. Запрещается утилизировать изделие и его части вместе с общими, 
промышленными или бытовыми отходами.

17. Техническое обслуживание, р е м о н т . ^
См. Приложение 2: Руководство пользователя paaJ^jSi 1 «Инструкции 
безопасности» пункт «Обслуживание и регулярные проверки» стр. 1 -9

18. Сведения о рекламациях
В случае возникновения дефектов изделия в период действия гарантийных 
обязательств, а также при первичной приемке, владелец изделрш должен 
направить рекламацию в адрес организации-продавца -  заявку на замену в 
соответствии с формой №1.

Адрес, по которому должен прибыть представитель компании, осуществляющей 
гарантийные обязательства, номер телефона

Дата Краткое содержание дефекта Дата,
направления
рекламации

Рекламацию присылать по адресу:
ЗАО "МЕДИЭЙС", 127422, Россия, г. Москва, ул. Тимирязевская, д. 1, стр. 3 
Тел.: (495) 611-17-55, (495) 611-42-92
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1. Рекомендации по технике безопасности при установке

Используйте оборудование и средства индивидуальной защиты.
Используйте только инструменты, указанные в настоящем руководстве. 
Удостоверьтесь в наличии достаточного количества инженеров для установки. 

Удостоверьтесь в отсутствии рисков падения или повреждений, связанных с падением. 
Удостоверьтесь в правильности настройки всех элементов оборудования 
Не соприкасайтесь с работающими источниками питания.
Проверьте отсутствие питания перед подключением кабелей.

Избегайте установки в следующих местах:

Места с риском возникновения утечек
Места с атмосферным давлением ниже 70 кПа или выше 106 кПа
Места с опасными концентрациями токсичных газов
Места с опасными концентрациями газов и пьши
Места с рисками возникновения чрезмерной вибрации и ударов
Места с чрезмерными перепадами высот, возникающими при подключении нагрузки
Места, находящиеся под прямым чрезмерным воздействием солнечных лучей
Места с опасными концентрациями пара
Места с подтеками жидкостей
Места с высокой влажностью
Места с комнатной температурой ниже 20 градусов и выше 40 градусов 
Места с высокими концентрациями грязи и пьши 
Места с высокой концентрацией солей
Места с большим уклоном (уклон поверхности более 0,1 градуса)
Места с большими перепадами напряжения 
Места с недостаточными характеристиками тока питания.

Перед продолжением установки

Содержание настоящего руководства является предметом прав интеллектуальной 
собственноети, принадлежащих компании «Самсунг Электронике Ко., Лтд.».

Запрещается копирование и иное воспроизведение частей настоящего руководства или всего 
руководства в целом без предварительного соглаеия представителей компании «Самсунг 
Электронике Ко., Лтд.».

74*'Спецификации и содерщ®(^' настоящего руководства могут быть изменены без 
предварительного уведомления в целях улучшения продукта или для повышения уровня его 
производительности.



1.1 Проверка помещения

В данном разделе содержится информация по технике безопасности и инструкции для 
работников с соответствующим уровнем профессиональной подготовки, с которыми они 
должны быть полностью ознакомлены перед установкой системы. Пользователю 
необходимо ответить на вопросы, представленные в таблице 1-1, так как данные инструкции 
предназначены для обеспечения личной безопасности и избегания повреждений системы. 
При необходимости получения дополнительных инструкций по установке обратитесь в 
службу по работе с клиентами, определенную дистрибьютором.

№ Вопрос Да Нет

1 Инструменты подготовлены для установки системы?

2 Имеется ли в помещении установки необходимое оборудование, 
способное выдавать стабильную мощность для работы системы?

3 Пользователи ознакомлены с информацией о безопасности, 
инструкциями и графиками, необходимыми для установки?

4 Все ли компоненты готовы для установки системы?

5 Достаточно ли места в помещении для установки системы и ее полного 
монтажа?

6 Проводится ли обследование помещения, в котором будет установлена 
система, на предмет радиационной безопасности?

1

7 Является ли поверхность, на которой будет установлена система, 
полностью ровной и гладкой?

};! Г
Ч

Таблица 1-1. Список для проверки помещения 

1.2 Радиационная безопасность

А " Система соответствует стандарту МЭК 60601-1-3.
■ Система должна быть установлена квалифицированными 

инженерами, получившими соответствующую

Предупреждение! ^'-^^фессиональную подготовку.
■ Так как система генерирует рентгеновские лучи, она должна 

быть установлена и использована в соответствии с 
необходимыми международными законами и правилами.А

Внимание!

Только авторизованные пользователи имеют право на 
установку данной системы. Установка системы пользователем, 
не в полной мере знакомым с техникой безопасности и 
структурой системы, может представлять опасность.



1.3 ЭлектробезопасностьА
Предупреждение!

А
Внимание!

В соответствии с положениями стандарта МЭК 60601-1 
рассматриваемое медицинское оборудование соответствует 
требованиям класса защиты I, тип В.
Система должна устанавливаться в помещениях, учитывающих 
требования стандартов МЭК.
Запрещается использование любых беспроводных устройств, в 
том числе сотовых телефонов, в непосредственной близости от 
системы. Такие устройства могут создавать электромагнитные 
помехи и вызывать сбои в работе системы при их 
использовании в непосредственной близости от нее 
независимо от того, соответствуют ли они стандартам ЭМС 
или нет.
Использование системы необходимо немедленно прекратить 
при возникновении любой электрической или механической 
неисправности. Ошибки отображаются на соответствующем 
дисплее.
Запрещается удаление крышек системы при ее работе. Человек 
может пострадать от ударов электрическим током, вызванных 
высоким напряжением компонентов сиетемы, в случае, если 
разборка производится лицом, отличным от инженера, 
получившего профессиональную подготовку.
Необходимо убедиться в том, что жидкость не попадает внутрь 
корпуса системы.

Система может работать неправильно или отключаться в 
случае неетабильности питания. Отключения питания и 
перепады напряжения могут привести к травмам персонала. 
Следовательно, пользователю необходимо подключить 
компоненты к правильному источнику питания.

1.4 Безопасное обращение с кабелямиА
Предупреждение!А
Внимание!

'Запрещается производить отключение кабелей или удаление 
крышек отсеков, установленных квалифицированными 
инженерами.

Радиус изгиба кабеля ограничен шестью диаметрами данного 
кабеля. Превышение радиуса изгиба может стать причиной 
повреждения кабеля.



1.5 Механическая безопасностьА
Предупреждение!

Перед установкой системы GU60A / GU60A-65 необходимо 
прочитать и полностью разобраться в инструкции по 
механической части и инструкции по технике безопасности, 
представленной в руководстве пользователя. Производитель не 
несет никакой ответственности за любые несчастные случаи, 
которые могут возникнуть из-за несоблюдения 
соответствующих инструкций по технике безопасности. 
Инженеры, занимающиеся установкой и получающие 
профессиональную подготовку, должны соблюдать 
необходимые меры предосторожности при монтаже. 
Подключение другого оборудования к рассматриваемой 
системе требует проведения консультаций со специалистами 
компании «Самсунг». Любые подключаемые вспомогательные 
устройства должны быть сертифицированы на соответствие 
стандартам МЭК (Оборудование для обработки данных: МЭК 
60950, медицинское электронное оборудование: МЭК 60601-1). 
Кроме того, вспомогательное оборудование, подключаемое к 
портам ввода / вывода, должно соответствовать требованиям 
стандарта МЭК 60601-1-1.
Избегайте защемлений при установке системы. Следующие 
предупреждения, указанные на риеунке 1-1, отноеятся к 
элементам еистемы, которые могут повлечь защемление или 
повреждение в процессе установки.

Опасность защемления

Опасность поврежденияА
Рисунок 1-1. Символы, предупреждающие об опасности защемления и повреждения



1.6 Освобождение от ответственностиА
Предупреждение!

А
Внимание!

Производитель не несет ответственности за:
A. Травмы, причиненные в результате халатности при 
установке.
B. Неисправности, повреждения или травмы, возникшие в 
результате использования вспомогательного устройства, не 
предусмотренного заводом-изготовителем.
Запрещается установка системы в местах с опасностью взрыва. 
Использование системы не предусмотрено в местах с 
опасностью взрыва.
Выключите систему и отключите кабель питания в случае 
пожара. Используйте углекислотный огнетушитель для 
тушения пожара.

J



2. Настройка системы

2.1 Компоненты 

2.1.1Конфигурация системы

Система настраивается следующим образом.

1. Основное оборудование - СТОЙКА

JV* Вес Материал Тип Размер (длина х ширина х 
высота)

Компонент Кол-во Замечание Проверка

1

299 кг -
Защитный материал, 

упаковка 2231 * 578 * 735 U-образный рычаг 1 шт.

Внимание - 
царапины, 

хрупкое 
оборудование

50 кг Защитный материал, 
упаковка 699 • 15 • 452

Основной 1 шт. -

М10 * 25 8 шт. -

2. Оборудование в сборе

Хв Вес Материал Тип Размер (длина х ширина х 
высота)

Компонент Кол-во Замечание Проверка

1

68 кг - Картонная коробка
DGR-ACCTRL (Стол для 

пациента) 2080 * 750 * 220
Стол, ножки 1 шт. Опционально

83 кг Картонная коробка DGR-ACCTR2 (Стол для 
пациента) 2080 * 750 * 220 Стол, ножки 1 шт. Опционально

Модуль CIB 1 шт.

Ручной переключатель 1 шт.

Ручной переключатель, 
стойка 1 шт.

Аксессуар,
опционально

Руководство 1 шт.

Пульт управления 1 шт.

Скоба 1 шт.

2 3 кг - Картонная коробка В упаковке 520 * 340 * 200 Кабель USB 1 шт.

Сетевой кабель 1 шт.

Последовательный кабель 2 шт.

БОЛТ М3 • 8 5 шт.

ВН, М3 * 12 (Заменить на BN, 
М3 * 12) 2 шт.

FH, М3 * 8 (Заменить на FN, 
М3 * 8) 7 шт.

10



69 кг Защитный материал, 
упаковка

ГВН 775 * 546 * 965

спи ГВН 1 шт.
GU60A/ GU60A-

руководство пользователя 1 шт.
65

Скоба-DET

Питание 1 шт.

Скоба - опора
1 шт.

Корпус -  привод - 
коллиматор 1 шт.

Корпус -  основа, передняя 
часть 1 шт.

Корпус -  основа, задняя часть 1 шт.

Внимание - 
царапиныКорпус -  основа, верхняя 

часть - коллиматор 1 шт.

Оборудование в сборе -

крепление на стену - 1 шт.

коллиматор

Подвесной держатель, 
колпачок 4 шт.

Держатель для кабеля, корпус 1 шт.

BAR-P-шарнир 1 шт.

Цепь (35А) 1 шт. Цепь

Перекодировщик 1 шт. Стойка

М4 * 10 8 шт.

Мб * 15 6 шт.

Мб SW 6 шт.

М8 • 15 10 шт.

М8 SW 10 шт.

М5 • 10 14 шт.

М5 SW 14 шт.

М8 * 15 4 ЕА

М8 • 20 8 ЕА

М8 SW 12 ЕА

М4 SW 2 ЕА

35 кг Картонная коробка COL1 1710 • 570 * 370



М4 Шайба 2 ШТ.

Корпус -  передняя часть - 
коллиматор 1 ШТ.

Корпус -  боковая часть, 
правая 1 ШТ.

Корпус -  боковая часть, левая 1 ШТ.

Корпус -  задняя часть - 
коллиматор 1 ШТ.

Декорационный элемент, 
легкий 1 ШТ.

5 Картонная коробка COL2 2420 • 570 • 380

Защитный экран -  

коллиматор
1 ШТ.

Внимание -

М5 * 10 23 ШТ.
царапины

М5 SW 13 ШТ.

Пробка с внешней нарезкой 
М5 * 12 12 ШТ.

М5 Шайба 4 ШТ.

М4 ♦ 10 6ШТ.

М4 SW 6Ш Т.

Крышка - рычаг 

SID -  поворотный рычаг
1 ШТ.

Крышка - рычаг 

С - поворотный рычаг
1 ШТ.

Оборудование в сборе - 
Крышка- ролик - поворотный 

рычаг

1 ШТ.

Л

Крышка - нижний рычаг С- 
поворотный рычаг

1 ШТ. Излучение,
крышка

\fe
Крышка -  поворотный рычаг 1 ШТ.

(шарнир,
головка)

Внимание -
Держатель кабеля верхний - 

коллиматор
1 ШТ.

царапины

6 20 кг - Картонная коробка
Рычаг -  опора (передача) 

1690 * 700 * 400
Держатель кабеля верхний 2 - 

коллиматор
1 ШТ.

Декоративный элемент- 
Боковой, верхний П/Л

1 ШТ.

Крышка -  основная часть 
салазки - коллиматор 1 ШТ.

М5 ♦ 10 8Ш Т.

М5 SW 8 ШТ.

М4 * 10 19 ШТ.

Пробка с внешней нарезкой 
М4 * 8 7ШТ.



7 1 кг - Картонная коробка Коллиматор 390 * 340 * 

290
В сборе / материал- коллиматор 1 шт. -

Головка в сборе 1 шт.

Головка, кабель 1 шт.

Крышка- основная, пр. головка 
/ Крышка- основная, л. головка

1 шт.
ГОЛОВКА & 

Крышка, 
Внимание -

Картонная коробка Головка 1090 • 670 • 630

Колпачок 2 шт.
царапины,
хрупкое

8 73 кг Крышка горловина - основная, 
головка

1 шт.

ДЕК - Головка 1 шт.

С круглой головкой, 
крестообразный шлиц М4 * 15

6 ШТ. -

С круглой головкой, 
крестообразный шлиц М3 * 10

2 ШТ. -

С круглой головкой, 
крестообразный шлиц М3 * 8

2 ШТ. -

Рецептор, основной 1 шт.

Рычаг-рецептор 1 шт. Рецептор 
Внимание -

Крышка рычага- рецептор 1 шт.
царапины,
хрупкое

Переключатель 1 шт.

Ручка - пациент 1 шт.

Крышка колпачка, правая 1 шт. -

9 35 кг - Картонная коробка Рецептор 760 * 740 * 450 Крышка колпачка, левая 1 шт. -

Крышка колпачка, верхняя 4Ш Т. -

■ \j М5 * 10 2ШТ. -

М5 SW 2 ШТ. ■S.л

Мб * 20 2ШТ. -

М6 • 25 5 ШТ. -

Мб SW 7 ШТ. -

180 1 ШТ.

10 - кг - Картонная коробка Сетка 470 • 510 • 15 130 1 шт.

100 1 шт.
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11 - - Картонная коробка - Сканер штрихкода (DGR- 

ACCBCS)
1 шт.

Индивидуальны 
й компонент, 

упаковка 
опционально

12 13 кг - Картонная коробка 260 • 260 * 360 Двигатель (стойка) 1 шт.

13

20 кг - Картонная коробка 740 • 760 • 425
4343 детектор (LTX240AA01) 1 шт. GU60A-65

Блок питания 1 шт.

20 кг - Картонная коробка 740 * 760 * 425
4343 Детектор (SDX-4343CS) 1 шт. GU60A/ GU60A- 

65

Блок питания 1 шт.

14 2 кг - Картонная коробка 530 • 630 • 35 АКО 1 шт. Компонент,
опционально

15 15 кг - Картонная коробка 490 • 500 ♦ 285 ПК 1 шт. -

16 5 кг - Картонная коробка 600 • 425 • 125 Монитор 1 шт. -

17 - - Картонная коробка 750 570 * 1140 Шкаф и кабель питания 1 шт. -

18 14 кг - Картонная коробка
Держатель сетки (DGR- 

ACCGRH)
1 шт. Компонент,

опционально

19 3 кг - Картонная коробка
Ручки для пациента (DGR- 

АССРНТ)
1 шт. Компонент,

опционально

20 4 кг - Картонная коробка
Сжимающий ремень для 

пациента (DGR-ACCPCB)
1 шт. Компонент,

опционально

21 10 кг - Картонная коробка
Держатель бокового 

детектора (DGR*ACCLDH)
1 шт. Компонент,

опционально

22 1 кг Картонная коробка ПД 1 шт. Опционально

3. Оборудование в сборе и упаковке

№ Вес Материал Тип Размер (длина х ширина х 
высота)
А

Компонент Кол-во Замечание Проверка

1 40 кг - Защитный
материал,
упаковка

^,>>4^*845 ^fe90 *2167 Стойка, автомат. (DGR-
ACCASS)

1 шт. Компонент,
опционально

14



Удалите упаковку из дерева, соблюдая следующую последовательность действий:

2.1.2 Деревянная упаковка

А
Внимание!А
Внимание!

Будьте осторожны при использовании острых ножей для 
распаковки. Они могут повредить элементы системы.

Используйте перчатки и защитную обувь при распаковке. 
Несоблюдение данного правила может привести к травмам.

1) Удалите синюю упаковку с верхней части коробки.

2) Удалите болты со всех уголков деревянной верхней крыщки и снимите крышку.

3) Удалите болты с передней и задней части коробки, а также со всех уголков боковых 
крыщек. Снимите боковые крыщки.

4) Удалите крепления, удерживающие оборудование и компоненты.

5) Удалите синюю оберточную упаковку и серебристую вакуумную упаковку.

№ Название Описание

Ящик № 1 Основной элемент - СТОЙКА U-образный рычаг и основание

#

Рисунок 2-1. U-образный рычаг и основание

15



№ Название Описание

Ящик № 2 Оборудование в сборе в упаковке ГВН + 21 элемент в упаковке

Рисунок 2-2. ГВН + прочие элементы

№ Название Описание

Ящик № 3 Автоматическая стойка Автоматическая стойка

Рисунок 2-3. Автоматическая стойка

16



Удалите элементы деревянной упаковки и проверьте содержимое, сравнивая его 
элементами, указанными в таблице ниже.

2.1.3 Содержимое деревянной упаковки

Деревянная 
упаковка, №

№ Содержимое Замечания

Ящик № 1 1 U-образный рычаг и основание

Ящик № 2

1
Стол (DGR-ACCTRL) Опционально

Стол (DGR-ACCTR2) Опционально

2 В упаковке / Ручной

3 Внешний элемент стойки № 2

4 Коллиматор

5 Защитное покрытие

6 Системный шкаф

7 ГВН (СР1) GU60A / GU60A-65

8 Внешний элемент стойки № 1 *  U .  ‘..V,,:. . i l  1 i i i i ’ c i

9 Монитор ПК

10 Рецептор

11 Сетка

12 АКО Опционально

13 ПК

14 Двигатель (етойка)

15 S4343-W / S4335-W / S3025-W GU60A / GU60A-65

16 ! Головка

Держатель сетки

18

Сжимающий ремень Опционально

Ручка Опционально

Держатель детектора Опционально

19 пд Опционально

Ящик № 3 1 Автоматическая стойка GU60A/GU60A-65
Опционально

17



<Ящик № 1>

<Вакуумная упаковка>

<Оберточная упаковка> 

< Ящик № 2>

IН ‘ ■ I ' Л -iJ*

< Вакуумная упаковка >

< Оберточная упаковка >
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< Оберточная упаковка удалена>

3. Установка

Проверьте готовность необходимых инструментов перед установкой.

L, набор ключей (1.5 мм ~ 10 мм)
Т, гаечные ключи (5 мм, 6 мм, 8 мм, 10 мм)
Перфоратор (для установки анкерных болтов)
Набор сверл для работы с бетоном 
Набор рожковых ключей 
Отвертки (+/-)
Молоток (металл, резиновая накладка)
Молоток-гвоздодер 
Сборщик гвоздей
Измерительный инструмент: рулетка 7 м (25 футов), штангенциркуль, цифровые 
метки (для разной длины), малярный шнур, системы лазерного центрирования, 
уровень

Инструменты для установки и материалы

№ Продукт Спецификации Кол-во (шт.) Изображение Метод поставки

1 Муфта М24 4
Приобретается отдельно 

(стандартная 
спецификация)

2 Вал
> '■S

360ХФ25 / 2 Производство

3 Шплинт Для осевой фиксации 2
Приобретается отдельно 

(стандартная 
спецификация)

4 Ремень ЮМ 
5 М

4
2

Приобретается отдельно 
(стандартная 

спецификация)

5 Тележка

Допустимая нагрузка: 
выше 1000 кг, 

Максимальная высота: 
выше 3 м

1 Приобретается отдельно 
(эквивалент SSC- 200)

6 Колесико ТР6640-01 PCI TG (или 
эквивалент) 4 Производство
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Прочный
анкер

Приобретается отдельно
7 М16, 50 мм 8 (стандартная

спецификация)

Таблица 3-1. Список элементов, необходимых для монтажа

* Методы приобретения, указанные выше (производство, отдельное приобретение), могут 
быть изменены без предварительного уведомления в зависимости от ситуации со спросом 
и политики компании.

3.1 Установка U-образного рычага

3.1.1 Проверка и обозначение места

*

HVG Cabinet Шкаф ГВН
Table Стол
Operating Console Пульт управления

Рисунок 3-1. Конфигурация помещения
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3.1.2 Стабилизация

1) Просверлите отверстия (от 51 ~ 54 мм в глубину) с помощью дрели (22 мм).

Рисунок 3-2. Отверстия для анкерных болтов

2) Удалите пыль из отверстий и вставке дюбель.

3) Установите анкер в отверсти^%-''^арьте по нему молотком для монтажа.
----------------------------------------------------------------------

Рисунок 3-3. Прочный анкер 

Единица измерения (мм)

Название
болта

Ширина
отверстия Длина болта Полная длина Размеры дюбеля

Диаметр
сверла

А В(0) С D Е F G

М16 21.5 27 50 12.5 14.0 23.5 22.0

Таблица 3-2. Спецификации прочного анкера

21



Рисунок 3-4. Порядок установки прочного анкера

4) Расположите основание над анкерными отверстиями и зафиксируйте его с помощью 
винтов (M16*40L8EA) в еоответетвии с руководством по установке. (Убедитесь в том, что 
уровень отклонения основания составляет не более 0+/-0,5 градусов)

Передняя часть муфты и вал 

Рисунок 3-5. Установка основанияА
Внимание!

Затяните анкерные болты в самых дальних концах основания при 
монтаже для того, чтобы избежать тряски. Невозможность 
безопасного крепления системы может привести к травмам от 
падения элементов системы или к их повреждению.
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3.1.3 Установка элементов и перемещение позиционера

1) Установите муфту для подъема позиционера

Рисунок 3-6. Муфта в установленном положении.

(1) Проведите вал через муфту и вставьте его в отверстие стойки. (2) Закрепите 
конструкцию с помощью муфты и шплинта (3).
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2) Навесьте ремень на установленную муфту. Используйте тележку для подъема 
позиционера.

Рисунок 3-8. Крепление ремня и тележки 

3) Прикрепите колесико (1)

Рисунок 3-9. Монтаж и демонтаж колесика
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4) Опустите позиционер таким образом, чтобы колесики коснулись пола. Разберите 
тележку и переместите ее к позиции установки.

Рисунок 3-10. Перемещение позиционера.

5) Установите тележку на 2 ремня позиционера после перемещения на соответствующую 
позицию. Поднимите позиционер (по крайней мере, на 125 мм) и удалите колесики. 
«Рисунок 3-9. Монтаж и демонтаж колесика»

6) Установите левую защитную панель на стойку.

(1) Компоненты и статус сборки

<Экран - панель>
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(2) Перед опусканием системы вниз поместите экран-панель на стойку и закрепите его с 
помощью винтов (2 в верхней части / 2 в середине / 2 в нижней части).

Рисунок 3-11. Установка экрана - панели
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7) Установите позиционер без колесиков на пол. Затем закрепите тележку на верхней 
части ремня для подъема (как показано на риеунке ниже). Разберите (нижняя часть) 
пластину крепления в нижней части позиционера, удерживая его в подвешенном 
состоянии.

Рисунок 3-12. Разборка пластины - крепления

27



8) Расположите позиционер над установленным основанием (3.1.2)

Рисунок 3-13. Перемещение позиционера.

9) Соедините основание и позиционер, используя болты (M lО * 25L 8 шт.).

* Прикрепите корпус с помощью болтов и пластины крепления (верхняя и нижняя часть).

M 1 0 *2 5 L  
(Торцовый ключ)

Рисунок 3-14. Закрепление позиционера.

А
Внимание!

ЗаТйЖ-е анкерные болты в самых дальних концах основания при 
монтаже для того, чтобы избежать тряски. Невозможность 
безопасного крепления системы может привести к травмам от 
падения элементов системы или к их повреждению.
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10) Разберите элементы для установки (тележка, ремень, муфта и вал, пластина крепления 
(верхняя часть)). Ремень, муфта и вал, пластина крепления (верхняя часть)

Рисунок 3-15. Разборка пластины крепления (Верхняя часть стойки)

3.1.4 Нанесение кремниевого клея и установка двигателя в стойку

1) Прикрепите двигатель к стойке с помощью кремниевого клея перед установкой на 
редуктор (см. рисунок ниже).

<До>
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<После>

Рисунок 3-16. Двигатель, прикрепленный к стойке с помощью кремниевого клея.

> Кремниевый клей

- Модель: СЕРЫЙ / Производитель: «ПЕРМАТЕКС»
- Характеристики: Кремниевая форма после затвердения / Тип геля для эффективного 
применения
- Жаростойкая температура (градусов Цельсия): -59 ~ +260 Градусов / Условия 
затвердения: По крайней мере, 2 часа при комнатной температуре.

■ ' W i

t"
iflCS ■ijAJ -  ■ ■:

Рисунок 3-16-1. Кремниевый клей.
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2) Установите двигатель, прикрепленный на редуктор с помощью кремниевого клея. 
(Запрещается применять силу при установке двигателя).

2-1. Установите двигатель (750 Вт) в редуктор и затяните необходимые болты 
(Шестигранный болт М10, 4 шт.).

3) Соберите НМ61-01241А (СКОБА - ОПОРА) в соответствии со схемой ниже.
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4) Установите детектор мощности 

(1) Установка детектора мощности GOS

элемента 6031-002102 (ПРУЖИННАЯ ШАЙБА_М4).
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А-2. Осуществите монтаж боковых элементов, используя 3 отверстия 6011-003969 (БОЛТ 
-  РАЗЪЕМ_ Мб* 10) и 6031-001183 (ПРУЖИННАЯ ШАЙБА М6).

(2) Установка детектора мощности CSI
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В-1. Осуществите монтаж, используя 3 отверстия НМ61-01242А (СКОБА -  ПИТАНИЕ) и 
элементы 6011-003969 (БОЛТ -  РАЗЪЕМ_ Мб* 10) и 6031-001183 (ПРУЖИННАЯ 
ШАЙБАМ6).

В-2. Осуществите монтаж, используя 2 отверстия НМ61-01926А (СКОБА -  ШКАФ, 
ПИТАНИЕ) и элементы 6011-003969 (БОЛТ-РАЗЪЕМ_М6*10) и 6031-001183 
(ПРУЖИННАЯ ШАЙБА М6).

3.1.5 Осмотр и поворот U-образного рычага

1) Проверьте правильность монтажа болтов.

2) Проверьте систему с использованием таблицы, предложенной ниже.

№ Элемент Положение

А Ограничительный датчик

Стойка (верхняя часть)

Стойка (нижняя часть)

Поворотный рукав (левый)

Поворотный рукав (правый)

SID (левый)

1 SID (правый)

В Ограничительный
переключатель

Стойка (верхняя часть)

Стойка (нижняя часть)

Поворотный рукав (левый)

Поворотный рукав (правый)

Поворотный рукав (левый)

Поворотный рукав (правый)

С Декодер
Стойка (верхняя часть)

SID

D Плата КУ Поворотный рукав

Место осмотра Проверка

Проверьте надежность крепления 
датчиков и переключателей 

- Проверьте надежность крепление 
болтов, отсутствие изгибов и т.п. 
Проверьте правильность монтажа 

ремней
- Проверьте провода на предмет 

нарушения целостности оболочки, 
наличие отключений и 
повреждений разъема

34



Е Плата с разъемами Поворотный рукав

F Плата управления 
двигателем пер. тока. Стойка (шасси)

G Ремень Позиционер

Повреждение оболочки

Отключение

Повреждение коннектора

Н Кабель высокого 
напряжения Ремень Наличие колпачка

I Шланг Ремень

Разрезаемый элемент

Загрязнение и загрязняющие 
вещества

Таблица 3-3. Список проверки (Список проверки для всех основных элементов) 

3) Проверьте состояние декодера.

(1) Место осмотра: стойка (верхняя часть) / поворотный рукав (левый)
(2) Объект осмотра:

№ Элемент Место осмотра / метод Стандарт Проверка

А Соединение

Проверьте зазор, поворачивая механизм 
центрирования (1) на оси.

Минимальный зазор

Проверьте параллельность соединения двух 
наборов шестерен

Параллельно
г*‘

В Повреждение
зубцов

Удостоверьтесь в отсутствии повреждений 
зубцов Без повреждений

•■-ичык‘1,

Таблица 3-4. Список проверки (Список проверки для всех основных элементов цепи)

Рисунок 3-17. Проверка соединения и состояние декодера

4) Проверьте состояние цепи и ведущего колеса.

(1) Место осмотра: стойка
(2) Объект осмотра:

№ Элемент Место осмотра / метод Стандарт Проверк
а

Повреждение цепи
Расширение Отсутствие повреждений

А
Вставка шарнира Наличие шарнира

35



в
Состояние подключения 

болта контроля натяжения 
(шасси)

Вставка шарнира Наличие шарнира

с Соединение цепи и ведущего 
колеса Соединение

По крайней мере 
половина элементов 

соединяется

Параллельное соединение

D Натяжение цепи Проверка нажатием вручную 
(вверх / вниз / влево / вправо) Отсутствие провисания

Е Разница в уровне натяжения 
цепи

Проверка нажатием на 
левые/правые цепи в 

верхней/нижней части 
оборудования, выполняемая 

обеими руками одновременно

Равное натяжение слева и 
справа

Таблица 3-5. Список проверки (Список проверки для всех основных элементов цепи)

Цепь

рдинаковы й интервал

Отсутствие удаленны х или повре>кденных 
элементов

Рисунок 3-18. Проверка цепи на наличие повреждений

Плоская головка - 
М 4 * 6L: 4  шт., болт  
с гарантированны м  
моментом з а т я ж и

liilSiissj

Рисунок 3-19. Статус соединения болта с гарантированным моментом затяжки
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Цепь (проверка на предмет  
наличия провисаний)

-—  В едущ ее колесо

Рисунок 3-20. Соединение цепи и ведущего колеса.

Рисунок 3-21. Точки проверки натяжения цепи.

V . ,

Рисунок 3-22. Регулировка натяжения цепи
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(3) Настройте цепь с нагрузкой на равное натяжение с двух еторон. (Оптимальное 
натяжение: пресс 10 мм ~ 15 мм с 5 кг)

(4) Настройте цепь без нагрузки на равное натяжение с двух еторон. (Оптимальное 
натяжение: пресс 10 мм ~ 15 мм с 5 кг)

А
Внимание!

Отрегулируйте натяжение цепи, надев защитные перчатки для 
обеепечения безопасности. Слабое натяжение цепи может привести 
к травмам рук.

5) Удалите крепежные штифты (2 шт.) из блока шасси в сборе.

Рисунок 3-23. Позиции крепежных штифтов (2 шт.) блока шасси.

А
Внимание!

Управление двигателем стойки без снятия крепежных штифтов (2 
шт.) может повредить систему.

6) Поверните рычаг на 90°, как показано на рисунке ниже.

(1) Зазор подшипника поворотного стола и ведущей шестерни регулируются в пределах 
уровня в 0,5 градуса непосредственно поеле отгрузки. Следовательно, пользователю не 
требуется производить дополнительные настройки.
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У р о в е н ь

Рисунок 3-24. Поворот U-образного рычага и техника безопасностиА
Внимание!

Отдельный инвертор и набор ремней необходим для вращения U- 
образного рычага. Для осуществления правильного поворота U- 
образного рычага см. главу, связанную с настройкой инвертора 
(«Настройки инвертора для работы двигателя»), в приложении к 
настоящему руководству.

2) Установка и поворот U-образного / поворотного рычага (включая меры 
предосторожности)
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> Отрегулируйте зазор при необходимоети
Ослабьте анкерные болты (M lО * 25L 4 шт.) на шестерне. (Не выкручивайте их 
полностью).
Затяните или ослабьте болт регулировки зазора для настройки зазора.
Отрегулируйте зазор вращения поворотного рычага с точностью до 0,5 градуса в ходе 
общей регулировки зазора.
Полностью ослабьте анкерные болты (М10 * 25L 4 шт.) на шестерне после регулировки.

Затягивание болтов регулировки зазора (М8 * 45L 2 шт.) без затягивания анкерныхл-Ь|
болтов (M lо * 25L 4 шт.) м<̂ жет привести к перегрузкам системы.
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1) Соедините болтами держатель-головку для рычага и направляющий блок LM.

3.1.6 Установка головки и THU

М 8 * 1 5 1 ; 6 ш т . Блок рычага с головкой

Г  *1

Рисунок 3-25. Подключение блока рычага с головкой
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2) Подключите цепь SID и отрегулируйте натяжение.

(1) Установите компоненты управления натяжением цепи в отверстия по бокам 
сплошного блока с головкой.

С о е д и н и те л ь н ы й  э л е м е н т  В 

С о е д и н и те л ь н ы й  э л е м е н т  А

Рисунок 3-26. Компоненты для регулировки натяжения цепи

2) Подключите цепь привода SID к соединительному элементу сплошного блока с 
головкой. Установите соединительный элемент В путем объединения передних (SID100) 
зубов шестерни с задними (SID180) зубами шестерни.

<Звено цепи -  СоединщЩьный элемент А> <Звено цепи -  Соединительный элемент В>

Рисунок 3-27. Установка цепи SID и настройка натяжения. :А
Внимание!

ЗМ j!,-
Проверьте крепление цепей и правильность соединения «зажимОв» 
цепи с «соединительными элементами»
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Рисунок 3-28. Проверка соединения.

(3) Отрегулируйте уровень натяжения цепи

А. Ослабьте внешние стопорные гайки соединительного элемента В для того, чтобы 
освободить место для установки внутреннего болта.

Рисунок 3-29. Механизм управления натяжением цепи

B. При ослаблении натяжения поворачивайте внутренние контрольные гайки по часовой
стрелке до достижения необходимого уровня. *

C. При увеличении натяжения поворачивайте внутренние контрольные гайки против "' 
часовой стрелки до достижения необходимого уровня.

43



, У в е л и ч е н ш  н а т ^ е н и я  
УменьщбПие натяжения

Рисунок 3-30. Регулировка натяжения.

D. По достижении необходимого уровня натяжения расстояние сжатия для пружины 
должно составлять приблизительно 30 мм (+/-1).

E. Затяните внешние стопорные гайки после регулировки натяжения для того, чтобы 
предотвратить ослабление положения внутренних гаек.
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3.1.7 Установка коллиматора

1) Откройте коробку и удалите упаковку с коллиматора. Установите изделие на 
операционном столе.А
Внимание!

■ Проверьте упаковку на наличие повреждений перед ее открытием.
■ Проверьте элементы оборудования на наличие повреждений.
■ Убедитесь в том, что продукт соответствует спецификациям. 

Проверьте наличие всех необходимых компонентов.

2) Вставьте коллиматор в кольцо соединительного фланца и вращайте его до 
остановки для монтажа на крыло кольца соединительного фланца.

Рисунок 3-31. Установка коллиматораА
Внимание!А
Предупреждение!

Соблюдайте осторожность при сборке коллиматора. Избегайте 
падения продукта.

Поворот коллиматора до его закрепления может привести к 
падению. Осуществляйте поворот только после затягивания всех 
необходимых предохранительных винтов.
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3) Полностью затяните два предохранительных винта (М5 * 12L), расположенные на 
кольце соединительного фланца.

А
Внимание!А
Предупреиодение!

Соблюдайте осторожность, избегайте повреждения крышек 
элементов инструментом при затягивании винтов.

Проверьте функционирование стопора после монтажа винтов. 
Запрегцается осуществлять поворот или перемещение системы до 
затягивания предохранительных винтов.
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4) Закрепите 3 винта с торцевой головкой (М8 * 12L) на кольце соединительного фланца 
для того, чтобы полностью соединить кольцо фланца и коллиматор.

* Соблюдайте осторожность, избегайте повреждения крыгпек элементов инструментом 
при затягивании винтов.

5) Закрепите 3 дополнительных винта с торцевой головкой (М8 * 6L) в разъемах (М8 * 
12L) для того, чтобы избежать разбалтывания винтов, закрепленных ранее (М8 * 12L).

6) Поверните коллиматор влево и вправо на 45 градусов для того, чтобы проверить, что он 
полностью собран.
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7) Подключите кабель коллиматора

(1) Удалите 4 винта, удерживающие заднюю крышку, используя отвертку «+».

вР..

Рисунок 3-32. Демонтаж задней крышки.А
Внимание!

(2) Проденьте ремень через верхнее отверстие для проводов после удаления винтов, 
удерживающих заднюю крышку.
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(3) Выкрутите анкерный винт, удерживающий кабель заземления коллиматора и скобу 
коннектор питания.

(4) Соедините ремень кабеля заземления и кабель заземления коллиматора. 

Кабель заземления коллиматора Кабель заземления оборудования

(5) Проверьте канавку на цилиндрическом соединителе и подключите кабель к разъему 
коллиматора. Затем затяните гайку для закрепления кабеля.

Рисунок 3-33. Подключение кабеляА
Внимание!
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(6) Проверьте положение кабелей после контроля правильности сборки.

Р

_

Рисунок 3-34. Проверка положения кабеля.

(7) Пропустите кабель DAP коллиматора через отверстие для проводов внутрь корпуса и 
подключите его (только для моделей, совместимых с указанным типом кабеля)

Рисунок 3-35. Подключение кабеля DAPА
Внимание!
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(8) Удалите крышку, выкрутив 4 винта в передней части устройства и 4 винта боковой 
крышки отклоняюш;его коллиматора.

Рисунок 3-36. Передние и боковые винты для закрепления крышки отклоняющего 
коллиматора.

(9) Произведите настройку светового поля коллиматора и светового поля для 
рентгеновских лучей. Завершите сборку.

* См. раздел «4.5.3. Измерение ошибок для светового поля» и раздел 4.5.4. «Настройка 
уровня ошибок светового поля» данного руководства.

(10) Соберите и отрегулируйте крышку коллиматора

A. Осуществите монтаж 4 винтов на боковой панели и 4 винтов на передней панели после 
монтажа крышки отклоняющего коллиматора.

B. После установки задней крышки на коллиматор закрепите ее с помощью винтов, 
используемых для перемещения.

C. Используйте трубку для выравнивания кабеля коллиматора.

А
Внимание!

■ Убедитесь кабель имеет достаточную длину путем
вращения когш1Й1 Ш)ра, для правильной установки.
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Рисунок 3-37. Проверка кабеля коллиматора 

3.1.8 Установка рецептора 

1) Распакуйте рецептор в сборе

(1) Откройте коробку с рецептором в ящике № 2 и проверьте содержимое.

iiclsj

Рисунок 3-38. Коробка с рецептором 

(2) Проверьте компоненты внутри коробки.

Н омер Э лем ент К оличество П роблемы П роверка

1 Рецептор в сборе 1

2 Рычаг рецептора

3 Крышка для рычага р е ц е п # ^ ^ ^ Е  4

4 Ручка для пациента 2 Царапины / повреждения

5 Резиновый колпачок (Нижняя часть) 1

6 Резиновый колпачок (Верхняя часть) 1

7 Винт / шайба 1

Таблица 3-6. Список компонентов
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|<а для рычага рецептора
©  Ручка для пациента

©  Ры чаг рецептора  

ф  Р ецептор в сборе

Рисунок 3-39. Компоненты, поставляемые в комплекте с модулем рецептора

2) Снимите крышку (болты, 4 шт.), начиная с задней части поворотного рычага, и 
прикрепите его в соответствии с указаниями на рисунке ниже.

Плоская головка М 4 *  10L: 4  шт.

КРЫ Ш КА П О В О Р О Т Н Ы Й  РЫ ЧАГ

Рисунок 3-40. Удаление крышки.

0 I I

.У Г';
\ г ч

53



3) Закрепите конструкцию болтами, используя отверстия в задней части устройства (3 
шт.), по окончании сборки.

Рисунок 3-41. Сборка внешних элементов (нижняя крышка поворотного рычага)

4) Присоедините рычаг рецептора. (Соберите рычаг рецептора после пропуска кабеля 
рецептора через вал поворотного рычага)

(1) Прикрепите рычаг рецептора в соответствии с информацией, представленной на 
рисунке ниже. Вставьте рычаг рецептора в вал до упора, соединив точки «А» и «В».

(Соберите рычаг рецептора после пропуска кабеля рецептора через вал поворотного 
рычага)
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(2) Заблокируйте крышку с помощью вала и закрепите ее, используя болты.

(3) Затяните центральные болты Мб, а затем болты М5.

НМ61-01196 (ДЕРЖАТЕЛЬ РЫЧАГА, КОРПУС): 1 ШТ. 
РАЗЪЕМ ДЛЯ БОЛТА_М6 * 15: 2 ШТ.
ПРУЖИННАЯ ШАЙБА Мб: 2 ШТ.
РАЗЪЕМ ДЛЯ БОЛТА _М5 * 20: 4 ШТ.
ПРУЖИННАЯ ШАЙБА М5: 4 ШТ.

ДЕРЖ АТЕЛЬ  
РЫ ЧАГА.
К О Р П У С

М б * 1 5 1 +  П Р У Ж И Н Н А Я  Ш АЙБА: 2  Ш Т.

'ЩМмнШ

М 8 * 20L; 4 Ш Т. -  верх/низ 
(С ж атие)
М 5 *  20L +  П Р У Ж И Н Н А Я  Ш АЙБА: 4 Ш Т.

Рисунок 3-43. Закрепление рычага рецептора
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5) Присоедините рецептор.

(1) Пропустите кабель рецептора в еборе через сквозное отверстие в рычаге рецептора, 
как показано на рисунке ниже.

Рисунок 3-44. Кабель рецептора, пропущенный через рычаг рецептора. 

(2) Закрепите рецептор в сборе и рычаг, используя болты (Мб).

Рисунок 3-45. Закрепление рецептора в сборе и рычага рецептора
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(3) Снимите крышку платы, расположенную в задней части рычага рецептора. 
Подключите кабель к плате и осуп^ествите монтаж крышки платы.

Рисунок 3-46. Подключение кабеля к соответствующему коннектору на плате.А
Внимание!

■ Не перепутайте устанавливаемые винты после демонтажа 
крышки.
■ Убедитесь в надежности и целостности соединения.

J)
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(2 )(b -1 )

(5 )(b -2 )

(1)(a)

Рисунок 3-47. Схема подключения платы блока синхронизации данных.

Категория Коннектор Подключаемый провод

(а) Л Коннектор DSUB 9

(Ь-1) CN19 Коннектор инфракрасного датчика

(Ь-2) CN18 Коннектор инфракрасного датчика

(Ь-3) CN17 Коннектор инфракрасного датчика

(Ь-4) CN16 Коннектор инфракрасного датчика

(с-1) CN15 Герконовый переключатель (Сетка 1800) ^  .

(с-2) CN14 Герконовый переключатель (Сетка 1000)

(с-3) CN13 Л  Аварийный переключатель

Таблица 3-7. Наименования коннекторов и подключаемых проводов
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f i l i a l

*“<■— Точка заземления;

левая опора рычага 
рецептора

Д о ч к а  заземления;
правая опора рычага 
рецептора

Рисунок 3-48. Подключение кабеля заземления к рычагу рецептора

(4) Расположите кабель модуля детектора в соответствии с рисунком ниже. 
Отрегулируйте кабель на поворотном рычаге и установите крышку корпуса поворотного 
рычага.

См. подробное описание расположения  
рычага ниже

Рисунок 3-49. Расположение кабелей
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Используйте кабельные стяжки для монтажа кабеля для того, чтобы предотвратить 
контакт проводки с покрытием.

Рисунок 3-50. Подробная схема расположения кабелей рычагаА
Внимание!

Будьте осторожны и избегайте попадания кабеля в рабочие 
области элементов оборудования, например, в шестерни.

(5) Установите внешнюю крышку в соответствии со схемой «Удаление внешней крышки 
(Крышка корпуса поворотного рычага)».
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(1) Открутите 4 винта в верхней части модуля детектора для удаления крышки.

6) Демонтируйте верхнюю крышку детектора.

Рисунок 3-51. Удаление верхней крышки.

(2) Поднимите (1) (задние) и отсоедините фронтальные заш;елки (4 шт.). Затем потяните (2) 
(вверх), чтобы удалить внешнюю часть (верхняя крышка).

Рисунок 3-52. Удаление верхней крышки детектора.А
Внимание!
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7) Удалите внешнюю (переднюю) часть оборудования.

(1) Выкрутите 4 винта М3 в верхней части и 2 винта М3 в нижней части корпуса модуля 
детектора.

Разъем для болта -М З Х 10L: 4Ш Т.

Разъ ем для болта-М ЗХ 101: 2Ш Т.

Рисунок 3-53. Удаление внешнего (переднего) и верхнего болтов.А
Внимание!

Не перепутайте устанавливаемые болты после демонтажа 
крышки.

(2) Поднимите боковую секцию с держателями для того, чтобы разблокировать и 
отодвинуть в сторону верхнюю секцию с последуюгцим удалением нижнего держателя. 
Затем удалите переднюю крышку.

Защ елка (5 ш т., левая и правая)

Рисунок 3-54. Позиции защелок на внешних (передних) элементах.
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8) Разберите скобу, удерживающую ручку для пациента

(1) Выкрутите три винта, удерживающие ручку для пациента, расположенную в нижней 
части корпуса модуля детектора. Демонтируйте скобу, удерживающую ручку.

Рисунок 3-55. Удаление скобы, удерживающей ручку для пациента. 

(2) Удалите 6 винтов, удерживающих скобу детектора.
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(1) Выкрутите 2 болта М4 для удаления внешнего (левого) элемента.

9) Демонтируйте левую крышку.

Рисунок 3-57. Удаление внешнего (левого) элемента.

(2) Демонтируйте коннекторы (2 шт.) платы с переключателями, используемые для 
определения параметров сетки.

■ - Ш

Рисунок 3-58. Удаление коннекторов платы с датчиками, используемыми для определения 
параметров сетки
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(3) Выкрутите 6 болтов М4 с потайной головкой для демонтажа левой рамки.

iiililiS iiili

Рисунок 3-59. Отделение левой рамки.А
Внимание!

м
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10) Вставьте детектор 

(1) Распакуйте детекторА
Внимание!

■ Проверьте упаковку на наличие повреждений перед ее 
открытием.
■ Проверьте элементы оборудования на наличие повреждений.
■ Убедитесь в том, что продукт соответствует спецификациям.
Проверьте наличие всех необходимых компонентов.__________

(2) Подключите кабель заземления к разъему заземления, расположенному в задней 
чаети детектора, с помощью гайки М4.

(3) Уетановите детектор. Не соприкасайтесь с кабелем заземления.

Рисунок 3-60. Установка детектора.

66



А
Внимание!А
Внимание!

■ Соблюдайте осторожность во избежание повреждения детектора 
при установке.
■ Расположите контакты кабеля по направлению к нижней части 
устройства.

■ Используйте защитные перчатки при установке. Осуществляйте 
плавный монтаж детектора. Несоблюдение данного правила может 
привести к травмам, например, повреждению кожи рук в результате 
контакта со скобой.

11) Подключите кабель детектора

(1) Выкрутите болты М4 для удаления крышки

Рисунок 3-61. Удаление крышки.

(2) Подключите разъем детектора
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Локальная сеть Сигнал Питание

< G U 6 0 A /G U 6 0 A -6 5 >
Рисунок 3-62. Подключение разъема детектора

(3) Выровняйте кабель после его подключения к детектору

Рисунок 3-63. Расположение кабелей 

12) Соберите левую крышку.

(1) Осуществляйте сборку в обратном порядке, использовавшемся для разборки.
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(1) Выкрутите болты (4 шт.) со скобы камеры АКО.

(2) Демонтируйте защелки с четырех углов и поместите АКО в положение, показанное на 
рисунке ниже. Закрепите защелки для фиксации АКО после установки в правильное 
положение.

13) Соберите камеру АКО

Х ИШЙМ-ИГ*»"'--

Рисунок 3-64. Удаление скоб камеры АКО

(3) Удалите скобу-держатель камеры АКО (Плоская головка М3 * 5L), установите 
камеру АКО в правильное положение и произведите повторную сборку.

Рисунок 3-65. Сборка камеры АКО
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(4) Подключите кабель АКО к соответствующему разъему. Расположите кабель в 
соответствии с рисунком ниже после подключения.

Рисунок 3-66. Подключение кабеля АКО и его расположение.А
Внимание!

Используйте коннектор Vacutec при подключении кабеля АКО. 
Система может работать неправильно в случае отсутствия 
коннектора Vacutec.

(5) Соберите конструкцию, соблюдая порядок обратный разборке. «4. Верхняя крышка 
детектора. 5. Внешний элемент (передний)».

(6) Прикрепите ручку для пациента к соответствующей скобе и закрепите ее с помощью 
двух болтов (М5 * 10).

Рисунок 3-67. Сборка ручки для пациента
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14) Сборка задней крышки

* Обратите внимание на боковые элементы при монтаже нижней чаети резинового 
уплотнения задней крышки.

15) Подключите кабель рецептора

(1) 4 кабеля необходимо подключить при использовании рецептора GU60A

№ Название Коннектор Замечания

1 Кабель камеры АКО Коннектор ГВН АКО ГВН

2 Активирующий кабель 
детектора J5 Детектор 1 Интерфейсная плата CIB

3 Кабель питания детектора Разъем для подключения 
питания детектора Блок питания детектора

4 Детектор HUB Детектор локальной сети нив

iliSj* ■г-1

Таблица 3-8. Список типов кабелейА
Внимание!

■ При подключении кабелей, связанных с питанием, необходимо 
отключить соответствующий источник питания. Несоблюдение 
данногб'Щ^|#Щ может привести к поражению электрическим 
током или пожару.
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Кабель камеры АКО, устанавливаемой в рамках системы, подключается к разъему ГВН 
АКО.

(2) Кабель камеры АКО

Рисунок 3-68. Подключение кабеля камеры АКО [GU60A / GU60A-65].

(3) Активирующий кабель детектора

Активирующий кабель детектора подключается к разъему J5 Detectorl на интерфейсной 
плате.

Рисунок 3-69. Подключение активирующего кабеля детектора [GU60A-65].

Рисунок 3-69-1. Подключение активирующего кабеля детектора [GU60A / GU60A-65].

J
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Кабель питания детектора подключается к разъему питания в блоке питания детектора.

(4) Кабель питания детектора

Рисунок 3-70. Подключение кабеля питания детектора [GU60A / GU60A-65].

Рисунок 3-70-1. Подключение кабеля питания детектора [GU60A / GU60A-65]. 

5) Детектор HUB

Подключите кабель детектора HUB к разъему LAN шкафа ГВН.

Рисунок 3-71. Подключение LAN адбеля детектора [GU60A-65].

Рисунок 3-71-1. Подключение LAN кабеля детектора [GU60A / GU60A-65].
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3.2 Установка системного шкафа

3.2.1 Выбор позиции

■ Поверхность установки должна быть ровной

■ Поверхность установки не должна быть запыленной. На данной поверхности не должны 
располагаться вспомогательные устройства.

■ Пользователю необходимо предоставить достаточный объем места в боковых частях и 
задней части помещения для удобства установки.

■ Проводка и заземление должны соответствовать требуемым правилам и стандартам 
подключения страны, в которой будет использоваться оборудование.

Проводка должна быть медной
iu...

■ Система устанавливается в точках, не препятствующих работе ее элементов никаким 
образом.

74



Разберите системный шкаф в требуемом порядке, откройте панель и шкаф ГВН перед 
подключением системного шкафа к источнику питания ГВН.

3.2.2 Установка системного шкафа

Рисунок 3-72. Статус установки перед подключением шкафа к источнику питания. 

1) Разблокируйте защелку передней двери.

Рисунок 3-73. Разблокировка защелки передней двери

2) Продолжайте разборку шарнирного соединения по принципам, указанным на 
рисунке ниже. Демонтируйте переднюю дверь.
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3) продолжайте работу в соответствии с рисунком 3-74 «Разборка заглушки болта и 
болта». Удалите крышку отсека ГВН.

Рисунок 3-74. Разборка заглушки болта и болта

Рисунок 3-75. Внутренние элементы системного шкафа
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4) Удалите болты панели для открытия доступа к внутренним компонентам (см. 
рисунок 3-75).

<Удаление крепежных болтов внутренней панели>А
Внимание!

■ При подключении кабелей, связанных с питанием, необходимо 
отключить соответствующий источник питания. Несоблюдение 
данного правила может привести к поражению электрическим 
током или пожару.
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1) Под1слючите питание к системному шкафу

Для страны производства (питание на входе): 3 фазы, 4 провода, переменный ток 380 В. 
Диапазон напряжений - переменный ток, 3 5 2 -4 1 8  В.

Для других стран (питание на входе): 3 фазы, 4 провода, переменный ток 400 В. Диапазон 
напряжений - переменный ток, 360 -  440 В.

3.2.3 Установка системного шкафа и кабеля ГВН (GU60A / GU60A-65/ СПИ ГВН)

Рисунок 3-83. Подключение питания к блоку контактов 0.
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2) Следующие типы кабелей необходимы для подключения к СПИ ГВН

Основной источник питания ГВН, кабель ГВ, кабель поворота трубки, кабель пульта 
управления, интерфейсный кабель DR, кабель АКО.

(1) Основной кабель питания блока ГВН использует 3 фазы R-S-T (L1-L2-L3). (Блок 
контактов О и ГВН).

См. рисунок 3-84 «СПИ ГВН, вид справа»

Вентилятор (внутренняя 
крышка для вентилятора)

Основные предохранители 
(внутренняя крышка 
для вентилятора) (F1, F2;
1 Фаза F1-F3;3 фаза)

Инвертор в сборе
(2 для оборудования 50/65/80 кВт)

Задняя часть 
шкафа

Выпрямитель 
питания в сборе

Плата
конденсаторов

Конденсаторы шины 
постоянного тока 
(Нижний инвертор (ы))

Вспомогательный
трансформатор

Плата статора 
с управлением 
скоростью

Емкость НТ

Рисунок 3-84. СПИ ГВН, вид справа

ПОД1ЩЮЧЕНИЕ
ЗАЗЕМЛЕНИЯ

ЗАЗЕМЛЕНИЕ  
СЕНСОРНОГО ЭКРАНА

Точка подключения 
заземления

3 ФАЗОВЫХ ГЕНЕРАТОРА

Точка подключения 
3 ф аз (R -S -T )

Рисунок 3-85. Подключение питания СПИ
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(2) Кабель ГВН ГВ; Подключите кабель ГВ к аноду (+) и катоду (-) ГВН, соблюдая 
полярность.

«Рисунок 3-86. Подключение кабеля ГВН высокого напряжения и кабеля ротора».

Ротор 
статора^

Рисунок 3-86. Подключение кабеля ГВН высокого напряжения и кабеля ротора.

(3) Кабель поворота трубки: Подключение в соответствии с лейблом на блоке контактов 
статора ГВН.

«Рисунок 3-86. Подключение кабеля ГВН высокого напряжения и кабеля ротора». 

«Рисунок 3-87. Подключение кабеля статора ГВН».

1
? S

2
) С

3 4
) О С

5 6 7 8 9
3 О О О О С

Е
)

NC NCNCNC
I1 i ! /

TR 1 TSм А

Рисунок 3-87. Подключение кабеля статора ГВН.

----
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(4) Кабель пульта управления: Подключите кабель пульта управления ГВН. 

«Рисунок 3-88. Подключение пульта управления, интерфейс DR, кабель АКО».

II

Коннектор кабеля 
пульта управления 
(J3. RJ45)

Коннектор для 
интерфейсного 
кабеля DR (J25, 
D-sub, 37В,
«папа*)

Коннектор 
кабеля АКО

Рисунок 3-88. Подключение пульта управления, интерфейс DR, кабель АКО.

(5) Интерфейсный кабель DR: Подключите интерфейсный кабель DR.

«Рисунок 3-88. Подключение пульта управления, интерфейс DR, кабель АКО».

(6) Кабель АКО: Подключите кабель АКО.

«Рисунок 3-88. Подключение пульта управления, интерфейс DR, кабель АКО».

(7) Установка блокиратора двери

Блокиратор двери: J4, контакты 9-10 (ГВ. Вспомогательный РВА) / См. руководство по 
обслуживанию оборудования CMP200DR, страница ЗС-6

J4

ш .
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(8) Рисунок 3-89. Освещение сиетемы блокировки двери отсека

Система освещения помещения: Л 1, контакты 3-4 (ГВ. Вспомогательный РВА) / См. 
руководство по обслуживанию оборудования CMP200DR, страница ЗС-6

ВЫХОД 24 В. 
ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК 

ДЛЯ ЛАМПЫ КОЛЛИМАТОРА

F11 от ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ 24 В. 
ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК

VCC

выход 24 В. 
ПОСТОЯННЫЙ ток 

для КРЕПЛЕНИЙ ПОДСТАВКИ

ОТ ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ 24 В, 
* ПОСТОЯННЫЙ ТОК

КОМАНДА ВКЛЮЧЕНИЯ
ОСВЕЩЕНИЯ
ПОМЕЩЕНИЯ

Рисунок 3-89. План системы освещения помещения

(9) Установка однофазового источника питания (T-N) в системный шкаф.

Установка осуществляется во время поставки элементов системы. Проверка производцтр 
только на местах установки. ' ■ '

1) Подключите фазу T-N к блоку контактов О системного шкафа.

Рисунок 3-90. Подключение питания к блоку контактов 0.
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2) Подключите фазу T-N блока контактов О системного шкафа к выключателю цепи.

Рисунок 3-91. Подключение фазы T-N к выключателю цепи.

3.3 Установка пульта управления CIB

3.3.1 Выбор позиции

■ Установите пульт управления CIB в соответствующем месте, учитывающем требования 
к установке оборудования

■ Рекомендуется производить установку пульта управления CIB на столе со станцией.

■ Место установки не должно подвергаться воздействию радиации во время 
функционирования системы.

Место установки должно быть пр и не влажным.
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Рисунок 3-92. Пульт управления CIB 

3.3.2 Установка 

* Внимание!

Получите соответствующее согласие от пользователей перед монтированием пульта на 
поверхности пола. j ̂  i,;; i ̂  j.,,.,

1) Расположите напольную опорную плиту в необходимой точке.

2) Закрепите плиту винтами.

3) Выровняйте пазы в корпусе пульта CIB и шпильки в опорной плите. Установите пульт 
CIB.

4) Сопоставьте отверстия и шпильки. Задвиньте пульт CIB по направлению сверху вниз. 
Затем передвиньте пульт по направлению вперед для его окончательного крепления.

Рисунок 3-93. Закрепление пульта CIB на полу.
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3.3.3 Подключение кабеля

Рисунок 3-94. Задняя часть пульта CIB.

№ Н азвание П одклю чение

1 RS-232 Порт RS-232 станции

2 Активатор Шкаф ГВН

3 Ручной переключатель Ручной переключатель

4 Порт USB Порт USB станции

5 Кабель заземления Точка монтажа заземления • <: r-i '; л■■̂А
Внимание!

’ wns л

■ При подключении кабелей, связанных с питанием, необходимо 
отключить соответствующий источник питания. Несоблюдение 
данного правила может привести к поражению электрическим 
током или пожару.

1) Порт RS-232 

(1) Компонент

Рисунок 3-95. Кабель для порта RS-232
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Вставьте коннектор в порт RS-232 и закрепите его, используя отвертку с плоской 
головкой.

(2) Подьслючение пульта управления CIB

Рисунок 3-96. Подключение пульта управления CIB 

(3) Подключение станции

Вставьте коннектор в порт RS-232 и закрепите его, используя отвертку с плоской 
головкой.

I? э:й1ЙЗй̂г■- ---

Рисунок 3-97. Подключение станции
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2) Активатор

Вставьте кабель активатора в пульт управления CIB и закрепите его с двух сторон, 
используя комплектные болты и отвертку с плоской головкой.

(1) Подключение пульта управления CIB

Рисунок 3-98. Подключение пульта управления CIB

(2) Подключение платы интерфейсов пульта управления CIB

Вставьте кабель активатора в соответствующий порт платы интерфейсов пульта 
управления CIB и закрепите его с двух сторон, используя комплектные болты и отвертку с 
плоской головкой.

^ ' ......... , . / , -i

Рисунок 3-99. Подключение платы интерфейсов пульта управления CIB
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3) Ручной переключатель 

(1) Компонент

Рисунок 3-100. Ручной переютючатель 

(2) Подключение пульта управления CIB

Вставьте коннектор в соответствующий порт для ручного переключателя, расположенный 
на задней панели пульта управления CIB.

4) Порт USB

(1) Компонент

<{/-COUf

Рисунок 3-101. Кабель USB

(2) Подключение пульта управления CIB

Вставьте кабель USB в соответствующий порт пульта управления CIB.

J

I
Рисунок 3-102. Подключение USB-кабеля к пульту управления CIB
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Вставьте кабель USB в соответствующий порт, расположенный на задней части станции.

(3) Подключение станции

Рисунок 3-103. Подключение USB к станции

'С ?  I
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3.4 Монтаж рабочей станции

3.4.1 Выбор позиции

■ Установка ПК станции производится на плоском и ровном столе.

■ При установке рекомендуется оставить достаточно свободного места между стеной и 
задней частью ПК станции во избежание повреждения или излишнего сжатия кабелей.

■ Питание: переменный ток 100-240 В, 50/60 Гц.

■ Место установки не должно подвергаться воздействию радиации во время 
функционирования системы.

■ Место установки должно быть прохладным и не влажным.

0
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3.4.2 Подключение кабеля

Рисунок 3-104. Станция

X» Название Соединение

1 Порт для клавиатуры Клавиатура

2 Порт USB Мышь

3 Порт для монитора Порт DVI для монитора

4 Порт питания ПК Переменный ток, 220 В

5 Порт RS-232 Порт CIB RS-232 (№>.1)

6 Порт USBА
Внимание!

■ При подключении кабелей, связанных с питанием, необходимо 
отключить соответствующий источник питания. Несоблюдение 
данного правила может привести к поражению электрическим 
током или пождщ)

----------------------------------------------------1------------
... . ..
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1) Кабель клавиатуры

Рисунок 3-105. Подключение кабеля клавиатуры PS/2 к порту PS/2, расположенному на 
задней панели станции.

Подключите кабель клавиатуры PS/2 к порту PS/2, расположенному на задней панели 
станции.

2) Кабель мыши

Рисунок 3-106. Подключение кабеля мыши USB к порту USB, расположенному на задней 
панели станции.

Подключите кабель мыши USB к порту USB, расположенному на задней панели станции. 

3) Кабель монитора

Рисунок 3-107. Подключение кабеля монитора

Кабель соединяет монитор и станцию. Подключите кабель к DVI порту, расположенному 
на задней панели монитора и станции.
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(4) Кабель питания ПК

Рисунок 3-108. Подключение кабеля питания к станции

Внимание > Перед установкой убедитесь в совместимости источника питания со 
спецификациями станции. Справочная информация > Станция.

Спецификации для источника питания: переменный ток 100-240В, 50/60 Гц.

5) Кабель RS-232
> ' I 2

Рисунок 3-109. Подключение кабеля RS-232

3.4.3 Схема подключения кабеля

Рисунок 3-110. Схема подключения кабеля к станции.
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3.5. Монтаж кабеля

Рисунок 3-111. Полная схема монтажа необходимых кабелей
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1) Подключение платы распределения питания (ПРП)

3.5.1 Подключение системного шкафа

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к Список проверки перед 
установкой

1 М139-01495А Плата ПРП к коллиматору Плата ПРП CN6 Коллиматор -

2 MI39-01496A Плата ПРП к двигателю 
постоянного тока Плата ПРП CN11 Двигатель постоянного 

тока -

3 М139-01488А Плата ПРП к плате Б ДО Плата ПРП CN1 Плата БДО CON7 -

4 М139-01521А Плата ПРП к плате MCU Плата ПРП CN10 Плата МСи CN1 Проверка()

5 М139-01494А Плата ПРП к плате КУ 
поворотного рычага Плата ПРП CN14 Поворотный рычаг, SU BD 

Л -

6 MI39-01492A
Плата ПРП к мини­

коннектору поворотного 
рычага

Плата ПРП CN17 Мини-коннектор 
поворотного рычага BD JP2 -

7 М139-01493А Плата ПРП к коннектору 
ВО(ГОЛОВКА) Плата ПРП CN18 Мини-коннектор, головка 

BDJP4 -

8 MI39-01491A Плата ПРП к мини­
коннектору стойки Плата ПРП CN13 Мини-коннектор, стойка 

BD JP1 -

9 MI39-01555A Плата ПРП к плате 
интерфейсов CIB Плата ПРП CN2 Плата интерфейсов CIB Л

i'j ;. -tij'
Проверка ()

10 MI39-01490A Плата ПРП к коннектору 
ВО(ГОЛОВКА) Плата ПРП CN15 Мини-коннектор, головка 

BD JP6 -

11 MI39-01516A Плата ПРП к магнитному 
контактору 2 Плата ПРП CN8 Магнитный контактор 2 

А1,А2 Проверка ()

12 MI39-01517A Плата ПРП к магнитному 
контактору 1 Плата ПРП CN7 Магнитный контактор 1 

А1,А2 Проверка ()

13 MI39-01483A Плата ПРП к декодеру (SID) Плата ПРП CN3 Декодер (SID) -

14 MI39-01482A Плата ПРП к декодеру 
(стойка) Плата ПРП CN4 Декодер (Стойка) -

15 MI39-01533A Плата БП к ̂ а т е  ПРП
■JE;'

Плата БП CN4 Плата ПРП CN5 Проверка ()

16 HM39-01125A Плата хабу сети 
'  Ethernet Плата ПРП CN9 Разъем адаптера питания 

для хаба сети Ethernet Проверка ()

17 MI39-01534A Плата МСи к плате ПРП Плата МСи CN2 Плата ПРП CN12 Проверка ()

18 М139-01497А
Плата ПРП к плате 

управления постоянным 
током

Плата ПРП CN16 SCI+/SCI-/AGND -

Таблица 3-9. Список типов кабелей релейной панели
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Рисунок 3-112. Релейная панель

Элементы еписка проверки перед установкой монтируются в систему по мере их доставки. 

2) Подключение платы блока питания (БП)

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Ч;

Список
проверки п^ред 
- уетановкой ■

1 M139-01484A Плата БП к трансформатору Плата БП CN3 Трансформатор Проверка ()

2 MI39-01486A Плата БП к импульсному БП 1 Плата БП CN1 Импульсный БП 1 Проверка()

3 М139-01485А Плата БП к импульсному БП 2 Плата БП CN2 Импульсный БП 2 Проверка ()

4 MI39-01533A Плата БП к плате ПРП Плата БП CN4 Плата ПРП CN5 Проверка ()

* Элементы списка проверки перед установкой монтируются в систему по мере их 
доставки.
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3) Подключение платы MCU (модуль управления движением)

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки перед 
установкой

1 MI39-01499A Плата МСи к инвертору 1 
(Стойка) Плата МСи CON1 Инвертор 1 (стойка) Управление 

инвертором Проверка ()

2 М139-01498А Плата МСи к инвертору 3 
(S1D) Плата МСи CON2 Инвертор 3 (SID) Управление 

инвертором Проверка ()

3 MI39-01554A Плата МСи к инвертору 2 
(Поворотный рычаг) Плата МСи CON3 Инвертор 2 (Поворотный рычаг) 

Управление инвертором Проверка ()

4 MI39-01521A Плата МСи к плате ПРП Плата МСи CN1 Плата ПРП BD CN10 Проверка ()

5 MI39-01534A Плата МСи к плате ПРП Плата МСи CN2 Плата ПРП CN12 Проверка()

6 MI39-01500A Плата МСи к инвертору 1 
(Стойка)

Плата МСи 
CON10 Инвертор 1 (стойка) Проверка ()

Таблица 3-10. Список типов кабелей для платы MCU (модуль управления движением)

Рисунок 3-113. Плата MCU (модуль управления движением)
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* Элементы списка проверки перед установкой монтируются в систему по мере их 
доставки.
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4) Подключение кабеля заземления

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 MI39-01532A Основная шина заземления к 
позиционеру (заземление) Основная шина заземления Позиционер

(заземление) -

2 MI39-01567A Основная шина заземления к базе 
01 (заземление) Основная шина заземления База 01 (заземление) Проверка()

3 MI39-01477A Блок контактов 0 к ГВН (GU60A) Блок контактов 0 ГВН 3- силовой вход 
(фаза) -

4 MI39-01422A Плата CIB к основной шине 
заземления Плата С1В Основная шина 

заземления -

5 MI39-01487A ИИП1-Е к основной шине 
заземления ИИП1 -Е - заземление Основная шина 

заземления Проверка()

6 MI39-01480A Плата фильтрации к основной 
шине заземления Плата фильтрации BD FG Основная шина 

заземления Проверка ()

7 MI39-01501A Инвертор (заземление) к базе 01 
(заземление)

Инвертор -  заземление, 
1,2,3 База 01 (заземление) Проверка ()

8 НМ39-
01236А

Основная шина заземления к 
источнику питания Основная шина заземления Источник питания -

Таблица 3-11. Список типов кабелей заземления

f w-'ibiiiH'C'iM.'icbl
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(1) Основная шина заземления

Рисунок 3-114. Основная шина заземления 

(2) База 01 (заземление)

Рисунок 3-115. База 01 (заземление)

* Элементы списка проверки перед установкой монтируются в систему по мере их 
доставки.
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1) Подключение двигателя стойки

3.5.2 Подклю чение стойки

№ Номер
элемента Описание Подключение от Подключение к

Список
проверки

перед
установкой

1 MI39-01529A Крепление панели 1 к двигателю 
переменного тока (стойка) Крепление панели 1 Двигатель переменного тока 

(стойка) -

2 MI39-01552A Крепление панели 5 к двигателю 
переменного тока (стойка)) Крепление панели 5 Двигатель переменного тока, 

стойка, тормоз (стойка) -

Таблица 3-12. Список типов кабелей для стойки
■ ■ и

j-' ►
. ■. щ

1 Ш'У'Л’; ? •

Рисунок 3-116. Двигатель стойки

(1) Подключение двигателя стойки

Двигатель

Рисунок 3-117. Схема двигателя

м

у

C.\VmU

rL V
и

W VI и
V V

Монтажная схема для инвертора двигателя 
переменного тока
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Рисунок 3-118. Кабель двигателя переменного тока (тормоз)

ii
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2) Схема подключения мини-коннектора стойки.

№ Номер элемента Опиеание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 MI39-01491A Плата ПРП к мини-коннектору стойки ПРП BD CN13 Мини-коннектор стойки 
BD JP1 -

2 HM39-01229A Мини-коннектор стойки к верхнему 
ограничителю SW

Мини-коннектор 
стойки BD J19

Верхний ограничитель 
стойки SW

(Микропереключатель)

3 НМ39-01228А Мини-коннектор стойки к нижнему 
ограничителю SW

Мини-коннектор 
стойки BD J21

Нижний ограничитель 
стойки SW

(Микропереключатель)

4 НМ39-01227А Мини-коннектор стойки к верхнему 
датчику

Мини-коннектор 
стойки BD J23

Верхний датчик 
приближения, стойка

5 НМ39-01226А Мини-коннектор стойки к нижнему 
датчику

Мини-коннектор 
стойки BD J25

Нижний датчик 
приближения, стойка

Таблица 3-13. Подключение мини-коннектора стойки.

Рисунок 3-119. Мини-коннектор
SlSjliS

* Элементы списка проверки перед установкой монтируются в систему по мере их 
доставки.
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(3) Подьслючение блока дежурного освещения (БДО)

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 НМ39-
01190А Релейная панель к плате БДО Реле BD J4 Плата БДО CON7 -

2 НМ39-
01191А Плата БДО к плате БДО БДОВО CON1 Плата БДО CON7 Проверка ()

Таблица 3-14. Подключение кабеля Б ДО

;■ I •

Рисунок 3-120. БДО
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4) Подключение кабеля заземления

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 MI39-01532A Основная шина заземления к 
позиционеру (заземление)

Основная шина 
заземления Позиционер (заземление) -

2 MI39-01506A Позиционер (заземление) к рычагу 
(головка)

Позиционер
(заземление) Головка, корпус (рычаг) Проверка ()

3 MI39-01507A Позиционер (заземление) к 
рецептору (рычаг)

Позиционер
(заземление) Рецептор, рычаг Проверка()

4 MI39-01508A Позиционер (заземление) к 
поворотному рычагу

Позиционер
(заземление) Поворотный рычаг Проверка ()

5 MI39-01509A Позиционер (заземление) к 
поворотному рьЕчагу

Позиционер
(заземление)

Корпус блока шасси 
(кольцо вращения) Проверка ()

Таблица 3-15. Список типов кабелей заземления

Рисунок 3-121. Подключение кабеля заземления позиционера
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3.5.3 Подклю чение рецептора

1) Подключение кабеля заземления и платы коммутационного устройства (КУ)

№ Номер элемента Опиеание Подключение от Подключение к
Список

проверки перед 
установкой

1 НМ39-01225А Плата КУ детектора к плате КУ 
поворотного рычага Детектор SU, плата Л КУ, поворотный 

рычаг BD J2 -

2 HM39-01207A Плата БСД к ИК датчику (D2) Плата БСД D2 ИК датчик (D2) -

3 НМ39-01208А Плата БСД к ИК датчику (D3-
R) Плата БСД D3-R ИК датчик (D3-R) -

4 НМ39-01209А Плата БСД к ИК датчику (D3-L) Плата БСД D3-L ИК датчик (D3-L) -

5 НМ39-01210А Плата БСД к ИК датчику (D4) Плата БСД D4 ИК датчик (D4) -

6 НМ39-01198А Плата БСД к аварийному 
переключателю Плата БСД CN13 Аварийный

переключатель -

7 НМ39-01201А Плата БСД к переключателю SW1 Плата БСД CN14 Переключатель SW1 -

8 НМ39-01200А Плата БСД к переключателю SW2 Плата БСД CN15 Переключатель SW2 -

9 MI39-01507A Позиционер (заземление) к рычагу 
рецептора Позиционер (заземление) Рычаг рецептора -

10 НМ39-01429А Рычаг рецептора к детектору Рычаг рецептора Детектор -

11 НМ39-01430А Рычаг рецептора к корпусу Рычаг рецептора Корпус рецептора -

Таблица 3-16. Список типов кабелей заземления и плат КУ

■jj
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Плата КУ

Рисунок 3-122. Плата КУ и кабель заземления

Я  1

То ч ка  зазем л ен ия: 
Л ев ая  опора  
ры чага рец еп тора

То ч ка  зазем л ен ия; 
П р ав ая  опора  
ры чага рец еп то р а

Рисунок 3-123. Точка заземления
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2) Подключение детектора (GU60A-65)

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 М139-01566А Плата интерфейсов CIB к детектору
Коннектор для кабеля 

синхронизации 
детектора

Плата интерфейсов 
СШ J5

2 MI39-01538A Детектор к хабу сети Ethernet Сетевой порт 
детектора

Сетевой хаб сети 
Ethernet, порт 3

3 НМ39-01429А Рычаг рецептора к детектору Рычаг рецептора Детектор

4 VRH028A Детектор и кабель питания Детектор Питание детектора

Таблица 3-17. Типы кабелей детекторов GU60A-65

Рисунок 3-124. Подключение кабеля заземления к детекторам GU60A-65.
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3) Подключение детектора (GU60A / GU60A-65)

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 MI39-01538A Детектор к хабу сети Ethernet Сетевой порт детектора Сетевой хаб сети Ethernet, 
портЗ -

2 НМ39-
01429А Рычаг рецептора к детектору Рычаг рецептора Детектор -

3 VRH051A Детектор и кабель питания Детектор Питание детектора -

Таблица 3-18. Типы кабелей детекторов GU60A / GU60A-65
(1) (3)

И н д
4

(2) Подключение кабеля заземления к детекторам GU60A /GU60A-65.

Рисунок 3-125. Подключение кабеля заземления к детекторам GU60A / GU60A-65.
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1) GU60A-65

3.5.4 Подклю чение п ла ты  интерфейсов C IB

№ Номер алемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки перед 
установкой

1 M139-01555A Плата интерфейсов CIB к плате 
ПРП Плата интерфейсов CIB J1 Плата ПРП CN2 Проверка ()

2 НМ39-01276А Интерфейс CIB к плате 
интерфейсов CIB Плата интерфейсов CIB J3 Плата ПРП J2 -

3 MI39-01502A Интерфейс CIB к ГВН DRGEM Плата интерфейсов CIB J4 Блок контактов DR -

4 MI39-01503A Интерфейс CIB к ГВН DRGEM Плата интерфейсов С1В 
CON1

АКО и скоба для 
подключения 
пульта(пульт 
управления)

-

5 MI39-01566A Плата интерфейсов CIB к 
детектору Плата интерфейсов CIB J5

Коннектор кабеля для 
синхронизации с 

детектором С Л Й 1 |] |Й Й

Таблица 3-19. Типы кабелей GU60A-65

(1) Подключите коннектор Л платы интерфейсов CIB к коннектору CN2 платы ПРП в 
системном шкафу.

Рисунок 3-126. Подключение Л & CN2

(2) Подключите коннектор J3 платы интерфейсов CIB к коннектору J2 платы интерфейсов 
CIB в системном шкафу.

Рисунок 3-127. Подключение J2 & J3
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(3) Подключите активирующий кабель платы интерфейсов CON1, установленной в 
системном шкафу, к АКО и блоку коннекторов пульта управления.

(4) Подключите блок контактов DR к коннектору J4 платы интерфейсов CIB.

Блок контакпя дпя рмпгмюккого оборудомнмБлок КОНТВ1ПХИ1 для входоа/мходо*

Иыпупиный источник питания (плата)

Пульт упрааламт, АКО Блок юннактороа

Плата улраалания

Отсак для никко- скоростного статора в сбора
Инпулмный источник питания (нить катода)

Рисунок 3-128. Подключение платы интерфейсов CIB и ГВН

(5) Подключите кабель синхронизации детектора, находящийся в блоке питания детектора, 
к плате интерфейсов CIB в системном шкафу. ' .......f  -  . T / iK i iL ' I i i i? ; ; ; ) J

'f- =

Рисунок 3-129. Подключение платы интерфейсов CIB и детектора
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2) GU60A / GU60A-65

№ Номер элемента Описание Подключение от Подключение к
Список

проверки
перед

установкой

1 MI39-01555A Плата интерфейсов CIB к плате ПРП Плата интерфейсов CIB 
Л Плата ПРП CN2 Проверка ()

2 НМ39-
01276А

Интерфейс CIB к плате интерфейсов 
CIB

Плата интерфейсов CIB 
J3 Плата CIB J2 -

3 MI39-01504A Плата интерфейсов CIB к генератору 
CPI

Плата интерфейсов CIB 
CON2

Плата управления 
генератором J3 -

4 MI39-01505A Генератор CPI к плате интерфейсов 
CIB

Плата интерфейсов CIB 
J6

Плата управления 
генератором J25 -

5 MI39-01566A Блок питания детектора к плате 
интерфейсов CIB

Плата интерфейсов CIB 
J5

Блок питания 
детектора -

Таблица 3-20. Типы кабелей of GU60A / GU60A-65

(1) Подключите коннектор Л платы интерфейсов СШ к коннектору Л 4 платы реле в 
системном шкафу.

Рисунок 3-130. Подключение Л & J4

(2) Подключите коннектор J3 платы интерфейсов CIB к коннектору J2 платы интерфейсов 
CIB в системном шкафу.

Рисунок 3-131. Подключение J2 & J3

(3) Подключите активируюш;ий кабель платы интерфейсов CON1, установленной в 
системном шкафу, к управляющей плате генератора CPIJ3.
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(4) Подключите плату управления генератором J25 к плате интерфейеов CIB J6.

Коннектор кабеля 
пульта правления 
(J3. RJ46)

Коннектор 
для интерфейсного 
кабеля DR (J26, 
D*aub, Э7В,cnanai)

Рисунок 3-132. Подключение платы интерфейсов CIB и ГВН

(5) Подключите кабель активации рентгеновского оборудования, находящийся в блоке 
питания детектора, к плате интерфейсов СШ в системном шкафу.

4 f , : ’ К ;  Ь  i ‘ С,

Рисунок 3-133. Подключение платы интерфейсов CIB и детектора
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3.6.1 Включение

1) Проверьте спецификации источника питания.

(переменный ток 100-240В, 50/60 Гц).

2) Проверьте подключение GU60A / GU60A-65, затем подключите разъемы 
электропитания станции CIB к источникам питания.

3) Нажмите кнопку включения питания на оборудовании CIB

3.6. Вклю че ние  и  вы клю чение .

Рисунок 3-134. Станция, кнопка питания.

А
Внимание!

■ Не нажимайте клавиши на клавиатуре во время загрузки. 
Нажатие клавишйШожет вызвать проблемы в функционировании 
системы.

Обратите внимание: ПО станции запускается после загрузки ОС Windows
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•  •
4) Проверьте питание ПК.

(1) Плата интерфейсов СЮ осуществляет включение питания системы. ПК необходимо 
подключить к отдельному источнику питания.

(2) Станция: Проверьте правильность процедур загрузки, используя монитор.

S ta rting  W indow s

J

Ши

Workstation

Рисунок 3-135. Проверка статуса загрузки системы с использованием монитора.
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(3) Плата интерфейсов CIB: проверьте активность зеленого индикатора на передней 
панели после нажатия кнопки питания.

Рисунок 3-136. Проверка питания платы интерфейсов CIB

(4) Блок THU: проверьте появление окна, указанного на рисунке ниже, на экране блока
тни.

Рисунок 3-137. Экран блока THU.
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3.6.2 Выключение

1) Выключение системы с использованием станции.

Нажмите на кнопку выключения в ПО станции (см. рисунок 3-139) для выключения 
оборудования GU60A / GU60A-65.

Q Sam sung Lee

.» 1М

* 5? ,

О М 1М > . U B » N rt

оо f  |Г«Г0м(Ку e u f i i

Рисунок 3-138. Выключение системы с использованием станции.

2) Выключение с использованием платы интерфейсов CIB

Нажмите кнопку отключения питания на плате интерфейсов CIB оборудования GU60A / 
GU60A-65.

-'/у

Рисунок 3-139. Отключение с использованием платы интерфейсов CIB.
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3.7.1 Калибровка и настройка (блок THU, ГВН и т.д.)

После подключения U-образного рычага ко всем необходимым кабелям обратитесь к 
главе «Настройки и калибровка» данного руководства для выполнения следующих 
процедур.

1) Настройка блока THU.

2) Настройка блока ГВН

3) Выравнивание трубок

4) Калибровка детектора

5) Настройка коллиматора (например, калибровка для исправления ошибок в стандартном 
световом поле и световом поле рентгеновского оборудования)

6) Настройка блока АКО

7) Настройка блока ПД.

Повторите шаги 3-5 для завершения калибровки рентгеновского оборудования в 
зависимости от ситуации. См. «Список проверки для промежуточной установки» в случае 
правильной установки всех компонентов системы.

3.7. Калибровка  и настройка
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3.7.2 Список проверки для промежуточной уетановки

Обратите внимание на список перед установкой панелей корпуса системы. См. раздел 
«Калибровка и настройка» данного руководства, выполняя рекомендации, указанные в 
нем. Затем ознакомьтесь с пунктами «Проверка функционирования» ниже.

Таблица 3-21. Список проверки компонентов системы.

Компонент ДЛЯ 
проверки Метод проверки Результат

Ограничительный 
датчик поворотного 

рычага

Микропереключатель функционирует в крайнем нижнем/верхнем
положении

Работает 
нормально ( )

Проверить датчик поворотного рычага на предмет отсутствия проблем в
работе

Работает 
нормально ( )

Ограничительный 
датчик рычага 

головки

Микропереключатель функционирует в крайнем нижнем/верхнем
положении

Работает 
нормально()

Шум привода

Работа с поворотным рычагом не производит шума
Собрано

соответствующим 
образом ()

Работа с рычагом головки не производит шума
Собрано

соответствующим 
образом ()

Помехи при 
использовании 

кабеля
Работа с рычагом головки не вызывает помехи в системе и кабеле

Собрано
соответствующим 

образом ( )

Отсутствие
заземления

Проверьте заземление системы во всех ее точках. (Все точки 
подключения заземления должны быть прочно закреплены. Также они 

должны функционировать соответствующим образом.)
См. раздел ниже («Укладка кабелей»)

1. См. главу «Подключение кабеля заземления» в разделе «Системный 
шкаф - (3)»
2. См. главу «Подключение кабеля заземления» в разделе «Стойка - (4)»
3. См. главу «Плата КУ и кабель заземления» в разделе «Рецептор - (1)»

Собрано
соответствующим 

образом ()

Подключение цепи

i.i2^^ripoBepbTe натяжение цепи
Собрано

соответствующим 
образом ( )

Проверьте правильность подключения коннектора цепи SID
Собрано

соответствующим 
образом ( )

Проверьте правильность сборки коннектора цепи, поднимающей 
поворотный рычаг вверх/вниз

Собрано
соответствующим 

образом ( )

Смазка и ее 
нанесение

Проверьте наличие смазки на вращающемся механизме поворотного
кронштейна

Собрано
соответствующим 

образом ( )

Проверьте наличие смазки на противопылевом уплотнении 
направляющей, используемой для перемещения поворотного рычага

вверх / вниз.

Собрано
соответствующим 

образом ( )
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Правильность
подключения Кабель вставлен соответствующим образом: См. раздел «Укладка Собрано

соответствующим 
образом ( )коннекторов на кабелей» данного руководства.

печатных платах
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Кнопка
управления

головкой

Компонент для проверки Метод проверки Результат

Перемещение 
вверх / вниз

Изменение
положения

Проверьте функционирование 
датчика приближения (Проверьте 
сообщение на экране THU)

Работает 
нормально ( )

Поворот рычага 
по часовой 

стрелке / против 
часовой стрелки

Изменение
положения

Проверьте функционирование 
датчика приближения (Проверьте 
сообщение на экране THU)

Работает 
нормально( )

Перемещение 
компонента SID 

вверх и вниз
Изменение
положения

Проверьте функционирование 
датчика приближения (Проверьте 
сообщение на экране THU)

Работает 
нормально()

Наклон по 
часовой стрелке / 
против часовой 

стрелки

Изменение
положения

Проверьте функционирование 
датчика приближения (Проверьте 
сообщение на экране THU)

Работает 
нормально ( )

Перемещение 
компонента SID 

вверх и вниз

Переход в 
положение SID 

1000

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально ( )

Переход в 
положение SID 

1800

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Автоматическое 
управление 

световым полем по 
мере перемещения

Проверка функционирования Работает 
нормально()

Перемещение 
стойки вверх / 

вниз . >

- М

Перемещение на 
верхушку стойки

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран
Угол расположения поворотного 
рычага параллелен полу

Работает 
нормально ( )

i)

Перемещение к 
основанию стойки

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран
* Угол расположения поворотного 
рычага параллелен полу

Работает 
нормально( )

Поворот рычага 
по часовой 

стрелке / против 
часовой стрелки

Перемещение в 
позицию -30 

градусов

1. Проверка на наличие шума при 
движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Перемещение в 
позицию +120 

градусов

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Пульт
удаленного
управления
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Компонент для проверки Метод проверки Результат

Наклон по 
часовой стрелке / 
против часовой 

стрелки

Перемещение в 
позицию -45 

градусов

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Перемещение в 
позицию +45 

градусов

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Коллиматор

Открытие светового 
поля

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально ( )

Закрытия светового 
поля

1) Проверка на наличие шума 
при движении
2) Проверка движения и 
проверка значений, выводимых на 
экран

Работает 
нормально( )

Включение / 
выключение лампы Проверка функционирования Работает 

нормально( )

Блокировка/ 
разблокировка

Блокировка/ 
разблокировка Проверка функционирования Работает 

нормально( )

Скорость 
перемещения 
вверх / вниз

Скорость
перемещения вверх 

/ вниз
Проверка функционирования Работает 

нормально ( )

IRIS Кнопочное
управление

Нормальный Проверка функционирования Работает 
нормально ( )

Проверка функционирования Работает 
нормально( )

Высота Проверка функционирования Работает 
нормально( )

Информация

Демо - режим

High Speed Проверка функционирования Работает 
нормально()

Low Speed Проверка функционирования Работает 
нормально( )

Версия

THU Проверка актуальности 
установленной версии

Работает 
нормально ( )

MCU Проверка актуальности 
установленной версии

Работает 
нормально ( )

IRIS Проверка актуальности 
установленной версии

Работает 
нормально ( )
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К о м п о н е н т  для пр о вер ки М е то д  пр о вер ки Результат

Г С У Проверка актуальности  
установленной версии

Работает 
нормально ( )

БСД Проверка актуальности  
установленной версии

Работает 
нормально( )

Б ПС Проверка актуальности  
установленной версии

Работает 
нормально ( )

Проверка
датчиков Все датчики

Н 2
(Ультразвуовой

сенсор)

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально ( )

D 2
(Детектор
передний)

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально ( )

D 3 -1 , D 3 -2  
(Детектор  
основной)

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально( )

D 4
(Д етектор задний)

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2 ) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально( )

SL1

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально ( )

SL2

1) Проверка распознавания 
объектов на расстоянии 10 см
2) Проверка значений, 
выводимых на экран

Работает 
нормально( )

Проверка  
соединения с 

рабочей 
станцией

тни
П р о в е р ь

автоматического
позиционирования

1) Проверка 
функционирования всех элементов 
списка
2) Проверка установленных 
значений D B , проверка нахождения 
в заданном диапазоне

Работает 
нормально( )

•...'Wi '

БДО Цвет
Виртуальный

рентгеновский
снимок

Проверка функционирования БД О  в 
условиях «Готов к 
функционированию. Экстренное  
иепользование. Воздействие»

Работает 
нормально( )

Инженерны й
режим

Калибровка Проверка значения 
после его ввода

Перепроверка заданного диапазона 
значений

Работает 
нормально( )

Настройка Проверка значения 
после его ввода

Перепроверка заданного диапазона 
значений

Работает 
нормально( )

Таблица 3-22. Список проверки компонентов системы.
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3.8.1. Монтаж лицевых элементов корпуса стойки

1) Компоненты и их сборка

3.8. М онтаж  защ итной панели

Корпус, вид 
спереди

Статус сборки

Рисунок 3-140. Лицевые элементы стойки.

(1) Поместите поворотный рычаг ближе к основанию и осуществите монтаж лицевых 
элементов корпуса между поворотным рычагом и рычагом SID.

(2) Расположите лицевую часть корпуса напротив передней части стойки и прикрутите ее 
винтами (верхняя часть -  3 шт., нижняя часть -  3 шт.).

М5 * 10L: 3 шт. (Верхняя часть М5 * 10L: 3 шт. (Основание 
стойки)

Рисунок 3-141. Монтаж корпуса стойки (лицевая часть)

. - а р
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1) Осуществите монтаж элементов корпуса стойки (правая сторона) и декоративных 
панелей, используя соответствующие винты (М4 * 10).

3.8.2. М онтаж  элементов корпуса стойки (правая сторона)

Корпус, правая 
сторона

Декоративная панель

M6*10L:6 HIT.

Рисунок 3-142. Установка декоративных панелей 

2) Компоненты и их сборка

Корпус, вид Статус сборки 
справа

Рисунок 3-143. Элементы стойки (правая сторона).
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(3) Расположите элемент корпуса (правая сторона) напротив передней части стойки и 
прикрутите его винтами (верхняя часть -  2 шт., нижняя часть -  3 шт.).

М 6 *1 0 1 :2 ш т . в  
(Верхняя часть 
стойки)

Мб * 10L: 5 шт. 
(Основание 
стойки)

Рисунок 3-144. Монтаж стойки (правая часть корпуса)

126



1) Компоненты и их сборка

3.8.3. М онтаж  элементов корпуса стойки (левая сторона)

Корпус, вид слева Статус сборки 

Рисунок 3-145. Боковые элементы корпуса.

2) Установите «держатель» в левой (передней) части корпуса стойки таким|Й 
чтобы он располагался напротив желобка в левом боковом отсеке (верхняя часть 
нижняя часть -  2 шт.), и закрепите его винтами (верхняя часть -  1 шт., нижняя часть -  2 
шт.)

Корпус, держ атель (вид спереди)
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М 5 *  10L: 1 шт. 
(Верхняя часть  
стойки)

М 5 *  1 0 1 :2 ш т .
(О снование
стойки)

Рисунок 3-146. Монтаж стойки (левая часть корпуса)
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1) Компоненты и их сборка

3.8.5. Монтаж верхних элементов корпуса стойки

Корпус, вид сверху Статус сборки

2) Осуществите монтаж верхней части стойки и закрепите ее болтами (4 шт.).

Отверстия для болтовых 
соединений

М5 * 10L: 4 шт. (Верхняя 
часть стойки)

Рисунок 3-148. Монтаж корпуса стойки (верхняя часть)

•-J ,
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1) Компоненты и их сборка

3.8.6. Монтаж канала

№ Название элемента Кол-во Форма Замечания

1 Верхний держатель (HOLDER- 
CABLE UPPER1 POST-COL) 1 Верхняя часть 

стойки

2 Верхний держатель (HOLDER- 
CABLE LOWER1 POST-COL) 1 Верхняя часть 

стойки

3 Нижний держатель (HOLDER- 
CABLE LOWER2 POST-COL) 1 Основание стойки

4 Нижний Post Holder (HOLDER- 
CABLE UPPER2 POST-COL) 1 Основание стойки

Таблица 3-23. Список компонентов для монтажа канала

2) Установите канал на соответствующее место корпуса стойки (задняя часть), закрепите 
его держателем (2) и держателем (4). Закрепите канал 4 винтами.

1

М 5 * 1 0 1 : 4 Ш Т .  (В Е Р Х Н Я Я  
Ч А С ТЬ  С Т О Й К И )

М 5 * 10L: 4  ШТ. (О С Н О В А Н И Е  
С Т О Й К И )

Рисунок 3-149. Установка держателя
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3) Закрепите канал держателем (1) и держателем (3). Закрепите канал 4 винтами.

FH М 4 * 1 0 1 : 4 Ш Т .  
(В Е Р Х Н Я Я  Ч А С ТЬ  С Т О Й К И )

FH  М 4 * 1 0 1 : 4 Ш Т .  
(О С Н О В А Н И Е  С Т О Й К И )

Рисунок 3-150. Установка канала
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1) Компоненты и их сборка

3.8.7. Монтаж отсека для двигателя в стойку

Корпус (Защита 
двигателя/системы)

Статус сборки

Рисунок 3-151. Корпус (защита элементов системы)

2) Аккуратно расположите все системные кабели в одном направлении, как показано на 
рисунке 3-152.

Рисунок 3-152. Расположение кабелей

3) Установите корпус (защита системы) основания стойки (задняя часть) напротив 
верхних держателей (2 шт.). Соблюдайте осторожность, не повредите системные кабели. 
Закрепите корпус болтами (6 отверстий на дне).

М5 * 10L; 6 шт. (Основан»^’с 1̂ ^^И)

Вытяните системный 
кабель с боковой 
стороны

Рисунок 3-153. Монтаж корпуса (защита элементов системы)
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1) Компоненты и их сборка

3.8.8. Монтаж основных элементов корпуса стойки

Рисунок 3-154. Корпус (базовая часть)

2) Расположите корпус (лицевая основная часть) напротив 2 держателей (2 шт.) передней 
части основания стойки и вставьте его по направлению к данным держателям. Установите 
заднюю часть, следуя данным указаниям.

Рисунок 3-155. Установка корпуса (базовая часть)
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1) Компоненты и их сборка

3.8.9 Монтаж защитного канала для кабеля стойки.

Рисунок 3-156. Корпус (защита системного кабеля)

2) Установите корпус (защита системного кабеля, держатель) с кабелями в нижней части 
устройства и закрепите его болтами (2 шт.). Не повредите кабели при монтаже корпуса 
(защита системного кабеля, держатель) с использованием болтов (2 шт.).

М4 * 10L: 2 шт. (Внешняя защита) М4 * 10L: 2 шт. (Внутренняя защита)

Установка корпуса (Защита кабеля. Установка корпуса (Защита кабеля, 
нижняя часть) верхняя часть)

Рисунок 3-157. Монтаж корпуса (верхняя / нижняя часть)

А
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(1) Компонент

3.8.10 Монтаж корпуса поворотного рычага (направляющая SID)

Рисунок 3-158. Корпус (направляющая SID)

2) Выкрутите болты (6 шт.) из корпуса (направляющая SID) в сборе и удалите скобу.

Головка
- М 4 * 6 1 : 2 ш т .

Рисунок 3-159. Удаление скобы
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3) Установите корпус (направляющая SID) в сборе, отделенный от скобы, используя 
соединительный блок «головка-рычаг». Затем закрепите «направляющую SID» и 
закрутите болты (3 шт.).

Рисунок 3-160. Установка и крепление скобы.
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3.8.11. Сборка корпуса поворотного рычага (корпус поворотного рычага и корпус 
SID поворотного рычага).

1) Компоненты и их сборка

Корпус (Поворотный рычаг, 
корпус)

Компоненты

Корпус (Поворотный рычаг 
S ID ,корпус)

Статус сборки

Рисунок 3-161. Корпус (корпус поворотного рычага и корпус S1D поворотного рычага).

2) Установите корпус (корпус поворотного рычага) под поворотным рычагом. 
Закрепите корпус болтами.
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Головка - М4 * 10L: И  шт.

Рисунок 3-162. Болтовые соединения

3) Установите корпус (корпус SID поворотного рычага) под поворотным рычагом. 
Закрепите корпус болтами.

• ' ■ V • . ' j 1 «>м.- *

Головка - М4 * 10L: 7 шт.

Задняя часть корпуса (Поворотный рычаг 
SID, корпус)

Болтовые соединения задней части 
корпуса

Рисунок 3-163. Болтовые соединения
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* Только для моделей, совместимых с злсазанным типом модуля. 

1) Удалите корпус-теплоотвод коллиматора

3.8.12. Установка модуля DAP

Корпус-теплоотвод

Рисунок 3-164. Отделение корпуса-теплоотвода коллиматора

2) Выкрутите 4 болта с шайбами (PHWSP) для удаления скобы DAP и крышки- 
перекрестия.

P H W S P  (+) М 3 *  1 6 1 :4  шт.

Скоба DA P J ,

Кры ш ка-перекрестье

L»» ШеЛ I

Рисунок 3-165. Удаление болтов скобы DAP и крышки-перекрестия. 

3) Демонтируйте скобу DAP и крышку-перекрестье.

Рисунок 3-166. Отделение крышки-перекрестья
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(1) Установите модуль DAP. Проведите кабель модуля DAP через желоб в нижней части 
корпуса по направлению к светодиодному индикатору теплоотвода.

Рисунок 3-167. Установка модуля DAP.

4) Установите удаленную скобу DAP и крышку-перекрестье.

Осуществите сборку таким образом, чтобы указатель (+) крышки-перекрестья был 
направлен вверх.

PHW SP (+) М 3 *  1 6 П 4 ш т .

■ Скоба DAP

Крышка- 
перекрестье

Рисунок 3-168. Монтаж болтов скобы DAP и крышки-перекрестия.
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Скоба DAP

Лазер

Крышка-перекрестье

92,8 99,2
Рисунок 3-169. Направление установки скобы DAP и крышки-перекрестия.

5) Осуществите монтаж кабеля DAP по направлению к светодиодному индикатору 
теплоотвода, как показано на рисунке ниже.

Рисунок 3-170. Подключение кабеля DAP

6) Подключите кабель DAP от блока THU, используя отверстия в корпусе-теплоотводе
коллиматора, как показано на рисунке ниже.

Рисунок 3-171. Подключение кабеля DAP
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7) Подключите корпус-теплоотвод коллиматора

PH (+) М 3 * 6L: 4  шт.
Корпус-теплоотвод

Рисунок 3-172. Подключение корпуса-теплоотвода

8) См. раздел «Измерение ошибок для светового поля» данного руководства 
настройки светового поля в случае необходимости.
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1) Корпус головки устанавливается в соответствии со схемой ниже;

(КОРПУС-ОСНОВНОЙ (П) ГОЛОВКА, КОРПУС-ОСНОВНОЙ (Л), ДЕКОРАТИВНЫЙ 
ЭЛЕМЕНТ_БОКОВОЙ ГОЛОВКА (П), ДЕКОРАТИВНЫЙ ЭЛЕМЕНТ_БОКОВОЙ 
ГОЛОВКА (П).

3.8.13. Монтаж корпуса головки

Рисунок 3-173. Конфигурация корпуса головки.

2) Установка корпуса (основная часть)

Обратите внимание на положение внешних и внутренних кабелей при их подключении во 
избежание возможных повреждений.

- i f l

Рисунок 3-174. Установка корпуса головки 

3) Установка корпуса (боковая часть)

Обратите особое внимание на положение кабеля ротора при установке боковой части 
корпуса головки. (Следите за положением установки).

Рисунок 3-175. Установка боковой части корпуса головки
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3.8.14. Сборка корпуса рычага рецептора (корпус рычага рецептора)

1) Подключите кабель к датчику БУП, расположенному внутри корпуса рычага.

Соединительны й кабель

Д атчик D 4 в сборе
/ /*! '
R

Рисунок 3-176. Сборка датчика D4

А
Внимание!

Соблюдайте осторожность во избежание повреждения кабеля 
при установке.

2) Нажмите и вставьте центральные защелки (5 шт.) корпуса рычага рецептора по 
направлению к держателю рычага.

Корпус (корпус рычага)

З ащ ел ка  (Центральная): 5 шт.

Рисунок 3-177. Сборка корпуса (корпус рычага рецептора)

А
Внимание!

Соблюдайте ^ототожность во избежание повреждения кабеля 
при у с т а н ц ^ р щ
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4. Калибровка и настройка

4.1 Настройки модуля THU

Нажмите «Вверх влево -  Вниз влево -  Вверх вправо -  Вниз вправо» на экране загрузки 
для получения доступа к окну настроек, описанному на рисунке ниже.

Рисунок 4-1. Экран блока THU.

Вы также можете использовать кнопки H/W для получения доступа к меню настроек.

(Нажмите кнопку 6 для блокировки блока THU, затем одновременно нажмите кнопки
2,5,7 и 10).

Ф

Ф

Ф

®

и

-— --1-1-
Я (D

Рисунок 4-2. Ввод числового пароля в меню настроек.
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4.1.1 Установка основных параметров конфигурации.

Данное меню позволяет произвести настройку параметров, напрямую влияющих на 
производительность блока и системы в целом. Нажмите на кнопку «Конфигурация» в 
меню настроек.

Setup

Configuration Sound Configuration

Calibration Sensor On /  Off

DAP Calibration Motion Configuration

Remote Control 
Calibration

information

Рисунок 4-3. Экран настроек блока THU.

Шг
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Данное меню позволяет произвести настройку параметров, напрямую влияющих на 
производительность блока THU UI и системы в целом.

Конфигурация

Рисунок 4-4 Экран настроек, используемых для конфигурации (пример)

1) Высота помещения (верхняя часть): Ввод высоты потолка. Рычаг не перемещается за 
пределы отметки, установленной в данном пункте. ' ‘-.-'Г-.:

2) Высота стола: Ввод числового значения высоты от пола помещения до нижней части 
стола.

3) Время выключения ламп. Ввод временного интервала, по прошествии которого лампы 
коллиматора во вторичном оборудовании .будут отключены.

4) Безопасность рецептора (Н и ж ш |;^ш з^ : Ввод значения высоты от уровня пола, 
учитываемого рычагом (рычаг не выхЪдит за пределы, установленные в данном пункте).

5) Высокая скорость: Скорость перемещения рычага в высокоскоростном режиме.

- Диапазон настройки: Уровень 3 (низкая скорость) ~ Уровень 5 (Высокая скорость)

6) Низкая скорость: Скорость перемещения рычага в низкоскоростном режиме.

- Диапазон настройки: Уровень 1 (низкая скорость) ~ Уровень 3 (Высокая скорость)
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7) Автоматическая остановка рычага: Включение или отключение функции 
автоматической остановки рычага по мере достижения определенного положения (0°, 
+90°, -90°).

8) Автоматическая остановка рецептора: Включение или отключение функции 
автоматической остановки рецептора по мере достижения определенного положения (0°, 
+45°, -45°).

9) Зона чувствительности контроллера для удаленного управления. Настройка зоны 
чувствительности для пульта удаленного управления.

1
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Данный пункт меню позволяет осуществить настройки для правильного 
функционирования системы. Нажмите на кнопку калибровки в меню настроек.

Внимание! Выключите основной переключатель питания (системный шкаф) по 
завершении калибровки. Произведите повторное включение для сохранения заданных 
настроек и их проверки.

Внимание! Отпускание кнопки запуска остановит процесс калибровки. Повторное 
нажатие возобновит процедуру.

1) Настройка высоты поворотного рычага

4.1.2 Калибровка U-образного рычага.

Рисунок 4-5. Экран настройки высоты поворотного рычага.

(1) Расположите поворотный рычаг на требуемой высоте, как показано на рисунке ниже, 
для простоты измерения уровня.

(2) Введите значение (мм), полученное путем добавления 59 мм к измереннрй высоте 
центральной части канала для кабелей, установленного на шасси (1), в соответствующее

Рисунок 4-6. Точка измерения высоты для калибровки поворотного рычага
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(3) Нажмите кнопку Start (запуска) и кнопку Run (осуществления процедуры) на пульте 
удаленного управления для перемещения поворотного рычага, производимого до тех пор, 
пока рычаг не достигнет нижней части стойки, остановившись автоматически.

(4) Нажмите кнопку Run (осуществления процедуры) на пульте удаленного управления 
снова для перемещения поворотного рычага, производимого до тех пор, пока рычаг не 
достигнет верхней части стойки, остановившись автоматически.

(5) Минимальные и максимальные значения высоты обновятся автоматически по 
завершении передвижения поворотного рычага (максимальные и минимальные значения, 
в рамках которых система может функционировать на физическом уровне).

(6) После обновления максимальных и минимальных значений пользователь может 
настроить их вручную в рамках определенных диапазонов.

(7) По завершению процедуры нажмите кнопку перехода к следующему экрану. Появится 
следующее окно:

Рисунок 4-7. Окно сохранения внесенных изменений.

(8) Нажмите кнопку Save (Сохранение) для сохранения внесенных изменений.

(9) Нажмите кнопку Don't Save (Отмена сохранения) для отмены сохранёнйя фйесенных
изменений. (Используйте данную кнопку для пропуска текущего шага). '

(10) Нажмите кнопку Cancel (От1̂ 'рна) для завершения процедуры калибровки. Изменения,
внесенные на данном этац^^'^ отменены, и система вернется к экрану настроек.
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2) Калибровка SID

Source to Image Distance

f Please press Start' button.
A ft^  that, in s ^  measurement distance

Рисунок 4-8. Окно калибровки расстояния от источника до изображения.

Точка для измерений 1

Длина (мм), 
дистанция для измерения

Рисунок 4-9. Точка калибровки расстояния от источника до изображения.

(1) Раеположите поворотный рычаг параллельно полу в соответствии с информацией, 
представленной на рисунке ниже.

2) Нажмите кнопку Start (запуск) для перехода к экрану THU.
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(3) Поворотный рычаг выполнит разворот до крайней левой отметки (1) и остановится в 
случае нажатия кнопки Run (осуществления процедуры) на пульте удаленного управления.

(4) Поворотный рычаг выполнит разворот до крайней правой отметки (2) и остановится в 
случае нажатия кнопки Run (осуществления процедуры) на пульте удаленного управления.

(5) Поворотный рычаг выполнит разворот до отметки SID 100 (3) и остановится в случае 
нажатия кнопки Run (осуществления процедуры) на пульте удаленного управления.

(6) Измерьте расстояние L (мм) для SID между точками 1 и 2, используя рулетку. Введите 
значение расстояния в поле измерения на экране THU.

Точка измерения 1: поворотный рычаг (центральная часть отверстия со стороны 
рецептора), точка измерения 2: головка рычага со стороны рецептор.

(7) Нажмите кнопку Next (следующий пункт) для перехода к экрану калибровки угла 
поворотного рычага.

Рисунок 4-10. Окно сохранения внесенных изменений.

(8) Нажмите кнопку Save (Сохранение) для сохранения внесенных изменений.

(9) Нажмите кнопку Don't Save (Отмена сохранения) для отмены сохранения внесенных 
изменений. (Используйте данную кнопку для пропуска текущего шага).

(10) Нажмите кнопку Cancel (Отмена^для завершения процедуры калибровки. Изменейия, 
внесенные на данном этапе, бтаут отменены, и система вернется к экрану настроек.
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3) Калибровка угла (шаг 1)

Angle Calibration Stepi
Please swfv^ angle 0* 

and receptor « ig le 90' like below image.

Рисунок 4-11. Калибровка угла поворотного рычага.

9 0 °

Произведите замер угла направляю­
щей LM перед установкой корпуса 
для измерения угла установки.

U
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Направляющая LM

Рисунок 4-12. Точка измерения для калибровки угла поворотного рычага.

(1) Расположите поворотный рычаг параллельно поверхности. Расположите детектор под 
углом 90° к поверхности, как показано на рисунке ниже.

(2) Настройте углы поворотного рычага и детектора в соответствии с показаниями 
угломера. (Зазор: в пределах ±0.3°)

(3) Нажмите кнопку Next (следующий пункт) для перехода к экрану, обозначенному ниже.

ItaiiiiiciiSl

Рисунок 4-13. Окно сохранения внесенных изменений.

(4) Нажмите кнопку Save (Сохранение) для сохранения внесенных изменений.

(5) Нажмите кнопку Don't Save (Отмена сохранения) для отмены сохранения внесенных 
изменений. (Используйте данную кнопку для пропуска текущего шага).

(6) Нажмите кнопку Cancel (Отмена) для завершения процедуры калибровки. Изменения, 
внесенные на данном этапе, будут oTMef ''система вернется к экрану настроек.
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4) Калибровка угла (шаг 2)

A/qi* Cattratlon St«p2

PiMM м М  w>*wt angt* M ' 
and racapt uf  a n ^  O' t * t  batow йм ^а

Рисунок 4-14. Калибровка угла наклона рецептора. 

Измерьте угол наклона рецептора верхней пластины.

I •«

Измерьте угол наклона рецептора верхней 
пластины.

Рисунок 4-15. Калибровка угла наклона рецептора.

■ЧИГгШет
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(1) Расположите поворотный рычаг вертикально по отношению к поверхности. 
Расположите детектор параллельно (0°) к поверхности, как показано на рисунке ниже.

(2) Настройте углы поворотного рычага и детектора в еоответетвии е показаниями 
угломера. (Зазор: в пределах ±0.3°)

(3) Нажмите кнопку Next (следующий пункт) для перехода к экрану, обозначенному ниже.

Рисунок 4-16. Окно сохранения внесенных изменений.

(4) Нажмите кнопку Save (Сохранение) для сохранения внесенных изменений.

(5) Нажмите кнопку Don't Save (Отмена сохранения) для отмены сохранения внесенных 
изменений. (Используйте данную кнопку дщ. пропуска текущего шага).

(6) Нажмите кнопку Cancel (Отмена)'®¥Мавершения процедуры калибровки. Изменения, 
внесенные на данном этапе, будут отменены, и сиетема вернетея к экрану настроек.

(7) Внимание! Выключите основной переключатель питания (системный шкаф) по 
завершении калибровки. Произведите повторное включение для еохранения заданных 
настроек и их проверки.
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Данное меню позволяет отрегулировать модуль DAP для более точного измерения дозы.

4.1.3 Калибровка модуля DAP

Рисунок 4-17. Проверка калибровки модуля DAP

- SID; Source Image Distance (расстояние до изображения источника)

- SCD: Source Chamber Distance (расстояние до камеры источника)

1) Измерение дозы радиации

(1) Рисунок 4-17. Установите значение SID и расположите камеру датчика дозы на модуле 
SCD (80 см), как и в тесте с калибровкой модуля DAP.

(2) Откройте пункт CR Cassette станции и выберите значения 70 кВп, 100 мА и 5 мАс.

(3) Настройте световое поле на значение 20 * 20 (см).

(4) Включите рентгеновское оборудование 3 раза и запишите среднее значение.

(5) Удалите камеру с верхушки рецептора.

2) Калибровка DAP

(1) Сгенерируйте специальный протокол “DAP TEST” на станции.
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(2) Установите значения «70 кВп, 100 мА and 5 мАс» (1-2). Значения соответствуют 
условиям измерения дозы радиации.

(3) Установите SID на 100 ем, а значение светового поля на 20 * 20 (см) из меню блока
тни.

(5) Выберите пункт DAP в главном меню.

(6) Значение калибровки выводится в пункте CF при переходе на экран настроек модуля 
DAP, как показано на рисунке «4-18. Меню настройки модуля DAP».

(7) Используйте рентгеновское оборудование.

(8) Значение DAP и зона облучения будут отображены в меню калибровки, как показано 
на рисунке «Рисунок 4-19. Отображение значения DAP».

(9) Введите значение дозы облучения в соответствующем пункте Dose (мкГр) (при S1D 
равном 80 см)

(10) При вводе значения дозы облучения отклонения и новое значение CF отображаются в 
соответствии с рисунком «Рисунок 4-20. Запись значений дозы DAP и отображение 
отклонений».

(11) В случае, если отклонение находится вне диапазона 0,9 и 1,1, нажмите кнопку 
сохранения и повторите шаги 1), 2), 7)~10) таким образом, чтобы отклонение выровнялось 
до диапазона 0,9 и 1,1.

(12) Нажмите кнопку сохранения для завершения процедуры калибровки ^ случае, если
отклонение находится в диапазоне 0,9 и 1,1 |

Save Cancel

Рисунок 4-18. Меню наетройки модуля DAP

159



Рисунок 4-19. Отображение значения DAP

0 .0 4 0 1 3 3

.1 I,

Save Са

Рисунок 4-20. Запись значения DAP и отображение отклонений.
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Меню позволяет зарегиетрировать пульт удаленного управления в еиетеме и настроить 
его чувствительность. Нажмите на кнопку Remote Control Calibration (Калибровка пульта 
удаленного управления) в меню настроек.

4.1.4. Настройка пульта удаленного управления

Remote Control Calibration

P airin g

S e n s it iv ity

-.1,1!, .;:

Рисунок 4-21. Экран настроек калибровки пульта удаленного управления

(1) Соединение: Регистрация пульта удаленного управления для последующего контроля 
системы.

2) Нажатие на кнопку Ready (Готовность) определит пульт удаленного управления и 
зарегистрирует его в программе. По окончанию процедуры регистрации кнопка вернется в 
свое нормальное положение.
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(3) Чувствительность: Позволяет произвеети настройку чувствительность для определения 
сигналов пульта удаленного управления.
1. Доступ к режиму настройки на пульте удаленного управления.

fli +  в  +  # :  +  =#=

2. Соединение

1) Доступ к режиму настройки.

2) Нажмите кнопку [ [ д  ] ]

■ I  +  в  +  4f= +

3. Выбор модели

1) Нажмите кнопку перехода в режим настройки

2) Нажмите кнопку [ ■ ■ ■  ] для выбора модели.

4. Выбор РЧ выхода (кнопка блокировки)

1\ тт д  + в  +1) Доступ к режиму настройки. • •  •'

2) Нажмите кнопку [ [ f l  ] ]

3) Нажмите кнопку 9 на клавиатуре (мин. [0] -маке. [9])

Клавиатура s e r a
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Данное меню позволяет получить основную информацию о системе. Нажмите на кнопку 
Information (Информация) в меню настроек.

4.1.5 Настройка экрана с информацией.

Рисунок 4-22. Экран с информацией о системе.
!;:■

1) Версия системы: Отображает версию прошивки MICOM, установленную в системе, 
а также версию используемого аппаратного обеспечения.

2) IP адрес: Отображает информацию об IP адресе материнской платы блока THU.
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4.1.6 Установка основных параметров звука.

Данное меню позволяет настроить параметры системы, связанные со звуком. Нажмите на 
кнопку Sound Configuration (Конфигурация звука) в меню настроек.

Sound Configuration

N a v ig a tio n

Decision

S peciai Feedback

Range O ver Feedback

Рисунок 4-23. Экран настроек звука.

(1) Звук: Настройка громкости звуковых эффектов для системы, (мин: 10, макс: 100).

2) Навигация: Включение или выключение з^ков, используемых для навигации по меню.

(3) Подтверждение: Включение или вьд^^(|^ие звуковых эффектов.

(4) Предупреждение: Включение или выключение звуковых эффектов для подтверждения.

5) Специальные эффекты: Включение или выключение специальных звуковых эффектов.

6) Превышение диапазона: Включение или выключение специальных звуковых эффектов, 
свидетельствующих о превышении диапазона рецептора
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4.1.7. Включение и выключение датчика

Данное меню позволяет настроить параметры системы, связанные со звуком. Нажмите 
кнопку включения и выключения датчика в меню настроек.

Рисунок 4-24. Экран включения и выключения датчика. 

1) Позволяет включать и выключать каждый датчик.
г,;.

2) Нажатие на кнопку сохранения записывает настройки включения и выключения для i 
каждого сенсора.

• 'v л у
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4.1.8 Установка основных параметров для движения элементов.
Данное меню позволяет выбрать наетройки для движения каждой из осей оборудования 
(стойка/поворотный рычаг/ SID/наклон). Нажмите на кнопку Motion Configuration 
(Настройка движения) в меню настроек.

M otion  C onfigu ration

Coluirm  H igh S p ^  D ece i. Lengh

Colum n L ow  Speed Decei. Le f4)th

Colum n S top  1епдШ

Sw ive l A u to  High Speed Decei. Leng th

Sw ive l A u to  Lo w  Speed Decei. Leng th

S w ive l M anual H igh Speed Decei. Leng th

Sw ive l M anual L ow  Speed D e c e i Leng th

S w ive l S top  Leng th

SID H igh Speed D ece i. Leng th

SID Lo w  Speed D ece i. Leng th

SID S top  Leng th

T ilt  H igh Speed

T ilt  Lo w  Speed

T ilt  D ece i Leng th

T ilt  s to p  Leng th

Рисунок 4-25. Экран настроек движения.

-  Скорость движения стойки по вертикали (максимальная скорость): Расстояние 
между точкой остановки и точкой начала движения при движении стойки на 
максимальной заданной скорости.

-  Скорость движения стойки по вертикали (низкая скорость): Расстояние между 
точкой остановки и точкой начала движения при движении стойки на минимальной 
заданной скорости.

Точка остановки стойки: Расстояние между подвижной частью стойки и желаемой 
точкой остановки. '''

Автоматическая скорость движения поворотного рычага по вертикали 
(максимальная скорость): Расстояние между точкой остановки и точкой начала 
движения при движении поворотного рычага на максимальной заданной скорости в 
автоматическом режиме.

-  Автоматическая скорость движения поворотного рычага по вертикали
(минимальная скорость): Расстояние между точкой остановки и точкой начала 
движения при движении поворотного рычага на минимальной заданной скорости в 
автоматическом режиме.
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Скорость движения поворотного рычага по вертикали в ручном режиме 
(максимальная скорость): Расстояние между точкой остановки и точкой начала 
движения при движении поворотного рычага на максимальной заданной скорости в 
ручном режиме.

Скорость движения поворотного рычага по вертикали в ручном режиме 
(минимальная скорость): Расстояние между точкой остановки и точкой начала 
движения при движении поворотного рычага на минимальной заданной скорости в 
ручном режиме.

Точка остановки поворотного рычага: Расстояние между подвижной частью 
поворотного рычага и желаемой точкой остановки (установка расстояния, 
изменяемого при остановке инвертера).

Скорость подъема блока SID (максимальная скорость): Расстояние между 
желаемой точкой остановки двигателя, задающее длину SID и точку, в которой 
двигатель начинает работать на максимальной скорости.

Скорость подъема блока SID (минимальная скорость): Расстояние между желаемой 
точкой остановки двигателя, задающее длину SID и точку, в которой двигатель 
начинает работать на минимальной скорости.

Точка остановки блока SID: Расстояние между желаемой точкой остановки 
двигателя, задающая длину SID и точку, в которой двигатель полностью 
останавливается (установка расстояния, изменяемого при остановке инвертора).

Максимальная скорость наклона: скорость в высокоскоростном режиме при 
управлении наклоном рецептора.

Минимальная скорость наклона: скорость в низкоскоростном режиме при 
управлении наклоном рецептора.

Угол наклона для уменьшения скорости: угол, необходимый для остановки в 
требуемой точке.

Угол наклона для остановки: угол, необходимый для остановки, в заданном режиме 
работы (установка угла, изменяемого при остановке двигателя переменного тока).

3aBOACK«te ri^q^^liKH для движения

Категория Режим работы Ед. Изм. Диапазон По умолчанию

Скорость движения стойки по вертикали (максимальная
CKOnOCTbl

ММ 150-180 180

Стойка Скорость движения стойки по вертикали (минимальная 
скопостьТ мм 100-110 100

Точка остановки стойки мм 8-10 8

Автоматическая скорость движения поворотного рычага по 
вертикали (максимальная скорость) 0,1° 200-220 220

Поворотный
рычаг

Автоматическая скорость движения поворотного рычага по 
вертикали (минимальная скорость) 0,1° 120-130 130

Скорость движения поворотного рычага по вертикали в 
ручном режиме (максимальная скорость) 0,1° 300-350 300
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Скорость движения поворотного рычага по вертикали в 
ручном режиме (минимальная скорость) 0,1° 120-130 130

Точка остановки поворотного рычага 0,1° 6-10 10

SID

Скорость подъема блока SID (максимальная скорость) ММ 240-250 240

Скорость подъема блока SID (минимальная скорость) мм 110-120 120

Точка остановки блока SID мм 8-10 10

Наклон

Максимальная скорость наклона 0,1° 900-1200 1150

Минимальная скорость наклона 70-90 70

Угол наклона для уменьшения екорости 0,1° 300-600 300

Угол наклона для остановки 8-10 10

Таблица 4-1. Заводские настройки для движения.

Значения, указанные в таблице, могут быть изменены при необходимости.
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4.2. Калибровка СПИ ГВН (генератор высокого напряжения) (GU60A / GU60A-65)

1) Действия перед установкой.

(1) Убедитесь в том, что кабели высокого напряжения подключены с соответствующей 
полярностью [Анод: (+), Катод: (-)] к муфте ВН [Рисунок 4-36. Подключение кабеля 
высокого напряжения ГВН и кабеля статора]

(2) Убедитесь в том, что кабель поворотного устройства трубки подключен к блоку 
контактов статора ГВН с правильной маркировкой. [Рисунок 4-37. Подключение кабеля 
статора ГВН]

(3) Убедитесь в том, что кабель пульта управления ГВН и интерфейсный кабель ГВ 
соединены с платой интерфейсов CIB для осуществления связи с ГВН и 
включения/выключения ГВН [Рисунок 4-38. Подключение кабеля пульта управления & 
интерфейсного кабеля DR]

’ Ротор 
статора|

Рисунок 4-36. Подключение кабеля высокого напряжения ГВН и кабеля статора.

г NC N C N C N C
I ! 1 ! /

TR 1 TS
м А

Рисунок 4-37. Подключения кабеля статора ГВН.
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Коннектор кабеля 
пульта управления 
(J3, RJ45, 9 пин)

Коннектор для интер­
фейсного кабеля DR 
(J25, D-sub, 37R, 
«папа»)

Рисунок 4-38. Подключение кабеля пульта управления & интерфейсного кабеля DR.

2) Наетройка и калибровка ГВН

(1) Выберите пункт Start Program / GenWareMP Generator Utilities в ПО рабочей станции. 
Запустите файл: С\СР1 Canada\GenWareMP\generator\bin\genwaremp.exe

Accessories 

Beyond Compares 

Games

GenWareMP Generator Utilities 

f i]  GenWareMP Generate г Info

GenV^areMP Generator Utilities I 
Maintenance

Microsoft Silverlight 3 SDK - 

Microsoft SQL Server 2008

i Back

Search programs and [ties

Рисунок 4-39. Запуск программы GenWare.

(2) Настройки порта связи.

A. Кликните по надписи СОМ в верхней части окна ПО GenWare.

B. Проверьте выбор порта COM2 в окне настройки соединения (Port; COM2). Измените 
значение при необходимости и нажмите кнопку подтверждения). [Рисунок 4-40. 
Изменение настроек еоединения]

C. Нажмите кнопку Close (Закрыть) для завершения процедуры.
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г  COM Port Selection- 

Port COM2

COM Port Settings- 

Speed

Data Bits 

Parin'

Stop Bits 

Flow Control

Apply Close

Рисунок 4-40. Изменение настроек соединения

(3) Настройки трубки

А. Выберите пункт Tube Setup (Настройка трубки) в верхней левой части окна ПО 
GenWare. , f

в. Проверьте, что название трубки в настройках отображается следующим ©брак>м: ~* 
Е7252Х 0.6/1.2

C. Выберите необходимую трубку из библиотеки шаблонов, если название не 
соответствует требованиям.

D. Проверьте, что название трубки в настройках отображается следующим образом: 
Е7252Х 0.6/1.2 и нажмите кнопку Apply (Подтвердить). Проверьте, что название трубки 
изменилось на Е7252Х 0.6/1.2 [Рисунок 4-41. Выбор трубки в библиотеке шаблонов 
трубок].

E. Перейдите во вкладку с настройками трубки.

F. Проверьте следующие пункты: Tube Туре^бшп трубки): Dual (двойной). Мах Tube 
Voltage (максимальное напряжение трубк^|^^ (kV): 150, Мах SF Current (Максимальный 
ток, мА) (шА): 160. (Измените значениё^^)^ёобходимости и нажмите кнопку 
подтверждения). [Рисунок 4-42. Изменение настроек трубки].

G. Нажмите на кнопку Close (завершение) в нижней левой части экрана для закрытия окна.
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ТшЬ«$«1м11м

Tnbc Nunc: | E7352X0.8/1.2

К П 'Е м Ь р м Ю О ш з F ilaveM ParuicW n ^ TabcScOlRfS TiA* lib ra ry  {

FileNtMC ^  TiAc Nm c 1 RetisiiM { 1.7

i$  £734WUBCS X7340X0.&1.2 1.0

S4 |Е7342ХГаВСЧ Г7343Х 0.8/1^ IJ)

SS E7251XFLAV X7351X 0Л 1.2 1.1

»6

87 !e 7 2 5 4 X F L ^ I7354X 0.&1.2 1.0

88 ! l7 2 5 S m ^ lN X TSSeXOAlJ 1.0

8» I7299CJJB1N 17299X 0J/1 .0 1.0
+-

90 |E7818XJT3IN X7818X1.0/2.0 1.0

91 1 7 » l8 X n 3 1 N E7848X 0 .8 1 J 1.0

92 !l7847njk ta 17847 0.8/1.25 1Л

98 178«4ХП~Ыа I7S84 0.8;1.2

Vpload TiAc I t  C c a c riltr J

f ^ ~ 1

Рисунок 4-41. Выбор трубки в библиотеке трубок.
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Рисунок 4-42. Изменение настроек трубки.

(4) Настройка ограничения для генератора.

А. Кликните по надписи Generator Limit (ограничение для генератора) в верхней части 
окна ПО GenWare.

B. Проверьте соответствие для следующих настроек в окне конфигурации ограничения 
для генератора (оборудование GU60A): Мах Generator Power (максимальная мощность 
генератора, кВт) (kW): 50, Мах Generator Current (Максимальный ток генератора, мА) 
(тА): 630, Min Generator Current (Минимальный ток генератора, мА) (тА): 10,0, Мах 
Generator Current Time (Максимальное время для подачи тока генератора, мАс) (тА):
600.0. (Измените значение при необходимости и нажмите кнопку подтверждения). 
[Рисунок 4-43. Изменение настроек ограничений для генератора].

C. Проверьте соответствие для следующих настроек в окне конфигурации ограничения 
для генератора (оборудование GU60A-65); Мах Generator Power (максимальная мощность 
генератора, кВт) (kW): 65, Мах Generator Current (Максимальный ток генератора, мА) 
(тА): 800, Min Generator Current (Минимальный ток генератора, мА) (тА): 10,0, Мах 
Generator Current Time (Максимальное время для подачи тока генератора, мАс) (тА):
600.0. (Измените значение при необходимости и нажмите кнопку подтверждения). 
[Рисунок 4-43-1. Изменение настроек ограничений для генератора].

D. Нажмите кнопку Close (Закрыть) для завершения процедуры.
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Рисунок 4-43. Изменение настроек ограничений для генератора (GU60A).

Риеунок 4-43-1. Изменение настроек ограничений для генератора (GU60A-65).

(5) Настройки рецептора

A. Кликните по надписи Receptor Setup (настройки рецептора) в верхней части окна ПО 
GenWare.

B. Включите рецептор (пункт Recept6l^^^^e) [Рисунок 4-44. Настройка параметров для 
рецептора R1]. Проверьте, что параметр Interface Option (настройка интерфейса) 
выставлен в значение «О».

C. Проверьте, что параметр канала R1 рецептора АКО выставлен на «О».

D. Выберите все пункты (Standby (режим ожидания), Prep (подготовка), Gen Ready 
(готовность) и Rad Exp (радиационное воздействие)) в поле Tube Thermal Switch 
(температурный переключатель трубки) для активации входов рецептора R1. Выберите 
пункты Prep (подготовка), Gen Ready (готовноеть) и Rad Exp (радиационное воздействие) 
в случае, если дверь в помещение заблокирована. [Риеунок 4-47. Выбор входов для 
рецептора R1]
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E. Включите рецептор (пункт Receptor Enable) [Рисунок 4-45. Настройка параметров для 
рецептора R2], Проверьте, что параметр Interface Option (настройка интерфейса) 
выставлен в значение «40».

F. Проверьте, что параметр канала R2 рецептора АКО выставлен на «1».

G. Настройте вход R2 по такому же принципу, как и вход R1.

H. Включите рецептор (пункт Receptor Enable) [Рисунок 4-46. Настройка параметров для 
рецептора R3]. Проверьте, что параметр Interface Option (настройка интерфейса) 
выставлен в значение «24».

I. Проверьте, что параметр канала R3 рецептора АКО выставлен на «1».

J. Настройте вход R3 по такому же принципу, как и вход R1.

K. Нажмите кнопку Apply (подтверждение) в верхнем правом углу для сохранения 
настроек.

L. Нажмите на кнопку Close (завершение) в нижней левой части экрана для закрытия окна.

Receptor Properties j ЛЕС ] foccp^Oeb l̂s j byrt» | Oŵ ati

Receptor Enabte

-МЯМГ7

( § ) o e

I j Tomo __j  Serial Q o .

1 j Fluoro j___ j Aato Focus ^ A o tb u ll

Tomo Bick-up Time (ms):

Flaoro Hangoi er (s):

Red Huigoier(s}:

Last Image Hold (ms):

faterbe* OptioBs:

Fooctional Ĉrtlons:

[ App̂r I

Help

Рисунок 4-44. Выбор настроек для рецептора R1
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RfctpMr

9R2

Receptor Properties | ЛЕС | ReceptM'DefaHita | Inpat j Otpnta

Receptor Enable (g lo d

1 j Тшо 1 1 Serial o ° *
j__ j Fluoro 1__ 1 Ante Foevs Default

Tnr* Back-af Tiae (as):

Flooro Hangover (s):

RMlBugOTer(s):

Last Image Hold (ms);

Interface Options:

FnnctiDnal Options:

Operadons

Apptjr

Help

Рисунок 4-45. Выбор настроек для рецептора R2

Csneral.... ......... .............. .....1 Memory.................^ -Ttwes------

Receptor EaAle (§)off (S^Tnbel
1 1 Tome j^S .ri.1 Q o .

Tube 21 I Flnoro 1 [ Auto Focus Default

Тошо Васк'1Ц Time (as):

Flnoro Hangoeer (s):

RadHangorer(s):

Last Image Hold (ids):

Interbce Options:

Foacdonal Options:

Рисунок 4-46. Выбор настроек для рецептора R3

ReceptorPiapirfei j ЛЕС [ RectorDebnlts j Inpats ( OntpM J
Standby Prep Gen Ready Rad Exp. FluoroFxp.

Tube Thermal Suitch X X X X
Воску 1 Ready
Interlock 1
Interlock 2 J\
Room Door Interlock X X X i
Bncky 2 Ready i
Remote Toma n
M Safetj
CoUimalor Interlock.
Bucks Contacts.
Spare.
Thermal SWL
Thermal S\V2.
Door Interlock.
Multiple Spot Input.

Apply

Help

Рисунок 4-47. Выбор входов для рецептора R1
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A. Кликните по надписи АЕС Setup (настройки АКО) в верхней части окна ПО GenWare.

B. Выберите пункт Channel Number 1 (канал №1) в окне настройки и калибровки АКО. 
[Рисунок 4-48. Изменение настроек АКО и калибровка]

C. Выберите тип камеры (Ion).

D. Выберите все необходимые параметры в соответствующих полях (левое, центральное и 
правое).

E. Нажмите кнопку Apply (подтверждение) в верхнем правом углу для сохранения 
настроек.

F. Нажмите на кнопку Close (завершение) в нижней правой части экрана для закрытия 
окна.

(6) Настройки АКО

А£С Sebjp «nd Ctlibretion j
AECSMnp \ FUmScrc«m<̂dMU i Film Scr*«a CtUbradon ; | ^
Cbaiinel yTmtfir------------------------------- ----------------------------------

CkirnWriy^e-

) File Dighal

r fngr. Recepton -

R. FieU Compeosadon

C. FieM CampeasadoB

L. FieU ConpcosatioB

(f). Q .  Q 3

Digital Rad-

A|̂ 1t I I Close

Рисунок 4-48. Изменение настроек АКО и калибровка

(7) Калибровка ГВН

A. Кликните по надписи Tube Calibration (калибровка трубки) в верхней части окна ПО 
GenWare.

B. Выберите пункт Small Focus (малый фокус) в окне калибровки трубки [Рисунок 4-49. 
Калибровка малого фокуса]

C. Нажмите и удерживайте переключатель подготовки и облучения до появления 
сообщения о завершении процедуры калибровки.

D. Выберите пункт Large Focus (большой фокус) по завершении первого этапа калибровки. 
[Рисунок 4-50. Калибровка большого фокуса]
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Е. Нажмите и удерживайте переключатель подготовки и облучения до появления 
сообщения о завершении процедуры калибровки.

D. Выберите пункт Close (выход) по завершении второго этапа калибровки.

Внимание! Оборудование генерирует рентгеновское излучение при нажатии на 
переключатель. Удостоверьтесь в отсутствии персонала в помещении во время процедуры 
калибровки.
Внимание! Перезапуск с повторной настройкой фокуса потребуется в случае, если 
пользователь отпустит переключатель до того момента, как процедура будет завершена.

г  r i r u a e te r s ----------------------

Cttrreni Tmbe: Е7252Х0.6Л.2

C vrrent kV:

Current mA:

C nirent ms:

H catl'n iti:

Filament C urrent (A):

Close

Рисунок 4-49. Калибровка малого фокуса

-Puram eters........... - -  -■ •

Current Tube: E7252X 0,6/1J

Current kV:

Current mA:

C urrent ms:

Heat Units:

Filament C urrent (A):

Close

Рисунок 4-50. Калибровка большого фокуса
i\
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См. пункты 2.8.2, 2.8.3 и 3.0 руководства по обслуживанию оборудования CPI / СМР 200. 

(1) SW1 (Стартер РВА с двойной скоростью) Тип трубки (Статор XR-R)

3) Настройки генератора DIP SW.

SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 SW1-5 И сх.

вы кл. вы кл. вкл. вкл. вы кл. Е 7252Х

вы кл. вкл. вы кл. вкл. вы кл. E 7254FX

вы кл. вкл. вкл. вкл. вы кл. Е 7869Х

Таблица 4-3. SW1: тип трубки

(2) SW1 (Стартер РВА е двойной скоростью) 
(200 мсек)

Увеличение времени на ускорение

S W 1 -6 S W 1-7 S W 1 -8 Исх.

вкл. ВЫКЛ. ВКЛ. 200 мсек

Таблица 4-4. SW1; увеличение времени на ускорение

Рисунок 4-51. Положение платы SW1 для стартера с двойной скоростью.
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3) SW3 (Управление генератором РВА)

SW3-5 SW3-6 SW3-7 SW3-8 Исх.

вы кл. вы кл. вкл. вкл. 50 кВ т

вы кл. вкл. вы кл. вкл. 65 кВ т

вкл. вы кл. вы кл. вкл. 80 кВ т

Таблица 4-5. Управление генератором РВА SW3

Рисунок 4-52. Положение средств управления DIP SW3.

•--■■is"
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4.3. Калибровка детектора.

4.3.1 Калибровка детектора (GU60A-65)

Внимание! Рекомендуется производить калибровку, по крайней мере, один раз в полгода.

1) Выберите следующие параметры для калибровки детектора:

- Установите SID на 180 см.

- Проверьте установку сетки 180 см.

- Полностью откройте коллиматор.

2) Откалибруйте детектор и нажмите кнопку Setup (настройка). 
(D\Workstation\DetectorCalibration.exe)

Setup Calibration

HVG Test 1 View Frame

Рисунок 4-53. Меню калибровки детектора.

3) Выберите тип детектора и нажмите кнопку сохранения Save.

G enera to r  

0  H V G  E nab le  

M odel I

D etector

M odel 

W idth 3072 . 

H e ig h t 3072.

IP  A ddress  
1 9 2 .1 6 8 1  80

C alibration  D a ta  P ath  С И  
D :\W orksta tion \C alib ration lm g

S ave I [ C an c e l

Рисунок 4-54. Выбор типа детектора
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4) Нажмите на кнопку калибровки для запуска процедуры калибровки.

Setup Calibration

HVG Test View Frame

Рисунок 4-55. Меню калибровки детектора.

5) Внимательно ознакомьтесь с инструкцией и нажмите кнопку Start (запуск) для 
получения темных изображений.

Step 2 :
Get Bright Image I I

Step 3 :
Get Bright Image #2

Step 4 ;
Get Bright Image #3

Step 5 :
Get Bright Image 14

Step 6 :
Get Bright Image IS

Step 7;
Get Bright Image 16

Step 6 :
Make Gain & 6PM

Step 9 
ModifyГуВРМ

Center:

Width:

Min:

Max:

Median:

Auto Apply

-  S e t  SID to  180cm  b y  ru ler.

-  In s e rt th e  grid  o f  SID 180cm .

-  E x p a n d  th e  c o llim a to r ligh t fie ld  to  th e  m ax im um  a r e a  b y  m an u a l.

Рисунок 4-56. Получение темных изображений. Л

-ГУЩ
-  Темные изображения сохраняются в папке D\W6rkstation\CalibrationImg Все

рентгеновские снимки, полученные позже, будут также сохранены в данной папке.

f, ‘Тг' -
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6) Проверьте соответствие рентгеновского излучения после получения темных 
изображений (окно генератора). Следующие параметры должны выводиться на экран при 
получении рентгеновского изображения путем нажатия на ручной переключатель.

Рисунок 4-57. Вывод условий получения снимков.

7) Экран переключится в режим калибровки пикселей послсдЗЙ^чения 6 рентгеновских 
изображений.

/С Ц| в я ■ ■ 1ГТГ”
Рисунок 4-58. Калибровка пикселей
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8) «Битые» пиксели и их ряды будут помечены красным цветом после выбора 
изображения слева и нажатия на кнопку ВРМ.

/: W и t  в ■
Рисунок 4-59. Обнаружение линий «битых» пикселей.

- В случае неточного отображения пользователь может добавить недостающие пиксели 
путем нажатия на левую кнопку мыши с зажатой клавишей Ctrl, (горизонтадшые и | 
вертикальные линии пикселей). В случае появления лишних пикселей удал^иё'»'*^^ 
осуществляется с использованием кнопки Eraser (ластик).

9) Нажмите на кнопку сохранения для записи файла ВРМ в случае правильного 
отображения «битых» пикселей и их линий. Следующее окно появляется на экране при 
успешном сохранении файла.

Рисунок 4-60. Всплывающее окно о завершении процесса сохранения файлов.
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10) Система перейдет к основному экрану в случае выхода из режима проверки пикселей 
без еохранения файла ВРМ.

Step 2 :
Get 6ri9ht Image I I  

Step 3 :
Get Bright Image #2 

Step 4 :
Get Bright Image 13 

Step 5 :
Get Bright Image 14 

Step 6 :
Get Bright Image #5 

Step 7 :
Get Bright Image #6

Center:

Width:

Min:

Max:

Median:

Auto Apply

-  L a y  th e  p o rta b le  d e te c to r  o n  th e  ta b le .

-  S e t SID to  110cm  b y  ru ler.

-  E x p a n d  th e  c o llim a to r ligh t fie ld  to  th e  m ax im um  a re a  b y  m an u a l.

Рисунок 4-61. Основной экран.

При нажатии на кнопку Auto Apply (автоматическое применение настроек) файл со 
снимком будет сохранен в папку резервного копирования. Новый файл со снимком 
появится в следующей папке:

D\Workstation\ExternalDLL\Detector\SMD\CalibrationImg\SMD4343GOSVl
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4.3.2 Калибровка детектора (GU60A / GU60A-65)

Внимание! Рекомендуется производить калибровку, по крайней мере, один раз в полгода.

1) Выберите следующие параметры для калибровки детектора:

- Установите SID на 180 см.

- Проверьте установку сетки 180 см.

- Полностью откройте коллиматор.

2) Откалибруйте детектор и нажмите кнопку Setup (настройка). 
(D\Workstation\DetectorCalibration.exe)

Setup Calibration

HVG Test View Frame

Рисунок 4-62. Меню калибровки детектора.

3) Выберите тип детектора и нажмите кнопку сохранения Save.

Рисунок 4-63. Выбор типа детектора. ^
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4) Нажмите на кнопку калибровки для запуска процедуры калибровки.

Рисунок 4-64. Меню калибровки детектора.

5) Внимательно ознакомьтесь с инструкцией и нажмите кнопку Start (запуск) для 
получения темных изображений.

D Detector Calibration W tz a ^

Step 1 :
Get Dark Image

Step 2 '■
Get Bright Image #)

Step 3 :
Get Bright Image #2

Step 4 :
Get Bright Image #3

Step 5 :
Get Bright image

Step G :
Get Bright Image IS

Step 7;
Get Bright Image 16

Step 8 ;
Make Gairt & BPM

Step 9 :  
Modify BPM

Center:

Width:

Min:

Max:

Median:

Auto Apply

-  S e t  SID to  180cm  b y  ru ler.

-  In s e r t th e  grid  o f  SID 180cm .

-  E x p a n d  th e  c o llim a to r ligh t fie ld  to  th e  m ax im um  a r e a  b y  m an u a l.

I ’ijiiii

Рисунок 4-65. Получение темных изображений.

Темные изображения сохраняются в папке D\Workstation\CalibrationImg

-  Все рентгеновские снимки, получщцЕ^[^^зже, будут также сохранены в данной 
папке.
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6) Проверьте соответствие рентгеновского излучения после получения темных 
изображений (окно генератора). Следующие параметры должны выводиться на экран при 
получении рентгеновского изображения путем нажатия на ручной переключатель.

Рисунок 4-66. Вывод условий получения снимков.

7) Экран переключится в режим калибровки пикселей после нс 
изображений.

i ^..........................
^ ^ н и я  6 pefetir^iibifcfCHx I

9 I  ■ 'ЯГ

Рисунок 4-67. Калибровка пикселей
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8) «Битые» пиксели и их ряды будут помечены красным цветом после выбора 
изображения слева и нажатия на кнопку ВРМ.

■г л T i ■ •  в ■
Рисунок 4-68. Обнаружение «битых» пикселей

-  В случае неточного отображения пользователь может добавить недостающие 
пиксели путем нажатия на левую кнопку мыши с зажатой клавишей Ctrl 
(горизонтальные и вертикальные линии пикселей). В случае появления лишних 
пикселей удаление осуществляется с использованием кнопки Eraser (ластик).

9) Нажмите на кнопку сохранения для записи файла ВРМ в случае правильного 
отображения «битых» пикселей и их линий. Следующее окно появляется на экране в 
случае успешного сохранения файла.

Рисунок 4-69. Всплывающее окно о завершении процесса сохранения файлов.
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10) Система перейдет к основному экрану в случае выхода из режима проверки пикселей 
без сохранения файла ВРМ.

Step 2:
Get Bright Image #1

Step 3 :
Get Bright image #2

Step 4:
Get Bright Image 13

Step 5 :
Get Bright Image H

Step 6 :
Get Bright Image #5

Step ? :
Get Bright Image #6

Step 6 :
Make Gain & BPM

Step 9 : 
Modi^ BPM

Center:

Width:

Min:

Max:

Median:

iM o  Apply

-  L ay  th e  p o rtab le  d e te c to r o n  th e  ta b le .

“  S e t SID to  110cm  b y  ruler.

-  E xp and  th e  co llim ato r ligh t fie ld  to  th e  m axim um  a re a  b y  m anual.

Рисунок 4-70. Основной экран.

При нажатии на кнопку Auto Apply (автоматическое применение настроек) файл со 
снимком будет сохранен в папку резервного копирования. Новый файл со снимком 
появится в следующей папке:

D\Workstation\ExternalDLL\Detector\SMD\CalibrationImg\SMD4343CSIV2

■ 4
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4.4. Программное обеспечение

4.4.1 Установка и обновление программного обеспечения

1) Установка

(1) Программа установки ПО Samsung запускается при первой загрузке компьютера (см. 
рисунок ниже)

Samsung XGEO Station Setup

Samsung X G E O

► M o d e l Type

SDR-AGU60

► Serial N u m b e r 

12345678901234

Rules

Next

Рисунок 4-71. Установка ПО.

A. Пользователь может выбрать ПО для установки или проверить выбранное ПО.

B. Введите серийный номер.

C. Сверьте номер с правилом для его генерации.

D. Перейдите к следующему шагу.
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(2) Проверьте модель оборудования и его серийный номер, затем нажмите кнопку начала 
установки (Install).

Samsung XGEO Station Setup

Samsung XGEO

Please check the model type and serial number.

► M o d e l Type : SDR-AGU60

► Serial N u m b e r : 12345678901234

Рисунок 4-72. Начало установки.

(3) ПО рабочей станции будет установлено на данный компьютер.
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(4) Система перейдет к другому экрану по окончании установки. Перезагрузите ПК для 
начала использования.

Samsung XGEO Station Setup

Samsung XGEO

XGEO Station Setup Completed!

Рисунок 4-74. Окончание установки ПО.

2) Обновление

(1) Обновление прошивки с использованием менеджера установки.

А. Запустите программу установки и перейдите в подпункт Service (Обслуживание) 
вкладки с опциями администратора. Нажмите на кндрку запуска клиента RMS (RMS 
Client Run). ,

Setup

S ystem  Info. 

O ption

G e n e ra l D IC O M

Backup /  R estore  

A P R

U ser account 

M isc.

U se  R M S

On

R e c e p to r

S e tu p

R M S  c lie n t

Save Cancel

Рисунок 4-75. Кнопка запуска клиента RMS (RMS Client Run).
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в. Осуществите вход после появления экрана, описанного на рисунке ниже.

S A M S U N G

Рисунок 4-76. Клиент RMS.

С. Выберите пункт Workstation Upgrade (Обновление рабочей станции) в меню 
обновления прошивки и сохраните файл в специальной папке.

RMS Client for Administrator

Service > SW Upgrade

Upgrade X-ray System

System Info. »  

Study Browser »  

Usage R ^ r t  » 

Reiect Analysis » 

Self Diagnosis » 

Log »

Errors »

Configuration »

|hnrllinftRnlnnti(|
I SW Upgrade >»l

Upgrade

Update Server is not valid

Package Current version Hew Version File Size

Workstation 1.0.0.2107 1 0 1 1 1 Upgrade | |

Рисунок 4-77. Сохранение Лайла в специальной папке.

f s i t i
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В данном меню пользователь может сконфигурировать сетевые протоколы DICOM. 
Данные протоколы еостоят из локальных сервиеов DICOM и служб DICOM. Для 
получения подробной информации по настройкам см. раздел 5 «Настройка DICOM во 
время функционирования рабочей станции» в руководстве пользователя.

4.4.3. Настройки APR (Анатомически программируемая радиография)

APR (Анатомически программируемая радиография) создается и редактируется с 
использованием специального менеджера APR.

4.4.2 Настройки протоколов DICOM.

A f^ A P R  OB

1) Принцип работы

Пользователь может создавать или редактировать процедуры, а также настраивать 
протоколы в рамках процедур. Допуекаетея производить выбор процедуры при создании 
обследования в рабочем списке ПК. Также допускается указание части тела для 
корректного применения рентгеновского оборудования.

Пользователь может редактировать названия и категории, а также добавлять их по 
принципам, указанным ниже. Допускается удаление или добавление новых протоколов е 
процедурами.
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Пользователь может создать новый протокол или отредактировать уже имеющийся, а 
также произвести настройку используемых элементов и принципов обработки. Протокол 
выбирается из специального списка (Workstation Acquisition), включающего подробные 
указания по использованию рентгеновского оборудования и условиям применения 
излз^ения. В дополнение допускается выбор части тела, категории, латерализации, 
ориентации, рецептора по умолчанию, ширины окна, уровня маркировки и поворота, 
устанавливаемых и используемых для захвата изображений.

2) Протоколы

3) Обработка

Пользователь может создавать или редактировать информацию о принципах обработки 
изображений. Также допускается выбор соответствующего пункта в меню рабочей 
станции. Принципы обработки изображения задаются в соответствующем меню 
обработки. Пользователь может осуществить настройку, изменяя любые из 16 значений. В 
дополнение, щаблон обработки для протокола применяется автоматически, однако, 
пользователь всегда может задать дополнительные параметры в меню ПО.

 ̂/

196



Допускается создание или редактирование информации о положении элементов системы 
рентгеновского оборудования. Выберите пункт APR или THU в меню рабочей станции. 
Система перейдет в положение, заданное оператором, при нажатии на кнопку Auto Run 
(автоматический переход) в режиме THU.

4) Оператор

5) Применение APR DB

Изменение параметров APR в базе данных с последующей перезагрузкой ПК, 
подключенного к рабочей станции. Перезагрузка требуется для принятия всех изменений, 
внесенных в APR.

6) Закрытие

Возвращение к основному экрану рабочей станции без сохранения изменений.

4.4.4 Сопоставление кода

Все процедуры регистрируются в базе данных рабочей станции APR. Процедуры в рамках 
базы данных могут содержать большое количество информации, например, условия для 
использования рентгеновского оборудования (название обследования, напряжение трубки, 
ток трубки), размер коллиматора й параметры обработки изображений. При регистрации 
обследования через интерф^е^|^^Ь метод сопоставления кода используется для 
определения того, какой набф^роцедур необходим для данного обследования.

Каждая больница может иметь свой собственный набор данных на сервере MWL. 
Следовательно, для получения более подробной информации по данному вопросу 
пользователю необходимо обратиться к сетевому администратору локальной сети.

1) Основные условия

Все коды процедур и описания, используемые в рамках конкретной больницы, 
региетрируются в базе данных APR.

Список процедур базы данных об осмотрах, который сервер возвращает по 
соответствующему запросу, регистрируется в базе данных APR.

197



2) Тип сопоставления

(1) Сопоставление по коду.

В большинстве случае сервер MWL передает информацию об обследовании совместно с 
процедурным кодом. При использовании рабочей станции пользователю необходимо 
выбрать процедуру из базы данных APR для соответствующего кода и подключиться к 
конкретному обследованию.

(2) Сопоставление по описанию.

Описания процедур передаются в зависимости от типа сервера MWL, используемого в 
медицинском учреждении. В данном случае применяется опция сопоставления по 
описанию.

3) Сопоставление по тегам.

Теги DICOM еодержат процедурный код или описание, отличающееся в зависимости от 
поставщика сервера MWL или настроек данного сервера. Станция сопоставляет 
процедурные коды и опиеания следующих 6 тегов в соответствии с заданными 
настройками.

Опция Тег DICOM

Запрошенный 
идентификационный номер Запрошенный идентификационный номер для процедуры (0040, 1001)

Запрошенное описание Запрошенное описание для процедуры (0032, 1060)

Запрошенный код Запрошенная последовательность кода для процедуры (0032, 1064) 
>3начение кода (0008, 0100)

Запланированный 
идентификационный номер

Запланированная последовательность процедур (0040, 0100) 
>Запланированный идентификационный номер процедуры (0040, 0009)

Запланированное описание Запланированная последовательность процедур (0040, 0100) 
>Запланированное описание процедур (0040, 0007)

Запланированный код
Запланированная последовательность процедур (0040, 0100) 

>Запланированная последовательность кода для протокола (0040, 0008) 
»3начение кода (0008, 0100)

4) Настройка пользоватед^|^^ринтерфейса

Перейдите к пункту меню Setup (настройки) > Admin (администратор) > APR

Wu- :
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4.5. Настройка работы коллиматора

Блок-схема 1.1. Настройка световых полей для выравнивания.

200



4.5.1 Необходимые инструменты.

- ВАТТ (Инструмент для проверки выравнивания луча).

- Инструмент для проверки коллиматора (блок управления изображением)

- Уровень

- L -  набор ключей (3 мм, 4 мм) + отвертка (средняя, малая)

4.5.2 Настройки системы и метод измерения.

Инструмент 
Д Л Я  проверки 

выравнивания 
луча

Инструмент - -  
для проверки

Рецептор

Рисунок 4-78. Инструмент для проверки выравнивания луча

А В С
Рисунок 4-79. Проверка вертикального распространения рентгеновского луча.

- В случае А угол вертикального распространения рентгеновского луча к рецептору 
меньше уровня в 0.5°.

- В случае В угол вертикальной(^^^&пространения рентгеновского луча к рецептору 
меньше уровня в 1,5°.

- В случае С угол вертикального распространения рентгеновского луча к рецептору 
меньше уровня в 3°. Пользователь может настроить угол, используя специальную 
функцию рецептора или трубки в случае А и В.

1) Установите SID на 100 см.

2) Установите стол в правильное положение

3) Расположите ВАТТ и инструмент проверки коллиматора в центральной части 
рецептора, как показано на рисунке ниже.

(Рисунок 4-78. Инструмент для проверки выравнивания луча)
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4) Удалите сетку и установите значения 45 кВп, 100 мА, 25 мс (2,5 мАс)

5) Осуществите захват изображения и проверьте вертикальное распространение 
рентгеновского луча.

(В случаях А и В необходим переход к следующему шагу. В случае С необходима 
настройка).

6) Выровняйте световое поле с помощью инструмента для проверки коллиматора (20 см 
* 15 см).

7) Выберите значения 45 кВп, 100 мА, 25 мс (2,5 мАс). Осуществите захват изображения и 
замер зазора для светового поля.

8) См. пункт 4.4.4 «Зазор для светового поля» в случае, если уровень ошибок превышает 
отметку 1 %.

9) Завершите измерения в случае, если уровень ошибок находится на отметке ниже 1 %.

: и̂ 1
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4.5.3. Измерение характеристик зазора для светового поля.

1) Осуществите захват изображения в соответствии с рисунком ниже.

2) Зазор по оси X -  это сумма все зазоров для правой и левой стороны оси X. Зазор по оси 
X -  это сумма все зазоров для верхней и нижней стороны оси X. Запишите наибольшие 
значения, как и в случае с зазором для светового поля.

SID; 100 см, единица шкалы: 5 мм.
ы

Рисунок 4-80. Измерение характеристик зазора для светового поля.

Зазор по оси Y: (Ы + b2)/SIDX100(%)
Зазор по оси X: (а1 + a2)/SIDX100(%)

Внимание! Диапазон настройки зазора для светового поля должен соответствовать 
указаниям, приведенным ниже. Проверьте соединение коллиматора и трубки и настройте 
диапазон на допустимое значение зазора при необходимости настройки зазора на уровень 
выше заданных параметров после закрепления коллиматора.

Ось Y (Высота, Ы, Ь2), диапазон настройки: ±20 мм при SID100;
Ось X (Ширина, a l, а2), ди^п^)^^стройки: ±15 мм при SID100.

#Обратитесь к представителям сервисного центра в случае, если диапазон по-прежнему 
превышает допустимый уровень после принятия всех необходимых мер.
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Настройте зазор для светового поля в соответствии с принципами, указанными ниже, в 
случае, если уровень ошибок превышает 2 % после первого измерения зазора.

1) Удалите корпус модуля THU (левая крышка).

2) Удалите лицевые и задние элементы корпуса коллиматора.

3) Настройка светового поля может осуществляться с использованием переключателей 
(точка А), расположенных в задней части оборудования, а также слева (точка С) от 
индикатора теплоотвода.

4) Точка А, расположенная в верхней части оборудования, позволяет настроить световое 
поле в направлении А, а точка С, расположенная слева от индикатора теплоотвода, 
позволяет настроить световое поле в направлении С.

5) Осуществите захват и проверку изображения по завершении процедуры настройки.

4.5,4. Настройка зазора для светового поля.

Поле рентгеновского 
излучения Световое поле

Поле рентгеновского 
излучения Световое поле

Рисунок 4-81. Измерение и настройка зазора поля для рентгеновского оборудования.

4

Задняя стенка коллиматора 
(удалите крышку)

Рисзгнок 4-82. Точки настройки светового поля.
Точка В
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По завершении настройки светового поля отрегулируйте центральную часть данного 
светового поля, выровняв ее по отношению к центральной линии на полимерном окне.

1) Ослабьте болты скоб полимерного окна, расположенные в нижней части коллиматора,
таким образом, чтобы полимерное окно могло быть перемещено для настройки.

2) Уменьшите размер светового поля с использованием регуляторов ширины. 
Передвиньте окно таким образом, что его вертикальная линия была выровнена с центром 
светового поля.

3) Уменьшите размер светового поля с использованием регуляторов высоты. Передвиньте 
окно таким образом, что его горизонтальная линия была выровнена с центром светового 
поля.

4) Затяните болты скоб полимерного окна по завершении настройки.

4.5.5 Настройка центральной поперечной линии.

Болты скоб 
полимерного

Рисунок 4-83. Болты крепления полимерного окна.

Внимание! Не потеряйте 4 болта при демонтаже.

Не оставляйте отпечатков пальцев и следов на крышке-перекрестье.
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Произведите настройку лазерной линии после настройки поперечной линии. Внимание! 
Не направляйте луч лазера в глаза.

4.5.6 Настройка лазера

Болт для горизонталь­
ной блокировки

Скоба
лазера

Болт блокировки 
поворота

Модуль
лазера

Рисунок 4-84. Указатель лазера.

1) Удалите лицевые элементы корпуса коллиматора.

2) Ослабьте винт горизонтальной фиксации, расположенный в лицевой части коллиматора, 
в случае, если высота горизонтальной линии еще не была отрегулирована.

3) Отрегулируйте положение скобы лазера вручную, настроив его горизонтальный 
уровень.

4) Ослабьте винты фиксации вращения в случае, если вращение горизонтальной линии 
еще не было выровнено.

5) Осуществите настройку горизонтальной линии путем вращения модуля лазера.

6) После выравнивания высоты и вращения, горизонтальной линии пользователю 
необходимо затянуть винты горизонта^^щда фиксации и винты фиксации вращения.

7) Осуществите сборку корпуса по завершении процедуры настройки.

Несовпадающая высота 
горизонтальной линии

Несовпадающее вращение 
горизонтальной линии

Рисунок 4-85. Примеры лазерных линий.
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4.5.7 Настройка функционирования коллиматора

При установке коллиматоров моделей GU60A / GU60A-65 настройка функционирования 
производится на уровне платы управления.

1) Настройка платы управления

SW4 -  Переключатель для настройки функций.

Рисунок 4-86. Переключатель SW4

Описание функции Номер переключателя Статус

Активация режима отладки SW4-1 Выключен

Деактивация режима отладки SW4-1 Включен

Включение фильтра SW4-2 Выключен

Выключение фильтра SW4-2 Включен

SW6 -  Переключатель для активации режима настройки системы 

Проверьте настройки с использованием светодиодного индикатора (D12) на плате.

Рисунок 4-87. Переключатель SW6

Ot

Описание функции Номер переключателя Статус

GU60A / GU60A-65 SW6-1 Включен

# SW6-2 (не используется)
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SW5 -  Отключение питания модуля CAN (№ 1,2)
SW7 -  Отключение сопротивления модуля CAN, переключатель (№1)

2) Настройки подключения модуля CAN

SW7

SW5

Рисунок 4-88. Переключатели SW5 и SW7.

Описание функции Номер переключателя Статус

Настройка соединения GU60A / GU60A- 
65 CAN

SW6-1 Включен

SW6-2 Включен

SW7-1 Включен

#SW7-2 (Не используется)

-il- * ̂  ̂̂ ‘Ч' ('w
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1) Действия перед установкой.

(1) Убедитесь в том, что камера АКО установлена в рецепторе.

(2) Убедитесь в том, что плата адаптера АКО установлена в верхней части платы 
управления.

(3) Убедитесь в том, что кабель АКО подключен к камере АКО, расположенной на плате 
АКО Л (chi).

4.6. Настройка АКО (Автоматический контроль облучения) (GU60A / GU60A-65)

ВСПО М О ГАТЕЛЬН АЯ  
П ЛА ТА  ВН

П ЛА ТА  УПРАВЛЕН И Я  
ГЕН ЕРАТО РО М

П Л А ТА  А К О

Б АТ АРЕЯ  U85 
(УС ТАН О В КА  НА 
П ЛА ТЕ  УП Р А ВЛ Е Н И Я ) I)

ГВН, вид со стороны левой панели 

Рисунок 4-96. Положение платы АКО

■

• •

(D)

П ЛА ТА  Д ЛЯ  НИТИ 
КАТО Д А

{

Ш ш н

Рисунок 4-97. Подключение кабеля АКО и настройка усиления.
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- Запустите ПО Gen Ware на рабочей станции.

- Кликните по надписи АЕС Setup (настройки АКО) в верхней правой части окна ПО 
GenWare.

- Произведите настройку АКО и калибровку в соответствии с принципами, указанными 
ниже. [Рисунок 4-98. Настройки АКО].

(1) Выберите номер канала: 1.

(2) Выберите тип камеры: Ion.

(3) Выберите поля: левое, центральное и правое.

(4) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение) в нижней правой части экрана для 
закрытия окна.

(5) Кликните по надписи Receptor Setup (настройки рецептора) в верхней правой части 
окна ПО GenWare.

(6) Произведите настройку в окне конфигурации рецептора в соответствии с указаниями 
ниже. [Рисунок 4-99. Настройки рецептора АКО].

(7) Выберите рецептор: R2.

(8) Выберите канал АКО: 1.

(9) Выберите время резервирования АКО (мАс): 200.

(10) Выберите время резервирования АКО (мс): 500.

(11) Выберите рецептор: R3.
i

(12) Выберите канал АКО: 1.

2) Установка АКО

S...

(13) Выберите время резервированияДАКО (мАс): 200.

(14) Выберите время резервирбвйЁя АКО (мс): 500.

(15) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение) в нижней правой части экрана для 
закрытия окна.
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Рисунок 4-98. Настройки АКО

ReceptorPn^jiertles 'ГлГС~[{ Receptor ] ЬрцЦ [  I

AECScttfa ip ----------------------------------------------------------------------

А£С CbanncI:

А£С Backvp aAs:

AIC Backup ma:

.Л1С Lock Exposures:

ЛЕС Back-up M aJa-

(S) Fixed o-
Рисунок 4-99. Настройки рецептора АКО

O '

Operations-

AppЬ•

Help
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- Установите SID для U -образного рычага на 100 см, расположите луч рентгеновского 
оборудования в центральной чаети рецептора. [Рисунок 4-100. Настройки калибровки 
АКО].

- Удалите сетку рецептора.

- Настройте световое поле коллиматора так, чтобы оно покрывало рецептор полностью. 

(Размер светового поля: 43 см* 43 см).

- Расположите фильтр 2,0 мм Си в передней части коллиматора. Настройте рентгеновское 
излучение в ПО GenWare. [Рисунок 4-101. Настройки калибровки АКО].

(1) Выберите пункт АЕС Setup menu (меню настройки АКО) в верхней части окна 
приложения.

(2) Выберите R1 и установите канал АКО на отметку 1. [Рисунок 4-99. Настройки 
рецептора АКО].

(3) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение) в верхней правой части экрана. Закройте 
окно по завершении процедуры.

(4) Установите напряжение трубки на отметку 75 кВп, ток трубки на отметку 200 мА и 
DEN на отметку 0.

(5) Выберите поле: центральное.

(6) Выберите принцип: АКО.

(7) Выберите рецепторы: R1.

(8) Выберите пункт АЕС Setup menu (меню настройки АКО) в верхней части окна 
приложения.

3) Калибровка АКО

(9) Выберите вкладку калибровки сетки в меню настройки АКО.

(10) Выберите коэффициент усиления 1 1 ^^яжения 75 кВ: 4.5.

(11) Настройте R11 [Рисунок 4-97] так, чтобы измеряемый уровень радиации составлял 7 
мкГр.

(12) Отрегулируйте коэффициент усиления напряжения 65, 85, 95, 110 и 130 кВ до тех пор, 
пока доза радиации не будет находиться на отметке 7 мкГр.

(13) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение).

(14) Выберите вкладку АЕС Setup (Настройки АКО).

(15) Выберите следуюш;ие настройки для рентгеновского оборудования: 75 кВ, 200 мА, 
плотность -  О
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(16) Выберите центральное поле АКО [Рисунок 4-98], измерьте дозу радиации при 
значении компенсации для правого поля равном нулю, проверьте время воздействия.

(17) Выберите левое поле АКО, измерьте дозу радиации при значении компенсации для 
левого поля равном нулю, проверьте время воздействия.

(18) В случае несовпадения времени воздействия произведите настройку левого поля до 
достижения совпадения.

(19) Выберите правое поле АКО, измерьте дозу радиации при значении компенсации для 
правого поля равном нулю, проверьте время воздействия.

(20) В случае несовпадения времени воздействия произведите настройку правого поля до 
достижения совпадения.

(21) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение).

(22) Перейдите во вкладку Density (плотность).

(23) Отрегулируйте усиление таким образом, чтобы изменение мАс на каждом уровне 
соответствовало 10 % при изменении плотности с 0 до +5.

(24) Отрегулируйте усиление таким образом, чтобы изменение мАс на каждом уровне 
соответствовало 10 % при изменении плотности с 0 до -5.

(25) Нажмите на кнопку Apply (подтверждение).

(43*43 см)

Рисунок 4-100. Настройки калибровки АКО.
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Рисунок 4-101. Настройки условий калибровки АКО.
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4.7 Выравнивание трубок.

4.7.1 Удаление крышки

Выкрутите болты из левой и правой части крышки головки перед настройкой трубки.

Плоская головка - М 3  *  6L: 3  ш т., 
лравый/левый

Рисунок 4-102. Отделение крышки (головка для наклона)
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4.7.2 Настройка

■СзЗ

Рисунок 4-103. Функция корректной настройки.

1) Настройка

Ослабьте болты (торцовый ключ М8) для создания зазора в держателе трубки. 
Максимальная ширина зазора -  3 мм. Затяните болты (торцовый ключ М8) по завершении 
регулировки.
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2) Настройка
После удаления болтов (торцовый ключ М8) пользователь может отрегулировать зазор 
для верхних отверстий (торцовый ключ М4) до 10 мм. Затяните болты (торцовый ключ 
М8) по завершении регулировки.

Уд ал ение тележки  
(дно)

Торцовый ключ 
- М 8 *  15L: 4 шт.

3) Настройка ^
Ослабьте болты (торцовый ключ М3) для создания зазора в системе блокиров|сй Ha^oii^'hS 
Допускается регулировка зазора в пределах 7 мм с использованием верхних и н й ж к г^ « ^  
винтов. Затяните болты (торцовый ключ М3) по завершении регулировки.

Должен быть 
ровным 
и собранным

М онтаж  винта М 5  
(вид сверху)

Блокировка 
наклона

М онтаж  винта М 5  
(вид снизу)

Торцовый ключ 
М 5 * 1 5

М онтаж  винта |  (3 .5  mm) 

М онтаж  винта |  (3 .5  m m)
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После удаления болтов (торцовый ключ М8 * 25L) пользователь может отрегулировать 
зазор до 5 мм, используя верхний регулировочный винт. Затяните болты (торцовый ключ 
М8) по завершении регулировки.

4) Настройка

’исяа.
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4.8. Обновление прошивки с использованием рабочей станции

1) Войдите в систему рабочей станции, используя учетную запись разработчика. (Пароль 
является секретным).

(1) Перейдите в меню настроек

(2) Откройте вкладку администратора

(3) Перейдите в меню с информацией о системе.

(4) Выберите прошивку из соответствующего списка (выберите ячейку).

(5) Нажмите на кнопку Upgrade (обновление).
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2) Выберите файл с прошивкой (например, CCM.hd) в окне выбора файлов ОС Windows.

Компьютер будет перезагружен автоматически во время обновления прошивки.

* Отключите питание оборудования по завершении процедуры обновления. Включите 
автомат защиты цепи в системном шкафу во время обновления прошивки для того, чтобы 
следить за всеми изменениями.

3) Проверьте версию обновленной прошивки в пункте THU Setup->Information (Настройки 
тни -> Информация).

Flrmwve V»r. H /W V tf.

. , МСУ.■ .. Г i 1 » !
SU0 - j . ' 1 i _1
SUI ! i i “ !
SU2 1 V I .00 .00  BO 4 I... s' i
ом> У 1,4в ) 1 0  i  

1 !

ColKmator 1 V I .00 .33  BO 1 !.. ■̂■”1
Syttam Conboi 1 V 3 .0e .263 I 80  1 l:.i i j

P A d d rm

1 _ ? 

192.168.1.03

I...-....I

(1) Версия системы: Отображает версию прошивки MICOM, установленную в системе, а 
также версию используемого аппаратного обеспечения.

(2) IP адрес: Отображает информацию об IP адресе материнской платы блока THU.
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5. Приложение

5.1. Рекомендуемая позиция для уетановки

5.1.1 Структура помещения
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5.1.2 Структура помещения (рекомендуемая высота)

Рекомендуемая высота для установки оборудования GU60A / GU60A-65 составляет 3300 
мм. Проблемы с использованием могут возникнуть в случае, если высота помещения 
находится на отметке ниже рекомендуемой.
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5.1.3 Структура помещения (минимальная высота)
1230 570
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5.2. Аксессуары.

5.2.1 Монтаж аксессуаров.

Система GU60A / GU60A поддерживает установку мобильного стола и бокового 
кронштейна. Следуйте указаниям ниже для установки аксессуаров.

1) Мобильный стол, тип 1 (DGR-ACCTRL)

(1) Распакуйте мобильный стол и проверьте содержимое коробки.

Верхняя часть стола: 1 шт.
Ножка стола: 2 шт.
Болт М5 * L12: 20 шт.
Шайба (М5): 20 шт.

Рисунок 5-1. Комплектация мобильного стола. 

(2) Переверните крышку мобильного стола.

Рисунок 5-2. Крышка мобильного стола (нижняЯ'часть).

224



3) Прикрепите ножки к крышке, используя болты М5 * L12 и шайбы (10 шт.).

Болт М5 * L12: 10 шт. 
Шайба (М5): 10 шт.

Болт М5 * L12: 10 шт. 
Шайба (М5): 10 шт.

Рисунок 5-3. Прикрепление ножек к мобильному столу.

(4) Прикрепите вторую ножку после прикрепления первой. Крепеж ножек показан на 
рисунке ниже.
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2) Мобильный стол, тип 1 (DGR-ACCTR2)

(1) Распакуйте мобильный стол и проверьте содержимое коробки.

Рисунок 5-4. Комплектация мобильного стола. 

(2) Переверните крышку мобильного стола.

Рисунок 5-5. Крышка мобильного стола

(3) Прикрепите ножку, используя 10 винтов из комплекта и ключ 6 мм.

т

Рисунок 5-6. Прикрепление ножек к мобильному столу.
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(6) Сборка завершена.

(7) Переведите рычаг в положение (а) для блокировки поворота колес. Переведите рычаг в 
положение (Ь) для разблокировки поворота колес.
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(1) Вставьте боковой кронштейн в соответствующий блок.

(2) Прикрепите боковой кронштейн, используя болты из комплекта.

3) Боковой кронштейн.

Боковой кронштейн

Крышка
-Боковой кронштейн

-— Плоская головка -М4: 2 шт.

Рисунок 5-7. Установка боковых кронштейнов.

5.2.2 Настройка аксессуаров.

Аксессуары систем GU60A / GU60A-65 не требуют дополнительной настройки. Вы 
можете использовать их сразу после установки.
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5.3. Маркировка.

Следующие символы и наклейки используются для обозначения характеристик 
оборудования GU60A / GU60A-65.

Символ - максимум

Символ - внимание

Символ -  не садиться

Символ - предупреждение

А А А
Символ -  использование вручную

Наклейка - внимание

LASER RADIAPON 
DO NOT STARE INTO THE BEAM 

CLASS 2 LASER PRODUCT
W a v e le n g th : 6 35  nm 
O utput P o w e r : < lm W

ComDliect With lEC 60Й25-1 : 2007

A CAUTION
X-RADIATION

This X -ray  equipm ent m ay b e  dangerous to 
patient and  operator unless sa fe  exposure  

factors and  operating instructions are  observed.

A CAUTION
Dangerous Voltage 

Can cause shock bum or severe injury. 
Turn off power before service work.
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Наклейка -  предупреждение

А CAUTION
Patients can use this handle to aid 
positioning. Do not hang heavy loads. 
Maximum load : 25kg

A CAUTION
For safety, your head or other part can 
be hit against the U-arm.

A CAUTION
please take care not to trap finger^

Наклейка c идентификационным номером.

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A, используемой в 
стране производства

Г

Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A, используемой за 
рубежом

......... ....................... ■ .........Л
SAMSUNG ELECTRONICS CO„LTD.

Ява :
ЕЬа ; GU60A 
ЙЧ

/ 01®Ш=4
и 5 i: . ая7 «Яй 2 1 8  1й. 2 S

алЕ “fsvAi яв? 1 2 9  
2SB« : 1 Ы
Ев я® *  : 1й. ВМ 7I7I
as и Aisaa он̂ я т
А1ва Ф°|А1» : яа̂ *1/ ШттЯ S4
aasaai-. ааан я ; з®. ssovac, so/sohz
ли sa А| ■ siaisokVA
Л1ЙЧ® й8 oiBsiot ха BAI ава axivaes шагю!

aaeiAijite 71¥®Ан. ха 5вяц 
■и ийё ?js7i7ia"

V

SAMSUNG ELECTRONICS CO^LTO.

Diagnostic X-ray System
|№ ] GU6OA
RATING : 400V3N-, 50/60Hz, 90kVA

5A(Nominal), 160A(Momenlary)

Mode of operation : Continuous operation tr̂ ith intermittent kiading 
Exposure time Max. 6.3 s /  resting time 1 min

Ш Ш Ш 1

Sam sung Electronics Co., Ltd.
129. Samsung-ro. Yeongtong-gu. Suwon-si, Gyeonggi-do. Korea

S A M S U N G  ELEC TR O N IC S (U K ) LTD
Blackbushe Business Park. Saxony W ay. Yateiey. Ham pshire. 6 U 4 6  6G G . UK

(M) C €  A  Ж  W  
* 0120 Ли  US

E350423
4NW9

UL60601-1/CAN/CSA C22.2 No. 601.1
МеОвтКОЯЕА у

-  Наклейка с идентификационным для системы GU60A -65, используемой в
стране производства

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A -65, используемой 
за рубежом
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SAM SUNG  ELECTRONICS CO.,LTD.

Д1Й»
S a S  GU60A-69

ШЧ 51Л(й1Л) »S ЧМ 12-556ja.
Д £Л -‘И5521 feiaSXW ' И&ШЯ 

m  ±  Э71Е ^SAI Й Я ^ т ш  218 IS. 2S 

S A i^±  a? i£  =?=SAt а я 9  й а ё  129 
2ЭВ?! I U

af 8 ^  13 m \

% Afssie] DĤa et£
At8̂  2̂iAis А*й¥&1 / as

агЧйШ 4 i  : 3fiJ SSOVAC. 50/60Hz

nut Al l iU  115KVA

А18Щ21 : Ш5Я SM 0188101 X£j SAl tJ ftB  PXlUiLlfiS 0^8101 
saaAi3ife ?i?SAi xtj ша’ря sfflsa 

"s XIS8 aa;i2ia"

M adeInK O flE A ^

SA M SU N G  ELECTR O N ICS  CO..LTO.

Diagnostic X-ray System
GU60A-65

RATING : 400V3N-, 50/60Hz, 11SkVA
5A(Nominal), 190A(Momentary)

Mode Ы  operation ; Continuous operation with intermittent loading 
Exi^sure time Max. 6 3 s /  resting time 1 min

I Samsung Electronics Co., Ltd.
129, Samsung*ro, Yeongtong>gu. Suwon-si. Gyeonggi>do. Korea

SAMSUNG ELECTRONICS(UK) LTD
Blackbu&he Business Park. Saxony Way. Yateley, Hampehire. G U 46 6GQ. UK

U ieoao i muS CAN CSAC2 32 No «01 i

0» Э oSfo A Л 2
KttLa. Fcka>fTw< *NW9 \J ХЛШМ

Mwtam KOREA

r

-  Наклейка c идентификационным номером для системы GU60A/ GU60A-65, 
используемой в стране производства

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A/ GU60A-65, 
используемой за рубежом

P R O D U C T  N A M E  : U -a rm  P o s it io n e r  
S D R 4 )G T S 6 0 A

R A T IN G  2 2 0 V - .  2 4 V = : .  1 5 k V A
ж

. .  J  Sarreurtg Electronics Co,, Ltd.Ш t’29, Samsung-fo, Yoong:of>g^ Sowon-sl. Gycorggi-cM, Когда ^

P R O D U C T  N A M E  : U -a rm  P o s it io n e r
iREFi SDROGTSeOB
R A T IN G  ; 2 3 0 V - ,  2 4 V = ,  1 .5 kV A

Л А
X

s»r«urg Electronic* Co,. Ltd.
129, Snmsung-ro, У*оп9 Ч>г{г^, 8и«опч1 Gyt’OC'ggKlo. Kor»e

Стол для пациента (Комплект 1) 

-  Стол для пациента (Комплект 2)

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A, используемой в 
стране производства

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A, используемой за 
рубежом
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г

PRO D U C T NAM E : System  C abinet 
S D R -O G C A60A

H A IIN G  : 3 8 0 V 3 N -. S0/60H7 90KVA

5A(N om inal). 160A(M om entary)

A
Я

IS anw m g E lK tro rc s  Co« Lid,179 SwnM̂̂Ko >̂*009:009̂  $«M>on-ii, Gv»onggHW, <<xm

P R O D U C T N AM E : System  C abinet
№ ]  S D R O G C A 60B
RATIN G  : 4 0 0 V 3 N -. бО-бОНг. 90kV A

SA(Nom inai), 160A(M om entary)

A
Я

d  Samsung B»r*rofscs Co,. IM .
129. S & 'n u r v 'o .  Y tongton^gu. S i w o r ^  OyooTQg^lo К огм

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A-65, используемой в 
стране производства

-  Наклейка с идентификационным номером для системы GU60A-65, используемой за 
рубежом

P R O D U C T  N A M E  : S y s te m  C a b in e t
[ Ш  SDR-OGCA65A
RATING : 380V3N-, 50/60Hz, 115kVA

5A(Nominal), 190A(Momentary)

A
X

S am sung E lectronics Co.. Ltd.
129, Sam sung.ro , Y eongtong.gu , Suw on-sl, G yeongg i.do , Korea

P R O D U C T  N A M E : System Cabinet
®  SDR-OGCA65B
R A T IN G  : 4 0 0 V 3 N - ,  5 0 /6 0 H Z , 1 1 5 k V A

5 A (N o m in a l) , 1 9 0 A (M o m e n ta ry )

A
X

S am sung E lectronics C o.. Ltd.
m  129, Sam sung^ro. Y eongtong-gu , Suw on-si, Q yeongg i-do . Korea

i I"* J
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Коллиматор (с фильтром) 

Коллиматор (без фильтра)

Идентификационные наклейки для рентгеновской трубки расположены под ее крышкой.

М
ч ё Ф
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5.4.5. Функциональная схема плат MCU и PDU
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Модуль MG1

Плата модуля MCU RS 485 □

Плата управления инвертером q  
модуля м ои (стойка) 

Базовая часть 01 -  земля ^
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Плата управления инвертером q  
нодуля мои (поворот, рычаг) 

Базовая часть 01 -  земля □

Плата управления инвертером q . 
нодуля МСи (SID)

Базовая часть 01 -  земля □-
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5.4.7. Функциональная схема интерфейсов управляющих кабелей
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5.4.8. Функциональная схема интерфейсов модуля CIB и детектора (GU60A / GU60A- 
65) (CPI_CsI)
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5.4.11 Список используемых кабелей

GU60A / GU60A-65 -  информация об используемых кабелях

№ Код
(SEC) Модель Классификация Описание От До Длина

Номиналь
ное

напряжени 
е кабеля

1 НМ39-
01278А Стандарт Модуль СЮ Плата СЮ к клавиатуре 

СЮ Плата СЮ J3, J4
Клавиатура СЮ 

CON1, Коннектор 
СЮ Л

150 мм 300 в

2 НМ39-
01279А Стандарт Модуль СЮ Плата CIB к аварийному 

переключателю Плата СЮ Л Аварийный
переключатель 100 мм 300 в

3 НМ99-
01087А Стандарт Модуль СЮ Ручной переключатель Ручной

переключатель Коннектор СЮ U2 - -

4 НМ39-
01276А Стандарт Модуль СЮ к 

системному шкафу
Плата СЮ к интерфейсу 

СЮ Плата СЮ J2 Интерфейсная плата 
СЮ J3 2000 мм 300 в

5 MI39-
01392А Стандарт Модуль СЮ к 

рабочей станции
Плата коннекторов СЮ к 

рабочей станции
Плата коннекторов 

СЮ USB1 Рабочая станция, USB 2000 мм 300 в

6 НМ39-
01277А Стандарт Модуль СЮ к 

рабочей станции
Плата CIB к рабочей 

станции Плата СЮ CON1 Рабочая станция, 
RS232 2000 мм 300 в

7 НМ39-
01162А Стандарт Стойка Декодер стойки и кабель 

расширения Декодер етойки
Кабель расширения 
энкодера (Нижняя 

задняя часть стойки)
2000 мм 300 в

8 НМ39-
01191А Стандарт Стойка Плата БДО к плате БДО Плата БДО CON 1 Плата БДО CON8 50 мм 300 в

9 НМ39-
01226А Стандарт Стойка Мини-коннектор стойки 

к нижнему датчику
Мини-коннектор 
стойки, плата J25

Нижний датчик 
приближения стойки _ 800 мм 300 в

1

10 НМ39-
01227А Стандарт Стойка Мини-коннектор стойки 

к верхнему датчику
Мини-коннектор 
стойки, плата J23

Верхний датчик 
приближения стойки 2300 мм 300 в

11 НМ39-
01228А Стандарт Стойка Мини-коннектор стойки 

к нижнему ограничителю
Мини-коннектор 
етойки, плата J21

Нижний
ограничитель стойки 
(Микропереключател

ь)

800 мм 300 в

12 НМ39-
01229А Стандарт Стойка

Мини-коннектор стойки 
к верхнему 

ограничителю
Мини-коннектор 
стойки, плата Л 9

Верхний
ограничитель стойки 
(Микропереключател

ь)

2300 мм 300 в

13 НМ39-
01150А Стандарт Г оловка Мини-коннектор, головка 

к плате ГСУ
Мини-коннектор, 
головка, плата JP3 Плата ГСУ Л 500 мм 300 в

14 НМ39-
01151А Стандарт Головка Мини-коннектор, головка 

к плате THU
Мини-коннектор, 
головка, плата JP7 Плата ТНи CON 15 500 мм 300 в

15 НМ39-
01188А Стандарт Головка Мини-коннектор, головка 

к вентилятору
Мини-коннектор, 

головка, плата J32, 
J33

Вентилятор 400 мм 300 в

16 НМ39-
01189А Стандарт Г оловка j)

Мини-коннектор, головка 
к аварийному 

переключателю
Мини-коннектор, 
головка, плата J34

Аварийный
переключатель 200 мм 300 в

17 НМ39-
01199А Стандарт г  оловка Плата ГСУ к клавиатуре 

(головка)
Плата ГСУ CN4, 

CN1
Славиатура 1 (CON1), 
Клавиатура 2 (CON2) 300 мм 300 в

18 НМ39-
01202А Стандарт Головка

Плата ГСУ к 
ультразвуковому датчику 

приближения (датчик 
(Н2))

Плата ГСУ CN9 Датчик (Н2) 750 мм 300 в
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№ Код
(SEC) Модель Классификация Описание От До Длина

Номиналь
ное

напряжени 
е кабеля

19 М139-
01539А Стандарт Головка Плата ГСУ к мини 

коннектору, головка Плата ГСУ U32 Мини коннектор, 
головка U2 500 мм Категория

5

20 НМ39-
01235А Стандарт Г оловка Плата ГСУ к LCD экрану Плата ГСУ CON12 LCD экран 90 мм LBDS

Спец.

21 НМ99-
01169А Стандарт Головка ГСУ коннектор к 

коннектору DAP
тни

коннектор DAP коннектор 800 мм 300 В

22 НМ39-
01248А Стандарт Г оловка Корпус коллиматора к 

головке
Корпус

коллиматора
(Заземление)

Корпус головки 
(заземление) 470 мм 600 В

23 НМ39-
01249А Стандарт Головка

Управляющая плата для 
индикаторов к чипу 

индикаторов

Управляющая 
плата для 

индикаторов
CON5

Чип индикаторов 630 мм 300 в

24 НМ39-
01250А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

лазерному модулю
Плата

коллиматора
CON7

Лазерный модуль 130 мм 300 в

25 НМ39-
01251А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

фотодатчику
Плата

коллиматора
CON11

Фотодатчик 150 мм 300 в

26 НМ39-
01252А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

фотодатчику
Плата

коллиматора
CON12

Фотодатчик 340 мм 300 в

27 НМ39-
01253А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

фото датчику
Плата

коллиматора
CON10

Фотодатчик 310 мм 300 в

28 НМ39-
01254А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

фотодатчику
Плата

коллиматора
CON9

Фотодатчик 350 мм 300 в

29 НМ39-
01255А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

фото датчику
Плата

коллиматора
CON8

Фотодатчик 390 мм
' :

3^0 в
'. • ч ■. '*■

30 НМ39-
01256А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

шаговому двигателю
Плата

коллиматора
CON21

Двигатель фильтра 240 мм 300 в

31 НМ39-
01257А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

шаговому двигателю
Плата

коллиматора
CON20

Двигатель Y2 330 мм 300 в

32 НМ39-
01258А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

шаговому двигателю
Плата

коллиматора 
CON 19

Двигатель Y1 190 мм 300 в

33 НМ39-
01259А Стандарт Головка Плата коллиматора к 

шаговому двигателю
Плата

коллиматора
CON18

Двигатель Y2 400 мм 300 в

34 НМ39-
01260А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

шаговому двигателю
Плата

коллиматора
CON17

Двигатель Y1 280 мм 300 в

35 НМ39-
01261А Стандарт

N
С ..ivtfejteBKa Круглый коннектор к 

плате коллиматора
Корпус

коллиматора
Плата коллиматора 
CON 1,4,14, Плата 

индикаторов CON1
650 мм 300 в

36 НМ39-
01262А Стандарт Головка Декодер THU, коннектор 

к плате коллиматора
Декодер THU, 

коннектор
Плата коллиматора 

CON3 500 мм 300 в

37 НМ39-
01336А Стандарт Г оловка Плата коллиматора к 

вентилятору
Плата

коллиматора
CON6

Вентилятор 550 мм 300 в

38 НМ39-
01444А Стандарт Головка Модуль DAP к 

коннектору ТНи Модуль DAP НМ99-01166А 500 мм 300 в
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ное
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39 НМ39-
01462А Стандарт Г оловка

Коллиматор к декодеру 
ТНи & Питание & Мини 

коннектор, головка
Коллиматор

Декодеру THU & 
Питание & Мини 

коннектор, головка
1000 мм 300 в

40 НМ39-
01198А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к аварийному 

переключателю Плата БСД CN13 Аварийный
переключатель 300 мм 300 в

41 НМ39-
01200А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к 

переключателю SW2 Плата БСД CN15 Переключатель SW1 1850 мм 300 в

42 НМ39-
01201А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к 

переключателю SW1 Плата БСД CN14 Переключатель SW2 750 мм 300 в

43 НМ39-
01207А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к ИК датчику 

(D2) Плата БСД D2 ИК датчик (D2) 850 мм 300 в

44 НМ39-
01208А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к ИК датчику 

(D3-R) Плата БСД D3-R ИК датчик (D3-R) 1200 мм 300 в

45 НМ39-
01209А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к ИК датчику 

(D3-L) Плата БСД D3-L ИК датчик (D3-L) 750 мм 300 в

46 НМ39-
01210А Стандарт Рычаг рецептора Плата БСД к ИК датчику 

(D4) Плата БСД D4 ИК датчик (D4) 150 мм 300 в

47 НМ39-
01429А Стандарт Рычаг рецептора Рычаг рецептора к 

детектору Рычаг рецептора Детектор 1700 мм 600 В

48 НМ39-
01430А Стандарт Рычаг рецептора Рычаг рецептора к 

корпусу Рычаг рецептора Корпус рецептора 900 мм 600 В

49 VRH05
lA GU60A Рычаг рецептора к 

стойке
Детектор и кабель 

питания Детектор Питание детектора - -

50 HM39-
01161A Стандарт Поворотный рычаг Декодер SID к кабелю 

расширения Декодер S1D
Кабель расширения 

декодера
(центральная часть

1400 мм 300 в

51 HM39- 
01203A Стандарт Поворотный рычаг Плата SSU к датчику 

луча (SL1 Тх) Плата SSU CN6 Датчик луча (SL1 Тх) 2000 мм 300 в

52 HM39-
01204A Стандарт Поворотный рычаг Плата SSU к датчику 

луча (SL2 Тх) Плата SSU CN3 Датчик луча (SL2 Тх) 2000 мм 300 в

53 HM39-
01205A Стандарт Поворотный рычаг Плата SSU к датчику 

(SL1 Rx) Плата SSU CN8 Датчик луча (SLI Rx) 700 мм . 500 в

54 HM39-
01206A Стандарт Поворотный рычаг Плата SSU к датчику 

(SL2 Rx) Плата SSU CN5 Датчик луча (SL2 Rx) 400 мм 300 в

55 HM39-
01211A Стандарт Поворотный рычаг Плата SSU к модулю 

Zigbee Плата SSU CN7 Модуль Zigbee 200 мм 300 в

56 HM39-
01215A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к

Mini Connector 
Swivel BD J29 Правый датчик SID 1600 мм 300 в

57 HM39-
01216A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 
левому датчику S1D

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J28

Левый датчик S1D 500 мм 300 в

58 HM39-
01217A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 
датчику SWV CCW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J27

Датчик SWV CCW 500 мм 300 в

59 HM39-
01218A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

датчику SWV CW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J26

Датчик SWV CW 500 мм 300 в

60 M139-
01573A Стандарт 'ЯЙввротный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

датчику RCT CCW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J30

Датчик RCT CCW 1700 мм 300 в

61 M139-
01574A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

датчику RCT CW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J31

Датчик RCT CW 1700 мм 300 в

62 HM39-
01221A Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

правому

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J24

Правый
ограничительный 

переключатель S1D
1300 мм 300 в
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63 НМ39-
01222А Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

левому
ограничительному 

переключателю SID

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J22

Левый
ограничительный 

переключатель SID 
(Микропереключател 

ь)

550 мм 300 в

64 НМ39- 
01223А Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

ограничительному 
переключателю S1D SWV 

CCW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага J20

Ограничительный 
переключатель CCW 
(Микропереключател 

ь)

500 мм 300 в

65 НМ39-
01224А Стандарт Поворотный рычаг

Мини коннектор 
поворотного рычага к 

ограничительному 
переключателю SWV CW

Мини коннектор 
поворотного 
рычага Л 8

Ограничительный 
переключатель CW 

(Микропереключател 
ь)

500 мм 300 в

66 MI39-
01571А Стандарт Поворотный рычаг

Привод двигателя 
постоянного тока к 
питанию двигателя 
постоянного тока

Привод двигателя 
постоянного тока

Питание двигателя 
постоянного тока 1800 мм 300 в

67 НМ39-
01225А Стандарт Поворотный рычаг 

к рычагу рецептора
Плата КУ поворотного 

рычага к плате детектора 
КУ

Плата КУ 
поворотного 

рычага J2
Плата детектора КУ 

Л 1850 мм 300 в

68 MI39-
01516А Стандарт Системный шкаф Плата ПРП к магнитному 

контактору 2 Плата ПРП CN8
Магнитный 
контактор 2 

А1,А2
600 мм 300 в

69 MI39-
01521А Стандарт Системный шкаф Плата ПРП к плате 

микроконтроллера Плата ПРП CN10
Плата

микроконтроллера
CN1

1000 мм 300 в

70 MI39-
01517А Стандарт Системный шкаф Плата ПРП к магнитному 

контактору 1 Плата ПРП CN7 Магнитный 
контактор 1,А1,АД 650 мм 300 в

21________

71 MI39-
01478А Стандарт Системный шкаф Источник питания к 

прерывателю цепи Блок контактов 0 Прерыватель цепи в 
литом корпусе 700 мм 600 В

72 MI39-
01486А Стандарт Системный шкаф Плата БП к импульсному 

БП 1 Плата БП CN1 Импульсный БП 1 800 мм 300 в

73 М139-
01485А Стандарт Системный шкаф Плата БП к импульсному 

БП2 Плата БП CN2 Импульсный БП 2 900 мм 300 в

74 MI39- 
01484А Стандарт Системный шкаф Плата БП к транс. Плата БП CN3 Транс. 1000 мм 300 в

75 MI39-
01555А Стандарт Системный шкаф Плата ПРП к плате 

интерфейсов С1В Плата ПРП CN2 Плата интерфейсов 
С1В Л 120 мм 300 в

76 MI39-
01510А Стандарт Системный шкаф > Фильтр 1 к точке 1 

>\
Фильтр шумов 1 Точка 1 130 мм 600 В

77 М139-
01512А Стандарт Смете л̂ иый щк»^' Точка 1 к магнитному 

контактору 1 Точка 1 Магнитный 
контактор 1 200 мм 600 В

78 MI39-
01511А Стандарт Системный шкаф Точка 1 к магнитному 

контактору 2 Точка 2 Магнитный 
контактор 2 260 мм 600 В

79 MI39-
01513А Стандарт Системный шкаф Точка 1 к импульсному 

БП 1 Точка 1 Импульсный БП 1 600 мм 600 В

80 MI39-
01514А Стандарт Системный шкаф Точка 1 к импульсному 

БП2 Точка 1 Импульсный БП 2 700 мм 600 В

81 MI39-
01515А Стандарт Системный шкаф Транс. К точке 1 Транс. Точка 1 500 мм 600 В

82 MI39-
01519А Стандарт Системный шкаф у1агнитный контактор 1 к 

фильтру 2
Магнитный 
контактор 1 Фильтр шумов 2 350 мм 600 В

83 MI39-
01520А Стандарт Системным шкаф Иагнитный контактор 2 к 

креплению панели 4
Магнитный 
контактор 2 Крепление панели 4 350 мм 600 В

84 MI39-
01522А Стандарт Системный шкаф Фильтр 2 к точке 2 Фильтр шумов 2 Точка 2 250 мм 600 В
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85 М139-
01523А Стандарт Системный шкаф Точка 2 к входу 

инвертора 1 (стойка) Точка 2 Вход инвертора 1 
(стойка) 400 мм 600 В

86 MI39-
01524А Стандарт Системный шкаф

Точка 2 к входу 
инвертора 2 (поворотный Точка 2 Вход инвертора 2 

(поворотный рычаг) 450 мм 600 В

87 MI39-
01525А Стандарт Системный шкаф Точка 2 к входу 

инвертора 3 (SID) Точка 2 Вход инвертора 3 
(SID) 500 мм 600 В

88 НМ39-
01236А Стандарт Системный шкаф Источник питания к 

блоку контактов 0 Источник питания Блок контактов 0 10000
мм 600 В

89 НМ39-
01125А Стандарт Системный шкаф Плата ПРИ к хабу 

Ethernet Плата ПРП CN9
Разъем адаптера 

питания для хаба сети 900 мм 300 в

90 НМ39-
01265А Стандарт Системный шкаф Инвертор 3 (S1D) к БП 

(RS485) Инвертор 3 (SID) Коннектор БП 
(RS485) 150 мм 300 в

91 НМ39-
01266А Стандарт Системный шкаф Инвертор 2 (поворотный 

рычаг) к БП (RS485)
Инвертор 2 

(поворотный Коннектор БП 
(RS485) 150 мм 300 в

92 MI39-
01500А Стандарт Системный шкаф Инвертор (стойка) к 

плате микроконтроллера
Инвертор 1 

(стойка)
Плата

микроконтроллера
CON10

900 мм 300 в

93 MI39-
01498А Стандарт Системный шкаф Плата микроконтроллера 

к инвертору 3 (SID)
Плата

микроконтроллера
CON2

Инвертор 3 (SID), 
управление 900 мм 300 в

94 MI39-
01554А Стандарт Системный шкаф

Плата микроконтроллера 
к инвертору 2 

(поворотный рычаг)

Плата
микроконтроллера

CON3

Инвертор 2 
(поворотный рычаг), 

управление
1000 мм 300 в

95 MI39-
01499А Стандарт Системный шкаф Плата микроконтроллера 

к инвертору 1 (стойка)
Плата

микроконтроллера
с о т

Инвертор 1 (стойка), 
управление 1200 мм 300 в

96 MI39-
01567А Стандарт Системный шкаф

Основная шина 
заземления к базе 01 

(заземление)
Основная шина 

заземления База 01 (заземление) 350 мм 600 В

97 MI39-
01501А Стандарт Системный шкаф Инвертор (заземление) к 

базе 01 (заземление)
Инвертор -  
заземление База 01 (заземление) 200 мм 600 В

98 MI39-
01487А Стандарт Системный шкаф ИИП1-Е к основной 

шине заземления
ИИШ-Е-

заземление
Основная шина 

заземления 350 мм 600 В

99 MI39-
01526А Стандарт Системный шкаф Крепление панели 3 к 

инвертору 3 (SID)
Крепление панели 

3
Инвертор 3 (SID),  ̂

выход 850 мм 600 В

100 MI39-
01527А Стандарт Системный шкаф

Крепление панели 2 к 
инвертору 2 (поворотный

Крепление панели 
2

Инвертор 2 
(поворотный рычаг). 800м|Г~" ^ 0 0  В

101 MI39-
01528А Стандарт Системный шкаф Крепление панели 1 к 

инвертору 1 (стойка)
Крепление панели 

1
Инвертор 1 (стойка), 

выход 800 мм 600 В

102 НМ39-
01459А Стандарт Системный шкаф Плата ТНи к динамику Плата ТНи Динамик 200 мм 300 в

103 MI39-
01479А Стандарт Системный шкаф Прерыватель цепи к 

плате фильтра S
Прерыватель цепи 
в литом корпусе

Плата фильтра S 
CON1 300 мм 600 В

104 MI39-
01481А Стандарт Системный шкаф Плата фильтра S к 

фильтру шумов 1
Плата фильтра S 

CON2 Фильтр шумов 1 280 мм 600 В

105 MI39-
01480А Стандарт Системный шкаф

Плата фильтра S к 
основной шине

Плата фильтра S 
FG

Основная шина 
заземления 600 мм 600 В

106 MI39-
01477А GU60A Системный шкаф Блок контактов 0 к ГВН Блок контактов 0 ГВН 3- фазовый 

силовой вход 2000 мм 600 В

107 MI39-
01504А GU60A Системный шкаф Генератор CPI к плате 

интерфейсов CIB
Плата управления 

генератором J3
Плата интерфейсов 

CIB CON2 2700 мм 300 в

108 MI39-
01505А GU60A Системный шкаф Генератор CPI к плате 

интерфейсов CIB
Плата управления 
генератором J25

Плата интерфейсов 
CIB J6 2700 мм 300 в

109 М139-
01482А Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Плата ПРП к декодеру 

(стойка) Плата ПРП CN4 Декодер (стойка) 3600 мм 300 в

ПО MI39-
01488А Стандарт Системный шкаф к 

стойке Плата ПРП к плате БДО Плата ПРП CN1 Плата БДО CON7 3700 мм 300 в
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X» Код
(SEC) Модель Классификация Описание От До Длина

Номиналь
ное

напряжени 
е кабеля

111 MI39-
01491A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Плата ПРП к мини 
коннектору, стойка Плата ПРП CN13

Плата мини 
коннектора, стойка. 3400 мм 300 в

112 MI39-
01518A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Крепление панели 4 к 

питанию детектора
Крепление панели 

4 Питание детектора 3500 мм 300 в

113 MI39- 
01529A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Крепление панели 1 к 

двигателю переменного 
тока (стойка)

Крепление панели 
1

Двигатель 
переменного тока 

(стойка)
3600 мм 300 в

114 MI39-
01532A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Основная шина 

заземления к заземлению 
позиционера

Основная шина 
заземления

Заземление
позиционера 3300 мм 600 В

115 MI39-
01566A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
БП детектора к плате 

интерфейсов СШ БП детектора Плата интерфейсов 
CIBJ5 4300 мм 300 в

116 MI39-
01493A Стандарт Системный шкаф к 

головке
Плата ПРП к плате 

коннекторов (головка) Плата ПРП CN18
Плата мини­

коннектора, головка, 
JP4

7500 мм 300 в

117 MI39-
01490A Стандарт Системный шкаф к 

головке
Плата ПРП к плате 

коннекторов (головка) Плата ПРП CN15
Плата мини­

коннектора, головка, 
JP6

7500 мм 300 в

118 MI39-
01536A Стандарт Системный шкаф к 

головке
Хаб сети Ethernet к плате 

коннекторов (головка) Хаб сети Ethernet
Плата мини- |  

коннектора, головкЦ 
U1

^Категория

119 HM39-
01231A Стандарт Системный шкаф к 

головке
ГВН к коннектору трубки 

высокого напряжения ГВН Коннектор трубки 
высокого напряжения 8000 мм

Кабель
высокого

напряжени

120 M139-
01506A Стандарт Системный шкаф к 

головке
Заземление позиционера 

к рычагу (головка)
Заземление

позиционера
Корпус головки 
(рычаг, головка) 5600 мм 600 В

121 MI39-
01496A Стандарт Системный шкаф к 

головке
Плата ПРП к двигателю 

постоянного тока Плата ПРП CN11 Двигатель 
постоянного тока 7100 мм 300 в

122 HM39-
01455A GU60A Системный шкаф к 

головке ГВН к ротору трубки
ГВН

(Подключение 
кабеля вращателя)

Ротор трубки 8500 мм 300 в

123 MI39-
01538A Стандарт Системный шкаф к 

рычагу рецептора
Хаб сети Ethernet к 

детектору Хаб сети Ethernet Детектор LAN, порт 3 10800
мм

Категория
5

124 HM39-
01159A Стандарт Системный шкаф к 

рычагу рецептора г  енератор к АКО
Скоба

АКО 1/Плата АКО 
Л

АКО 11500
мм 300 В

125 M139-
01507A Стандарт Системный шкаф к 

рычагу рецептора
Заземление позиционера 

к рычагу рецептора
Заземление

позиционера Рычаг рецептора 6700 мм 600 В

126 MI39-
01492A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу

Плата ПРП к мини­
коннектору поворотного 

рычага
Плата ПРП CN17

Мини-коннектор 
поворотного рычага, 

плата JP2
7500 мм 300 В

127 MI39-
01483A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу
,йь^®Лата ПРП к 
\д(5^кодеру(5Ш) Плата ПРП CN3 Декодер (SID) 7200 мм 300 В

128 MI39-
01530A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу

Крепление панели 2 к 
двигателю переменного 

тока (поворотный рычаг)
Крепление панели 

2
Двигатель 

переменного тока 
(поворотный рычаг)

7400 мм 300 В

129 M139-
01531A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу

Крепление панели 3 к 
двигателю переменного 

тока(SID)
Крепление панели 

3
Двигатель 

переменного тока 
(SID)

8000 мм 300 в

130 MI39- 
01508A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу
Заземление позиционера 
к поворотному рычагу

Заземление
позиционера Поворотный рычаг 4500 мм 600 В
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№ Код
(SEC) Модель Классификация Описание От До Длина

Номиналь
ное

напряжени 
е кабеля

131 MI39-
01509A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу
Заземление позиционера 
к поворотному рычагу

Заземление
позиционера

Корпус блока шасси 
(кольцо врашения) 4000 мм 600 В

132 MI39-
01494A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу
Плата ПРП к плате 
поворотного рычага Плата ПРП CN14 Плата поворотного 

рычага Л 7100 мм 300 в

133 MI39-
01497A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу

Плата ПРП to плате 
управление постоянного 

тока
Плата ПРП CN16 SCI+/SCI-/AGND 7400 мм 300 в

134 MI39-
01495A Стандарт

Системный шкаф к 
поворотному 

рычагу
Плата ПРП к 
коллиматору Плата ПРП CN6 Коллиматор 7500 мм 300 в

135 MI39-
01537A Стандарт Системный шкаф к 

рабочей станции
Хаб сети Ethernet к 

рабочей станции
Хаб сети Ethernet 

RJ45
Сетевой порт рабочей 

станции 2
20000

мм
Категория

5

136 MI39-
01533A Стандарт Системный шкаф Плата БП к плате ПРП Плата БП CN4 Плата ПРП CN5 600 мм J00B

isj

137 MI39-
01534A Стандарт Системный шкаф Плата микроконтроллера 

к плате ПРП
Плата

микроконтроллера
CN2

Плата ПРП CN12 850 мм 300 в

138 MI39-
01535A Стандарт Поворотный рычаг

Привод двигателя 
переменного тока к мини 
коннектору поворотного 

рычага

Привод двигателя 
переменного тока

Плата коннектора 
поворотного рычага 

CN3
900 мм 300 в

139 MI39-
01551A Стандарт Системный шкаф

Крепление панели 5 к 
инвертору 1 (стойка) & 

точка 2
Крепление панели 

5
Инвертор 1 (стойка) 

& точка 2 600 мм 300 в

140 MI39-
01552A Стандарт Системный шкаф к 

стойке
Крепление панели 5 к 

двигателю переменного 
тока (стойка)

Крепление панели 
5

Двигатель 
переменного тока 

(стойка)
3300 мм 300 в

141 MI39-
01553A Стандарт Поворотный рычаг 

к рычагу рецептора

Привод двигателя 
постоянного тока к 

двигателю постоянного 
тока

Привод двигателя 
постоянного тока

Двигатель 
постоянного тока 2000 мм 300 в

142 MI39-
01568A Стандарт Системный шкаф Инвертор 1 (Стойка) к 

тормозному резистору
Инвертор 
1 (Стойка) Тормозной резистор 150 мм 300 в

143 MI39-
01422A Стандарт Модуль СШ к 

системному шкафу
CIB к основной шине 

заземления СШ Основная шина 
заземления

20700
мм 300 в

SV -,
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5.4.12. Положение основных плат U-образного рычага.
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5.4.13 Список основных плат U-образного рычага

№ Код элемента Название

1 НМ92-01058А Модуль ТНи

2 НМ92-01060А Модуль HSU

3 НМ92-01064А Клавиша перемещения головки влево

4 НМ92-01063А Клавиша перемещения головки вправо

5 НМ92-01065А Декодер головки

6 НМ92-01060А Плата SSU

7 MI92-02094A Мини коннектор поворотного рычага

8 4709-002062 Плата Zigbee

9 НМ92-01057А Мини коннектор головки

10 НМ92-01045А Привод светодиодных индикаторов коллиматора

11 НМ92-01046А Средства управления коллиматором

12 НМ92-01061А Мини коннектор стойки

13 НМ92-01060А Модуль БСД

14 НМ92-01040А, НМ92-01027А Переключатели для герконов 1 и 2

15 MI31-01001C Привод двигателя постоянного тока

16 НМ92-01062А Плата БДО и М И И о Н Ш
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5.4.14. Схема подключения U-образного рычага
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1) Плата модуля MCU (модуль управления движением)

Основные функции

-  Плата модуля MCU (модуль управления движением) управляет U-образным 
рычагом. Она контролирует 4 оси (стойка, поворотный рычаг, SID и наклон 
рецептора), получая данные о местоположении из модуля THU. Плата модуля 
м о и  управляет движением путем получения сигнала от датчиков в реальном 
времени.

Рисунок 5-8. Плата модуля MCU

Е'й'ы ш г Ш Ш  ■"'"■гдД:—1," а
J f i B :
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Рисунок 5-9. Схема расположения компонентов на плате модуля MCU
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— функции

Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Настройка
скорости

Управление с помощью 
контактов ввода-вывода

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Управление
Управление с помощью 
контактов ввода-вывода

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Управление
высотой

направлением
перемещения. Управление включением и 

выключением CW с 
использованием одного 

выходного контакта.

стойки Определение
текущее

положение

Получение входного 
сигнала декодера

Получение управляющего сигнала 
с использованием двух входов

Контроль
значения

Получение входного 
сигнала нижнего 

ограничительного 
датчика.

Получение входного сигнала 
датчика с одного входа, 

(активный, низкий)

ограничений Получение входного 
сигнала верхнего 
ограничительного 

датчика.

Получение входного сигнала’""" " 
датчика с одного входа 

(активный, низкий)

Контроль
положения Контроль

значения

Получение входного 
сигнала нижнего 

ограничительного 
датчика.

Проверка отключения питания 
инвертора с использованием 

одного входа, (активный, низкий)рецептора и 
головки

остановки
Получение входного 

сигнала верхнего 
ограничительного 

датчика.

Питание инвертора управляется с 
помошью HAV.

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Настройка
скорости

Управление с помощью 
входного и выходного 

контакта

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Настройка
горизонтальн

Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

ого вращения 
поворотного 

рычага

Управление
направлением

Управление с помощью 
входного и выходного

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

перемещения контакта
Управление включением и 

выключением CW с 
использованием одного 

выходного контакта.

Определение
текущего

положения

Получение информации 
путем соединения

Получение сигнала SU-S, 
используя соединение CAN.

Контроль
значения

ограничений

Получение входного 
сигнала

ограничительного 
датчика CW

Получение входного сигнала 
датчика с одного входа, 

(активный, низкий)

Получение входного 
сигнала

ограничительного 
датчика CCW

Получение входного сигнала 
датчика с одного входа 

(активный, низкий)

Контролирует
значения

остановки

Получение входного 
сигнала

ограничительного 
датчика CW

Проверка отключение питания 
инвертора с использованием 

одного входа, (активный, низкий) 
Питание инвертора управляется с 

помощью H/W. , ;
Получение входного 

сигнала
огран ич ител ьно го 

датчика CCW

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Настройка
скорости

Управление с помощью 
входного и выходного 

контакта

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).

Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта (открытый 
коллектор).
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Управление
направлением

Управление с помощью 
входного и выходного

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Настройка

перемещения контакта Управление включением и 
выключением CW с 

использованием одного 
выходного контакта.

SID
Определение

текущего
положения

Получение входного 
сигнала декодера

Получение входного сигнала 
линейного порта с 

использованием двух входов 
(линейная схема).

Настройка
положения Контроль

Получение входного 
сигнала левого 

ограничительного 
датчика.

Получение входного еигнала 
датчика с одного входа 

(активный, низкий)

рецептора и 
головки

значения
ограничений Получение входного 

сигнала правого 
ограничительного 

датчика.

Получение входного сигнала 
датчика с одного входа 

(активный, низкий)

Контроль
значения

Получение входного 
сигнала левого 

ограничительного 
переключателя

Проверка отключения питания 
инвертора с использованием 

одного входа, (активный, низкий)
остановки

Получение входного 
сигнала правого 

ограничительного 
переключателя

Питание инвертора управляется с 
помощью H/W.

Настройка
скорости

Контроль путем 
соединения

Управление с помощью 
соединения CAN (соединение для 

управления двигателем 
постоянного тока)

Настройка
угла

вращения и 
наклона 

рецептора

Управление
направлением
перемещения.

Контроль путем 
соединения

Управление с пс)Мощь»сЦ;,Ь(11;) 
соединения CAN (соединение для 

управления двигателем 
постоянного тока)

Определение
текущего

положения

Получает информацию 
путем соединения

Получение сигнала SU-R, 
используя соединение CAN.

ограничений

Получение входного 
сигнала

ограничительного 
датчика CW

Получение сигнала привода 
двигателя постоянного тока с 

использованием еоединения CAN

Контроль
значения

остановки

Получение входного 
сигнала

ограничительного 
датчика CW

Получение сигнала привода 
двигателя постоянного тока с 

использованием соединения CAN

Настройка
освещения

Настройка
системного Красный Управление красным 

индикатором Управление ШИМ, порт 1
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Уровень 1

Настройка 
светодиодног 
о освещения.

статуса
индикаторов

Уровень 2 Уровень 3

Зеленый

Синий

Настройка синего 
индикатора

Уровень 4

Управление зеленым 
индикатором

Управление синим 
индикатором

Управление синим 
индикатором

Описание

Управление ШИМ, порт 1

Управление ШИМ, порт 1

Управление ШИМ, порт 1

внутренним
питанием

Самодиагнос 
тика питания

Проверка
внешних

цепей
питания.

Управление 
статусом 

импульсного 
источника БП

Проверка 
предохранителей

■Хороший уровень 
сигнала входа 

импульсного БП

Получение сигнала со 
входа импульсного БП

F34V

Проверка
предохранителей линии 

поворотного рычага.

Проверка
предохранителей линии 

головки.

Проверка
предохранителей линии 

BLDC.

Проверка
предохранителей линии 

БДО.

Проверка
предохранителей линии 

коллиматора.

Единый контакт (активный, 
низкий)—не используется

Получение сигнала со входа и 
(Активный, низкий)—не 

используется

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий)

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий)

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий)

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий)

Проверка статуса с 
использованием входн! 

контакта, (активный, низкий)

Внешнее
управление

D i ¥Q¥1T1¥QQU7I 1C till ICC

управление
питанием.

Определение 
включения или

питания модуля 
Gffl

Определение 
включения питания 

модуля С1В

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий) -  не 
используется, управляется H/W, 

Контроль подачи питания на 
плату МСи

Определение 
выключения питания

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, низкий) -  не 
используется, управляется H/W, 

Контроль подачи питания на 
плату МСи
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Управление 
питанием модуля 

БДО

Управление питанием 
модуля БДО, 

включение или 
выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Питание
модуля

Включение
или

выключение
постоянного

тока

Управление 
питанием 
двигателя 

постоянного тока

Управление питанием 
двигателя постоянного 

тока, включение или 
выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Управление 
питанием модуля 

BLDC.

Управление питанием 
модуля BLDC, 
включение или 

выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Управление
питанием

коллиматора.

Управление питанием 
коллиматора, 

включение или 
выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Отключение
или

Управление с использованием
Управление или-выключением одного выходного контакт!,

включение
питания

переменного
тока.

детектора магнита. случае, если модуль CIB 
активируется с ПРП

Управление 
питанием INV

Управление питанием 
INV, магнитн.

Управление с использованием 
одного выходного контакта

Получение
сигнала

аварийной
остановки
рецептора

Получение сигнала 
аварийной остановки 

рецептора

Активация
внешней

процедуры
аварийной
остановки

Получение 
внешнего 

сигнала для 
аварийной 
остановки

Получение
сигнала

аварийной
остановки

головки

Получение сигнала 
аварийной остановки 

головки

Проверка статуса входа, 
(активный, низкий), управление 
внешним питанием (открытый 
коллектор) в зависимости от 

ситуации. Активация цепи H/W.

Получение 
сигнала 

аварийной 
остановки модуля 

CIB
1

Получение сигнала 
аварийной остановки 

модуля CIB

Проверка
возможности

внешнего
мониторинга

Мониторинг
с

использовани 
ем порта 

связи

Мга(Йбринг с 
использованием 

соединения CAN.

Каждый порт CAN 
(CAN1,CAN2) 

разделяется на два 
порта

Использование коннектора 
DSUB9P для активации 

мониторинга.

Соединение 
с внешним 
модулем

Установка
соединения

CAN
Допустимо 

использование 
порта 2 CAN

Контроль 
вспомогательных 

модулей и получение 
информации с 

использованием 
соединения CAN1

Использование портов 
CAN1GND, CAN1_H и CAN1_L 

ports, физическое соединение.
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Отправка команд с 
использованием 

соединения CAN2 Path 
через подключение к 

модулям более 
высокого уровня

Использование портов 
CAN2 GND, CAN2_H и CAN2_L 

ports, физическое соединение.

Установка
соединения

RS485 Мониторинг INV RS-485 для шины MOD 
BUS

Управление через один канал с 
использованием стандарта RS- 

485.

Установка
версии

аппаратного
обеспечения.

Установка
версии

аппаратного
обеспечения.

Установка версии 
аппаратного 
обеспечения

Установка версии 
аппаратного 
обеспечения

Поддержка 4 версии аппаратного 
обеспечения с разными цепями

Отображени 
е статуса 
модуля

Отображение
статуса
модуля

Отображение 
статуса модуля

Отображение статуса 
модуля с 

использованием 
индикаторов

Отображение статуса модуля с 
использованием индикаторов

Функция
обновления
прошивки

Функция
обновления
прошивки

Функция
обновления
прошивки

Обновление прошивки 
с использованием 
рабочей станции

Обновление прошивк|ь?;|д)||)

Path2 с модулями более высокого 
уровня.
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-  Основные функции

Плата БП является источником питания U-образного рычага. Она преобразует и 
перенаправляет питание, полученное от транзистора и импульсного источника питания, на 
плату ПРП.

2) Плата БП (блока питания)

9  :: .А'
-  ■* t i l  ii. V  Щ

# •*
Рисунок 5-10. Плата блока питания
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Рисунок 5-11. Схема расположения компонентов на плате блока питания
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-  Основные функции

ПРП (плата распределения питания) преобразует и перенаправляет питание, полученное 
от платы БП, как и в случае с блоком питания для U-образного рычага. ПРП получает 
сигнал от модуля управления движением в процессе распределения питания. Затем ПРП 
осуществляет распределение питания (реле) в целях управления.

3) Плата ПРП (плата распределения питания)

Рисунок 5-12. Плата ПРП
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Плата интерфейсов CIB передает сигналы между платами СШ, ГВН и детектором. Данная 
плата также передает сигналы включения и отключения (модуль CIB) соответствуюгцим 
элементам через плату ПРП.

4) Плата интерфейсов CIB

-  Основные функции

Рисунок 5-14. Плата интерфейсов СШ

Рисунок 5-15. Схема расположени^омпонентов на плате интерфейсов СШ
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-  Основные функции

Плата СШ получает сигналы от клавиатуры СШ, аварийного переключателя и 
переключателя уровня облучения, отправляя их на плату интерфейсов СШ.

5) Плата СШ

Рисунок 5-16. Плата СШ
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Рисунок 5-17. Схема расположения компонентов на плате СШ
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-  Основные функции

Плата коннекторов CIB передает сигналы переключения уровня излучения на плату 
интерфейсов CIB, а также осуществляет соединение платы интерфейсов CIB с рабочей 
станцией.

6) Клавиатура CIB

Рисунок 5-18. Клавиатура CIB

Рисунок 5-19. Схема расположения компонентов на клавиатуре С1В
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Плата коннекторов CIB передает сигналы переключения уровня излучения на плату 
интерфейсов CIB, а также осуществляет соединение платы интерфейсов CIB с рабочей 
станцией.

7) Плата коннекторов CIB

-  Основные функции

Рисунок 5-20. Плата коннекторов CIB

CIU CON4 8 ' D  
тг 10 го

п=гц^
плГП! ГПш 

HAND SWITCH ш
л

Рисунок 5-21. Схема расположения компонентов на плате коннекторов СШ
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-  Основные функции

Плата ТНи (плата головки трубки) управляет U-образным поворотным рычагом и 
отображает информацию о рентгеновском оборудовании и положении при движении, 
устанавливаемом сервером ПК или модулем MCU. Плата THU получает и перенаправляет 
сигналы в реальном времени с использованием соединения CAN. Действия производятся 
для отображения различных видов информации.

8) Плата THU (плата головки трубки)

Рисунок 5-22. Плата THU

S M D 1 7 0 М М  X 1 4 0 М М  X I  . гт , 8 L

S M D  1 7 0 М М  X 1 4 0 М М  X I . 2 Т  . 8 L

Рисунок 5-23. Схема расположения компонентов на плате THU.
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Плата декодера головки получает сигналы от регулятора коллиматора, управляемого 
пользователем, и перенаправляет их на плату управления коллиматором. Плата также 
используется для передачи индикаторных сигналов (включение и выключение) на плату 
управления коллиматором.

9) Плата декодера головки

-  Основные функции

Рисунок 5-24. Плата декодера головки
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Рисунок 5-25. Схема расположения компонентов на плате декодера головки.
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10) Плата головки (левая)

-  Основные функции

Плата головки (левая) получает сигналы ускорения, поворота рецептора, уменьшения или 
увеличения SID, отправляя их на плату HSU.

Рисунок 5-26. Плата головки (левая)
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Рисунок 5-27. Схема расположения компонентов на плате головки.
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-  Основные функции

Плата головки (правая) получает сигналы блокировки, поворота поворотного рычага, 
подъема или опускания стойки, отправляя их на плату HSU.

11) Плата головки (правая)

Рисунок 5-28. Плата головки (правая)
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Рисунок 5-29. Схема расположения компонентов на плате головки.
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Плата SU (сенсорный датчик) U-образного рычага отправляет информацию о системных 
датчиках в модуль MCU (модуль управления движением). Передача информации 
происходит в реальном времени. Плата HSU отправляет значения нажатых клавиш в 
модуль ТНи. Она также иепользуется для отправки значений угла поворота головки и 
информации о распознавании объектов датчиком Н2 (ультразвуковой датчик) в модуль
м о и .

12) Плата SU для головки

-  Основные функции

Рисунок 5-30. Плата SU для головки

Рисунок 5-31. Схема расположения компонентов на плате SU.
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-  функции

Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Описание

Использование 3 элементов для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Использование датчика 
ускорения

Использование соединения SPI для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Измерение
угла

поворота
поворотного

рычага

Использование соединения I2C для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Использование
гироскопического

датчика

Считывание со входа AD для измерения значений 
угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование 
абсолютного декодера

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 
пофазного декодера

Использование 2 входных контактов для расчета 
направления и угла

Измерение 
углов для 

оборудования

Измерение 
угла наклона 

детектора 
(угла 

поворота)

Измерение
угла

поворота
головки

Использование VR.

Использование датчика 
ускорения

Использование
гироскопического

датчика

Использование 
абсолютного декодер

.•, ■■ LT
ИспользбЙ! 

пофазного декодера

Использование VR.

Использование датчика 
ускорения.

Считывание информации со входа AD для 
измерения угла

Использование 3 элементов для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла-i Г ft

Использование соединения SPI для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Использование соединения I2C для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Считывание со входа AD для измерения значений 
угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 2 входных контактов для расчета 
направления и угла

Считывание информации со входа AD для 
измерения угла

Использование 3 элементов для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Использование соединения SPI для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

'A|iO
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Описание

Использование соединения I2C для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет угла

Использование
гироскопического

датчика

Считывание со входа AD для измерения значений 
угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование 
абсолютного декодера

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 
пофазного декодера

Использование 2 входных контактов для расчета 
направления и угла

Использование VR. Считывание информации со входа AD для 
измерения угла

Получение 
информации с 
управляющих

В Х О Д О В

Беспроводно 
й вход

Использование IR. Использование входа для считывания 
информации и проверки кода IR.

Использование Zigbee.

Использование соединения 8Р1для контроля 
модуля Zigbee.

Получение информации о модуле Zigbee с 
моделью, смонтированной в модуль MCU.

Проводной
вход

Использование 
тактовой кнопки.

Перенаправляет сигнал каждого переключателя в 
порт.

Перенаправляет сигнал каждого переключателя 
путем сканирования

Определение
присутствия

объектов

IR
(инфракрасн

ый)

Проникновение Контролирует наличие объектов с одним входом

Отражение Контролирует наличие объектов с одним входом^

Ультразвуков 
ая волна

Встроенный
передатчик Контролирует наличие объектов с одним входом

Отдельный передатчик Контролирует наличие объектов с одним входом

Лазер
Проникновение Контролирует наличие объектов с одним входом

Отражение Контролирует наличие объектов с одним входом

Магнитный
датчик Определение магнитов Контролирует наличие объектов с одним входом

V* '
'i .b.
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-  Позиция установки платы HSU и настройки перемычек.

ж
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Плата SU (сенсорный датчик) U -образного рычага отправляет информацию о системных 
датчиках в модуль MCU (модуль управления движением). Передача информации 
происходит в реальном времени. Плата SSU для поворотного рычага отправляет значения, 
полученные со входа пульта удаленного управления для модуля THU. Она также 
используется для отправки значений угла поворота рычага и информации о распознавании 
объектов датчиками SL1 и SL2 (датчики луча) в модуль MCU.

13) Плата SU для поворотного рычага

-  Основные функции

Рисунок 5-32. Плата SU для поворотного рычага

Рисунок 5-33. Схема расположения компонентов на плате SU.
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-  функции

У р о в ен ь  1 У р о в ен ь  2 У р о в ен ь  3 У р о в ен ь  4 О п исан ие

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Настройка
скорости

Управление с помощью 
контактов ввода-вывода

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Управление
направлением Управление е помощью 

контактов ввода-вывода

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Управление

перемещения. Управление включением и 
выключением CW с 

использованием одного
В Ы С О Т О Й

стойки
Определение

текущее
положение

Получение входного 
сигнала декодера

Получение управляющего 
сигнала с использованием 

двух входов

Контроль
положения Контроль

Получение входного 
сигнала нижнего 

ограничительного датчика.

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа, (активный, низкий)

рецептора и 
головки ограничений Получение входного 

сигнала верхнего 
ограничительного датчика.

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа (активный, низкий)

Контроль
значения

остановки

Получение входного 
сигнала нижнего 

ограничительного датчика.

Проверка отключения 
питания инвертора с 

использованием одного 
входа, (активный, низкий) 

Питание инвертора 
управляется с помощью 

H/W.

Получение входного 
сигнала верхнего 

ограничительного датчика.

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Настройка
вращения

поворотного
рычага

Настройка
скорости

Управление с помощью 
входного и выходного 

контакта

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Управление
направлением

Управление с помощью 
входного и выходного

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

перемещения контакта Управление включением и 
выключением CW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Определение
текущего

положения

Получение информации 
путем соединения

Получение сигнала SU-S, 
используя соединение CAN.

Контроль
значения

ограничений

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CW

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа, (активный, низкий)

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CCW

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа (активный, низкий)

Контролирует
значения

остановки

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CW

Проверка отключение 
питания инвертора с 

использованием одного 
входа, (активный, низкий) 

Питание инвертора 
управляется с помощью 

HAV.

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CCW

Пошаговый контроль SP0 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Настройка
скорости

Управление с помощью 
входного и выходного 

контакта

Пошаговый контроль SP1 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

Настройка 
положения 
рецептора и 

головки

Настройка SID # Пошаговый контроль SP2 с 
использованием одного 

выходного контакта 
(открытый коллектор).

 ̂-'С

Управление
направлением
перемещения

Управление с помощью 
входного и выходного 

контакта

Управление включением и 
выключением CCW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Управление включением и 
выключением CW с 

использованием одного 
выходного контакта.

Определение
текущего

положения

Получение входного 
сигнала декодера

Получение входного 
сигнала линейного порта с 

использованием двух 
входов (линейная схема).
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Контроль
значения

ограничений

Получение входного 
сигнала левого 

ограничительного датчика

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа (активный, низкий)

Получение входного 
сигнала правого 

ограничительного датчика

Получение входного 
сигнала датчика с одного 
входа (активный, низкий)

Контроль
значения

Получение входного 
сигнала левого 

ограничительного 
переключателя

Проверка отключения 
питания инвертора с 

использованием одного 
входа, (активный, низкий) 

Питание инвертора 
управляется с помощью 

H/W.

остановки Получение входного 
сигнала правого 

ограничительного 
переключателя

Настройка
скорости

Контроль путем 
соединения

Управление с помощью 
соединения CAN 

(соединение для управления 
двигателем постоянного 

тока)

Настройка угла 
вращения и

Управление
направлением
перемещения.

Контроль путем 
соединения

Управление с помощью 
соединения CAN 

(соединение для управления 
двигателем постоянного 

тока)
рецептора Определение

текущего
положения

Получает информацию 
путем соединения

Получение сигнала SU-R, 
используя соединение CAN.

Контроль
значения

ограничений

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CW

Получение сигнала привода 
двигателя постоянного тока 

с использованием 
соединения CAN

Контроль
значения

остановки

Получение входного 
сигнала ограничительного 

датчика CW

Получение сигнала привода 
двигателя постоянного тока 

с использованием 
соединения CAN

Красный Управление красным 
индикатором Управление ШИМ, порт 1

Настройка
Настройка
системного

Зеленый > >̂^^правление зеленым 
индикатором Управление ШИМ, порт } .

освещения статуса
индикаторов Синий Управление синим 

индикатором Управление ШИМ, порт 1

Настройка
светодиодного

освещения.

Настройка
синего

индикатора

Управление синим 
индикатором Управление ШИМ, порт 1

Самодиагностик 
а питания

Управление
внутренним

питанием

Управление 
статусом 

импульсного 
источника БП

Хороший уровень сигнала 
VDD24V SMPS входа 

импульсного БП

Получение сигнала со входа 
и (активный, низкий).- - не 

используется

Ш Ш 1
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Получение сигнала со 
входа импульсного БП 

F24V

Получение сигнала со входа 
и (активный, низкий).- - не 

используется

Проверка
предохранителей линии 

поворотного рычага.

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий)

Проверка
предохранителей линии 

головки.

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий)

Проверка 
внешних цепей 

питания.

Проверка
предохранител

ей.

Проверка
предохранителей линии 

BLDC.

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий)

Проверка
предохранителей линии 

БДО.

Проверка статуса с 
использованием входь^о!; 

контакта. (активный.--‘̂  
низкий)

Проверка
предохранителей линии 

коллиматора.

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий)

Внешнее
управление
питанием.

Определение 
включения или 

выключения 
питания 

модуля CIB

Определение включения 
питания модуля CIB

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий) -  не используется, 

управляется H/W, Контроль 
подачи питания на плату

мси

Определение выключения 
питания модуля CIB

Проверка статуса с 
использованием входного 

контакта, (активный, 
низкий) -  не используется, 

управляется H/W, Контроль 
подачи питания на плату

мси
Управление 

питанием 
модуля БДО

Управление питанием 
модуля БДО, включение 
или выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Внешнее
управление Включение

или
выключение

Управление 
питанием 
двигателя 

постоянногвч 
тока

Убавление питанием 
даэт’ателя постоянного 

^̂ '̂Щка, включение или 
выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

постоянного Управление 
питанием 

модуля BLDC.

Управление питанием 
модуля BLDC, включение 

или выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Управление
питанием

коллиматора.

Управление питанием 
коллиматора, включение 

или выключение, реле

Управление реле с 
использованием одного 

выходного контакта

Отключение 
или включение 

питания 
переменного 

тока..

Управление
питанием
детектора

Управление включение 
или выключением питания 

детектора, магнитн.

Управление с 
использованием одного 

выходного контакта. -  не 
используется, подает 

питание в случае, если 
модуль CIB активируется с 

ПРП
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Уровень 4 Описание

Управление 
питанием 1NV

Управление питанием 
INV, магнитн.

Управление с 
использованием одного 

выходного контакта

Получение
сигнала

аварийной
остановки
рецептора

Получение сигнала 
аварийной остановки 

рецептора

Активация
внешней

процедуры
аварийной
остановки

Получение 
внешнего 

сигнала для 
аварийной 
остановки

Получение
сигнала

аварийной
остановки

головки

Получение сигнала 
аварийной остановки 

головки

Проверка статуса входа, 
(активный, низкий), 

управление внешним 
питанием (открытый 

коллектор) в зависимости 
от ситуации. Активация 

цепи H/W

Получение 
сигнала 

аварийной 
остановки 

модуля CIB

Получение сигнала 
аварийной остановки 

модуля CIB

Проверка
возможности

внешнего
мониторинга

Мониторинг с 
использование 
м порта связи

Мониторинг с 
использование 
м соединения 

CAN.

Каждый порт CAN 
(CAN1,CAN2) разделяется 

на два порта

Использование коннектора 
DSUB9P для активации 

мониторинга.

Установка
соединения

CAN
Допустимо

Контроль
вспомогательных модулей 
и получение информации 

с использованием

Использование портов 
CAN1GND, CAN1H и 

CAN1_L ports, физическое 
соединение.

Соединение с 
внешним 
модулем

использование 
порта 2 CAN

Отправка команд с 
использованием 

соединения CAN2 Path 
через подключение к 

модулям более высокого

Использование портов 
CAN2_GND, CAN2_H и 

CAN2_L ports, физическое 
соединение.

Установка
соединения

RS485
Мониторинг

INV
RS-485 для шины MOD 

BUS

Управление через один 
канал с использованием 

стандарта RS- 485.

Установка
версии

аппаратного
обеспечения.

Установка
версии

аппаратного
обеспечения.

Установка
версии

аппаратного;, 
o6ecne4eHHiB

расстановка версии 
'.^^йгаратного обеспечения

Поддержка 4 версии 
аппаратного обеспечения с 

разными цепями

Отображение 
статуса модуля

Отображение 
статуса модуля

Отображение 
статуса модуля

Отображение статуса 
модуля с использованием 

индикаторов

Отображение статуса 
модуля с использованием 

индикаторов

Функция
обновления
прошивки

Функция
обновления
прошивки

Функция
обновления
прошивки

Обновление прошивки с 
использованием рабочей 

станции

Обновление прошивки с 
использованием соединения 

CAN Path2 с модулями 
более высокого уровня.

hiiQiiliicii
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-  Позиция установки платы SSU и настройки перемычек.
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Плата SU (сенсорный датчик) U-образного рычага отправляет информацию о системных 
датчиках в модуль MCU (модуль управления движением). Передача информации 
происходит в реальном времени. Плата DSU для детектора перенаправляет значения со 
входов инфракрасного датчика в модуль MCU, а также перенаправляет значения, 
полученные переключателями 1 и 2 (сетки 1000 и 1800) на модуль THU.

14) Плата SU для детектора

-  Основные функции

Рисунок 5-34. Плата SU для детектора

Рисунок 5-35. Схема расположения компонентов на плате SU.

. J
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функции

Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Описание

Использование 3 элементов для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет 

угла

Использование датчика 
ускорения

Использование соединения SPI для 
считывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Измерение угла 
поворота 

поворотного 
рычага

Измерение 
углов для 

оборудовани

Измерение угла 
наклона 

детектора (угла 
поворота)

Использование соединения I2C для 
считывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Использование
гироскопического

датчика

Считывание со входа AD для измерения 
значений угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование 
абсолютного декодера

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 
пофазного декодера

Использование 2 входных контактов для 
расчета направления и угла

Использование VR. Считывание информации со входа AD для 
измерения угла

Использование 3 элементов для считывания,' 
значений ускорения по трем осям и расчет 

угла

иш

Использование датчика 
ускорения

Использование соединения SPI для 
считывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Использование
гироскопического

датчика

Использование 
абсолютного декодера

Использование 
пофазного декодера

Использование VR.

Использование соединения I2C для 
[итывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Считывание со входа AD для измерения 
значений угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 2 входных контактов для 
расчета направления и угла

Считывание информации со входа AD для 
измерения угла
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Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 Описание

Использование 3 элементов для считывания 
значений ускорения по трем осям и расчет 

угла

Использование датчика 
ускорения.

Использование соединения SPI для 
считывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Использование соединения I2C для 
считывания значений ускорения по трем осям 

и расчет угла

Измерение угла 
поворота головки

Использование
гироскопического

датчика

Считывание со входа AD для измерения 
значений угла и ускорения

Использование соединения I2C для измерения 
угла.

Использование 
абсолютного декодера

Использование п входных контактов для 
измерения угла

Использование 
пофазного декодера

Использование 2 входных контактов для 
расчета направления и угла

Использование VR. Считывание информации со входа AD для 
измерения угла

Использование IR. Использование входа для считывания 
информации и проверки кода IR.

Получение
информации

Беспроводной Использование Zigbee.

Использование соединения 8Р1для контроля 
модуля Zigbee.

управляющи 
X входов

В Х О Д
Получение информации о модуле Z i^ ^ cljfl 
моделью, смонтированной в модуль МСПГ™

Использование тактовой
Перенаправляет сигнал каждого 

переключателя в порт.
кнопки. Перенаправляет сигнал каждого 

переключателя путем сканирования

IR
Проникновение'^] Контролирует наличие объектов с одним 

входом
(инфракрасный)

Отражений''^ Контролирует наличие объектов с одним 
входом

Определение
присутствия

объектов

Ультразвуковая
Встроенный передатчик Контролирует наличие объектов с одним 

входом
волна

Отдельный передатчик Контролирует наличие объектов с одним 
входом

Лазер
Проникновение Контролирует наличие объектов с одним 

входом

Отражение Контролирует наличие объектов с одним 
входом

Магнитный
датчик Определение магнитов Контролирует наличие объектов с одним 

входом
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-  Позиция установки платы DSU и настройки перемычек

• " “'Г*- fi' >■ ,',
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Плата с мини коннектором головки распределяет питание и осуществляет соединение с 
модулем ТНи, коллиматором, модулем HSU и вентилятором, а также соединяет аварийный 
переключатель с платой модуля PDU (ПРП).

15) Плата с мини коннектором головки

-  Основные функции

Рисунок 5-36. Плата с мини коннектором головки

Рисунок 5-37. Схема расположения компонентов для платы с мини коннектором головки

т
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Плата с мини коннектором поворотного рычага соединяет датчики наклона и ограничительные 
переключатели поворотного рычага, модуль SID и рецептор с модулем MCU и платой модуля 
PDU.

16) Плата с мини коннектором поворотного рычага

-  Основные функции

Рисунок 5-38. Плата с мини коннектором поворотного рычага

Рисунок 5-39. Схема расположения 1 0 ^|;^онентов для платы с мини коннектором поворотного 
рычага
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Плата с мини коннектором стойки соединяет ограничительные переключатели и 
ограничительные датчики, связанные с каждой частью стойки, с модулем MCU и платой 
модуля PDU.

17) Плата с мини коннектором стойки

-  Основные функции

Рисунок 5-40. Плата с мини коннектором стойки

DOWN U N IT  W  SENSOR
Connect or  BD( Po s Г1 1 oner  )

( 2 0 1 1 . 0 9 . 2 3 )  М Ш Ж П 4 1
Рисунок 5-41. Схема расположения компонентов для платы с мини коннектором стойки

А
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18) герконовые переключатели 1 и 2 

-  Основные функции

Г ерконовые переключатели 1 и 2 отправляют информацию с сетки, установленной на рецепторе, 
в модуль DSU.

Рисунок 5-42. Герконовые переключатели 1 и 2

ЯН С П А
U 4 1

'SiiilliiSiSi

SW14

Ч -

REED SW-1

SW15
+

R E E D  SW- 2
Рисунок 5-43. Схема расположения компонентов для герконовых переключателей 1 и 2
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Плата модуля ELU предупреждает пользователя о статусе (Режим ожидания. Аварийная 
ситуация, Готовность и Радиационное воздействие) системы при помощи светодиодных 
индикаторов. Каждый статус имеет следующие цвета:

19) Плата модуля ELU

-  Основные функции

Цвет Состояние
Синий Режим ожидания

Зеленый Г отовность
Желтый Радиационное воздействие
Красный Аварийная ситуация

Рисунок 5-44. Плата модуля ELU
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» - М • • • • Ь * - ► в| *1 •• а» в( в» ь . .  • ♦ » • • • S* ’ V -

I 'j ! !

Рисунок 5-45. Схема расположения компонентов для платы модуля ELU
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Плата светодиодных индикаторов коллиматора получает сигналы светодиодных индикаторов 
от коллиматора и включает/выключает светодиодные индикаторы.

20) Плата светодиодных индикаторов коллиматора

-  Основные функции

Рисунок 5-46. Плата светодиодных индикаторов коллиматора

Cdiiioi

Рисунок 5-47. Схема расположения код 
коллиматора

нентов для платы светодиодных индикаторов
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Плата управления коллиматором координирует 5 осей (XI, Х2, Y1, Y2 и фильтром) с помощью 
информации от модуля THU для контроля светового поля при использовании рентгеновского 
излучения. Информация о сформированном световом поле отображается для оператора с 
помощью светодиодных индикаторов.

21) Плата управления коллиматором

-  Основные функции

Рисунок 5-48. Плата управления коллиматором

filyi

Рисунок 5-49. Схема расположения компонентов для платы управления коллиматором
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22) Плата S-фильтра

-  Основные функции

Плата S-фильтра защищает систему посредством подавления внешних скачков напряжения. 
Она включает в себя катушку и элементы для защиты от скачков напряжения (например, 
варистор и разрядник).

Рисунок 5-50. Плата S-фильтра

‘- !iсзI

Рисунок 5-51. Схема расположения компонентов для платы S-фильтра
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5.4.15. Информация о светодиодных индикаторах

- Светодиодные индикаторы системного шкафа

Плата Индикатор
№

Описание Подробное описание

D58 Напряжение 3,3 В Проверяет основное напряжение (3,3 В)

D75 VDD 5 В Проверяет напряжение (5 В)

D65 VDD 3,3 В Проверяет напряжение (3,3 В)

D67 Системное уведомление 0 Мигает с частотой 1 Гц при работе микропроцессора

D73 Системное уведомление 1 Зарезервировано

D69 Системное уведомление 2 Зарезервировано

LD2 Системное уведомление 3 Зарезервировано

LD1 Системное уведомление 4 Зарезервировано

D61 Предохранители питания 
коллиматора

Включается при активации предохранителя в результате 
перенапряжения коллиматора.

D64 Предохранители питания модуля 
ELU

Включается при активации предохранителя в результате 
перенапряжения модуля ELU.

D72 Предохранители питания 
постоянного тока

Включается при активации предохранителя в результате 
перенапряжения привода двигателя постоянного тока

Модуль
мси

D68 Предохранители питания головки Включается при активации предохранителя в результате 
перенапряжения модуля головки.

D74 Предохранители питания 
поворотного рычага

Включается при активации предохранителя в результате 
перенапряжения модуля поворотного рычага.

D60 INV BREAK (Блокировка питания)

Активируется в случае воздействия ограничительных 
переключателей на систему питания (верхнее 

ограничение, нижнее ограничение, ограничение ,для 
правых элементов SID, ограничение для лёШк Э1гем0*#гов 

SID, ограничение SWV CCW, ограничение SWV CW).

D63 EMGN Активируется при использовании аварийного 
переключателя

D56 Ограничение SID 1800 Активируется при обнаружении левого датчика S1D
А

D13 Ограничение SID
Щ
у  Активируется при обнаружении правого датчика SID

D15 Верхнее ограничение для стойки Активируется при обнаружении верхнего датчика

D14 Нижнее ограничение для стойки Активируется при обнаружении нижнего датчика

D54 Ограничение CW для поворотного 
рычага

Активируется при обнаружении датчика поворотного 
рычага (SWV) CW

D57 Ограничение CCW для поворотного 
рычага

Активируется при обнаружении датчика поворотного 
рычага (SWV) CCW

D39 OUT_SID_RUN_CW Включается при перемещении SID вверх.

D44 OUT_SWIVEL_RUN_CW Включается при перемещении поворотного рычага в 
направлении CW (по часовой стрелке)
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Плата Индикатор
.No

Описание Подробное описание

D34 OUT_COLUMN_RUN_CW Включается при перемещении стойки вниз.

D37 OUT_SID_RUN_CCW Включается при перемещении SID вниз.

D42 OUT_SWIVEL_RUN_CCW Включается при перемещении поворотного рычага в 
направлении CCW (против часовой стрелки)

D32 OUT_COLUMN_RUN_CCW Включается при перемещении стойки вверх.

D36 OUT_SID_SPO Зарезервировано

D41 OUT_SWIVEL_SPO Зарезервировано

D31 OUTCOLUM NSPO Зарезервировано

D40 OUT_SID_SPl Зарезервировано

D45 OUT_SWIVEL_SPl Зарезервировано

D35 OUT_COLUMN_SPl Зарезервировано

D38 OUT_SID_SP2 Зарезервировано

D43 OUT_SWIVEL_SP2 Зарезервировано

D33 OUT_COLUMN_SP2 Зарезервировано

D16 OUT_INV_POWER_CTRL Активируется при подаче питания на инвертор 
(контрольный сигнал)

D1 OUT_INV_POWER_DRV Активируется при подаче питания на инвертор (рабочий 
сигнал)

D25 PWM_ELU_RED
Мигает при излучении красного цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов) (контрольный сигнал).

D10 PWM_ELU_RED_DRV
Мигает при излучении красного цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов) (рабочий сигнал).

Модуль
мси D19 OUT_ELU_POWER_CTRL

i. -'*1
Активируется при подаче питания на модуль.ЕЕЦ! 

(контрольный сигнал)

D4 OUT_ELU_POWER_DRV Активируется при подаче питания на модуль ELU 
(рабочий сигнал)

D24 PWM_ELU_GREEN
^ и г а е т  при излучении зеленого цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов)(контрольный сигнал).

D9 PWM_ELU_GREEN_DRV
Мигает при излучении зеленого цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов) (рабочий сигнал).

D18 OUT COLLIMATOR POWER CT 
RL

Активируется при подаче питания на двигатель 
коллиматора и соответствующий светодиодный 

индикатор (контрольный сигнал)

D3 OUT COLLIMATOR POWER DR 
В

Активируется при подаче питания на двигатель 
коллиматора и соответствующий светодиодный 

индикатор (рабочий сигнал)
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Плата Индикатор 
____ ЛЬ____ Описание Подробное описание

D17 OUT_HEAD_POWER_SIG
Активируется при подаче питания для обнаружения 

переключателей CIB и контроля основного модуля SU 
(контрольный сигнал)

D22 PWM_ELU_BLUE
Мигает при излучении синего цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов) (контрольный сигнал).

D2 OUT_HEAD_POWER_DRV
Активируется при подаче питания для обнаружения 

переключателей CIB и контроля основного модуля SU 
(рабочий сигнал)

D7 PWM_ELU_BLUE_DRV
Мигает при излучении синего цвета модулем ELU 

(Частота может различаться в зависимости от 
комбинаций цветов) (рабочий сигнал).

D20 OUT_DC_MOTOR_POWER_CTRL Активируется при подаче питания на привод двигателя 
постоянного тока (контрольный сигнал)

D5 OUT_DC_MOTOR_POWER_DRV Активируется при подаче питания на привод двигателя 
постоянного тока (рабочий сигнал)

D21 OUT_SWIVEL_POWER_CTRL
Активируется при подаче питания для управления 

модулем ТНи, коллиматором, модулем SSU, модулем 
DSU (контрольный сигнал)

D6 OUT_SWIVEL_POWER_DRV
Активируется при подаче питания для управления 

модулем ТНи, коллиматором, модулем SSU, модулем 
DSU (рабочий сигнал)

D23 PWM_ELU1_BLUE Активируется при излучении синего света нижним 
модулем ELU (контрольный сигнал).

D8 PWM_ELU1_BLUE_DRV Активируется при излучении синего света нижним 
модулем ELU (рабочий сигнал).

LD3 VDD_5V_CAN Зарезервировано

LD1 - Индикатор включения питания CIB

LD2 -
Выключается при использовании аварийного 

переключателя

Модуль
PDU

LD3 - Индикатор вывода VDD 24V

LD4
Активируется при подаче питания для управления 

i |  модулем HSU, модулем SSU, модулем DSU (лицевая 
7 часть реле)

LD5
Выключается при использовании ограничительного 
переключателя (стойка, поворотный рычаг и SID). 

(отключение питания от инвертора).

LD6 - Активируется при подаче питания на привод двигателя 
постоянного тока (задняя часть реле)

LD7 - Активируется при подаче питания на модуль ELU 
(задняя часть реле)

LD8 -
Активируется при подаче питания на привод 

коллиматора и соответствующий светодиодный 
индикатор (задняя часть реле)
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Плата Индикатор
№ Описание Подробное описание

LD9 -
Активируется при подаче питания для управления 
модулем ТНи, модулем IRIS (лицевая часть реле)

LD10 -
Активируется при подаче питания на модуль ELU 

(лицевая часть реле)

LD11 -
Активируется при подаче питания на привод двигателя 

постоянного тока (лицевая часть реле)

LD12 -
Активируется при подаче питания на привод 

коллиматора и соответствующий светодиодный 
индикатор (лицевая часть реле)

LD13 - Индикатор вывода VDD F24V

LD14 -
Активируется при подаче питания для управления 
модулем ТНи, модулем IRIS (задняя часть реле)

LD15 -
Активируется при подаче питания для управления 

модулем HSU, модулем SSU, модулем DSU (задняя часть
реле)

LD16 - Индикатор VDD_F24V_IN

LD17 - Индикатор VDD_24V_IN

LD1 - Готовность ГВН

Модуль
CIB

LD2 - Воздействие ГВН

LD3 -
Напряжение «+5В» генерируется источником питания 

ГВН
Данный индикатор активен в нормальных условиях

LD4 VDD_F5V Зарезервировано

► •■.•.•••Пял .'Л.
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- U-образный рычаг

Положение Плата Индикатор
№ Описание Подробное описание

Рецептор Модуль
DSU

D2 +24 В Индикация подачи напряжения +24В

D3 +3,3 В Индикация подачи напряжения +3,ЗВ

D4 +5 В Индикация подачи напряжения +5В

D7 Уведомление 0 Активируется при входе в режим проверки

D8 Уведомление 1 Активируется при отправке кадра CAN

D9 Уведомление 2 Активируется при получении кадра CAN

D10 Уведомление 3
Зарезервирован (для модуля SSU, активируется при 

при удаленном получении данных)

D11 Уведомление 4 Зарезервировано

D12 Уведомление 5 Зарезервировано

Г оловка

Модуль
THII

D2 +24 В Индикация подачи напряжения +24В

D3 +5 В Индикация подачи напряжения +5В

D6 +5 В Индикация подачи напряжения +5В

D7 Уведомление 0 Зарезервировано

D8 Уведомление 1 Зарезервировано

Модуль
HSTJ

D2 +24 В Индикация подачи напряжения +24В

D3 +3,3 В Индикация подачи напряжения +3,ЗВ

D4 +5 В Индикация подачи напряжения +5В

D7 Уведомление 0 Активируется при входе в режим проверки

D8 Уведомление 1 Активируется при отправке кадра CAN

D9 Уведомление 2 Активируется при получении кадра CAN

D10 Уведомление 3 ДЛЯ модуля SSU Активируется при удаленном получении 
данных

D11 Уведомление 4 Зарезервировано

D12 Уведомление 5 Зарезервировано

Коллиматор

D12 D1 Различается в зависимости от модели

D1 +3,З.Д,л,
А

4| Индикация контрольного питанИя +3,ЗВ

D10 +24 В
"Индикация подачи питания +24В на двигатель и актива11ии 

светодиодного индикатора

подача питания

D11 DO Пульс

D13 D2 Зарезервировано

D14 D3 Зарезервировано

D15 Ограничение XI Активируется при обнаружении ограничительного датчика
XI

D16 Ограничение Х2 Активируется при обнаружении ограничительного датчика
Х2
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Положение Плата Индикатор
№ Описание Подробное описание

D17 Ограничение Y1 Активируется при обнаружении ограничительного датчика
Y1

D18 Ограничение Y2 Активируется при обнаружении ограничительного датчика
Y2

D23 Положение
фильтра

Активируется при обнаружении соответствующего 
положения фильтра

D3 +5 В Индикация контрольного питания +5В

D5 +24 В Индикация контрольного питания +24В

D6 +3,3 в Индикация контрольного питания +3,ЗВ

D8 +5 В Индикация контрольного питания -I-5B для привода 
двигателя

i с.'ш,
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U-образный рычаг и модуль CIB

Положение Плата Индикатор
№

Цвет Описание Подробное описание

Поворотный
рычаг
Рычаг

Модуль SSU

D2 - +24 В Индикация подачи напряжения +24В

D3 - +3,3 В Индикация подачи напряжения +3,ЗВ

D4 - +5 В Индикация подачи напряжения +5В

D7 - Уведомление 0 Активируется при входе в режим 
проверки

D8 - Уведомление 1 Активируется при отправке кадра CAN

D9 - Уведомление 2 Активируется при получении кадра CAN

D10 - Уведомление 3
специальный сигнал для модуля SSU 

Активируется при удаленном получении 
данных

D11 - Уведомление 4 Зарезервировано

D12 - Уведомление 5 Зарезервировано

Модуль CIB

Модуль CIB, 
основной

LD1 - V D D F 3.3V Зарезервировано

LD2 - PC5V CBUS0

LD3 - PC5V CBUS1 !

LD3 - VDD_F5V Зарезер^йрованЬ^ h

Клавиатура 
модуля CIB

LD1
Красный
зеленый
желтый

рентген -  вкл., 
готовность, 
излучение

рентген - вкл, готовность, излучение

LD2
красный
зеленый
желтый

рентген -  вкл., 
готовность, 
излучение

рентген - вкл, готовность, излучение

LD3 зеленый питание -  вкл. переключатель питания модуля CIB - вкл

LD3 зеленый питание -  вкл. переключатель питания модуля С1В - вкл

LD5 зеленый •питание -  выкл.
W

переключатель питания модуля CIB -  
выкл.

LD6 зеленый питание -  выкл. переключатель питания модуля CIB -  
выкл.
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5.4.16. Переключатели на платах и настройки перемычек

Компонент
Подробное
описание

Положение
Плата

Переключатель 
настройки и номер 

перемычки
Описание Метод настройки

JP1 РЕЗИСТОР 
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

ВКЛ: 120 ОМ, выкл. 
ОТСУТСТВУЕТ

CON1 ПОЛУЧЕНИЕ 1: V D D 5 B
ПИТАНИЯ CAN 3: VDD3,3 В

Рецептор Модуль

РЕЖИМ
SW0~1(BKЛ.=0,

ВЫКЛ.=1)

Режим функционирования (0: 
Модуль HSU 1: Модуль SSU 2: 

Модуль DSU)
DSU

SW1

РЕЖИМ SW2 
(ВКЛ=0, ВЫКЛ.=1)

Режим функционирования (0: 
Нормальный режим, 1: режим 

проверки)
РЕЖИМ SW3 

(ВКЛ.=0, ВЫКЛ.=1) Зарезервировано

РЕЖИМ SW4-5 
(ВКЛ =0, ВЫКЛ.=1) Режим загрузки (не изменять)

JP1 РЕЗИСТОР 
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

Используется: 120 Ом, Не 
используется: отсутствует

JP2
РЕЗИСТОР 

ОТКЛЮЧЕНИЯ 
CAN, ОТКРЫТИЕ

Используется: 120 Ом, Не 
используется: отсутствует

Модуль
тни SW1 ВЫБОР CAN RX или 

открытие CAN
2: ОТКРЫТИЕ CAN 3: CAN 

(GU60A)

SW4 ВЫБОР CAN ТХ или 
открытие CAN

2: ОТКРЫТИЕ CAN 3: CAN 
(GU60A)

CFG2 Режим загрузки 
платы тни

Контакт,2i прочие -  
выкл. (не шмедать) - 
заводские настройки

U-образный
рычаг

JP1 РЕЗИСТОР 
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

ВКЛ: 120 ОМ, выкл.: 
отсутствует

CON1 ПОЛУЧЕНИЕ 1: V D D 5 B
ПИТАНИЯ CAN 3: VDD3,3 В

Модуль
HSU

РЕЖИМ
8Ш0~1(ВКЛ.=0,

ВЫКЛ.=1)

Режим функционирования 
(0:HSU 1:SSU 2:DSU)

Г оловка
SW1

РЕЖИМ SW2 
(ВКЛ.=0, ВЫКЛ.=1)

Режим функционирования (0: 
нормальный, 1: режим

РЕЖИМ SW3 
(ВКЛ =0, ВЫКЛ.=1) Зарезервировано

РЕЖИМ SW4-5 
(ВКЛ =0, ВЫКЛ.=1) Режим загрузки (не изменять)

SW4

МО
Последовательная отладочная 
информация (вкл.: отключено, 

выкл.: включено)

Ml Используемый фильтр (ВКЛ: 
отключить, ВЫКЛ: включить)

Коллиматор SW6 М2 Оборудование 
(ВКЛ: GU60A)

NC НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ
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Компонент
Подробное
описание

Положение
Плата

Переключатель 
настройки и номер 

перемычки
Описание Метод настройки

SW5

ВЫБОР 
ИСТОЧНИКА 

ПИТАНИЯ CAN

ВКЛ: Внутреннее, ВЫКЛ.; 
Внешнее (GU60A: 

Внутреннее)
ВЫБОР 

ИСТОЧНИКА 
ПИТАНИЯ CAN

ВКЛ.: Внутреннее, ВЫКЛ.: 
Внешнее (GU60A: 

Внутреннее)

SW7 РЕЗИСТОР
1: (ВКЛ: 120 ОМ, выкл.: 

ОТСУТСТВУЕТ)
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

2: NC

CON2 Красный
Используется: ВКЛ., Не 

используется: ВБ1КЛ. 
(использовать верхний)

CON3 зеленый
Используется: ВКЛ., Не 

используется: ВЫКЛ. 
(использовать верхний)

Стойка Модуль
ELU CON4 Синий

Используется: ВКЛ., Не 
используется: ВЫКЛ. 

(Использовать с двух сторон

CON5 Синий 1
Используется: ВКЛ., Не 

используется: ВЫКЛ. 
(использовать верхний)

CON6 Синий 2

Используется: ВКЛ., Не 
используется: ВЫКЛ. 

(использовать на другой 
стороне)

JP1 РЕЗИСТОР 
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

ВКЛ: 120 ОМ, выкл.: 
ОТСУТСТВУЕТ

CON1 ПОЛУЧЕНИЕ 1:VDD 5 В
ПИТАНИЯ CAN 3: VDD3,3 В

Поворотный
рычаг

Модуль

РЕЖИМ
SW0~1(BKJI.=0,

ВЫКЛ.=1)

Режим функциощфования (0: 
Модуль HSU 1: Модуль SSU 2: 

Модуль DSU)

Рычаг
SSU

SW1

РЕЖИМ SW2 
(ВКЛ =0, ВЫКЛ.=1)

Режим функционирования (0: 
Нормальный режим, 1: режим 

проверки)
РЕЖИМ SW3 

(ВКЛ =0, ВБ1КЛ.=1) Зарезервировано

РЕЖИМ SW4-5 
(ВКЛ.=0, ВБ1КЛ.=1) Режим загрузки (не изменять)

SW1 Полный резистор Зарезервировано

SW2 ВЫБОР РЕЖИМА
МО: Режим функционирования 

(ВКЛ: нормальный режим, 
ВЫКЛ.: режим проверки)

Ml Последовательная 
отладочная информация (вкл.: 
отключено, выкл.: включено)

SW7
ОТКЛЮЧЕНИЕ CAN 1: CAN1 (ВКЛ: 120 ОМ, выкл.: 

ОТСУТСТВУЕТ)

РЕЗИСТОР 2: CAN2 (ВКЛ: 120 ОМ, выкл.: 
ОТСУТСТВУЕТ)

Системный
Основание Модуль

мси
SW4

UART3 Выбрать 
RS422/485 или

1: RS232(C0N11)

шкаф
в сборе RS232 3:RS485/422(CON10)- 

заводские установки
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Компонент
Подробное
описание

Положение
Плата

Переключатель 
настройки и номер 

перемычки

SW3

SW6

SW8

Описание

UART1 Выбрать 
RS422/485 или

RS232

RS485/422
ОТКЛЮЧЕНИЕ

РЕЗИСТОР

CON9 выбрать RS485 
или

Метод настройки

1: RS232(CON13)

3: RS485/422(CON9) - 
заводские установки

1: CON9 (ВКЛ.: 120 ОМ, выкл, 
ОТСУТСТВУЕТ)

2: CON 10 (ВКЛ: 120 ОМ, 
выкл. ОТСУТСТВУЕТ)

1: RS485 - заводские 
установки

RS422 3: RS422

SW9 CON 1 о выбрать 
RS485 или RS422

1: RS485 - заводские

3: RS422

JP1 Выбрать HVG (ГВН) 
(СР1 или DRGEM)

Используется:
используется:

CPI , не 
DRGEM

JP2 Выбрать HVG (ГВН) 
(СР1 или DRGEM)

Используется:
используется:

CPI , не 
DRGEM

Основание 
02, в сборе

Модуль С1В 
Интерфейс 

Модуль 
PDU

JP3
Выбрать HVG (ГВН) 

(CPI или DRGEM)
Используется:
используется:

CPI , не 
DRGEM

JP4 Выбрать HVG (ГВН) 
(СР1 или DRGEM)

Используется:
используется:

СР1, не 
DRGEM

SW1 РЕЗИСТОР 
ОТКЛЮЧЕНИЯ CAN

1:CAN1 (ВКЛ.: 120 ОМ, 
выкл.: ОТСУТСТВУЕТ)

2: CAN2 (ВКЛ.: 120 ОМ, 
выкл.: ОТСУТСТВУЕТ)

iliiOiliiici
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1. Настройка значений для управления инвертором 

А. Подключение инвертора 

i. Подключение провода переключателя

5.5. Настройка инвертора для функционирования двигателя

ii. Подключение питания переменного тока и выходных проводов двигателя

Питание переменного тока U V W

Подключение питания и выходных проводов двигателя
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9-аоеля.
а

Перед подключением кабеля, соединяющего двигатель поворотного рычага и шкаф, 
подсоедините его к среднему блоку контактов устанавливаемого инвертора (подключите 
элементы U, V, W, как указано на рисунке ниже)______________________________________

Средний блок контактов кабеля 
двигателя инвертора

Кабель двигателя поворотного рычага 
в шкафу

В. Выбор частоты выполнения команды

i. Для задания частоты выполнения команды настройте параметр Ь на значение ЬО.01, нажимая

В  »
кнопки перемещения вверх и вниз (ЛЯ), а также кнопку подтверждения (1НВ).

ii. Выберите пункт «О» для значения Ь0.02. i

■ Значение настройки отличается от значения, заджного для инвертора, установлейНот’О'в 
системном шкафу.

■ Это значение настройки используется для начальной стадии эксплуатации (при установке 
системы), поэтому не следует путать его со значением настройки инвертора, установленного в 
системном шкафу.
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с. Выбор команды для выполнения операции

i. Для задания частоты выполнения операций настройте параметр Ь на значение Ь0.02, нажимая

Якнопки перемещения вверх и вниз а также кнопку подтверждения

ii. Выберите пункт 1 для значения Ь0.02.

■ Значение настройки отличается от значения, заданного для инвертора, установленного в 
системном шкафу.

■ Это значение настройки используется для начальной стадии эксплуатации (при установке 
системы), поэтому не следует путать его со значением настройки инвертора, установленного в 
системном шкафу.

D. Выбор скорости для выполнения операций

i. Для задания скорости выполнения операций настройте параметр F на значение F0.01, 

нажимая кнопки перемещения вверх и вниз (ЯИ), а также кнопку подтверждения (■нИ)

ii. Выберите пункт «30,00 Гц» для зи д ч ^ Й ^ .О !, как показано на рисунке ниже.

■ Значение настройки отличается от значения, заданного для инвертора, установленного в 
системном шкафу.

■ Это значение настройки используется для начальной стадии эксплуатации (при установке 
системы), поэтому не следует путать его со значением настройки инвертора, установленного в 
системном шкафу.
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i. Для задания времени ускорения настройте параметр F на значение F2.01, нажимая кнопки 

перемещения вверх и вниз (^ 1 ), а также кнопку подтверждения ( Ч )

ii. Выберите пункт «00,50 секунд» для значения F2.01, как показано на рисунке ниже.

* Выберите пункт «0,5 секунд» для времени ускорения, соответствующего передаточному 
числу.

■ Значение настройки отличается от значения, заданного для инвертора, установленного в 
системном шкафу.

■ Это значение настройки используется для начальной стадии эксплуатации (при установке 
системы), поэтому не следует путать его со значением настройки инвертора, установленного в 
системном шкафу.

iii. Для задания времени торможения настройте параметр F н^щз^ачение F2.02, нажимая кнопки

Iперемещения вверх и вниз (^И), а также кнопку подтверждения (Им»)

iv. Выберите пункт «00,90 секунд» для значения F2.02, как показано на рисунке ниже.

* Выберите пункт «0,9 секунд» для времени торможения, соответствующего передаточному

■ Значение настройки отличается от значения, заданного для инвертора, установленного в 
системном шкафу.

■ Это значение настройки используется для начальной стадии эксплуатации (при установке 
системы), поэтому не следует путать его со значением настройки инвертора, установленного в 
системном шкафу.
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2. Функционирование инвертора

1) При активации переключателя CW (поворот по часовой стрелке) светодиодный 
индикатор FWD LED будет включен, а выходы U, V и W будут использоваться для 
поворота по часовой стрелке.

2) При активации переключателя CCW (поворот против часовой стрелки) светодиодный 
индикатор REV LED будет включен, а выходы U, V и W будут использоваться для 
поворота против часовой стрелки.

310



«Самсунг»

Документ является собственностью компании «Самсунг Электронике Ко. Лтд.». 
Использование данного документа без предварительного разрешения компании в целях, 
отличных от обслуживания продуктов компании «Самсунг Электронике Ко. Лтд.», без 
получения соответствуюгцего подтверждения может стать причиной подачи судебных 
иеков.
Компания «Самсунг Электронике Ко. Лтд.». Все права защищены

tc.'b,'//; ,,
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NOTARIAL CERTIFICATE

JIN SOOK KIM 
attorney -  in -  fact of 
OH HYUN KWON/Vice Chairman&CEO 

SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD. 
appeared before  me and 
adm itted said pr in c ip a l's  
subscrip tion  to th e  attached  
L etter  of Confirm ation.

T h is  is  hereby a tte s ted  on 
th is  10 day of July, 2017  
at th is  o f f ic e .  f « a i l l 2 i

Law & Notary Office 

belong to Seoul Central District 

Prosecutors' Office 
151, Teheran-ro, Gangnam-gu, 
Seoul, Korea.
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S i g n a t u n ^ f  t4¥e N o f S y  Public  
Jae Удак Song
Thb^office has been authorized 
by the Minister of Justice, the 
Republic of Korea, to act as 
Notary Public since Eeb. 7.
2015,under Law NO. 9416.
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Серия GU60A

№ М одель Д етектор Генератор

1 G U 60A

S D X -4343C S
S 4 3 4 3 -W
S 4 3 3 5 -W
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О настоящем руководстве

Символы, используемые в настоящем руководстве

Х а р актер и с ти ки  оборудования и некоторы е д етал и, описанны е в настоящ ем  
руководстве, могут быть изм енены  с целью  ул учш ени я  изделия или повы ш ения его  
производительности .

Представленны е символы  использую тся в настоящ ем  руководстве для уведом ления  
пользователя о соответствую щ их и н стр укци ях  по безопасности  или лю бой другой  
полезной инф орм ации , касаю щ ей ся  работы с устройством серии G U 60A .

Символ Название О писание

А П РЕД УПРЕЖ Д ЕН И Е
Указы вает на и н стр укц и и , несо блю дение которы х  
м о ж ет привести  к см ерти или тя ж ел о й  травм е.

А ВНИМ АНИЕ!
Указы вает на и н стр укц и и , несо блю дение которы х  
м о ж ет привести  к тр авм е или п о в р еж д ен и ю  
изделия.

т ПРИМ ЕЧАНИЕ
Указы вает н^ допол нител ьную  инф орм ацию , 
которая i ^ , ^ ^ | i ^ a M  в экспл уатац и и  изделия.

Обратите внимание, что заказы основываются на индивидуально согласованных 
характеристиках и могут не содержать все функции, перечисленные в настоящем 
руководстве.

Обратите внимание, что некоторые компоненты, параметры или функции могут быть 
недоступны в некоторых странах из-за ожидания разрешения регулирующих органов.

Снимки экранов и иллюстрации в настоящем руководстве предназначены только для 
иллюстрирования и могут отличаться от изображения на экране. »

i V / l

Согласно Ф едеральном у законо д ател ьству это устройство м о ж ет продаваться только  
врачу или по п р ед п и сан и ю  врача.

У к а з а н и я  по  и с п о л ь зо в а н и ю
Циф ровая р ен тген о гр аф и ческая  систем а серии G U 60A  позволяет 
кв ал и ф и ц ир о в ан н о м у и п р о ш е д ш ем у  о б учен и е  врачу или р ен тген о л о гу  получать  
р ен тген о в ски е  и зо б р аж ен и я  исследуем ого  органа или части тела человека.
Д ан н ая  система не п р е д н азн ачен а  для п р ов ед ен ия м ам м о гр аф и ч ески х  исследований.
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Требования к  пользователю

А ВНИМАНИЕ.
• Настоящее оборудование должно эксплуатироваться только пользователями, 

прошедшими курс профессионального медицинского обучения и получившими 
необходимые практические навыки, например терапевтами, рентгенологами, 
кардиологами и др.

• Прежде чем использовать данное оборудование, внимательно прочтите настоящее 
руководство пользователя и инструкции по безопасности. В противном случае 
эксплуатация оборудования может привести к травмам пациента или врача.

Центры обслуживания

К о р е я
Ц ентр о бсл уж ивания: 1 6 4 4 -0 5 5 0

Д р у г и е  стран ы
О братитесь к м естном у дистрибью тору.

Информация о производителе

SAMSUNG ELECTRONICS Со., LTD.

129, Sannsung-ro, Y eo n g to n g -g u , S uw on-si, G yeongg i-d o , Korea (К о р ея )

Контактная информация

Ц |  SAMSUNG ELECTRONICS Со., LTD.
129, S am sung-ro , Y eo n g to n g -g u , S uw on-si, G yeonggi-d o , Korea

EC REP SAMSUNG ELECTRONICS (UK) LTD.
Blackbushe Business Park Saxony W ay, Yate ley , H am p sh ire  G U 46  6GG, UK 

U.S. A gent
NEUROLOGICA CORPORATION, a S ubsid iary  of SAM SUNG  ELECTRONICS Co., LTD. 
14 E lectronics A venue, Danvers, M A  01923  USA

i-iii
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Инструкции по технике безопасности

В настоящ ей главе сод ерж атся инф орм ация по те х н и ке  безопасности  и и н стр укц и и , с 
которы ми долж ны  быть хорош о ознаком лены  пользователи и врачи перед  вы полнением  
первого  запуска  системы . Так к а к  целью  д а н н о й  и нф орм ации  является о б есп ечен и е  
л и чн о й  защ иты  и п р ед о тв р ащ ен и е  п о в р е ж д е н и й  системы , то для правильной экспл уатации  
системы  обязательно вним ательно прочтите  и усвойте указан н ы е и н стр укц и и . Если вам 
необходим о д опо л ни тел ь но е  обучени е , свяж итесь  с упол ном о ченны м  о бсл уж и в аю щ и м  
персоналом  производителя.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Прежде чем использовать систему серии GU60A, прочтите и усвойте 
инструкции по безопасности, представленные в настоящем руководстве. Производитель не 
несет ответственности за несчастные случаи, произошедшие в результате несоблюдения 
соответствующих требований техники безопасности.

Предупреждающие символы • • u i j v m w O

в сл ед ую щ и х табл и ц ах  приведены  символы , относящ иеся  к  о б есп ечен ию  безопасности  
п аци ен та  и пользователя.

Символ О писание

А Указы вает на угрозы , связа 
вы соким н а п р я ж е н и ем .

сным н а п р я ж е н и ем , в том числе

Указы вает на опасность за ж и м а  или защ ем л ен и я  пальцев.

А Указы вает на то, что доступ в зону облучения р азр еш ен  только  
уп о л н о м о чен н о м у  персоналу.

Указы вает на то, что для безопасного  использования оборудования  
необходим о соблю дать и н стр укц и и  по эксп л уатац и и , представленны е  
в настоящ ем  руководстве.

Указы вает, что н а кл о н е н и е  или п р и с а ж и в а н и е  м огут оказаться  
небезопасны м и.

Указы вает на то, что оборудование вы дер ж ивает вес до 2 2 0  кг.



Серия GU60A | Инструкции по технике безопасности

Символ О писание

Указы вает на то, что оборудование вы дер ж ивает вес до 150 кг.

Указы вает на то, что оборудование вы дер ж ивает вес до 135 кг.

Указы вает на то, что оборудование вы дер ж ивает вес до 25 кг.

Указы вает на то, что оборудование вы д ер ж ивает вес до 5 кг.

<150кд Указы вает на то, что беспроводной д етекто р  при р азм ещ ен и и  на 
плоской поверхности м о ж ет п о д д ер ж и в ать  п ер ед н и й  вес до 150  кг.

<100кд Указы вает на то, что беспроводной д етекто р  при р азм ещ ен и и  
плоской поверхности м о ж е т п о д д ер ж и в ать  локал изованны й вес до 
1 00  кг.

(Й) 
■  ■

Указы вает на то, что п o л ^ iШ J ^ ^ ^ jtл e д y e т  избегать  ударов и 
соблю дать осторож ность  )^ )5| ^ р т щ е н и и .

Y Указы вает на н ал и ч и е  встроенной антенны  в соответствую щ ем месте.

Таблица 1-1. Специальные символы

Символ О писание

О Указы вает на то, что соответствую щ ий ко м п о н ен т оборудования  
вклю чен.

•

О Указы вает на то, что соответствую щ ий ко м п о н ен т оборудования  
вы клю чен.

Таблица 1 -2 . Символы, связанные с электропитанием

1-2
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Символ О писание

Указы вает на узел класса В согласно IEC 6 0 6 0 1 -1 .

Таблица 1-3. Символы электрических компонентов

Символ О писание

Указы вает на то, что оборудование работает только от п ер ем ен н о го  
то ка .

Указы вает на то, что оборудование работает только от постоянного  
тока.

Указы вает на тот ф акт, что оборудование подходит к а к  для  
постоянного, та к  и п е р е м ен н о го  тока (универсальное).

Таблица 1 -4 . Символы обозначения тока системы

Символ О писание

1 О бозначает ко н такт  зазем л ени я.

Указы вает на ф ункциональны й вывод зазем л ен и я , н ап р и м ер  
специальны й вывод заз|ем^ления, п р ед н азн ачен н ы й  для н ед о п ущ ен и я  
неправил ьной  работы o o ® ]й ^ ^ tн и я .

Указы вает на то, что в целях защ иты  от п о р а ж е н и я  эл е ктр и че с ки м  
током  вывод зазем л ен и я  н еобход им о под кл ю чить  к в н еш н ем у  
пров од ни ку .

4 , Указы вает на рам у или вывод ш асси.

О бозначает контакты , со ед и н е н и е  которы х п ри в од и т к образованию  
равного п о тенциал а на различны х узлах оборудования или системы . 
Не обязательно подклю чается к выводу зазем л ен и я .

Таблица 1 -5 . Символы заземления
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Символ О писание

/ I \

Указы вает на текущ ую  или предстоящ ую  эксп о зи ц и ю  при  
рен тген о гр аф и и .

Q Указы вает на связь с исто чн и ко м  р ен тген о в ско го  изл учения.

Указы вает на то, что та или иная часть о б р ащ ен а  к  р ентгеновско й  
тр убке . Н ап р и м ер , д анны й символ наносится на поверхность  
ко м п о н ен та , тако го  к а к  сф окусированны й отсеи ваю щ и й растр, 
которы й д о л ж ен  быть ор и енти р о в ан  в сторону рен тген о в ско й  тр убки .

Указы вает на выбор м алого ф окального  пятна или по д кл ю чен и я  к 
соответствую щ ей нити.

Указы вает на выбор больш ого ф окального пятна или п о д кл ю чен и я  к 
соответствую щ ей нити.

Указы вает на ко л л и м ато р н о е  уп р авл ен и е, которое использует свет 
для о гр ан и чен и я  области облучения р ен тген о в ски м и  лучам и.

П
Указы вает на уп р ав л ен и е  откры тием  коллим атора в вер тикальном  
горизонтальном  направ^(^^;^^ях для увел и чен и я  области о б л у ч е тта *^ '-’*’*“
р ен тген о в ски м и  л у ч а м и .^ ] ^

Указы вает на у п р ав л ен и е  закры тием  коллим атор а в вер тикальном  и 
горизонтальном  н ап р авл ен и ях  для у м ен ь ш ен и я  области облучения  
р ен тген о в ски м и  лучам и.

+
Указы вает на уп р ав л ен и е  закры тием  коллим атор а в вертикальном  
либо горизонтальном  н ап р авл ен и и  для у м ен ь ш ен и я  области  
облучения р ен тген о в ски м и  лучам и.

Указы вает на уп р ав л ен и е  откры тием  коллим атор а в вертикальном  
либо горизонтальном  н ап р авл ен и и  для ув ел и чен и я  области  
облучения р ен тген о в ски м и  л учам и.

Указы вает на л азерное  и зл учен и е  от оборудования.

Таблица 1 -6 . Символы источника рентгеновского излучения
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I Заявление о соответствии требованиям Федеральной 
комиссии по связи (FCC)

Это устройство соответствует части 15 Правил Ф едеральной ком иссии  по связи (FCC). 
Р еж и м  работы зависит от сл ед ую щ и х двух условий:

(1) д а н н о е  устройство не д о л ж н о  вызывать вредны х помех;

(2) д ан н о е  устройство д о л ж н о  быть устойчивы м к любым в н еш н и м  пом ехам , вклю чая  
пом ехи, которы е м огут привести  к нед опустим ой работе.

Были проведены  пров ерки  ЭМС и РЧ, вклю чая п р о в ер ку  на беспроводную  ЭМС, в 
соответствии со станд ар там и , изл о ж енны м и  в п р и в ед ен н о й  н и ж е  таблице.

Элемент Стандарты

ЭМС IEC 6 0 6 0 1 -1 -2

Беспроводная ЭМС
EN 301 489-1  

EN 301 4 89 -17

РЧ

47 СЕР, часть15С  

47 СЕР, часть15Е

EN 3 0 0  3 28

EN 301 8 93

:.V
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Применимые стандарты

№
Код

стандарта
О рганизация  по 
стандартизации Название стандарта Версия Д ата

IEC 606 0 1 -1 IEC

М ед и ц и н ско е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Ч а с т ь !  
О б щ и е  тр ебо вания к 
безопасности .

2-я
р ед акц и я ,
А1+А2

1 988  с
А1:1991
и
А2:1995

IEC 60601-1 -1 IEC

М ед и ц и н ско е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1-1. 
О б щ и е требования  
к безопасности . 
Д ополнительны й стандарт. 
Требования безопасности  
к м е д и ц и н с ки м  
э л е ктр и ч е с ки м  систем ам

2-я
р ед акц и я 2000

IEC 6 0 6 0 1 -1 -3 IEC

М ед и ц и н ско е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1-3. 
О б щ и е  тр ебо вания к 
основной безопасности . 
Д ополнительны й стандарт. 

Д а щ и та  от излучения  
^ д и а г н о с т и ч е с к и х  

р ен тген о в ски х  апп ар атах

1-я
р ед акц и я

■■ .■ 'J

1994

iijiililoiim

IEC 6 0 6 0 1 -2 -7 IEC

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 2-7. 
Частны е тр ебо вания к 
безопасности  генер аторов  
вы сокого н а п р я ж ен и я  
д и агн о сти ч ес ки х  
р ен тген о в ски х  генер аторов

2-я
р ед акц и я 1998

IEC 60601-2-28 IEC

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 2. 
Частны е тр ебо вания к 
безопасности  блоков  
и сточни ка  рен тген о в ско го  
и зл учения и блоков  
рен тген о в ско й  тр убки  для  
м е д и ц и н с ко го  д и агн о за .

1-я
р ед акц и я 1993
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№
Код

стандарта
О рганизация  по 
стандартизации Название стандарта Версия Д ата

IEC 60601-2-32 IEC

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 2. 
Частны е требования  
к безопасности  
вспом огательного  
оборудования  
р ен тген о в ски х  систем

1-я
р ед акц и я 1994

UL 606 0 1 -1 UL

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1. 
О б щ и е тр ебо вания к 
безопасности .

1-я
р ед акц и я 2 0 0 3

CAN/CSA22.2
NO.601.1-M90

CSA

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1. 
О б щ и е  тр ебо вания к 
безопасности .

1-я
р ед акц и я

1 990  с 
R 2003 , 
с R 2 0 0 5

IEC 606 0 1 -1 IEC

М ед и ц и н ско е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1. 
р б щ и е  тр ебо вания к 
'основной безопасности  
и сущ ественны м  
х ар актер и сти кам .

3 -я
р ед акц и я

2 0 0 5

10 IEC 6 0 6 0 1 -1 -2 IEC

М е д и ц и н с ко е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1-2. 
О б щ и е  тр ебо вания к 
основной безопасности  
и сущ ественны м  
хар а кте р и с ти кам . 
Д ополнительны й стандарт. 
Э л ектр о м агн и тн ая  
совместим ость. Требования  
и испы тания.

3 -я
р ед акц и я

2 0 0 7
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№
Код

стандарта
О рганизация  по 
стандартизации Н азвание стандарта Версия Д ата

11 IEC 6 0 6 0 1 -1 -3 IEC

М ед и ц и н ско е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1-3. 
О б щ и е  тр ебо вания к 
основной безопасности  
и сущ ественны м  
хар а кте р и с ти кам . 
Д ополнительны й стандарт. 
З ащ ита  от излучения  
в д и агн о сти ч ес ки х  
р ен тген о в ски х  апп ар атах

2-я
р ед акц и я

2 0 0 8

12 IEC 60601-2-28 IEC

М е д и ц и н с ко е  
эл ектр и ческо е  
оборудование. Часть 2 -2 8 . 
Частны е тр ебо вания к 
основной безопасности  
и сущ ественны м  
х ар а кте р и с ти кам  блоков  
рен тген о в ско й  тр убки  для  
м е д и ц и н с ко го  д и агно за

2-я
р ед акц и я

2010

13 IEC 60601-2-54 IEC

М ед и ц и н ско е  
,̂ •‘Э л ектр и ч е ско е  

оборудование. Часть 2 -5 4 . 
Частны е тр ебо вания к 
основной безопасности  
и сущ ественны м  
х ар а кте р и с ти кам  
рентгено в ско го  
оборудования для  
р ен тген о гр аф и и  и 
р ен тген о ско п и и

1-я
р ед акц и я ^

2 0 0 9

14 ES 606 0 1 -1 A N S I/A A M I

М е д и ц и н с ко е  
э л ектр и ческо е  
оборудование. Часть 1. 
О б щ и е тр ебо вания к  
основной безопасности  
и сущ ественны м  
хар а кте р и с ти кам .

2 0 0 5 /
(R )2012 и
А1:2012,
С 1 :2 0 0 9 /
(R )2012 и
А 2 :2 0 1 0 /
(R )2012

2012
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Обслуживание и регулярные проверки

Для прод л ения срока службы  и обесп ечен ия  безопасности  следует регулярно проверять  
оборудование. Д ля о б есп ечен ия  безопасности  п аци ен та  и пользователя, а т а к ж е  
обесп ечен ия  н а д л е ж а щ е го  ф ун кц ио н ир о ван и я  регулярно проверяйте  оборудование. 
При необходим ости  те ку щ е й  п р о в ер ки  (отл ад ки , замены  д етал ей  и т. д .) свяж итесь  с 
б л и ж а й ш и м  центром  о б сл уж и в ан и я .

№ Элемент Категория Контрольные точки Период Примечание

1 Сеть
Во время 
эксплуатации

Проверка состояния 
подключения сети

Ежедневно

2
Рабочая
станция

Во время 
эксплуатации

Проверка статуса режима 
работы рабочей станции

Ежедневно

3
Программное
обеспечение

Во время 
эксплуатации

Проверка статуса информации 
0  пациенте (имени, кода и др.) 
программного обеспечения

Ежедневно

4
Программное
обеспечение

Во время 
эксплуатации

Проверка значка состояния 
подключения программного 
обеспечения

Ежедневно

5
Программное
обеспечение

Во время 
эксплуатации

•'V .i

Проверка статуса сохранения 
изображений в программном 
(^еспечении

Ежедневно

6
Программное
обеспечение

V
Вовремя
эксплуатации

'-Проверка обработки 
изображений программным 
обеспечением

Ежедневно

7 Шум, вибрация
Во время 
эксплуатации

Проверка шума и вибрации на 
каждом рабочем узле

Ежегодно

8
Источник
питания

Во время 
эксплуатации

Проверка статуса источника 
питания

Ежегодно

9 Внешний вид
Во время 
эксплуатации

Проверка внешнего вида на 
наличие повреждений

Ежегодно

10
Электрическая
проводка

Перед
использованием

Проверка подсоединений, 
оплетки и отсоединений 
проводов выключенного 
оборудования.

Раз в 
полгода

11 Заземление
Во время 
эксплуатации

Проверка отсоединений 
провода заземления и 
состояния клеммы

Ежегодно

12
Сопротивление
изоляции

Перед
использованием

Проверка сопротивления 
изоляции при выключенном 
питании

Ежегодно
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№ Элемент Категория Контрольные точки Период Примечание

13
Проверка
установки

Во время 
установки

Проверка горизонтального 
выравнивания и закрепления 
оборудования

Ежегодно

14
Качество
изображения

Перед
использованием

Проверка качества 
рентгеновского изображения

Ежемесячно

iMl&imliil

1-10
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

•  Все проверки оборудования следует проводить при выключенном питании, за 
исключением случаев, когда для проверки необходима подача электропитания. 
Дополнительную информацию см. в приложении «Программа контроля качества»

•  В зависимости от времени пребывания оборудования в выключенном состоянии 
выполните соответствующие операции технического обслуживания, сверяясь с 
таблицей важных проверок и контрольных точек.

-  1-6 месяцев: проверьте пункты 1,2, 3, 4,5 и 6 таблицы важных проверок и 
контрольных точек.

-  6-12 месяцев: проверьте пункты 1, 2, 3,4, 5, 6,10 и 14 таблицы важных проверок и 
контрольных точек.

-  Больше года: проверьте все пункты таблицы важных проверок и контрольных точек.

—  Классификация

-  Тип защ иты  от п о р а ж е н и я  э л е ктр и ч е с ки м  током : оборудование класса 1

-  Степень защ иты  от п о р а ж е н и я  э л е ктр и ч е с ки м  током : тип В.

-  Степень вод о н еп р о н и ц аем о сти: обы чное оборудование; все п ед ал и  управления  
им ею т защ иту  IPX1 в соответствии со стандартом  IEC 605 2 9 .

-  Методы  стер и л изаци и  или д ези н ф екц и и : н е п р и м ен и м о .

-  Степень безопасности  экспл уатац и и  в присутствии ЛЕГКО В О С П Л А М Е Н Я Ю Щ И Х С Я  
А Н Е С ТЕ ЗИ Р УЮ Щ И Х  СМЕСЕЙ С B O S A Y X O M / l j p g ^ ^ O M  или ЗА КИ С Ь Ю  АЗОТА: 
н еп р и м е н и м о .

-  Р е ж и м  работы: непреры вная работа с кр а тко в р ем ен н о й  нагр узко й

1-11
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Общие меры предосторожности

А

П р еж д е  чем  использовать оборудование, пользователь д о л ж ен  убедиться, что 
выполнены  сл ед ую щ и е требования:

все ком поненты  подклю чены  правильно;
при по д аче  питания в систем у все ком поненты  находятся в рабочем  состоянии; 
при в кл ю чени и  оборудования в каб и н ете  для исследований нет ни пациентов , ни 
пользователей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
• Поскольку данная система является источником рентгеновских лучей, она должна 

устанавливаться и использоваться в соответствии с применимыми международными 
законами и нормативами. Более подробные инструкции по безопасности во время 
установки оборудования см. в руководстве по установке.

•  Работать с этой системой могут только уполномоченные пользователи. В случае 
использования данной системы лицами, не знакомыми с требованиями техники 
безопасности, инструкцией по эксплуатации и графиком технического обслуживания, 
такие лица, а также пациенты могут подвергаться опасности.

• При любой электрической или механической неисправности немедленно прекратите 
использовать систему. О неисправностях свидетельствуют предупреждения и 
показания дисплея.

•  Прежде чем подключать к системе какой-либо компонент от любой другой 
системы, проконсультируйтесь G.п^Ro^здo^^eлeм. Любое подключаемое к системе 
вспомогательное оборудование ) i ^ t ^ ^ > 4 e T b  сертификат IEC (оборудование для 
обработки данных — IEC 60950, медицинское электрическое оборудование — IEC 60601- 
1). Кроме того, если вспомогательное'оборудование подключается к порту ввода- 
вывода сигнала, оно также должно соответствовать стандарту IEC 60601-1-1.

•  Медицинское оборудование нуждается в периодическом контроле и техническом 
обслуживании. Для получения дополнительной информации см. раздел Обслуживание, 

очистка  и утили зация  на стр. 1-24.

•  При появлении в процессе эксплуатации системы сообщения об ошибке она может 
прекратить работу.
При появлении сообщения об ошибке свяжитесь с центром обслуживания.

• Производитель не несет ответственности в следующих случаях:

-  сбой, поломка или травма в результате неправильного технического обслуживания 
системы пользователем;

-  травма в результате небрежности пользователя;

-  сбой, поломка или травма в результате использования дополнительного устройства, 
не предоставленного производителем.
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Техника безопасности при работе с электрическим 
оборудованием

Согласно станд ар ту  IEC 6 06 0 1 -1  настоящ ее м е д и ц и н с ко е  оборудование относится к 
гр уп п е  безопасности  Класс В.
Д ан н ая  систем а д о л ж н а  эксплуатироваться в рабочей среде, соответствую щ ей  
тр ебо ваниям  IEC.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

• Запрещается без надобности снимать защитные кожухи оборудования во избежание 
удара электрическим током из-за высокого напряжения внутри системы.

• Не допускайте попадания жидкостей в систему.

• В случае неправильной работы системы и возникновения опасности для пользователя 
или пациента остановите работу системы нажатием одной из кнопок аварийного 
останова.

А

Нестабильная подача питания может вызвать неисправность в работе или внезапное 
прекращение работы системы, а также привести к травме пациента или пользователя. 
Убедитесь, что система подключена к надежному источнику питания.
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К н о п к и  а в а р и й н о го  о стан о в а
Если систем а представляет потенциал ьную  опасность травмы п аци ен та  или  
оператора, ее м о ж н о  принудительно  вы клю чить с пом ощ ью  одной из к н о п о к  
а в ар и й н о го  останова.

К н о п ки  а в ар и й н о го  останова располож ены  на THU, п р и е м н и ке  и БИУ. 
Н а ж а ти е  одной из этих кн о п о к  пр и в ед ет к вы клю чению  системы .

•  Тубус р ен тген о в ско й  тр убки  (TH U )

П р и е м н и к

L
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Блок интерф ейса у п р а в л е н и я (Б И У )

А ВНИМАНИЕ.Если вы выключили систему нажатием кнопки аварийного останова, 
информация о пациенте может быть потеряна. Используйте кнопки аварийного останова 
только в экстренных случаях. После нажатия кнопки аварийного останова система 
остановит работу, а в интерфейсе пользователя THU и на мониторе рабочей станции 
отобразится экран, показанный в разделах и .
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3106

Em ergency Stop  
System

Here are some guidances.

1. Check if the CIB, tube, or receptor emergency switch has been pressed.

2. If it is not possible to use the equipment or the probiem continues after touching 
the Ul screen, please follow the procedure described below.

3. Try rebooting the system and trying again.

4. Please contact a service engineer if the problem continues.

Рис. 1-1. Сообщение об аварийнс^м останове в интерфейсе пользователя THU

Рис. 1-2. Сообщение об аварийном останове на мониторе рабочей станции
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О тм ена статуса а в ар и й н о го  останова

Р азбл о кир уй те  к н о п к у  а в а р и й н о го  останова, повернув ее  по часовой стрелке. При  
о тп ускан ии  к н о п ки  ав ар и й н о го  останова на м ониторе рабочей станци и  отобразится  
э к р а н , п о к а з а н н ы й  на р и с у н к е  н и ж е  и о з н а ч а ю щ и й , что  к н о п к у  а в а р и й н о г о  
о с т а н о в а  м о ж н о  о т п у с т и т ь . Если вы н а ж м е т е  к н о п к у  ОК, то с н о в а  с м о ж е т е  
норм ально работать в систем е.

Emergency on System

• I t- .!

Рис. 1-3. Отмена статуса аварийного останова

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Коллиматор
Запрещается смотреть в лазерный луч, излучаемый коллиматором. Это может привести к 
слепоте.

1-17



Серия GU60A | Инструкции по технике безопасности

Техника безопасности при работе с механическим  
оборудованием

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
• Снимать кожухи или отсоединять кабели системы разрешается исключительно по 

указанию специально обученного инженера.
•  В процессе исследования между пациентом и пользователем системы постоянно 

должна быть акустическая и визуальная связь.
•  Во время использования системы соблюдайте осторожность, чтобы не защемить части 

тела или одежду пациента. На узлы системы, способные привести к защемлению или 
сдавливанию, нанесены предупреждающие символы, указанные на рисунке ниже.

Предупреждение о 
защемлении

Предупреждение о 
сдавливании

А  А
Рис. 1-4. Символы, указывающие на опасность защемления и сдавливания
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Опасные детали
О бозначенны е стр ел кам и  на п р и в ед ен н о м  н и ж е  р и сун ке  узлы являются опасны ми  
у часткам и  с риском  защ ем л ен и я  или сдавливания частей тела или одежды  
пользователя или п ац и ен та  в процессе эксп л уатац и и  системы . Будьте внимательны  к 
данны м  деталям  при экспл уатац и и  системы .

•  Поворотны й рукав
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Тубус рен тген о в ско й  тр уб ки  (TH U )

П р и е м н и к
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Пожарная безопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
• Запрещается использовать систему там, где есть опасность возникновения пожара.
• В случае пожара немедленно остановите всю систему и отсоедините кабель питания. 

Для тушения пламени используйте углекислотный огнетушитель.

Взрывобезопасность

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Запрещается использовать систему во взрывоопасных зонах. Данная 
система не предназначена для эксплуатации во взрывоопасных местах и не соответствует 
стандарту AP/AGP.

ЭМС (электромагнитная совместимость)

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Если вы планируете использовать систему для исследования 
пациента с имплантируемым кардиостимулятором или имплантируемым кардиовертером- 
дефибриллятором, предупредите пациента, что постоянная пульсирующая рентгеновская 
экспозиция может привести к нарушению работы кардиостимулятора или кардиовертера- 
дефибриллятора. В таком случае необходимо производить облучение максимально 
быстро, предварительно убедившись, что рентгеновская экспозиция не направлена 
непосредственно на имплантируемый кардиостимулятор или имплантируемый 
кардиовертер-дефибриллятор пациента. ' ™*'
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Радиационная безопасность
Д ан н ая  система соответствует станд ар ту  IEC 6 0 6 0 1 -1 -3  (защ ита  от р ад и ац и о н н о го  
излучения).
При исследовании п аци ен та  эф ф ективная область рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и  д о л ж н а  
быть м и ни м ал ь но й . Если н ево зм о ж н о  о гр ан и чи ть  это воздействие только областью, 
которую  необходим о исследовать, защ и ти те  остальны е части тела п аци ен та  с 
пом ощ ью  свинцовы х протекторов.
С н им айте и зо б р аж ен и я  с м аксим ал ь но й  точностью , чтобы не подвергать  паци ента  
и зл и ш н е м у  воздействию  р ад и ац и и .
При исследовании п ац и ен та  учиты вайте сл ед ую щ и е ф акторы , чтобы свести к 
м и н и м ум у  степень воздействия р ен тген о в ско го  излучения:

•  вы сокое н а п р я ж е н и е  тр убки;

•  кор о тко е  время эксп о зи ц и и;

•  достаточное расстояние м е ж д у  п аци ен то м  и рен тген о в ско й  тр убко й .

При акти в а ц и и  рен тген о в ско го  и зл учения в ка б и н ете  для исследования необходим о  
надевать свинцовы е протекторы . К р о м е  того, используйте пленочны й или  
стандартны й д о зим етр  для контроля уровня р ад и ац и о н н о й  эксп о зи ц и и .
Соответствие норм ативам  CDRH

Система для циф ровой рен тген о гр аф и и  G U 60A  соответствует стандартам  FDA  
R adiation  P erfo rm an ce  S tandards, п еречисл енны м  в д о ку м е н те  21 CFR, подраздел  J, 
части 1 0 2 0 .3 0  и 1020.31.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Во время работы оборудования не оставляйте открытой экранированную дверь между

кабинетом для исследования и другими помещениями.
-  Работа с этим оборудованием допускается только в сертифицированных 

экранированных помещениях. Производитель не несет ответственности за 
неисправности или повреждения, которые могут возникнуть при работе с 
оборудованием в несертифицированных неэкранированных помещениях.

Во время работы оборудования не оставляйте открытым окно между кабинетом для 
исследования и другими помещениями. Высокая влажность и резкие изменения 
температуры могут повредить печатную плату оборудования, что может привести к 
возникновению неисправности или пожара.
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Сообщения ДЛЯ пользователя

в процессе экспл уатации  в интерф ейсе пользователя THU и на м ониторе рабочей станции  
отображ аю тся различны е соо бщ ен ия . Д о по л ни тел ь ную  инф орм ацию  о сообщ ен иях  
для пользователя, которы е м огут отображ аться во время норм альной работы и при  
нар уш ен и я х  в работе системы , см. в разделе Сообщения для  пользователя на стр. 8 -6 6 .

I Этикетки
Д ля получения и нф орм ации  о ти п ах  и местах устано вки  эти ке то к  системы  см. раздел  
Этикетки на стр. 8 -18 .
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Обслуживание и очистка

Обслуживание
•  Д ля обесп ечен ия  безопасности  п аци ен та  и пользователя проводите п ер и о д и ч е ски й  

осмотр оборудования.

•  Д опол ни тел ь ную  инф орм ацию  об осмотре системы  см. в разделе « О б с л уж и в а н и е»  
п р и л агаем о й  д о ку м е н та ц и и .

•  Производитель не несет ответственности за н еисправности  или п о в р еж д ен и я , 
п р о и зо ш ед ш и е  в результате м о д и ф и кац и и , о б сл уж и в ан и я  или ремонта  
оборудования с использованием  д етал ей , отличны х от оригинальны х д етал ей , 
реком енд ов анны х произво д ител ем .

•  Производитель не несет ответственности за н еисправности  или п о в р еж д ен и я , 
которы е возникли  в результате эксп л уатац и и  с н а р у ш е н и ем  соответствую щ их  
тр ебо ваний  те х н и ки  безопасности , изл ож енны х в настоящ ем  руководстве.

Очистка
•  Во и зб е ж а н и е  неисправности , удара эл е ктр и ч е с ки м  током  или возгорания в 

результате п о п ад ан ия  пыли или инородны х вещ еств необходим о регулярно  
о чищ ать  оборудование и проводить уб о р ку  рен тген о в ско го  кабинета.

•  П ер ед  очисткой п и тан и е  о б о р уд о в ан и я ^  эл ектр о п и тан и е  на настенном  кр о н ш тей н е  
дол ж ны  быть вы клю чены .

•  З апр ещ ается  откры вать кр ы ш ку  и за л и в а т ь ^ и д к о с ти  в систему.

•  При о чистке  в н еш н и х  поверхностей системы  используйте м ягкую  ткань , см оченную  
в теплой мы льной воде. З ап р ещ ается  использовать чи стя щ и е  средства или  
х и м и ч е с ки е  растворы.

•  При о чистке  интерф ейса пользователя THU и Ж К -э к р а н а  используйте м ягкую  
ткань . При использовании распы ляем ого чи стя щ его  средства для Ж К -э к р а н о в  не 
наносите  его  н еп осред ственно  на экр ан . Сначала распы лите его  на ткань , а затем  
этой тканью  очистите  Ж К -э к р а н .

•  Во время убо р ки  п о м ещ ен и я  о б сл уж и в аю щ и й  персонал, возм ож но, будет 
подним ать  кабел и , п о д соед ин енны е к  систем е, или д ер гать  за них. В результате  
таки х  д ействий  оборудование м о ж ет отклю читься от пи таю щ ей сети, что м о ж ет  
привести  к  во зн икно в ени ю  неисправности , э л е ктр и ч е с ко м у  удару или пож ару. 
К р о м е  того, если протирать оборудование в л аж н о й  тканью , попавш ая внутрь вода 
м о ж ет вызвать удар э л е ктр и ч е с ки м  током  или п о ж ар .

•  Советы по о чистке  разъема м е ж д у  д етекто р о м  и кабел ем :

-  не касайтесь  рукой ш ты ревого разъ ема д етекто р а , та к  к а к  это м о ж ет привести к  
его загр язнен ию ;

-  ш ты ревой разъем не д о л ж ен  соприкасаться с м етал л и чески м и  пр ед м етам и

1-24



Серия GU60AI Инструкции по технике безопасности

и д р уги м и  электропр оводны м и м атериал ам и; во и зб е ж а н и е  п о в р еж д ен и й  
остор ож но о ч и щ ай те  ш ты ревой разъем;

-  используйте клейкую ленту для удаления электропроводного материала на магнитной 
части детектора;

-  во и зб е ж а н и е  п о в р е ж д е н и й  используйте пластиковую  щ е тку  для очистки  
ш ты ревого разъема д етекто р а .

Дезинфекция
•  Регулярно проводите д ези н ф екц и ю  частей системы , непосред ственно  или  

косвенно ко н такти р ую щ и х  с п аци ен то м , н ап р и м ер  боковой опоры, стола пациента , 
п р и е м н и ка  и рукоятки .

•  Соблю дайте ги ги е н и ч е с к и е  тр ебо вания л ечеб н о го  у ч р е ж д е н и я .

•  При д е зи н ф е кц и и  системы  используйте м ягкую  ткань , см оченную  в теплой  
мы льной воде.
З ап р ещ ается  использовать чи с тя щ и е  средства или х и м и ч е с ки е  растворы.

•  Н еобходим о дезинф ицир овать , в частности, покры тие стола, стол пациента , 
п л ан ку  п о зи ци о н и р о в ан и я, п р и е м н и к  и р уко ятку  для стола, чтобы обеспечить  их 
безопасность.

Bt элнение заявок наSamsung Medison оставляет за собой правх! 
обслуживание путем:
(1) зам ены  изделия, п р ед оставл енного  для рем онта, отрем онтированны м  изделием  

той ж е  модели;

(2) рем онта изделия с использованием  отрем онтированны х д етал ей  с учетом  
тр ебо вани й  д ей ств ую щ его  законодательства соответствую щ ей м естности.

О трем онтированны е изделия и детал и  п о д л е ж а т та ки м  ж е  п р оцед ур ам  проверки , 
контроля качества, что и новые изделия и д етали.

АI 'y  ВНИМАНИЕ.Дезинфекция системы с использованием других методов может стать 
причиной травмы пациента или пользователя, а также повреждения системы.

' l i i i i c b -
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Храните пульт дистанционного управления в недоступном для пациентов и детей месте. 

Если специального места для его хранения нет, предусмотрите отдельную полочку или 
ящик.

•  Если оборудование издает необычный шум, немедленно обратитесь в центр 
обслуживания.
Пользователю запрещено самостоятельно разбирать, ремонтировать или 
модифицировать оборудование. Это может привести к удару электрическим током или 
пожару.

• При очистке ЖК-экрана THU используйте мягкую ткань. При использовании грубой 
ткани для очистки ЖК-монитора можно поцарапать или повредить его поверхность, что 
приведет к нарушению работы поврежденного оборудования.

•  При очистке приемника и поверхностей оборудования используйте мягкую ткань, 
смоченную в нейтральном моющем средстве. В противном случае можно повредить 
оборудование или нарушить крест нитей на приемнике, что приведет к невозможности 
правильного позиционирования пациента, выполнению повторной съемки, а значит к 
повышению облучения пациента.
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Утилизация

Правильная утилизация данного изделия
(утилизация электрического и электронного оборудования)
(действует в странах, в которы х прим еняю тся системы  раздельного  сбора  
отходов)

Такая м а р ки р о в ка  на изд ел ии, аксессуарах или д о ку м е н та ц и и  указы вает, 
что по зав ер ш ен и и  эксп л уатац и и  изд ел ие и его электронны е ком поненты  
зап р ещ ается  утилизировать  вместе с бытовыми отходам и. Н еко нтр о л и р уем ая  
ути л изаци я  отходов м о ж ет нанести  ущ ер б  о кр у ж а ю щ е й  среде и здоровью  
лю дей, поэтому отделите эти элементы  от д р у ги х  отходов и ути л и зи р уй те  их 
н а д л е ж а щ и м  эко л о ги ч ес ки  безопасны м  образом.

За свед ениям и о местах и п о р я д ке  ути л и зац и и  частны е л ица м о гут обратиться к 
продавцу, у которого  было пр и о бр етен о  д а н н о е  и зд ел ие, или в местны е органы  
управл ения.

Корпоративны м  пользователям необходим о обратиться к по став щ и ку, а 
та к ж е  свериться с условиям и, п ред усм отренны м и д оговором  к у п л и -п р о д а ж и . 
З ап р ещ ается  утилизировать  это изд ел и е  и эл ектронн ы е ком поненты  к нем у  
вместе с д р у ги м и  отходам и.

Д ля получения и нф орм ации  о п р и н ц и п ах  эко л о ги ч еско й  ответственности и 
ко н кр етн ы х норм ативны х о б я за те л ь с '|Ш 1 |^ '.(ш ^ ш е н и и  п р о д укц и и  ко м п ан и и  
Sam sung, н а п р и м ер  REACH, посетите C T ^ iiiM ^ :
Sam sung.com /uk/aboutsam sung/sam sungelectronics/corporatecitizenship /clata_
corner.htm l

Правильная утилизация батарей из данного изделия
(действует в странах, в которы х прим еняю тся системы  раздельного  сбора  
отходов)

Такая м а р ки р о в ка  на батарее, руководстве или уп ако в ке  указы вает, что по 
истечен ии  срока службы  батареи  из этого устройства нельзя утилизировать  
вместе с бытовыми отходам и. При н ал ичи и  тако й  м етки  символы х и м и ч е ски х  
элем ентов Нд, Cd или РЬ указы ваю т, что батарея с о д ер ж и т ртуть, кад м и й  или  
свинец, ко н ц ен тр ац и я  которы х превы ш ает контрольны й уровень, зад а н н ы й ,  ̂ . 
в Д и р е кти в е  ЕС 2 0 0 6 /6 6 . Если батареи  н еб ы л и  утилизированы  надлежащ и1^Г~'°'"''‘’ «̂̂ /̂ 
образом , эти вещ ества м огут п р и чи н и ть  вред чел о в еку  или о кр у ж а ю щ е й  среде.

Чтобы защ ити ть  природны е ресурсы и обеспечить  п ер ер аб о тку  материалов, 
отделяйте батареи  от д р у ги х  типов отходов и отдавайте их на п ер ер аб о тку  в 
местную  сл уж бу беспл атной  у ти л и зац и и  батарей.

При необходим ости  утилизировать  батареи  посетите в еб -сайт call2recyc le .o rg  
или позвоните по телеф ону 1 -8 0 0 -8 2 2 -8 8 3 7  (только для СШ А)
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Отказ от ответственности
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р еж д ен и е , 
которы е м о гут возникнуть  при использовании изд ел ий  д ругой  ко м п ан и и  и 
несертиф ицированны х ко м п о н ен то в  Sam sung.
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р е ж д е н и е  изделия, 
п р о и зо ш ед ш и е  в результате устано вки , и зм ен ен и я  м есто п о л о ж ен ия , м о д и ф и каци и , 
обсл уж и в ани я  или ремонта оборудования кем -л и б о , кр о м е  сп ец и аль н о  обученно го  
п р о изво д ител ем  персонала.
Производитель не несет ответственности за п о в р е ж д е н и е  изделия, вы званное  
эксп л уатац и ей  с н ар уш ен и ем  соответствую щ их и н стр укц и й  по те х н и ке  безопасности  
или п р е д о с те р е ж е н и й , приведенны х в настоящ ем  руководстве.
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р е ж д е н и е  
оборудования, в о зн и кш и е  вследствие природны х катастроф  (н ап р и м ер , п ож ара , 
зем л етрясения, наво д нения или удара м о лн ией), если это не противор ечит  
государственном у закону.
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р е ж д е н и е  
оборудования, в о зн и кш и е  в результате неправильны х кр и тер и ев  д и агн о за  или  
д и агн о сти ч ес ко го  результата.
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р еж д ен и е  
оборудования в результате его  п р и м е н е н и я  с целью, отличной от изначально  
пред усм о тр ен н о й . '-У
Д а н н о е  оборудование д о л ж н о  э к с п л у а ти р с Ш й ^ с ^ о л ь к о  в спец и аль но й  рабочей  
среде.
Производитель не несет ответственности за неисправность  или п о в р е ж д е н и е  
оборудования при его использовании в среде, не удовлетворяю щ ей тр ебо ваниям . 
Более подробно о рабочей среде см. в приложении  на стр. 8-1.
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Обзор системы

I Назначение системы

Д ан н ая  система представляет собой оборудование для вы полнения съ ем ки  и зо б р аж ен и й  
путем направл ени я р ен тген о в ско го  луча на тело п аци ен та .

Р ен тген о в ски й  луч, п р о хо д ящ ий  через тело п аци ен та , поступает на д етекто р , а затем  
преобразуется в э л е ктр и ч е с ки е  сигналы . Эти сигналы  проходят процесс а м п л и ф и кац и ю  
и преобр азов ани е  в циф ровы е д анны е на устройстве обр аб отки  сигналов, а затем  
поступаю т на станцию  S -S ta tio n  (о п е р а ц и о н н о е  п р о гр ам м н о е  о б ес п е че н и е ) и 
сохраняю тся в ф айле ф ормата DICO M  (стандартны й ф ормат м е д и ц и н с ки х  и зо б р а ж е н и й ). 
Полученны е и зо б р аж ен и я  отправляю тся на сервер системы  архивирован ия и пер ед ачи  
и зо б р а ж е н и й  (PACS) и м о гут использоваться для анал и за  и и н тер п р етац и и .

Система серии G U 60A  позволяет вы полнять съ ем ку циф ровы х р ен тген о в ски х  
и зо б р а ж е н и й  различны х частей тела чел овека, в том числе головы, грудной клетки,-.^'|^'|‘0|'|/^||||0,^| 
по зв о н о чн ика , бр ю ш но й  полости, суставов, кистей  рук и стоп. О братите вни м ание , 
д а н н ая  система не п р ед н азн ачен а  для м ам м ограф ии .

У казан ия  по использованию

Циф ровая р ен тген о гр аф и ческая  систем а GU6 позволяет
кв ал и ф и ц ир о в ан н о м у и п р о ш е д ш ем у  о бучен и е  1^)-ачу или р ен тген о л о гу  получать  
р е н тген о в ски е  и зо б р а ж е н и я  исследуем ого  о ргана или части тела чел о в ека . Д ан н ая  
система п р ед н азн ачен а  для замены  тр ад и ц ио н н ы х р ен тге н о гр а ф и ч е с ки х  систем  
(п л ен о чн ы х/с  уси л и в аю щ им  экр а н о м ) в д и а гн о с ти ч е с ки х  процедур ах. 
П р о ти в о п о казан и е

Д ан н ая  систем а не п р ед н азн ачен а  для провед ен ия м ам м о гр а ф и ч е ски х  исследований. 
О тпуск по р ец епту

Согласно Ф едерал ьном у законодательству СШ А это устройство м о ж е т продаваться  
только врачу или по п р ед п и сан и ю  врача.
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Д ля п р и м е н е н и я  сл ед ую щ и х методов д и а гн о с ти ки  систем а д о л ж н а  быть правильно  
установлена в каб и н ете  для исследований.

Съ емка на столе.
Угловая съ ем ка на столе.
Съ емка в п о л о ж ен и и  стоя.

(Для получения и зо б р а ж е н и й  грудной кл етки  необходим о соблю дать м и н и м ал ь н о е  
расстояние м е ж д у  п р и е м н и ко м  и рен тген о в ско й  тр убко й  в 180  см.)
Угловая съ ем ка в п о л о ж ен и и  стоя.

Ни при к а ки х  условиях р ен тген о гр аф и ческая  систем а не д о л ж н а  затруднять д в и ж е н и е  
рен тген о л о га . Д ан н ы е о м аксим ал ь ном  весе п ац и ен та , п о д д е р ж и в а ем о м  систем ой, 
указаны  на п р и кр е п л ен н о й  к  столу эти кетке .

Снятые циф ровы е и зо б р а ж е н и я  м о ж н о  просм отреть на м о ниторе рабочей станци и  и 
сохранить на в н еш н и й  носитель (CDR, DVD, USB-но си тел ь  и т. д.).

Дополнительную информацию о положениях при съемке см. в разделе Эксплуатация 
аппаратного обеспечения системы на стр. 4-1. Дополнительную информацию о 
станции S-Station см. в разделе Эксплуатация рабочей станции на стр. 5-1.
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Конфигурация системы

в зависим ости  от места устано вки  ком поненты  системы  серии G U 60A  м о ж н о  условно  
разделить на узлы каб и н ета  для исследований и узлы а п п ар атн о й .

Конфигурация кабинета для исследований

К о н ф игур ац ия  каб и н ета  для исследований системы  серии  G U 60A  п о казан а  на ри сунке  
н и ж е .

ф  П -образны й кр о н ш тей н  

®  Ш каф  системы

Компоненты кабинета для исследований можно использовать только в закрытом 
помещении.
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Конфигурация аппаратной

Ко н ф игур ац ия  ап п ар атн о й  системы  серии G U 60A  п о казан а  на р и сун ке  н и ж е .

I t

ф  Блок интерф ейса управл ени я (Б И У) 

@  П К  рабочей станци и  

(D Ручной п ер екл ю чател ь  

ф  С кан ер  ш тр и х-ко д о в

Ш!шт
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Ч  Компоненты системы

■  П-образный кронштейн (универсальный кронштейн)

К онф игурац ия  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  показан а  на р и сун ке  н и ж е .
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Ф

Рис. 3-1. П-образный кронштейн (универсальный кронштейн)

ф  К н о п ка  а в ар и й н о го  останова  

(D Поворотны й рукав  

@  Колонна поворотного рукава  

@  П р и е м н и к

®  Тубус рен тген о в ско й  тр убки  (TH U )

Поворотны й рукав используется для поворота влево и вправо, а т а к ж е  п е р ем ещ ен и я  
вверх и вниз по кол онне. THU м о ж ет п ер ем ещ ать ся  вдоль колонны  поворотного рукава. 
Для пол учения д опо л ни тел ь но й  и нф орм ац и и  о вр ащ ени и  и п е р е м е щ е н и и  П -о б р азн о го  
кр о н ш тей н а  см. Вертикальное перемещ ение поворотного рукава  на стр. 3 -3 .

3-1
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Кнопка аварийного останова

К н о п ка  а в ар и й н о го  останова расп о л о ж ен а  в верхней части THU. Используется для  
остановки  оборудования в ав ар и й н о й  ситуации. Д ля получения д о п ол нител ьной  
и нф орм ации  о ее использовании см. раздел Техника безопасности при работе с 
электрическим оборудованием  на стр .1-13.

Горизонтальное перемещение THU

Т Н и  п ер ем ещ ается  вдоль го р изонтал ьной  оси, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . Вы 
м о ж е те  контролировать  рассто яние м е ж д у  ф окусом р ен тген о в ско й  тр уб ки  и 
п р и е м н и ко м  на э кр а н е  THU.

(iiii
Рис. 3-2. Горизонтальное перемещение THU

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.При перемещении оборудования всегда следите за тем, чтобы оно 
не могло столкнуться с каким-либо человеком или предметом. Остановите перемещение 
оборудования, если возникает вероятность столкновения.
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Вертикальное перемещение поворотного рукава

Поворотны й рукав  п ер ем ещ ается  вдоль вер тикальной  оси, к а к  п о казан о  на ри сунке  

н и ж е . Высоту П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  м о ж н о  контролировать  на э кр а н е  THU.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. При перемещении оборудования всегда следите за тем, чтобы оно 
не могло столкнуться с каким-либо человеком или предметом. Остановите перемещение 
оборудования, если возникает вероятность столкновения.
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Вращение поворотного рукава

Вы м о ж ете  вращ ать поворотны й рукав в соответствии с тр ебо вани ям и  исследования. 
У п р ав л ен и е  в р ащ ен и ем  вы полняется с использованием  к н о п ки  в р ащ ения на THU или  
а н ал о ги ч н о й  кн о п ки  на пульте д и стан ц и о н н о го  уп р авл ен и я , которы й поставляется  
отдельно. Угол поворота м о ж н о  контролировать  на э кр а н е  THU.

А
Рис. 3-4. Вращение поворотного рукава

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Если разместить пациента перед окончательным размещением оборудования, 

оборудование может задеть пациента и нанести ему травму.
• При перемещении оборудования всегда следите за тем, чтобы оно не могло стол'ют5^^с^М^'1д> 

с каким-либо человеком или предметом. Остановите перемещение оборудования, если 
возникает вероятность столкновения.

ЙШт
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Приемник

К онф игурац ия п р и е м н и ка  п о казан а  на р и сун ке  н и ж е .

<Для проводного детектора>

<Для беспроводного детектора> 

Рис. 3-5. Приемник

ф  П р и е м н и к  

®  Сетка

@  Б еспроводной д етекто р

3-5
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Приемник
П р и е м н и к  о снащ ен встроенны м чувствительны м эл ем ентом , которы й собирает  
р ен тген о в ски е  лучи, п р о хо д ящ ие через п аци ен та , и преобр азует их в сигналы  
и зо б р аж ен и я .

Сетка
Сетка пр ед о тв р ащ ает рассеяние р ен тген о в ски х  лучей и используется для получения  
более че тки х  и зо б р а ж е н и й . Сетка устанавливается на д етекто р е , и вы м о ж ете  
вы бирать и устанавливать сетку  на основании SID для условий съ ем ки.

I
liiO..Беспроводной детектор

Б еспроводной д етекто р  позволяет получать и зо б р аж ен и я  всех частей тела. Он 
обладает вы соким уровнем  чувствительности и р азр еш ен ия  для получения циф рового  
и зо б р аж ен и я .
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Демонтаж сетки
Д ля снятия сетки  с п р и е м н и ка  потяните ее в н ап р авл ен и и  стр ел ки , к а к  п о казан о  на 
ри сунке  н и ж е .

шиш!

Рис. 3-6. Демонтаж сетки
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Установка сетки
Д ля ф иксации  сетки  на п р и е м н и ке  установите ее в н ап р авл ен и и  стрел ки , к а к  показан о  
на р и сун ке  н и ж е .

Г
-И------

Пг пг п

-- +

L JL JL
- 1 - ■

J

А
Рис. 3-7. Установка сетки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. При замене сеток храните их в указанном положении. Если 
оставить сетку без присмотра, она может быть повреждена пациентом, в результате 
чего изображение может не получиться из-за разницы в отношении сетки, и съемку 
потребуется повторить. Повторная съемка увеличит дозу облучения пациента.
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Установка беспроводного детектора
И звл еки те  л оток д етекто р а , потянув его за рукоятку , к а к  п о казан о  на ри сунке  н и ж е .

Затем  а ккур а тн о  вставьте верхню ю  часть д етекто р а , чтобы установить беспроводной  
детектор .
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Извлечение беспроводного детектора
К а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е , д ер ж и тесь  за области, обо значенны е кр угам и , и 
н а ж и м а й те  на д е р ж а те л ь  в напр авл ени и  стр ел ки , чтобы отделить беспроводной  
д етекто р .

А ВНИМАНИЕ.Соблюдайте осторожность, чтобы одежда или часть тела не оказалась 
затянутой в устройство при использовании лотка детектора или размещении/снятии 
беспроводного детектора.
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Блокировка лотка беспроводного детектора
Вы м о ж ете  забло кир овать  л оток д етекто р а , повернув зам о к  на 9 0 °  против часовой  
стрел ки , к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е .

Рис. 3-11. Блокировка лотка беспроводного детектора

А ВНИМАНИЕ. Во время использования устройства замок должен быть заблокирован. 
Это предотвратит сход лотка беспроводного детектора с направляющей при повороте 
или ином перемещении устройства.
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Беспроводной детектор

Обзор

<S 3025-W >

Рис. 3-12. Беспроводной детектор

Б еспроводной д етекто р  используется для получения и зо б р а ж е н и й  всех частей тела. 
Он используется для п ол учения циф ровы х и зо б р а ж е н и й  высокой чувствительности и 
разр еш ения .
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Меры предосторожности

О б р а щ е н и е

А
Рис. 3-13. Не ронять

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Не натягивайте кабель сильно. Если кабель запутался, не тяните за 
корпус детектора: Это может повредить кабель и спровоцировать удар током.

Рис. 3-14. Рекомендации по размещению

А

3-13

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Не допускайте ударов, падения детектора или оказания на него какого-либо внешнего 

воздействия. Детектор необходимо использовать только на плоской поверхности во 
избежание его перегиба или нарушения функционирования.

•  Использование детектора в непосредственной близости от других электронных 
устройств может повлиять на его работоспособность. Использование беспроводного 
оборудования, в особенности, например, смартфона с той же частотой беспроводной 
связи и полосой пропускания, что и детектор, приведет к возникновению проблем при 
использовании функции беспроводной связи детектора.

•  Частичное нажатие на детектор без батареи может привести к его повреждению.
И в проводном, и в беспроводном режиме детектор рекомендуется использовать с 
установленной батареей.
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А ВНИМАНИЕ.Меры предосторожности при подклю чении детектора и кабеля
Если разъем, используемый для подключения кабеля к детектору, загрязнен посторонними 
веществами, время передачи изображений может быть увеличено. Следуйте 
рекомендациям, приведенным ниже, для очистки разъема.
•  Следите за тем, чтобы к штыревому разъему детектора и кабеля не прилипли 

металлические или другие электропроводящие частицы.
•  Используйте клейкую ленту для удаления электропроводящих частиц с магнита и 

кабеля детектора.
•  Используйте пластиковую щетку для очистки штыревого разъема детектора во 

избежание повреждения контактов.

П е р е д  в ы п о л н е н и е м  р е н т ге н о в с к о й  э к с п о з и ц и и
Р езкое и зм ен е н и е  тем пературы  в каб и н ете  для исследований м о ж ет привести  к 
ско п л ен ию  влаги в беспроводном  д етекто р е . В таком  случае следует воздерж аться от 
использования беспровод ного  д етекто р а , пока он не высохнет.

И спользование в л аж н о го  беспровод ного  д етекто р а  м о ж е т наруш ить работу системы . 
Если в п о м ещ ен и и  им еется ко н д и ц и о н ер , п о н и ж а й те  тем п ер атур у  постепенно, чтобы  
сократить  п е р е п ад  тем пер атур  м е ж д у  беспроводны м д етекто р о м  и каб и н ето м  для  
исследований и предотвратить  обр азован ие конденсата.

3-14



Серия GU60AI Компоненты системы

Р е к о м е н д а ц и и  п о  весу
Б еспроводной д етекто р  не п р ед н азн ачен  для использования в качестве опоры  
для п ац и ен та . Поэтому, когда п ред пол агается  воздействие весовой н агр узки  
на поверхность д етекто р а , его  необходим о р азм ещ ать  на плоской поверхности. 
Соблю дайте осторожность, чтобы не повредить беспроводной д етекто р  при  
воздействии чр езм ер н о го  веса.

< S 4 3 3 5 -W /S 4 3 4 3 -W /S 3 0 2 5 -W >

• Р авно м ерное р а сп р ед ел ен и е  веса

Вес п ац и ен та  д о л ж ен  распределяться по поверхности д етекто р а  равном ерно, а не  
концентрироваться  в одном месте.

•  Л о кал и зо ванны й  вес

В случае вы полнения протоколов, п р ед усм атр ив аю щ и х весовую нагрузку , 
п ац и ен там  не следует вставать на д е текто р  без кр ы щ ки  для расп р ед ел ения  
н агр узки .

Рис. 3-15. Рекомендации по весу
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О с н о в н о е  п р и м е н е н и е , т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е , п а р а м е тр ы  и аксе ссуа р ы  
ц и ф р о в ы х д е т е к т о р о в
•  Работа систем  ко н д и ц и о н и р о в ан и я  воздуха или отопления м о ж е т привести  к 

образованию  конденсата  в оборудовании, поэтому пер ед  вы полнением  эксп о зи ц и и  
д о ж д и тесь  и сп ар ен и я  конд енсата. В общ ем  случае следует прогревать  или 
о хл аж д ать  п о м е щ е н и е  плавно во и зб е ж а н и е  образования конд енсата.

•  Во время эксп о зи ц и и  не используйте д е текто р  рядом с устройствам и, созд аю щ им и  
сильное м агн и тн о е  поле.

•  После ка ж д о го  исследования пр о ти р ай те  поверхности, ко н такти р у ю щ и е  с 
п аци ен то м , вл аж но й  тканью , а сетку  и р укоятку  — д ези н ф и ц и р ую щ и м и  средствам и, 
н а п р и м ер  этанолом . При о чистке  п р оти рай те  тканью , см о чен н о й  в нейтральном  
м ою щ ем  средстве.

А

О ч и с т к а
•  Д ля очистки  поверхности беспровод ного  д етекто р а  используйте только  

н ейтрал ьное м о ю щ ее средство. И спользование д р у ги х  м о ю щ и х средств м о ж ет  
привести  к отслаиванию  покры тия.

•  Д ля с н и ж е н и я  риска  зар а ж е н и я  при использовании д етекто р а  р еком енд уется  
п рим енять  одноразовы е полиэтиленовы е пакеты .

•  П ер ед  очистко й  и д е зи н ф е кц и е й  необходим о вы клю чить д етекто р , а перед  
использованием  д етекто р а  —  д ож д аться  его полного  высы хания.

•  Р еко м енд уется  использовать ней тр ал ь нее  м о ю щ ее средство, с о д ер ж а щ е е  
1 5 -4 0 -п р о ц е н т н у ю  п ер еки сь  водорода"^и 7 0 -п р о ц е н тн ы й  изопропиловы й спирт.

•  Не используйте коррозионны е средства, растворители и газовы е д ези н ф и ц и р ую щ и е
средства. "

•  О ч и щ а й те  внеш ню ю  поверхность д етекто р а  м я гко й  тканью , которую  следует  
смочить в нейтрал ьном  м о ю щ ем  средстве, разведенном  водой ко м н атной  
тем пературы .

•  Не оставляйте в л аж ную  ткан ь  на поверхности д етекто р а  более чем  на 1 минуту.

•  В противном  случае сущ ествует р и ск  п о п ад ан ия  м о ю щ его  средства внутрь  
д етекто р а . Не л ейте  м о ю щ ее средство на д етекто р  и не опры скивайте  д етекто р  
им. В ним ательно сл ед ите за тем , чтобы ж и д ко с ть  не попала на основной кабель и 
разъем батареи .

ВНИМАНИЕ.
•  Использование других типов моющих средств может повредить покрытие.
•  Не лейте моющее средство непосредственно на детектор.
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Х р а н е н и е
Если беспроводной д е текто р  не используется, его  следует хранить в н а д еж н о м  месте, 
откуда он не упадет.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Беспроводной детектор требует осторожного обращения. Не 
используйте его на выступающем участке пола или неровном полу.

Во избежание повреждения детектора чрезмерным усилием рекомендуется приобрести 
дополнительную крышку для распределения нагрузки и использовать ее, чтобы защитить 
детектор. (Пациентам не следует вставать на детектор без крышки для распределения 
нагрузки.)

С о х р а н е н и е  в о д о н е п р о н и ц а е м о с т и  и п ы л е н е п р о н и ц а е м о с т и  (то л ь к о  S 3 0 2 5 -W )
S 3 0 2 5 -W  (только эта модель) соответствует тр ебо вани ям  класса IP 54  в отн о ш ен и и  
вод о н еп р о н и ц аем о сти  и п ы л ен еп р о н и ц аем о сти  в соответствии со стандартом  
IEC 6 05 2 9 . При этом S 3 0 2 5 -W  не обл ад ает абсолю тной защ и то й  от п о в р еж д ен и й , 
вызванных п р о н и кн о в е н и ем  воды. Н еобходим о, чтобы все отсеки были полностью  
закры ты . В ним ательно сл ед уйте  приведенны м  р е ко м е н д а ц и я м , чтобы предотвратить  
п о в р е ж д е н и е  д етекто р а .

•  В случае н ам о кан и я  устройства тщ ател ьно  п роти рай те  его чистой м я гко й  тканью .

•  Н е д о п у с ка й те  ко н такта  д етекто р а  с i 1и ио ни зи р о в анно й  водой.

С облю дение тр ебо вани й  класса IP 54  B ^ i^M m eH n n  вод о н еп р о н и ц аем о сти  и 
п ы л ен еп р о н и ц аем о сти  гарантируется  только том случае, если все кр ы ш ки  плотно  
закры ты ; в беспроводном  р е ж и м е  т а к ж е  только в том случае, если к устройству не  
п о д кл ю чен  кабель.

К р ы ш ка б атар ей н о го  отсека и загл уш ка  разъ ема являются расходны м и д еталям и, 
то есть их необходим о п е р и о д и ч е ски  зам енять .

П ад е н и е  д етекто р а  или о ка за н и е  на него  в н еш н е го  воздействия м о ж ет привести к 
ослаблению  кр ы ш ек. Убедитесь, что все кр ы ш ки  плотно закры ты  и не см ещ ены . В 
противном  случае о б е с п е че н и е  защ иты  от воды и пыли нево зм ож но.
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0

<S 4335-W >

0

<S 3025-W >

Рис. 3-16. Конфигурация беспроводного детектора

№ Имя О писание

Ф
Область
о б н ар уж ен и я

Д ан н ая  область используется для преобразования  
про хо д ящ их сквозь паци ента  р ен тген о в ски х  лучей в 
и зо б р аж ен и я . Части тела, расп ол ож енны е за п р ед ел ам и  
этой области, на и зо б р а ж е н и и  не ф иксирую тся.

® Кабель д етекто р а
Д анны й кабель используется для подачи питания и 
перед ач

Светодиодны й
и н д и като р

---------------- ----------------------------------------------------------------------------
Д анны й и н д и като р  указы вает на статус питания.

Ф
Вы клю чатель
питания

Используется для вклю чения питания.

® А нтенна
 ̂ \  Символ антенны  для устано вки  беспроводно1:‘бУ]/^1^ 
^  ^  по д кл ю чен и я .

^ ^  -  А н тенна р асп ол ож ена  под сим волом .
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С в е то д и о д н ы й  и н д и к а т о р

< S 4 3 3 5 -W /S 4 3 4 3 -W /S 3 0 2 5 -W >

№ Имя О п и с ан и е

Ф Вы клю чатель питания К н о п ка  в кл ю чен и я /в ы кл ю чен и я  питания

(D И н д и като р  состояния  
питания

При вкл ю чени и  питания: светодиодны й и н д и като р  
горит.
При вы клю чении питания: светодиодны й и н д и като р  
гаснет.

И н д и като р  
п р ед п о л агаем о го  
состояния процесса

Светодиодны й и н д и ка то р  м о ж е т гореть синим , 
зелены м , красны м , син е-зел ен ы м , оранж евы м , 
пурпурны м  белы м цветом. Цвета светодиодного  
инд|1^!Й(^)1^41спользуются для и д ен ти ф и кац и и  
детекторов .

•  Если красны й светодиодны й и н д и като р  мигает: 
д е текто р  не зар еги стр и р о в ан  рабочей стан ци ей .

•  Д р у ги е  цвета: д етекто р  зар еги стр и р о в ан , а цвет 
свето диодн ого  и н д и като р а  соответствует цвету  
д етекто р а , вы бранного рабочей станци ей .

И н д и като р  
интерф ейсной связи

П роводной р е ж и м : син и й  светодиодны й и н д и като р  
м игает.

Б еспроводной р е ж и м : зелены й светодиодны й  
и н д и ка то р  м игает.

Светодиодный индикатор может отличаться в зависимости от конструктивных 
особенностей изделия.
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А ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ.Оповещение о низком уровне заряда батареи (беспроводной 
режим)
•  Если во время запуска уровень заряда батареи ниже 3 %, запуск приостанавливается и 

светодиодный индикатор мигает 4 раз. в секунду.
•  Если во время работы заряда батареи ниже 3 %, светодиодный индикатор мигает 4 раз.

в секунду.
•  При появлении оповещения о низком уровне заряда батареи необходимо выполнить 

одно из указанных ниже действий, чтобы продолжить запуск и использование 
устройства.
-  Зарядка батареи и повторная зарядка старой батареи.
-  Подключение главного кабеля.

•  При замене батареи необходимо обращать внимание на следующее.
-  После замены батареи детектор выключен. Для использования устройства нажмите 

кнопку питания, чтобы включить детектор.
-  После включения детектора его подключение к системе занимает около одной 

минуты.
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Установка батареи в детектор

< S 4 3 3 5 -W /S 4 3 4 3 -W >

■  У с т а н о в к а  б а та р е и
ф  Совм естите выступ на батарее с пазом д етекто р а  и н акл о н и те  н и ж н ю ю  часть  
батареи , чтобы вставить ее д ол ж ны м  образом .

@  и ®  П отяните  регуляторы  к центру и сл егка  н а ж м и те  на батарею , чтобы она встала 
на место. Затем  отпустите регуляторы .

Ф (D

И з в л е ч е н и е  б а та р е и
Сдвиньте регулятор к центру, п р и ж а в  батарею , а затем  отпустите ее и отделите от 
детектора .

Рис. 3-18. Извлечение батареи из детектора
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<S3025-W >

■  У с т а н о в к а  б а т а р е и /к р ы ш к и  б а т а р е й н о го  о т с е к а
Н акл о н и те  верхню ю  часть батареи  и с н а ж и м о м  вставьте батарею  до упора.

Рис. 3-19. Установка крышки батарейного отсека модели S3025-W

Н акл о н и те  н и ж н ю ю  часть кр ы ш ки  б атар ей н о го  отсека и с н а ж и м о м  вставьте кр ы ш ку  
батар ей н о го  отсека до упора, н а ж м и те  на верхню ю  часть кр ы ш ки  батар ей н о го  отсека  
по п у н кти р н о й  л и н и и , чтобы удостовериться, что вся упл отнительная резина над4)й>1а1^' 
п р и ж а та . Затем п о верните винт с плоской головкой по часовой стрелке.

А
Рис. 3-20. Установка крышки батарейного отсека модели S3025-W

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Перед закрытием крышки убедитесь, что между резиной на задней поверхности 

крышки и уплотнительной поверхностью нет никаких посторонних частиц, например 
пыли или песка.

•  S3025-W  (только эта модель) соответствует требованиям класса IP54 в отношении 
водонепроницаемости и пыленепроницаемости в соответствии со стандартом IEC 60529. 
Для сохранения характеристик водонепроницаемости и пыленепроницаемости на 
уровне IP54 необходимо, чтобы крышка батарейного отсека была плотно закрыта. Если 
крышка открыта или ослаблена, существует вероятность попадания воды и пыли внутрь 
устройства и его повреждения.
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И з в л е ч е н и е  б а т а р е и /с н я т и е  к р ы ш к и  б а т а р е й н о го  о т с е к а
П о верните винт с плоской головкой против часовой стр ел ки  и остор ож но сним и те  
кр ы ш ку  батар ей н о го  отсека.

Рис. 3-21. Снятие крышки батарейного отсека модели 53025-W  

О стор ож но и зв л еките  батарею  из д етекто р а , следуя у казан и я м  на ри сунке  н и ж е .

А
Рис. 3-22. Извлечение батареи модели S3025-W

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Избегайте избыточного перегиба или перекручивания крышки 
батарейного отсека. Существует риск повреждения крышки.

3-24



Серия GU60AI Компоненты системы

Б а та р е й н ы й  б л о к  
<S 4335-W /S 4343-W >

ф  Область ко н такта  батареи

(D И н д и като р  батареи  —  /
И ндикаторы  батареи  о тображ аю т ее  статус. Обы чно они не горят, но при  
перекл ю чател я индикато ры  загораю тся и о то бр аж аю т статус батареи .

Если батарея НЕ заряж ается

Светодиодны й и нди като р
Уровень оставш егося заряда  

батареи

Горят индикато ры  1 ,2 ,3  и 4 7 6 - 1 0 0 %

Горят индикато ры  1 ,2  и 3 5 1 -7 5  %

Горят индикато ры  1 и 2 2 6 - 5 0  %

Горит и н д и ка то р ! 1 1 -2 5  %

И н д и като р  1 гаснет (п р и м е р н о  через 0 ,5  секунды ) М ен ее  10 %
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Если батарея заряж ается

Светодиодны й индикатор
Уровень оставш егося заряда  

батареи

Горят индикато ры  1, 2 и 3, и н д и като р  4  гаснет 7 6 - !  0 0 %

Горят индикато ры  1 и 2, и н д и ка то р  3 гаснет 5 ! -7 5  %

Горит и н д и като р  1, и н д и като р  2 гаснет 2 6 - 5 0  %

И н д и к а т о р ! гаснет ! ! - 2 5  %

И н д и к а т о р ! гаснет (п р и м е р н о  через 0 ,5  секунды ) М ен ее  ! 0  %

<S3025-W >

ф  Область ко н такта  батареи  .

•  Если батарея разряжается заметно быстрее, чем предполагается, ее необхойи^.!:!* 
заменить.

•  Если батарея длительный период времени не используется, зарядите ее и 
отключите от питания.
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З а гл у ш к а  р а з ъ е м а  (то л ь к о  д л я  м о д е л и  S 3 0 2 5 -W )
На устройстве S 3 0 2 5 -W  используется загл уш ка  разъема, обеспечиваю щ ,ая сохр анени е  
х а р а кте р и с ти к  вод о н еп р о н и ц аем о сти  и п ы л ен еп р о н и ц аем о сти  на уровне IP54. 
З агл уш ка  разъ ема м о ж ет быть снята по выбору кл и ен та .

Ф  (D (D

Рис. 3-24. Крышка главного разъема (S3025-W )

ф  Д ля сохр анения х ар а кте р и с ти к  вод о н еп р о н и ц аем о сти  и п ы л ен еп р о н и ц аем о сти  на 
уровне IP 54  загл уш ка  разъема д о л ж н а  быть плотно закры та.

(D З агл уш ку  м о ж н о  откры вать для поворота при п о д кл ю ч ен и и  кабеля.

(D Если заш,ита от п р о н и кн о в ен и я  воды и пыли не требуется, м о ж н о  снять загл уш ку, 
ослабив в и н те  плоской головкой ш ар нир а.

iliir... ■

3-27



Серия GU60AI Компоненты системы

Зарядное устройство

<S4335-W /S4343-W /S3025-W >

Рис. 3-25. Зарядное устройство

Заряд ное устройство используется для зар я д ки  батареи  д етекто р а .

■  У с т а н о в к а  а д а п т е р а  б а та р е и
Вставьте н и ж н ю ю  часть ад аптер а  под углом в разъем на зад н ей  панел и . Затем  
о п ускай те  ад ап тер , пока  он не будет вы ровнен, и с н а ж и м о м  вставьте его  до упора.

Рис. 3-26. Установка адаптера батареи

Батарея является расходным материалом, и гарантийный срок ее использования 
составляет 6 месяцев.
Зарядное устройство используется только для беспроводного детектора.

3-28



Серия GU60A | Компоненты системы

А д а п т е р  д л я  з а р я д н о го  у стр о й с тв а
А д аптер  батареи  является соединительны м  устройством, которое используется для 
зар яд ки  батареи  д етекто р а  S 302 5 -W .

Рис. 3-27. Адаптер для зарядного устройства <S3025-W>

У с т а н о в к а  б а та р е и
Чтобы установить батарею , вставьте верхню ю  часть батареи  под углом в передню ю  
часть разъема. Батарея и ад ап тер  долж ны  быть н а д еж н о  соединены . Затем  о п ускай те  
батарею , пока  она не будет вы ровнена, и с н а ж и м о м  вставьте ее до упора.

А
Рис. 3-28. Порядок установки батареи для зарядки  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  При использовании зарядного устройства S3025-W  всегда необходимо использовать 

адаптер батареи и батарею (EGI-D3S1P), предоставляемые компанией Samsung 
Electronics Со., Ltd.

•  Не замыкайте положительный и отрицательный контакты зарядного устройства водой 
или другими проводниками (металлами, проволокой и т. д.).

•  Не разбирайте зарядное устройство.
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А ВНИМАНИЕ.
•  При перемещении зарядного устройства или неиспользовании его в течение 

длительного периода времени обязательно разделяйте адаптер и батарею.
•  Убедитесь, что зарядное устройство батареи S3025-W  находится в аппаратной.

Источник питания

------------------------------------- Ч-

Го “  o '! т ~

11 С Ъ £ | о
■  1

ФЧ ® © ®  ©

ШшйШ

Рис. 3-29. и е ^ ^ '^ и т а н и я

ф  К о н такт  зазем л ени я: зазем л ен и е  и сточни ка  питания.

ф  РАЗЪЕМ IN L E T (A C 10 0 -A C 2 4 0V ): п од ает п и тан и е  на и сто чн и к питания. 
П редохранитель: з а щ и щ а е т  и сто чн и к питания от п е р е н ап р я ж ен и я .

(D Вы клю чатель: в кл ю чен и е  и вы клю чение и сто чн и ка  питания.

@  Порт LAN: п о д кл ю ч ен и е  кабеля локал ьн ой  сети.

®  Разъем основного кабеля: подача питания на д етекто р .
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Главный кабель

Рис. 3-30. Главный кабель

Этот кабель используется для п о д кл ю чен и я  д етекто р а  к и сто чн и ку  питания. h
\ Ш Ш

АЕС (А в т о м а т и ч е с к и й  к о н т р о л ь  э к с п о з и ц и и )
Ф ун кци я  АЕС не д о п у с ка е т воздействия на п аци ен та  избы точного количества  
рен тген о в ско го  и зл учения и авто м ати чески  бл о ки р ует р ентгеновскую  экспо зи ц и ю  для 
д о с ти ж е н и я  о птим ал ьного  качества и зо б р а ж е н и й .

К а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е , на п ер ед н ей  дрде|5;(^ости п р и е м н и ка  расположены  
три и о н и зац ио н н ы е кам еры  для и зм е р е н и я щ ^ р й ^  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и .
Д ля правильного  использования ф ункц ии  АЕС вы берите н аиб ол ее подходящ ую  
для ко н кр е тн о го  исследования и о н и зац и о н н ую  кам ер у  и установите ее напротив  
исследуем ой области.

-,г ’у !

Г
1

П
г п

г п

+ -

L J
L J

L J
1 1 —

Рис. 3-31. Расположение ионизационных камер АЕС

Включать и выключить ионизационные камеры можно с помощью интерфейса пользователя 
ТНи или рабочей станции.
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Для получения подробной информации о функции АЕС см. раздел Условия рентгеновской 
экспозиции на стр. стр. 3-49.

Ш  Л  Д I '* ri> 1

ciai
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В р а щ е н и е  п р и е м н и к а
В зависим ости  от п аци ен та  вы м о ж ете  повернуть п р и е м н и к  на 45° по часовой стрел ке  
или против нее, потянув на себя ры чаг, располож енны й на зад н ей  стен ке  п р и е м н и ка .

is!'Ш И Ш ш
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Ко н ф игур ац ия  THU п о казан а  на р и сун ке  н и ж е .

Серия GU60A | Компоненты системы

ф  Кол л им ато р  

®  Панель у п р а в л е н и я Т Н и  

(D Р ентгеновская  трубка  

@  И нтерф ейс пользователя THU
Д ля вы полнения кассетной  съ ем ки  THU м о ж ет вращ аться в д и ап а зо н е  от 0°  до -9 0 ° .

Р е н т ге н о в с к а я  т р у б к а
Р ентгеновская  трубка ген ер и р ует р ен тген о в ско е  изл учен и е , используем ое для  
съ ем ки  и зо б р а ж е н и й . Д о пол нител ьны е сведения о те х н и ч е ски х  хар а кте р и с ти ках  см. в 
разделе Технические характеристики в Приложениях  на стр. 8 -6 .
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К о л л и м а т о р
•  К о н стр укц и я

Кол л им ато р  —  это устройство, которое позволяет регулировать нап р ав л ен и е  и 
угол рассеяния р ен тген о в ски х  л учей , направляем ы х на п аци ен та . Его ко н стр укц ия  
показан а  на р и сун ке  н и ж е .

Рис. 3-34. Коллим^^тор

№ К о м п о н е н т О п и с ан и е

Ф Л азерны й луч С пом ощ ью  д а н н о го  лазер но го  луча коллим атор  м о ж н о  
пози ци они ров ать  в центре п р и е м н и ка .

® Рулетка
Кол л им ато р  вкл ю чает рулетку для и зм ер е н и е  расстояния. 
Ее м о ж н о  использовать для и зм ер ен и я  расстояния м еж д у  
объ ектом  и п р и е м н и ко м .

Ц ентральное
перекр есть е

При в кл ю чени и  лампы  коллим атора в месте п р о хо ж д ен и я  
р е н тген о в ски х  лучей  о то браж ается  п ер екр есть е  {+). По 
этому п ерекр естью  (+) м о ж н о  определить  область на теле  
п аци ен та , которая будет подвергнута  р ен тген о в ско м у  
облучению .

Ф Радиатор
Радиатор и вентилятор обеспечиваю т о х л аж д ен и е  
коллим атор а.

® пдп
Используется для и зм ер ен и я  количества рен тген о в ско го  
изл учени я , по ступ аю щ его  с коллим атор а. На основе  
полученны х д анны х м о ж н о  рассчитать дозу облучения  
п аци ен та .

®
Н апр ав л яю щ и е
коллим атора

Позволяю т устанавл ивать /сним ать  вспомогательны й  
фильтр, конус о гр а н и ч е н и я  области облучения, фильтр К К  и 
т. Д.
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№ Ком понент О писание

Б локировка
коллим атор а

Кол л им ато р  м о ж ет быть заб ло кир о ван  во и зб еж ан и е  
его  сл учай н о го  поворота. Чтобы повернуть коллим атор  
вручную , у д ер ж и в ай те  его  за корпус и поверните с усилием , 
достаточны м для преод ол ения б л о ки р о вки .

Таблица 3-1. Конструкция коллиматора

|ж ВНИМАНИЕ.Не допускается направлять лазерный луч непосредственно в глаза пациента. 
Это может привести к травме органов зрения или слепоте.А

В р ащ ен и е  коллим атора

Кол л им ато р  м о ж н о  поворачивать на 45° влево или вправо. У д ер ж и в ай те  и 
поворачивайте  кол л им атор  в нап р ав л ен и и  стрел ки .

Рис. 3-35. Вращение коллиматора
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П а н е л ь  у п р а в л е н и я  T H U
•  Констр укц и я

Ко н ф игур ац ия  панел и  управл ени я THU п о казан а  на ри сунке  н и ж е .

■ Ф

Рис. 3-36. Панель управления THU

ф  К н о п ка  управл ения THU  

@  Панель управл ени я кол л им атор ом
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К н о п ки  управл ени я THU

Д ан н ы е кн о п к и  использую тся для уп р авл ен и я  п е р е м е щ е н и е м  и вр ащ ени ем  
П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а . Ф ун кц и и  всех к н о п о к  THU дублирую тся на устройстве  
д и стан ц и о н н о го  управл ени я. П о д р о бнее  о ф ун кц иях  к н о п о к  см. в табл ице н и ж е .

Ф

( D

Ф

и
-»-J-‘ »-t>

— -
- t ' f -

f|V

■ Ф

■ ®

Рис. 3-37. Кнопки управления THU

№ К н о п ка л О писание

Ф

О д н о кр атн о е  н а > ^ а й 4 Й ^ о п к и  позволяет вы полнять п е р е м е щ е н и е  
бы стрее, чем в р ^ Ж м е  « Н о р м а» . Н а ж м и те  к н о п к у  ещ е  раз для 
возврата в р е ж и м  «Н о р м а» .

При п е р е м е щ е н и и  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  возм ож но  
за щ ем л ен и е  частей тела п аци ен та  или соуд арение устройства с 
о кр у ж а ю щ и м и  о бъ ектам и . Будьте внимательны .

Ф •Ь Поворот п р и е м н и ка  против часовой стрелки .

® Поворот п р и е м н и ка  по часовой стрелке.

Ф + У д ер ж и в ай те  д ан н ую  к н о п к у  н аж ато й  для увел и чени я  SID.

— У д ер ж и в ай те  д ан н ую  к н о п к у  н аж ато й  для ум ен ь ш ен и я  SID.

а

О д н о кр атн о е  н а ж а ти е  этой к н о п ки  при в ед ет к переходу в р е ж и м  
б л о ки р о в ки  с о ткл ю ч ен и ем  д и стан ц и о н н о го  управл ения и 
ф ун кц ии  управл ени я оборудованием  THU. Повторное н а ж а ти е  
этой кн о п ки  при в ед ет к откл ю чению  р е ж и м а  б л о ки р о вки  с 
в кл ю чен и ем  д и стан ц и о н н о го  упр авл ен и я  и ф ун кц ии  управления  
оборудованием  THU.

Н а ж м и те  и уд ер ж и в а й те  д ан н ую  к н о п к у  для вращ ения  
П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  по часовой стрелке.
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Н а ж м и те  и уд ер ж и в а й те  д ан н ую  к н о п к у  для вращ ения  
П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  против часовой стрел ки .

Н а ж м и те  и у д ер ж и в ай те  д ан н ую  к н о п к у  для п ер е м е щ е н и я  
П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вверх.

Н а ж м и те  и уд ер ж и в а й те  д ан н ую  к н о п к у  для п ер е м е щ е н и я  
П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вниз.

Таблица 3 -2 . Описание кнопок управления THU
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П а н е л ь  у п р а в л е н и я  к о л л и м а т о р о м
•  К о н стр укц и я

Ко н ф игур ац ия  панел и  управл ени я коллим атор ом  п о казан а  на р и сун ке  н и ж е .

Ф

Рис. 3-38. Панель управления коллиматором

ф  К н о п ка  подсветки
В кл ю ч ен и е  и вы кл ю чение под светки  и л а зер н о го  п учка  кол л им атор а. Если вы 
н аж м ете  д анную  кн о п ку  при вклю ченной подсветке, она выключится.

Для данной функции используется кнопка с аналогичным символом на устройстве 
дистанционного управления.

@  Ручка управл ения коллим атор ом
Регулятор управления коллиматором вы полняет следую щ ие ф ункции.
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Р е ж и м  л е в о го /п р а в о го  р е гу л я то р а  у п р а в л е н и я  к о л л и м а т о р о м
При ка ж д о м  н а ж а ти и  левого регулятора (л ев ая /п р ав ая  рукоятка  управления  
кол л им атор ом ) в строке  состояния кол л им атор а и в н и ж н е й  части интерф ейса  
пользователя THU п о о чер ед н о  отображ ается  со о б щ ен и е  « Н о р м а »  и «П о л е  ш ирины », 
к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е .

Двойной режим для левой/правой рукоятки 
управления коллиматором

Одиночный режим для левой/правой рукоятки 
управления коллиматором

I'lxJiiliiO iliiiai

Рис. 3 -40 . Режим левого/правого регулятора управления коллиматором 

Р е ж и м  « Н о р м а »

В р е ж и м е  « Н о р м а »  в зависим ости  от направл ени я вращ ения л ев о й /п р а в о й  ручки  
управл ени я коллим атор ом  ш и р и н а  левого и правого коллим атор ов  о д новрем енно  
увеличивается или ум еньш ается, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . При повороте  
ручки  управл ени я против часовой стрел ки  области увеличиваю тся. При повороте  
ручки  управл ени я по часовой стр ел ке  области ум еньш аю тся.

Рис. 3-41. Левое/правое управление коллиматором в режиме «Норма»
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Р еж и м  «П о л е  ш и р ин ы »

В р е ж и м е  л ев о го /п р а в о го  регулятора управл ени я кол л им атор ом  в зависим ости  
от направл ени я вращ ения л ев о й /п р а в о й  ручки  управл ени я коллим атор ом  м о ж н о  
регулировать ш и р и н у  к а ж д о го  коллим атор а, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . 
Повернув левую  ручку, м о ж н о  отрегулировать  ш и р и н у  левого коллим атора. 
Повернув правую  ручку, м о ж н о  отрегулировать  ш и р и н у  правого коллим атора.

Левая
рукоятка

Правая
рукоятка

Рис. 3-42. Левое/правое управление коллиматором в режиме «Поле ширины»

Р е ж и м  « Н о р м а »  в к л ю ч а е тс я  п р и  и з м е н е н и и  р а зм е р а  к о л л и м а то р а  в о к н е  
«П о л учен и е» . (См. раздел «П о л у че н и е  и зо б р а ж е н и я »  интерф ейса пользователя
тни.)

Для режима «Норма» и режима левого/правого контроля коллиматора могут быть 
использованы кнопки устройства дистанционного управления с аналогичными 
символами рукояток управления.
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Р е ж и м  р у к о я т к и  у п р а в л е н и я  к о л л и м а т о р о м  (в в е р х /в н и з )
При ка ж д о м  н а ж а ти и  правой р укоятки  (р уко ятка  управл ени я кол л им атор ом  в вер х / 
вниз) в строке  состояния коллим атор а и в н и ж н е й  части интерф ейса пользователя THU  
по о чер ед но  отображ ается  со о б щ ен и е  « Н о р м а »  и «П о л е  выс», к а к  п о казан о  на рисунке  
н и ж е .

\ I 30.6  cm X 42 cm ~ Mamial Normal

Двойной режим рукоятки управления 
коллиматором (вверх/вниз)

Manual Height Field

Одиночный режим рукоятки управления 
коллиматором (вверх/вниз)

Рис. 3-43. Режим рукоятки управления коллиматором (вверх/вниз)

Р еж и м  « Н о р м а»

В р е ж и м е  « Н о р м а »  в зависим ости  от нап р авл ен и я  вращ ения правой ручки  
управл ени я кол л им атор ом  высота верхнего  и н и ж н е го  коллим аторов  
од н о в р ем ен н о  увеличивается или ум еньш ается, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . 
П ри повороте ручки  уп р авл ен и я  против часовой стрел ки  области увеличиваю тся. 
При повороте ручки  уп р авл ен и я  по часовой стрел ке области ум еньш аю тся.

Рис. 3-44. Управление коллиматором (вверх/вниз) в режиме «Норма»
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Р еж и м  «П о л е  выс»

В р е ж и м е  управл ени я кол л им атор ом  (в в ер х /в н и з) в зависим ости  от направл ения  
в р ащ ения л е в о й /п р а в о й  ручки  уп р авл ен и я  кол л им атор ом  м о ж н о  регулировать  
ш и р и н у  к а ж д о го  коллим атора, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . Повернув левую  
ручку, м о ж н о  отрегулировать  высоту верхнего  коллим атор а. Повернув правую  
ручку, м о ж н о  отрегулировать  высоту н и ж н е го  коллим атора.

Левая
рукоятка

Правая
рукоятка

Рис. 3-45. Управление коллиматором (вверх/вниз) в режиме «Поле выс»

Р е ж и м  « Н о р м а »  вклю чается при и зм ен е н и и  разм ера коллим атор а в о кн е  
« П о л у ч е н и е» . (См. раздел « П о л у ч е н и е  и зо б р а ж е н и я »  интерф ейса пользователя
тни.)

Для режима «Норма» и режима управления коллиматором (вверх/вниз) могут быть 
использованы кнопки устройства дистанционного управления с аналогичными 
символами рукояток управления.
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Интерфейс пользователя THU
И нтерф ейс пользователя THU предоставляет инф орм ацию  на э кр а н е  в 
соответствии со сл ед ую щ и м и  р е ж и м а м и  работы или д ей ств иям и  системы : система  
в р е ж и м е  о ж и д а н и я , п роверка и нф орм ации  о д в и ж е н и и  системы , по л учени е  
и зо б р аж ен и я , контроль эксп о зи ц и и , предварительны й просм отр и авто м ати ческо е  
по зи ц и о н и р о в ан и е . Вы м о ж ете  использовать интерф ейс THU для ввода инф орм ации , 
необходим ой для получения и зо б р аж ен и я  или для просмотра р е н тген о гр аф и чески х  
и зо б р а ж е н и й  в ка б и н ете  для исследований.

Дополнительную информацию обо всех сообщениях для пользователя, отображаемых 
в интерфейсе пользователя THU, см. в разделе Сообщения для пользователя в 
Приложениях на стр. 8- 66.

Система в режиме ожидания
При в кл ю чени и  системы  в интерф ейсе пользователя THU отображ ается  экран  системы  
в р е ж и м е  о ж и д а н и я , к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . Э кран р е ж и м а  о ж и д а н и я  т а к ж е  
о тображ ается, если рабочая станция используется в сл ед ую щ их целях:

•  Вход в систем у

• У п р ав л ен и е  и н ф о р м ац и ей  пацк 1̂ нт<

•  У п р ав л ен и е  и зо б р аж ен и я м и

• Р ед акти р о в ан и е  и зо б р аж ен и й

SAMSUNG

Рис. 3-46. Экран режима ожидания системы в интерфейсе пользователя THU
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Информация о движении системы
При п е р е м е щ е н и и  или в р ащ ен и и  THU, а т а к ж е  и зм ен е н и и  угла н акл о н а  п р и е м н и ка  
д ан н ая  инф орм ация отображ ается на экр ан е; см. р и сун о к н и ж е . И нф орм ация  
обновляется в р е ж и м е  реального  врем ени в процессе эксп л уатац и и  THU или  
п р и е м н и ка .

©
The device is now in operation. 

Tap the screen to stop operating.

1 3 0  cm Height 1 0 0  cm

4 5  О ^  Receptor 0 0

Рис. 3-47. Экран режима информации о движении системы в интерфейсе пользователя THU 

На э кр ан е  отображ ается  следую щ ая инф орм ация.

•  SID: указы вает расстояние м е ж д у  ф окальны м пятном  р ен тген о в ско й  тр убки  и 
п р и е м н и ко м .

•  Высота: указы вает на высоту кр о н ш тей н а .

•  Плечо: указы вает на угол поворотного  рукава (тр убки ).

•  П р и е м н и к: указы вает на угол н акл о н а  п р и е м н и ка .

Если вы нажмете экран при отображении на нем рисунка, представленного выше, 
система остановит перемещение и появится предыдущий экран.
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Получение изображения
При п ереход е к  э кр ан у  « П о л у ч е н и е »  после ввода инф о р м ац и и  о п а ц и е н те  с рабочей  
станции  экр ан  интерф ейса пользователя THU т а к ж е  см еняется экр ан о м  настройки  
съ ем ки  и зо б р а ж е н и й , показанны м  на р и сун ке  н и ж е .

Lee Samsung ......................................... ( ! )  » [? ! (
т-201504071,. 09/21/1983 M ale!

75 kvp <!
•

M edium

■ ■

320 шА
11 •  •

R: 110 
С: None о

500 m Sec □ +а
•

P ro to c o l

II 17 inch X 17 Inch ~  Preset Worklist Acquisition Auto PositiWT
С? 160с.п 145сш:(Г>» 0° Г<* 90'"̂® | ________________________________

Рис. 3-48. Экран режима получения изображения в интерфейсе пользователя THU
# - Э '  f c i r a j l l

ф  И нф о рм ация о п ац и ен те  

®  Условия рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и  

®  И нф о рм ация о кол л им атор е  

@  Статус системы  

®  С п исок исследований  

(D Справка по по зи ци о ни р о в ани ю
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Информация о пациенте

Lee Samsung
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т -2 0 1 5 0 4 0 7 1 ..  0 9 /2 1 /1 9 8 3  Male

Ф  ®  @  @

Рис. 3-49. Экран информации о пациенте в интерфейсе пользователя THU

ф  Имя  

®  Код

®  Д ата р о ж д ен и я  

ф  Пол

Статус рентгеновской экспозиции
Показы вает, возм ож но ли рен тген о в ско е  обл учение. Статус м о ж ет отображаться  
сл ед ую щ и м  образом.

Получение рентгеновского изображения возможно.
-Ну 'f

iiiid)

Получение рентгеновского изображения невозможно.
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Условия рентгеновской экспозиции

Ф

7 5 kVp
* 4

®  .

Medium

3 2 0 шА
Large 

®  11

17X17

5 0 0 mSec

R: 110  
С: None

®

О

Ф п

Рис. 3 -50 . Экран условий рентгеновской экспозиции в интерфейсе пользователя THU

№ Условие Описание

Ф

Условия
эксп о зи ц и и
рентгенов ско й
тр убки

У казы вав#текусцие условия эксп о зи ц и и  рен тген о в ско й

Д е те кто р Указы вает на те ку щ и й  д етекто р . ; f 'l lo

Тип тела пациента
— ■ ! 1 (i 11,- j

Указы вает на те ку щ и й  вы бранны й тип тела паци ента .

Ф окал ьно е пятно
Указы вает на те к у щ и й  заданны й разм ер ф окального  
пятна.

Размер
коллим атора

Указы вает на те ку щ и й  заданны й разм ер  коллим атора.

® Сетка

•  R: указы вает тип  сетки , п о д ход ящ ей для те ку щ е го  
осмотра.

•  С: указы вает на тип ф акти чески  установленной  
с етки . (Вы деляется зелены м , если те ку щ е е  зн ач ен и е  
с о в п а д а е те  реком енд уем ы м ; если нет, выделяется  
красны м .)

® Состояние АЕС Указы вает на те ку щ е е  состояние АЕС.

® Плотность АЕС Указы вает на те ку щ у ю  зад анную  плотность АЕС.
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№ Условие Описание
Сохраняется зад анны й пользователем разм ер  
коллим атор а. Н астр о й ка  РАП зам еняется , и прим еняется

Размер разм ер, зад анны й пользователем.

коллим атора •  Вкл.: отображ аю тся зн ач о к  закры того  зам ка  и
заф иксирован зелены й и н д и като р .

•  Выкл.: отображ аю тся зн ач о к  откры того зам ка  и 
красны й и н д и като р .

Таблица 3 -3 . Описание условий рентгеновской экспозиции

При нажатии экрана вы перейдете на экран настройки состояния рентгеновской 
экспозиции, позволяющий изменить указанные выше параметры. Для получения 
дополнительной информации о настройке состояния рентгеновской экспозиции в 
интерфейсе пользователя THU см. раздел Условия рентгеновской экспозиции на стр. 
3-56.
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Информация о коллиматоре

30.6 cm Manual W idth Field

Ф  @  ®

Рис. 3-51. Экран с информацией о коллиматоре в интерфейсе пользователя THU

ф  Разм ер коллим атора
Указы вает на текущ ую  ш и р и н у  Щ и  высоту] коллим атора.

(D Р еж и м  коллим атора
Указы вает на те ку щ и й  заданны й р е ж и м  коллим атор а. Д оступны  реж им ы  «П р ед , 
настр» и «Р учн .» , описанны е н и ж е .
•  Пред.настр

О то б р аж ается  в том случае, если для п ар а м е тр а  р азм ер а ко л л и м ато р а  в о кн е  
контроля экспозиции  предварительно задан размер, отличны й от ручного.

•  Ручн.

О то б р аж ается  в том случае, если для п ар ам етр а  р азм ер а ко л л и м ато р а  в о кн е  
контроля эксп о зи ц и и  пред варител ьно  задан разм ер «Р учн .»  или если рукоятки  
управления коллиматором приводятся в действие в р еж и м е  «П ред.настр».

Для получения дополнительной инф орм ации о р еж и м ах  «П ред .настр» и «Р учн.»  
см. раздел Условия рентгеновской экспозиции  на стр. 3 -49 .

(D Р е ж и м  управл ени я коллим атор ом
Указы вает на те ку щ и й  вы бранны й р е ж и м  уп р авл ен и я  разм ером  коллим атор а.

Для получения подробной информации о режимах управления коллиматором см. 
раздел Панель управления коллиматором на стр. 3-40.
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Статус системы

Ф (D (D 0 (D
Рис. 3-52. Экран статуса системы в интерфейсе пользователя THU 

ф  Статус п о д кл ю чен и я  м е ж д у  стан ци ей  S -S ta tio n  и THU

П р авильное п о д кл ю чен и е .

Не п од кл ю чено .

®  SID (Р асстояние от и сто чн и ка  до и зо б р а ж е н и я )
Указы вает расстояние м е ж д у  ф окальны м пятном рентгенов ско й  тр убки  и 
детекто р о м .

ф  Высота „jj
Указы вает текущ ую  высоту n o B o p d ^ i^ i^ ^ a B a .

®  Угол п р и е м н и ка
Указы вает те ку щ и й  угол п р и е м н и ка .

®  Угол поворотного  рукава
Указы вает те ку щ и й  угол поворотного  рукава.
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Протоколы исследования

Protocol

I Suspend [ End Exam

Рис. 3-53. Экран с информацией о протоколах исследования в интерфейсе пользователя THU 

ф  П р оцедура
С п исок частей тела для получения и зо б р аж ен и я .

(D Протокол
С п исок протоколов, т. е. методов захвата и зо б р аж ен и я .

(Ш П риостанов.
И спользуйте эту ф ункцию  для в рем енной  п риостановки  получения и зо б р аж ен и я  
в р ам ках  те ку щ е го  исследования. Щ е л кн и те  к н о п к у  «П р и о стан о в .»  для перехода  
на экр ан  р абочего  сп иска , и установите для п ри останов л ен ного  исследования  
состояние «П риостановл .» .

@  З ако н ч . пров.
И спользуйте эту ф ункц ию  для зав ер ш ен и я  исследования после получения  
и зо б р аж ен и я .

®  А втоотправка
Сведения обо всех зав ер ш енны х исследованиях и полученны х и зо б р аж ен и я х  
отправляю тся на сервер PACS, и исследование заверш ается . И зм ен ен и я , внесенны е  
в н астр о й ку  автоотп равки  THU, прим еняю тся в м асш табе всей рабочей станци и .
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Настройка пользователя
Н а ж м и те  в верхнем правом  углу, чтобы п ер ей ти  к э кр а н у  «Н а стр о й ка  
пользователя». На э кр а н е  « Н астр о й ка  пользователя» д оступно сл ед ую щ ее меню  
ко н ф и гур ац и и  для удобства пользователя.

Isilitei'lB i

Рис. 3-54. Наст льзователя THU

ф  Предварительны й просм отр
М о ж н о  вклю чить или вы клю чить предварительны й просм отр и зо б р аж ен и я  в Т Н и . 
(П р и  вы клю чении вместо и зо б р аж ен и я  п ред в ари тел ь ного  просм отра будет 
отображ аться черны й экр ан  с со о бщ ен ием  «П ред варител ьны й просмотр  
вы клю чен» в центре.)

@  Кол л и м ац и я  д и ап а зо н а  нал о ж енны х швов
М о ж н о  задать разм ер  ко л л и м ац и и  для сш и в ан ия  и зо б р а ж е н и й .
(«Авто»: авто м ати ческая  установка м а ксим ал ь н о го  разм ера ко л л и м ац и и . «Р учн.» ; 
выбор разм ера ко л л и м ац и и  в соответствии с п р ед п о ч тен и я м и  пользователя.)

®  П р одолж ительность  работы лампы  коллим атора
М о ж н о  отрегулировать  время работы лампы  коллим атора.

®  Граница ко л л и м ац ии
М о ж н о  отрегулировать гр а н и ц у  ко л л и м ац ии .
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Справка по позиционированию
Чтобы откры ть экр ан  «С п р ав ка  по п о зи ци о н и р о в ан и ю », н а ж м и те  з н а к  [Т ] , 
располож енны й в верхнем правом углу экр ан а .

В о кн е  сп р авки  по п о зи ци о н и р о в ан и ю  отображ аю тся позиция п ац и ен та  и угол  
рентгенов ско й  тр убки  для съ ем ки  р ен тген о в ски х  и зо б р а ж е н и й  различны х частей  
тела.

Positioning Help

Body Parts Help List

Close ^

Рис. 3-55. Экран справки по позиционированию в интерфейсе пользователя THU
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Условия рентгеновской экспозиции
При выборе зн ач ка  состояния рентгенов ско й  эксп о зи ц и и  в о кн е  н астройки  съ ем ки  
и зо б р аж ен и я  отобразится окно , в котором  м о ж н о  задать параметры  рентгенов ско й  
эксп о зи ц и и , к а к  п о казан о  на ри сунке  н и ж е .

Ф
75
kVp

Lee Samsung
^  Receptor

?
т -2 0 1 5 0 4 0 7 1 .. . 0 9 /2 1 /1 9 8 3  Male

320
mA

500
mSec

I Patient Size

It
B a b y

f  t
C h ild   ̂ S m a ll

f f
ВШЕБР

Collimator Size
/ \

@  Focal Spot

1 7 x 1 4  1 4 x 1 4  1 2 x 1 0  I 1 0 x 8 L arg e  i

AEC Density

^ ®  ®  И  0
Filter (0) Grid

О

/\
V/

9
N one R: 110 

C: N one

V Close

Рис. 3-56. Экран условий р ентген о в сн ш д кя й з  в интерфейсе пользователя THU

Параметры  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и  на д ан н о м  экр а н е  прим еняю тся ан ал о ги ч н о  и к 
рабочей стан ци и . О писания п арам етров  состояния приведены  в табл и ц е  н и ж е .

№ З н а ч о к О п и с ан и е

Ф
75
kVp V

Установка н а п р я ж е н и я  тр убки  генер атора.

(D 3 2 0  ^
mA ^

Установка то ка  тр убки  генер атора.

Ф 5 00  ^ Установка врем ени  эксп о зи ц и и  (мс) или врем ени
mSec ^ подачи  то ка  (мА-с) генер атора.
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№ Значок Описание

Receptor

■  Ш

ф  (D ®

Выбор д етекто р а  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и , 

ф  Д е те кто р  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  

@  Портативны й д етекто р  (О то браж ается  только  
для м оделей, п о д д е р ж и в а ю щ и х  портативны е  
детекторы . Если используется такая  модель, 
типы  портативны х д етекто р о в  обозначаю тся  
различны м и цветам и свето д иод н ого  и н д и като р а  
(ото браж ается  д о пол ни тел ь но  для значко в  
портативны х д етекто р о в ) и указы ваю тся размеры  
детекторов .)

®  Кассетная съемка

(D
Ф  ®  (® ф

Позволяет выбрать тип тела паци ента . 
(См. т а б л и ц у 1 -5  п р и л о ж ен и я .) 

ф  Н о во рож денны й  

®  Р ебенок  

(D Малы й  

ф  Средняя  

® Б о л ь ш о й

Collltnator Sta

17x14 14x14 I 12x10 I 10x6

Установка разм ера коллим атор а. Щ ел кн и те  зн ач ки  
17х14,1^;х10 ил1<1П 0 х8 для поворота по в ер тикал и  или  
горизо1^йм; ^

@
Установка разм ера ф окального  пятна тр убки . 
Щ е л кн и те  зн ач о к для п ер екл ю чен и я  м е ж д у  
в ар иантам и  «М а л ы й »  и «Б ольш ой».

(D ©  ©
о

В кл ю чен ие  или вы клю чение ф ун кц ии  АЕС. Эти 
три области м огут быть вклю чены  или вы клю чены  
по отдельности. Д ля получения подробной  
и нф орм ации  о р е ж и м е  АЕС см. раздел Настройка 
автоматического контроля экспозиции  на стр.
4 -6 .

Density

а  о

С л уж и т для и зм ен ен и я  плотности АЕС. Д и ап азо н  
плотности о гр а н и че н  (см. н и ж е ).

Уровень плотности АЕС: - 5 - 5

Установка толщ ины  фильтра коллим атора.
При к а ж д о м  выборе зн ач ка  последовательно  
отображ аю тся зн ачен и я  « Н е т»  —  «Си 0,1 м м »  — «Си 
0 ,2  м м »  —  «Си 0 ,3  мм ».
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№ Значок Описание

G rid

О то б р аж ен и е  и нф орм ации  о сетке. В зависим ости  
от типа устано вленной сетки  отображ ается  
сл едую щ ее.

ШИ • R: р еко м ен д уем ая  сетка
R: 110 

С: Копе •  С: установленная сетка
(Зелены й цвет указы вает на то, что те ку щ е е  
зн ач ен и е  совпад ает с реком енд уем ы м ; в 
противном  случае цвет красны й.)

Таблица 3 -4 . Описание условий рентгеновской экспозиции

См. справочную  таб л и ц у  те х н и ч е ски х  вы д ер ж ек и изм еренны х зн ач ен и й  при ко н такте  
с ко ж ей .

Параметры экрана управления экспозицией также применимы к экранам управления 
съемкой и получения изображений на рабочей станции.
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Предварительный просмотр изображения
После вы полнения облучения р ен тген о в ски м и  л учам и и получения и зо б р аж ен и я  
оно появляется в о кн е  «П ред варител ьны й просм отр», к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е . 
И зо б р а ж е н и е  т а к ж е  появляется на м о ниторе рабочей станци и .

Рис. 3-57. Экран предварительного просмотра изображения в интерфейсе пользователя THU

Проверьте снятое и зо б р а ж е н и е . Затем , если проблем  нет, щ е л кн и те  Подтверждение. 
Если при нал ичи и  проблем  с полученны м  и зо б р а ж е н и е м  потребуется повторно  
снять тот ж е  о рган  либо удалить и зо б р а ж е н и е  и снять д руго й  орган , щ е л кн и те  Повт. 
заб. М о ж н о  та к ж е  щ ел кнуть  к н о п к у  Переслать, чтобы подтвердить  правильность  
снятого и зо б р аж ен и я  и од н о в р ем ен н о  отправить его на сервер х р ан и л и щ а DICOM . 
Н а ж м и те  к н о п к у  Закрыть для закры тия о кн а  п ред в ари тел ь ного  просмотра и перехода  
к настр о й ке  сл ед ую щ его  протокола. (М о н и то р  рабочей стан ци и  останется в р е ж и м е  
п ред в ари тел ь ного  просм отра или Q /A , а рядом с закры ты м протоколом  появится  
зн ач о к  Q.)
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При выборе кн о п ки  Повт. заб. отобразится экр ан  « П р и ч и н а  повтора», показанны й на 
р и сун ке  н и ж е .

Рис. 3-58. Экран причины повтора в интерфейсе пользователя THU

Вы берите п р и ч и н у  повторения или отмены  съ ем ки  из п р и в ед ен н о го  списка . 
А н ал огичн ы й сп и со к имеется на рабочей станци и . Вы м о ж ете  использовать рабочую  
станцию  для д обавл ения или уд ал ения элем ентов сп иска . Д ля получения подробной  
инф о р м ац и и  см. раздел Параметры просмотра на стр. 5-107.
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Автоматическое позиционирование
Ф ун кци я  авто м ати ческо го  п о зи ци о н и р о в ан и я  п е р е м е щ а е т  узлы системы  в 
предварительно зад анны е оптим альны е п о л о ж ен ия  в зависим ости  от вы бранны х для 
получения и зо б р аж ен и я  целевы х зон.

Q Lee Samsung 9  ?
Т -2 0 150407 ] .. 09 /21 /1983 Male

S ID  1 8 0  с

H e ig h t 1 5 2  cm

R e c e p to r  Q

Position List

stand Position (SID 180)

i

Л

Table Position (SID 110)

Stand Position (SID 110) 

Stand Head 15“ (SID 110) 

Stand Tilt (SID 110)

Stand Foot 10° (SID 110)

Рис. 3-59. Экран автоматического позЭЦй'^ирования в интерфейсе пользователя THU

Ко н ф игур ац ия  экр а н а  ав то м ати ческо го  п о зи ци о н и р о в ан и я  показан а  на ри сунке  
выше. При н а ж а ти и  и у д ер ж а н и и  кн о п ки  авто м ати ческо го  п о зи ци о н и р о в ан и я  
) на устройстве д и стан ц и о н н о го  управл ени я ком поненты  системы  авто м ати чески  
пер ем ещ аю тся  в соответствии с областью съ ем ки , вы бранной в разделе П е р е ч е н ь  
п о зи ц и й .

Отпускание кнопки переводит функцию автоматического позиционирования в 
режим паузы, повторное нажатие включает функцию. При выборе другой области 
в разделе Перечень позиций и повторном нажатии кнопки компоненты системы 
перемещаются в предварительно заданные позиции в соответствии с п о с л е д н е^ ^ £ Ц 1̂ 
выбранной областью.
Для настройки и редактирования списка позиций см. раздел «Изменение 
механического положения РАП».

ii'iofi
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Экран рабочего списка (доступен, только если элемент рабочего списка THU 
на рабочей станции включен)
На экране рабочего списка можно выбрать такую информацию, как идентификационный  
номер, имя, номер доступа пациента (только при альбомном отображении), описание и 
исследование. М ожно импортировать данные пациента из РСМ.

Ф

Lee Samsung

i • ̂

щ ?
т-201504071... 09/21/1983 M a le

^ ...........................................
ю Name Accession# Description

..............................V
S ta tus

т-20150407135345 Lee Samsung CHEST AP H

1 Т-20150407135345 Lee Samsung WHOLEBODY AP €

»

I I  17 inch X  17 inch Preset

180 cm fjNj- 145 cm | ( ^ Г ^  0 °  i r V  9 0 °

Acquisition Auto Position

Рис. 3 -60 . Экран рабочего списка интерфейса пользователя THU

№ Имя Описание

Ф
С писок
исследований

Указы вает на пред варител ьно  зад анны е позиции  
для различны х условий съ ем ки  и зо б р аж ен и я .

О тображ аю тся ид ен ти ф икато р  исследования, 
имя, ном ер доступа (только при альбом ном  j 
о то б р а ж е н и и ), о п и сан и е  и статус.
(Столбцы на э кр а н е  THU им ею т ф иксированны й  
разм ер  и не о тр аж аю т настр о й ки  столбцов на 
рабочей станци и .)

О бновить РСМ

О б но в л ени е  исследования РСМ в сп иске  
исследований. Если на э кр а н е  отображ ается  список  
найд енны х исследований, после н аж ати я  д анно й  
кн о п ки  обновляется только этот список.
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@

Н ач.пров.
З апуск вы бранного исследования. Д анны й парам етр  
доступен только для исследований со статусом  
«З ап л ан и р о в ан » .

Возобновление и зав е р ш ен и е  вы бранного
Возобн. обсл. исследования. Д анны й п ар ам етр  доступен только для 

исследований со статусом «П риостановл .» .

Таблица 3 -5 . Описание экрана рабочего списка интерфейса пользователя THU

Шкаф системы

Система расп о л о ж ен а  в спец и аль но м  ш каф у и ген ер и р ует вы сокое н а п р я ж е н и е  
для управл ени я П -образны м  кр о н ш тей н о м  и процессом  ге н ер ац и и  рентгено в ско го  
и зл учения.

А ВНИМАНИЕ.Шкаф системы может открывать только специально подготовленный 
1\  технический специалист, поскольку из-за высокого напряжения существует риск 

поражения электрическим током.
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Блок интерфейса управления (БИУ)
Б И У (бл ок интерф ейса уп р ав л ен и я ) управл яет п и тан и ем  системы  и используется для  
про в ер ки  состояния рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и . В экстренны х случаях для о ткл ю чения  
питания системы  м о ж н о  т а к ж е  н аж ать  к н о п к у  ав ар и й н о го  останова.

Ф

(D

@

ф  К н о п ка  авар и й н о го  останова: используется для остановки  системы  в авар и й н о й  
ситуации.
Д ля получения д опо л ни тел ь но й  и нф орм ации  о ее использовании см. раздел Техника 
безопасности при работе с электрическим оборудованием  на стр. 1 -13.

(D И н д и като р  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и: указы вает на состояние рентгенов ско й  
эксп о зи ц и и  с пом ощ ью  двух различны х цветов: при готовности к  рентгенов ско й  
эксп о зи ц и и  и н д и като р  гори т зелены м цветом, при вы полнении рентгенов ско й  
эксп о зи ц и и  и н д и като р  гори т ж елты м  цветом.

(D К н о п ка  вклю чения питания: вкл ю чени е  питания П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  и ш каф а  
системы . (Горит зелены м  при в кл ю ченном  п и тан и и .)

ф  К н о п ка  вы клю чения питания: вы клю чение питания П -о б р азн о го  кр о н ш те й н а  и ш каф а  
системы .
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Блок интерфейса управления (БИУ)

Б И У (бл о к интерф ейса уп р авл ен и я) управляет п и тан и ем  системы  и используется для  
про в ер ки  состояния рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и . В экстренны х случаях для отклю чения  
питания системы  м о ж н о  т а к ж е  н аж ать  к н о п к у  ав ар и й н о го  останова.

Ф

Ф

ф  К н о п ка  авар и й н о го  останова: используется для остановки  системы  в авари йной  
ситуации.
Д ля получения д опо л ни тел ь но й  инф о р м ац и и  о ее использовании см. раздел Техника 
безопасности при работе с электрическим оборудованием  на стр. 1 -13.

(D И н д и като р  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и: указы вает на состояние рентгеновско й  
эксп о зи ц и и  с пом ощ ью  двух различны х цветов: при готовности к  р ентгеновско й  
эксп о зи ц и и  и н д и като р  горит зелены м цветом, при вы полнении рентгенов ско й  
эксп о зи ц и и  и н д и като р  горит ж елты м  цветом.

®  К н о п ка  вклю чения питания: вкл ю чени е  питания П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  и ш каф а  
системы . (Горит зелены м  при в кл ю ченном  п и тан и и .)

ф  К н о п ка  вы клю чения питания: вы клю чение пи тани я  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  и ш каф а  
системы .
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Точка доступа

■ Требуемые технические характеристики
•  S 4 3 3 5 -W /S 4 3 4 3 -W /S 3 0 2 5 -W

-  П о д д ер ж ка  802.11 a /b /g /n

-  П о д д ер ж ка  д в о й н о го  д и ап азо н а  2 ,4  Г Г ц /5  ГГц
Точка доступа п р ед н азн ачен а  для п ер ед ач и  д анны х с д етекто р а  на ком пью тер  
рабочей станци и .

Точка доступа является дополнительной функцией, и ее технические характеристики 
могут отличаться в разных странах. Вместо нее можно использовать беспроводной  
маршрутизатор со схожими техническими характеристиками.

Если точка доступа не подсоединена к своему кабелю питания, данные с 
беспроводного детектора будут недоступны.

Скорость беспроводной передачи может различаться в зависимости от условий i 
беспроводной связи.

Коммутирующий концентратор \

-я
Ш Требуемые технические характеристики

•  Скорость порта E th e rn e t: 1 Гбит/с

К о м м ути р ую щ и й  ко н ц ен тр ато р  используется для создания интерф ейса LAN м е ж д у  
рабочей стан ц и ей , то чкой  доступа и д е текто р о м .

Точка доступа и коммутирующий концентратор являются дополнительным 
оборудованием; доступные модели могут отличаться в зависимости от страны.
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Рабочая станция
На м о ниторе рабочей станци и  отображ аю тся и зо б р аж ен и я , полученны е с пом ощ ью  
д етекто р а , которы е м о ж н о  распечатать, о тр ед актировать  или обработать. К онф игурац ия  
рабочей станци и  показан а  на р и сун ке  н и ж е . Д опол ни тел ь ную  инф орм ацию  об 
использовании рабочей стан ци и  см. в р а з д е п е  Эксплуатация рабочей станции на стр. 
5-1.

Рис. 3-63. Конфигурация рабочей станции

ф  П К  рабочей станции  

(D М онитор  

(D Клавиатура и мышь

Изображение конфигурации рабочей станции может отличаться от фактической 
конфигурации рабочей станции.
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П К  рабочей станции

На П К  рабочей станци и  установлена о п ер ац и о н н ая  систем а M ic ro so ft W indow s 7. Он 
оборудован USB-п о р то м  и д исковод о м , п о д д е р ж и в а ю щ и м  форматы C D -R W  и DVD-RW , что 
позволяет сохранять и зо б р аж ен и я  на в н еш н и х  носителях.

П р о гр ам м н о е  о б есп ечен ие , которое установлено на рабочей стан ци и , представляет  
собой п р и л о ж ен и е  на базе гр аф и ческо го  интерф ейса пользователя, позволяю щ ее  
регистрир овать  пациентов , передавать  и зо б р аж ен и я  и т. д.
Д опол ни тел ь ную  инф орм ацию  об использовании см. в разр,епе Эксплуатация рабочей  
станции на стр. 5-1.

0 •  Не пытайтесь снять внешний корпус ПК рабочей станции с применением силы.

•  Не подключайте к многорозеточному блоку другие электрические устройства, если к 
нему подключен ПК рабочей станции.

Монитор

На м ониторе отображ аю тся п р и л о ж ен и я  рабочей станци и  и полученны е и зо б р аж ен и я . 
М акси м ал ь н о е  п о д д е р ж и в а ем о е  р азр еш ен и е: 1 9 2 0 x 1 0 8 0 .

Характеристики монитора могут быть изменены без предварительного уведомления.

Клавиатура и мышь
(iliiiiS lillii

Устройствам и ввода для работы с п р и л о ж ен и я м и  станци и  и р ед акти р о в ан и я  
и зо б р а ж е н и й  являю тся кл авиатура и мышь.

Дополнительную информацию о методах использования каждого компонента см. в 
инструкциях к соответствующим компонентам.
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системы

■  Включение/выключение системы

Серия GU60AI Эксплуатация аппаратного обеспечения системы

Включение системы

Чтобы вклю чить П -образны й кр о н ш тей н  серии G U 60A  и рабочую  станцию , н а ж м и те  и 
у д ер ж и в ай те  н аж ато й  к н о п к у  ( ( ^ )  на Б И У п р и м ер н о  одну секунд у . Если рабочая станция  
не вклю чается при н а ж а ти и  кн о п к и  на БИУ, ее м о ж н о  вклю чить с пом ощ ью  кн о п ки  
питания рабочей станци и .

Рис. 4-1. Включение системы с помощью кнопки на БИУ

Компонент Проверка статуса подачи питания

П -образны й
кр о н ш тей н

Убедитесь, что в интерф ейсе пользователя THU отображ ается  
стартовы й экран .

Д е те кто р Убедитесь, что световой и н д и като р  пи тани я  горит зелены м  цветом.

Рабочая
станция

Проверьте на м ониторе, норм ально ли запускается  пр о гр ам м н о е  
о б есп ечен ие .

П р ов ерка  статуса подачи питания на отдельны е ком поненты

А ВНИМАНИЕ.Если система не включается при нажатии кнопки на БИУ, обратитесь в 
центр обслуживания.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ .Не нажимайте клавиши на клавиатуре во время запуска системы и не 
используйте систему при нажатых клавишах. Это может нанести травму пользователю или 
пациенту при перемещении оборудования из-за сбоя системы.

Выключение системы

В клю чить систем у П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  м о ж н о  н а ж а ти е м  к н о п к и  вы клю чения  
питания на БИУ. Д ля вы клю чения рабочей станци и  щ е л кн и те  к н о п к у  Выкл, 
расп о л о ж ен н ую  в левом н и ж н е м  углу э кр ан а . В табл и ц е  н и ж е  указан о , к а к  проверить  
статус вы клю чения питания отдельны х ко м п о н ен то в  системы .

Компонент Проверка статуса выключения питания
П -образны й

Убедитесь, что экр ан  интерф ейса пользователя THU вы клю чен.
кр о н ш тей н

Рабочая станция Убедитесь, что м онитор вы клю чен.

П р оверка статуса вы клю чения пи тани я  отдельны х ко м п о ненто в

В ы кл ю чен и е  системы  с п о Ш и Щ о  к н о п к и  на Б И У
П -образны й кр о н ш тей н  серии G U 60 A  м о ж н о  вы клю чить, н аж ав  и уд ер ж и вая  н аж ато й  
к н о п к у  на БИУ не м енее  1 секунды . Рабочую  станцию  м о ж н о  вы клю чить, щ ел кнув  
к н о п к у  ^ 1кл  на экр а н е  рабочей станци и .

Рис. 4-2. Выключение системы с помощью кнопки на БИУ
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Выключение системы с рабочей станции
Для выключения станции S-Station щелкните кнопку на рабочей станции, как 
показано на рисунке ниже.

Lee Sam sung
Т-20150608161414 : 1903-09-21 Male

Locslion S' DateHime

Local 2 0 1 5 4 )6 ^  PM 4 1 4  1-20160608161414 LeeSam surg

Accession tt V DMcnption

E m e rg e n c y  E xa m

l30 HD ®  *

Рис. 4-3. Выключеш е сист^$1 с рабочей станции

Аварийное выключение системы
Система серии G U 60A  о снащ ена  к н о п ка м и  ав ар и й н о го  останова на П -о б р азно м  
кр о н ш тей н е , д етекто р е  и БИУ. Чтобы остановить работу системы  и вы клю чить систему, 
н а ж м и те  одну из к н о п о к  а в ар и й н о го  останова. П о д р о бнее  о м есто н ахо ж д ен и и  
вы клю чателей авар и й н о го  останова см. в разделе Техника безопасности при работе с 
электрическим оборудованием  на стр. 1-13.

А ВНИМАНИЕ.Если система выключается с помощью кнопки на БИУ или кнопки аварийного 
останова, может произойти потеря данных или повреж дение жесткого диска рабочей'; 
станции.
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Перезапуск системы

Если систем а была вы клю чена в норм альном  р е ж и м е  с пом ощ ью  к н о п к и  на Б И У или с 
рабочей стан ци и  либо в ав ар и й н о м  р е ж и м е  с пом ощ ью  к н о п ки  ав ар и й н о го  останова, ее  
пер езап уск  м о ж н о  вы полнить сл ед ую щ им  образом.

■ Перезапуск после нормального выключения
Если систем а была вы клю чена в норм альном  р е ж и м е  с пом ощ ью  к н о п ки  на БИУ или  
с рабочей стан ци и , вклю чите ее в соответствии с и н стр укц и я м и  раздела Включение 
системы на стр. 4-1.

Перезапуск после аварийного выключения
Если из-за  аварии  система была вы клю чена с пом ощ ью  к н о п ки  ав ар и й н о го  останова, 
поверните к н о п к у  ав ар и й н о го  останова по часовой стрелке, чтобы снять бл о киро вку. 
Затем  н а ж м и те  к н о п к у  О К  на экр ан е , чтобы пер езагр узи ть  систему.

А ВНИМАНИЕ.Если во время перезагрузки система не включается, обратитесь в центр 
обслуживания.

и:
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Подготовка к  рентгеновской экспозиции

Системную  среду для коллим атор а, сетки , АЕС и т. д. в каб и н ете  для исследований м о ж н о  
настроить для рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и .

Настройка коллиматора

Проверка и выбор области рентгеновского облучения
Н а ж м и те  к н о п к у  подсветки  коллим атор а для точной н астройки  области  
рен тген о в ско го  облучения.

Во избеж ание облучения пациента избыточной дозой рентгеновского излучения 
убедитесь, что излучение направлено только на целевую исследуемую область.

Ручная настройка

После о пр ед ел ен и я  целевой области для р ен тген о гр аф и ческо го  исследования  
м о ж н о  настроить разм ер  р а д и ац и о н н о го  поля кол л им атор а таки м  образом, чтобы  
облучению  подвергался только соответствую щ ий участок тела паци ента .

А в том атическая  настройка

При автом ати ческой  р егул иро вке раз.мера к е ^ и м а т о р а  вы м о ж ете  использовать  
один из разм еров поля и зл учения. В ы '§ ^ |^ ^ к л ю ч и т ь  ф ункцию  авто м ати ческо го  
управл ени я кол л им атор ом  в интерф ейсе пользователя THU или на рабочей  
станци и .

Выбор фильтра коллиматора

Д ля оптим ал ьной  рен тген о в ско й  эксп о зи ц и и  во время съ ем ки  м о ж н о  выбрать один из 
встроенны х фильтров.

Фильтры кол л им атор а м огут быть выбраны в интерф ейсе пользователя THU или на 
рабочей станции . Д ля получения подробной и нф орм ации  о выборе встроенны х фильтров 
см. раздел Условия рентгеновской экспозиции  на стр. 3 -49 .

Выбор сетки

Сетка п р ед о тв р ащ ает рассеяние р ен тген о в ски х  лучей и используется для получения  
более че тки х  и зо б р а ж е н и й . Сетка устанавливается на п р и е м н и ке  П -о б р азн о го  
кр о н ш тей н а . С етку м о ж н о  вы бирать на основании SID для условий съ ем ки .

Для получения подробной информации об использовании сеток см. раздел Прием ник на 
стр. стр. 3-5.
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Настройка автоматического контроля экспозиции

Д ля получения оптим альны х р ен тген о в ски х  и зо б р а ж е н и й  вы м о ж ете  использовать  
АЕС. На п р и е м н и к е  установлена и о н и зац и о н н ая  кам ер а  для АЕС. Вы м о ж ете  задавать  
плотность АЕС, а т а к ж е  вклю чать и вы клю чать к а ж д о е  поле и о н и зац и о н н о й  камеры  
отдельно.

Рис. 4 -4 . Местоположение ионизационной камеры на приемнике

Вы м о ж ете  задавать плотность АЕС, атакж е ,ак)п ю чать  и вы клю чать поля и о н и зац и о н н о й  
кам еры  в интерф ейсе пользователя рабочей станции .

4-6
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Перемещение и позиционирование пациента

А ВНИМАНИЕ.При перемещ ении пациента ближе к системе или размещении пациента в 
системе перед рентгеновским исследованием проследите, чтобы пациент не ударился 
о компоненты системы, а также чтобы части его тела или одежды не оказались зажаты 
подвижными компонентами системы.

Для получения подробной информации о частях тела пациента, подверженных травматизму 
в процессе эксплуатации системы, см. раздел Техника безопасности при работе с 
механическим оборудованием  на стр. 1-18.

Использование приемника поворотного рукава
•  П одготовка к тр ан сп о р ти р о в ке  пациента

П ер ем ести те  поворотны й рукав  к месту съ ем ки  в п о л о ж ен и и  стоя, затем  остор ож но  
пом естите  п аци ен та  пер ед  д етекто р о м .

•  П о зи ц и о н и р о в ан и е  п аци ен та

П а ц и ен т д о л ж ен  стоять у д етекто р а . О трегул ируйте  SID и коллим атор  для того, 
чтобы не допустить  воздействия на паци ента  избы точного излучения, а затем  , , 
о трегул ируйте  угол накл о на  рентгем.рЭД1̂ 9а д р у б к и . Д ля получения подробной^''|!и^,"о;!!?!о| 
инф орм ации  о п о зи ц и о н и р о в ан и и  п й щ е т т а  и регул и ро вке  угла рентгенов ско й  
тр убки  см. раздел Справка по позиционированию  на стр. 3 -5 5 .

Использование стола пациента
•  П одготовка к тр ан сп о р ти р о в ке  паци ента

П ер ем ести те  поворотны й рукав  к  месту съ ем ки  на столе, затем  остор ож но  
пом естите  п аци ен та  п ер ед  д етекто р о м .

•  П о зи ц и о н и р о в ан и е  п аци ен та

Р аспол о ж и те  п аци ен та  в п о л о ж ен и и  стоя п ер ед  д е текто р о м , отрегулируйте  SID и 
коллим атор , чтобы не допустить  воздействия на п ац и ен та  избы точного излучения, 
а затем  о трегул ируйте  угол н акл о н а  рентгенов ско й  тр уб ки . Д ля получения  
подробной и нф орм ац и и  о п о зи ц и о н и р о в ан и и  п аци ен та  и регул и ро вке  угла 
рентгенов ско й  тр убки  см. раздел Справка по позиционированию  на стр. 3 -5 5 .
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■ Эксплуатация рабочей станции

Обзор
Ниже представлена полная последовательность этапов съемки пациентов.

Экран и функции станции S-Station могут варьироваться в зависимости от версии 
программного обеспечения.

5-1
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Перед входом в систему экран выглядит, как на рисунке ниже, и статус системы 
проверяется соответствующим образом.

Рис. 5-1. Самодиагностика

Элементы тестирования
Если соответствующее оборудование в конкретной модели отсутствует, элемент 
тестирования не отображается.

У сло вие О п и с ан и е

ПО: отображение результатов проверки целостности ПО (тест пройден /  
не пройден)

МПК: проверка работы менеджера процессов компонентов

ВВП: проверка статуса соединения с ВВГ

ДЕТ: проверка статуса соединения с детектором

THU: проверка статуса соединения с THU

БИУ: проверка статуса соединения с БИУ

СШК: проверка статуса соединения со сканером штрих-кодов

•ж- Некоторые тестируемые элементы могут не отображаться на определенных моделях, 
если эти модели не поддерживают соответствующее оборудование.

5-2
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Во время тестирования

1. После включения система запускает автоматическую проверку, результаты которой 
отображаются на экране.

2. Индикатор выполнения показывает текущий прогресс.

3. Если во время проверки нажать кнопку П р опустить, самодиагностика будет прервана, 
и откроется окно входа в систему.

Заверш ение теста

1. Отображаются значки результатов каждого теста.

2. Генерируется текст объяснений общих результатов теста.

3. Для просмотра подробностей щелкните значок соответствующего теста.

4. Для предварительного просмотра элемента тестирования наведите курсор мыши на 
значок теста.

5. В случае детекторов весь тест считается не пряденны м , если неисправно хотя бы 
одно устройство.

6. При нажатии кнопки Готово отображается окно входа в систему.

Вход в систему рабочей станции
При загрузке рабочей станции отображается экран входа в систему.

Для входа в систему рабочей станции введите свой И д е н ти ф и ка то р  и П ароль, а затем 
нажмите кнопку В о й т и .

•  Срочную съемку можно сделать с помощью кнопки Аварийный на экране входа в 
систему. В этом случае редактирование изображения невозможно.

•  Чтобы обратиться за удаленной поддержкой, нажмите кнопку Удаленный рабочий стол 
на экране входа в систему. (При использовании СДУ.)
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I Управление инф ормацией пациента
На экране рабочего списка можно добавлять, изменять или удалять информацию о 
пациенте, а также искать исследования по имени, коду и (или) номеру доступа пациента. 
Можно также импортировать информацию о пациенте из РСМ и быстро просматривать 
статус исследования.

Рабочий список

Lee Sam sung
Т-201 50608161414 ; 1983-09-21 Male

: f ? ►
Acqusibon Review

ф  —

■ Q. Search C D  Reset

Location V OetaTane ID v  Name

Local 2015-06-0 8 PM 4:14 T-20 l 5060e i614<4 LeeSwnsijtg

:

® --ф ................................ ® -.....@-
New > . Edit > Delete

Age -V Accession» DesoipHon 

CHESTAP

Petfonmig ^
physician №ii!

....... ® -
E m e rg e n c y  E x a m

каап Ю ta © *

Рис. 5-2. Экран рабочего списка

№ И м я О п и с ан и е

Ф Параметры поиска Для поиска исследований введите имя, код и (или) 
номер доступа пациента, а затем нажмите кнопку П о иск.

Если нажать данную кнопку, в списке исследований 
отобразятся все исследования, отвечающие заданным

® Поиск критериям поиска.
Функция поиска исследования РСМ доступна только для 
текущих и обновленных исследований РСМ.

Кнопка «Сброс» 
(для параметров 
поиска)

Сброс имени, кода и (или) номера доступа пациента и 
отображение полного списка исследований.
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№ И м я О п и с ан и е

@ Редактор столбцов

Редактирование столбцов атрибутов на экране рабочего 
списка (например, «Место» или «Дата/время»). 
Дополнительную информацию см. в разделе «Редактор 
столбцов» на стр. 5-42.

(D
Список
исследований

Отображение списка всех исследований или всех 
исследований, по которым выполнялся поиск. 
Отображаются такие данные об исследованиях, как 
место, дата/время, имя, №  доступа, описание, врач и 
статус.

(D Обновить РСМ

Обновление исследования РСМ в списке исследований. 
Если на экране отображается список найденных 
исследований, после нажатия данной кнопки  
обновляется только этот список. ^

® Фильтр Определение параметров поиска для исследований P C N ti  
на сервере.

® Новый Создание нового локального исследования вручную.

(D Изменить
Редактирование локального исследования. 
Рё̂ |5̂ #Й ^ов ать  можно только исследования, для которых 
задан статус «Запланирован».

Удалить Удаление из списка локального исследования со 
статусом «Запланирован».

Срочное обсл-е В экстренных ситуациях можно перейти к обследованию 
без регистрации пациента.

Нач.пров.
Запуск выбранного исследования. Данный параметр 
доступен только для исследований со статусом 
«Запланирован».

Возобн.обсл.
Возобновление и завершение выбранного исследования. 
Данный параметр доступен только для исследований со 
статусом «Приостановл.».

. ' i

Таблица 5-1. Описание экрана управления информацией и ввода данных о пациентах

Редактирование или удаление локального исследования возможны только в том случае, 
если для параметра Статус задано значение Запланирован.
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Добавление информации о пациенте

Вы можете напрямую добавить информацию о пациенте, которую будете использовать 
для локального исследования.

1. Чтобы добавить информацию о новом пациенте, щелкните кнопку Новы й на экране 
рабочего списка. При нажатии кнопки Новы й появится экран, показанный на рисунке 
ниже.

New Patient

Ф  О  Patient ID  Ф  Last nam e

Т -2 0 1 4 1 0 0 7 1 4 5 1  v  S a m s u n g

@  Birth d a te (Y Y Y Y -M M -D D ) ( g )  A ge

1 9 8 3  - 0 9  - 21 31

Accession #

Procedure 

C H E S T  PA

O perator

First r

@ S e x

Q lO  and Last name must be supplied 

Ф  Middle nam e

F e m a le  O th e r U nknow n

E )
I Perform ing physician Referring physician j  ■

'.fEsili'iH

A d d  >

Tem p ID Save Cancel

Рис. 5-3. Экран добавления информации о пациенте

2. Введите или выберите необходимую информацию для каждого поля.

•  Если требуется сохранить информацию о пациенте, поля Код пациента и Фамилия 
являются обязательными для заполнения.

• Если нажать кнопку Врем. №, пациенту будет назначен произвольный номер.

3. Информацию о пациенте можно сохранить, щелкнув кнопку Сохранить, или
немедленно начать исследование (кнопка Н ач. пров.). Чтобы отменить ввод данных, 
нажмите кнопку О тм ен а .

Дополнительную информацию о рентгеновской экспозиции см. в разделе Съемка и 
получение изображений на стр. 5-12.
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4. Подробное описание каждого элемента см. в таблице ниже.

№

Ф

(D

(D

Ф

®

(В)

©

Функция

Код пациента

Фамилия

Имя

Отчество

Дата рождения

Возраст

Пол

№  доступа

Оператор

Лечащий врач

Направляющий
врач

Процедура

В рем .№

Добавить

Сохранить

Отмена

Нач.пров.

Описание
Ввод кода пациента или выбор кода в списке 
для соответствующего исследования. Данное 
поле обязательно для заполнения при создании 
исследования.

Ввод фамилии пациента, направленного на 
исследование. Данное поле обязательно для 
заполнения при создании исследования.

Ввод имени пациента, направленного на исследование.

Ввод отчества пациента для проведения исследования.

Ввод даты рождения пациента, направленного на 
исследование, в формате ГГГГ-ММ-ДД. Формат даты 
можно изменить на экране конфигурации.

После ввода даты рождения возраст пациента, 
направленного на исследование, рассчитывается 
и отображается автоматически. По завершении 
заполнения всех полей возраст пациента 
автоматически рассчитывается по дате рождения.

пациента, направленного на исследование.

Ввод номера доступа пациента, направленного на 
исследование.

Выбор оператора (рентгенолога), выполняющего 
исследование.

Ввод имени врача.

Ввод имени направляющего врача.

Отображение названия исследования, которое 
необходимо создать. Чтобы удалить исследование, 
нажмите кнопку X.

Автоматическое создание кода пациента.

Выбор типа исследования для создания.

Создание и сохранение нового исследования. Обратите 
внимание, что кнопка С о хранить  становится активной 
только после ввода фамилии и кода пациента.

Отмена создания исследования.

Начало съемки в соответствии с введенной 
информацией. Кнопка Н ач .п р о в . становится активной 
только после ввода фамилии и кода пациента.

Таблица 5 -2 . Описание экрана добавления информации о пациенте
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Изменение информации о пациенте

Вы можете редактировать информацию о пациенте, добавленную в локальное 
исследование.

1. Чтобы отредактировать информацию о пациенте, выберите запись, которую требуется 
изменить, и нажмите кнопку Изменить на экране рабочего списка. Откроется экран 
редактирования информации о пациенте (как показано на рисунке ниже), на котором 
можно изменить выбранную информацию о пациенте.

Невозможно редактировать информацию пациента для исследования, у которого для 
параметра Место выбрано значение РСМ, а для параметра Статус выбраны значения 
Приостановл. и Обследован.

Edit Patient

© P a tie n t  ID О  Last nam e First nam e

Т - 2 0 1 4 1 0 0 7 1 4 5 1 ' S a m s u n g L e e

Birth d a te (Y Y Y Y -M M -D D ) A ge Sex

1 9 8 3  -  9 F e m a ie

Accession # Operator Performing physician

Procedure

C H E S T  P A X A d d  >

О ю  a n d  L a s t n a m e  m u s t b e  s u p p lie d  

Middle nam e

O th e r U nknow n ‘

Referring physician liiiiiil

Save Cancel

Рис. 5-4. Экран редактирования информации о пациенте

2. Отредактируйте информацию в нужных полях.

3. Сохраните внесенные изменения, щелкнув кнопку Сохранить, или отмените, нажав 
Отмена.
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Удаление информации о пациенте

Информацию о пациенте, добавленную в локальное исследование, можно удалить.

1. Чтобы удалить информацию о пациенте, выберите на экране рабочего списка 
соответствующую запись и нажмите кнопку Удалить. При нажатии кнопки Удалить 
появится окно подтверждения, показанное на рисунке ниже. Если затем нажать 
кнопку ОК, выбранный список удаляется.

Lee Samsung
Т-20150608161414 1983-09-21 : Male

\ у: ̂ ^

► i У  ' ►
I Аамншоп Review

Name 10 Accession tV Q. Search^  О  Reset .

Location V Date/Ttme ID Name SoK V- Age V Accession It Oesctipiion Perfomeng
physician Status Is В

Local 20 tS4)6-0e P M 4.U T-201SO6t e i61414 LeeSarraung Male 31 CHEST AP Schedulad

New > Edit > Delete E m e rg e n c y  E xa m ''“'‘''iMifitSi
tsn DD la ® *

Рис. 5-5. Экран удаления информации о пациенте

Do you really want to delete Exam?

Рис. 5-6. Окно подтверждения удаления информации о пациенте

• Удаление информации о пациенте возможно только в том случае, если для параметра 
Статус исследования задано значение Запланирован.

•  Невозможно удалить информацию о пациенте для исследования, для которого задано 
значение РСМ.



Серия GU60A | Эксплуатация рабочей станции

Настройка фильтра

с сервера можно получить список исследований, соответствующих заданным
параметрам. Если для этого используется фильтр, имеющийся список исследований РСМ
будет удален.

1. Для получения списка исследований с помощью фильтра нажмите кнопку Фильтр на 
экране Раб. список. Появится экран Фильтр, как показано на рисунке ниже.

2. Укажите Сервер рабочих списков. Пользователь может указать сервер, с которого 
следует выполнить загрузку списка исследований.

3. Укажите Модальность. Здесь можно указать тип исследования (DX, CR, RF или 
пользовательская модальность).

4. Укажите значение Дата исслед. Можно указать конкретную дату или период времени.

5. Задайте значения параметров Код пациента, Имя пациента, № доступа. Будет 
выполнен поиск, и появится список пациентов, соответствующих заданным 
критериям поиска.

6. Задав все необходимые настройки, сохраните изменения, нажав кнопку ОК. Чтобы 
отменить внесенные изменения, нажмите Отмена.

7. Подробную информацию о каждо^^из указанных элементов можно найти в
представленной ниже таблице. '

Filter
Ф  W orklist server 

Bunny

Modality 

vT D X  j  

Q  M R

Auto Refresh interval 

5  M in u te s

Scheduled Station A E  Title 

A ll S ta tio n s

Patient iD

@  Exam  date

|C R  ✓  R F  Today

^  Ф  All dates

D ate range 

-P revious 

Tim e range  

-P revious

I Patient N am e A ccession#

day(s) today.next day(s)

f>our(s) now, next hour(s)

Requested procedure ID

OK Cancel

Рис. 5-7. Экран фильтра

5-10
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№

Ф

Ф

Функция

Сервер рабочих 
списков

Модальность

Дата исслед.

Код пациента

Имя пациента

№  доступа

1

Описание
Отображение выбранного сервера, с которого 
нужно получить список исследований. Получаемый 
список исследований может отличаться и зависит от 
конфигурации системы и других факторов.

Выбор модальности исследований, загружаемых 
с выбранного сервера. Установите флажок, чтобы 
загрузить список исследований соответствующей 
модальности. Пользователь может задать до двух 
меток модальности в дополнение к DX, CR и RF. Метка 
должна состоять из двух заглавных букв.
• DX: загрузка списка исследований, для которых 

использовалась цифровая рентгенография.
• CR: загрузка списка исследований, для которых 

использовалась модальность компьютерной 
рентгенографии.

• RF: загрузка списка исследований, для которых 
использовалась модальность рентгеноскопии.

Загруз1Ц ^ ^ ^ ? ^ а  списка исследовании, 
с о о т в е т с '^ К )^ х  заданным временным рамкам. 

Сегодня: загрузка списка исследований с 
сегодняшней датой.
Все даты: загрузка списка всех исследований, 
хранящихся на сервере.
Диапазон дат: загрузка списка исследований^  
соответствующих заданному диапазону дат. 
Диапазон времени: загрузка списка исследований, 
соответствующих заданному диапазону времени.

Получение с сервера списка исследований, 
соответствующих введенному коду пациента. 
Параметр применим только к первому поиску.

Загрузка с сервера списка исследований, 
соответствующий введенному имени пациента. 
Параметр применим только к первому поиску.

Получение с сервера списка исследований, 
соответствующих введенному номеру доступа. 
Параметр применим только к первому поиску.

Таблица 5-3. Описание экрана фильтра

5-11
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Съемка и получение изображ ений
На экране «Получение» можно задать нужные параметры съемки для пациента, 
направленного на рентгеновское исследование. Кроме того, можно управлять 
процедурами и протоколом, то есть добавлять или удалять области и методы 
исследования. Пользователь может также выполнить простое редактирование каждого  
полученного рентгеновского изображения.

Получение

Экран Получение содержит параметры условий съемки изображения и позволяет 
управлять списком исследований.

Q Lee Samsung
т-20150608161414 1983-09-21

♦tt ►

Рис. 5-8. Экран «Получение»

Значок Имя Описание

Q Съемка возможна Рентгеновское излучение можно включить в любое 
время с помощью ручного переключателя.

Съемка
невозможна

Рентгеновское излучение невозможно по причине 
безопасности или из-за ошибки системы. Щелкните 
значок, чтобы увидеть причину.

5-12
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■ Беспроводной режим

Значок Имя О п и с ан и е

Мощность сигнала
беспроводной
связи

Указывает на мощность сигнала беспроводной связи 
при использовании беспроводной батареи.

Значок детектора
Указывает на текущий статус детектора.
• Зеленый: детектор подключен.
• Красный: детектор не подключен.

Указывает текущий уровень заряда батареи 
детектора. Уровень заряда обозначается зелеными 
полосками (от О до 4).

•  Уровень заряда батареи 4 (4 полоски): 7 5 -100  %

i Батарея детектора
Урд^+ьз1|эяда батареи 3 (3 полоски): 5 0 -7 5  %  
заряда.
Уровень заряда батареи 2 (2 полоски): 2 5 -5 0  %  
заряда.
Уровень заряда батареи 1 (1 полоска): 5 -2 5  %  
заряда.
Уровень заряда батареи О (ни одной полоски): 
0 -5  % заряда.

•  При появлении красного значка детектора убедитесь, что детектор, точка доступа 
рабочая станция работают нормально.

•  Если уровень заряда упал до нуля, немедленно зарядите детектор.
•  Перед использованием проверьте уровень радиосигнала и статус соединения для 

бесперебойной связи.

Перед использованием проверьте прием беспроводной связи и соединение.

5-13
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Проводной режим

Значок Имя Описание

Значок детектора
Указывает на текущий статус детектора.
• Зеленый: детектор подключен.
• Красный: детектор не подключен.

Батарея детектора Указывает на то, что к батарее детектора подключен 
кабель питания, и батарея заряжается.

h. •..
...
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Настройки параметров съемки

R e c e p to r

Ф /Ч

75 kVp 320 mA 500mSec

P a tie n t S iz e

f  f  i
B a b y  C h ild  S m a ll

C o llim a to r  S iz e
. ^

V  H  14X 17
L a rg e

n/  Fix size

@  a e c D e n s ity  

Г

F o c a l S p o t ^  F ilte r  ^  G rid

®  0  [ j o
о

L arg e 9
N o n e

R : 110 
C iN o o e

Save to  APR  DB C lD  Reset

Рис. 5-9. Экран «Настройки параметров съемки»

№ Функция Описание

Ф
Напряжение трубки 
генератора Регулирует напряжение трубки генератора.

Ток трубки 
генератора Задает силу тока трубки генератора.

Время экспозиции 
генератора

Задает время экспозиции и единицы измерен1^я/4Ш|,^' г ,,
генератора. « r J ; :  J . - ’ i ' i i i l lc b

Ф Приемник

Позволяет выбрать детектор.
Обратите внимание, что портативный детектор 
будет отображаться только в том случае, если он 
поддерживается изделием.

• ^  : Детектор П-образного кронштейна
.  ■  : Портативный детектор 

: Кассетная съемка
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№ Функция Описание

Размер пациента

Используется для выбора размера тела пациента. 
(См. таблицу 1 -5  приложения.)

•  Вшу Младенец

• Ребенок

• : Малый

В В : Средняя 

Большой

Размер
коллиматора

Показывает текуш,ий размер коллиматора.
(17x17,14x14,14x17,10x12, 8x10, «Ручн.») 
Фиксированный размер: размер коллиматора 
фиксируется, чтобы оставаться неизменным в 
соответствии с настройками протокола.
Если функция синхронизации коллиматора РАП 
выключена в настройках, элемент будет отключен с 
помощью флажка.

АЕС
(Автоматический
контроль
экспозиции)

Включение или выключение функции АЕС.
едш А и для каждой области, которые можно 

вШ^Цйть и выключить по отдельности. Если 
устройство АЕС не установлено, то они отключены.

Плотность
Регулировка плотности АЕС. Если функция АЕС 
отключена, значок для настройки плотности АЕС 
также отключен.

@ Фокальное пятно

Отображение диапазона фокусного расстояния 
рентгеновской трубки. Каждое нажатие данной 
кнопки переключает размер между значениями 
«Большое» и «Малое». '—

Фильтр Отображение параметра фильтра коллиматора. 
(Нет/Си 0,1 мм/Си 0,2 мм/Си 0,3 мм)

® Сетка

Отображение информации о типе установленной в 
системе сетки.
• R: рекомендованный. Растр, рекомендованный 

системой
• С: текущий. Текущий растр, установленный в 

системе
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№ Функция Описание
Сохранение текущих настроек экспозиции в качестве 
значений по умолчанию текущего протокола. Для

Сохр. в БД АПР исследований с таким же размером пациента 
и приемником будут применены сохраненные 
настройки экспозиции.

Сброс Сброс настроек генератора на значения по 
умолчанию.

Таблица 5-4. Описание настроек условий захвата изображения 

Управление СПИСКОМ исследований

Рис. 5-10. Экран «Управление списком исследований»

№ Функция Описание

Ф Список процедур Список частей тела пациента, съемку которых 
необходимо сделать.
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№ Функция Описание

(D Список протоколов Список протоколов съемки, т. е. методов съемки, 
используемых для разных частей тела.

®
Переход по
страницам
процедур

Перемещение к предыдущей или следующей 
страницам списка частей тела, съемку которых 
необходимо сделать (если этот список состоит из 
нескольких страниц).

Переход по
страницам
протоколов

Перемещение к предыдущей или следующей 
страницам списка протоколов съемки (если этот 
список состоит из нескольких страниц).

Добавить/удалить
процедуру

Щ елкните кнопку + или -  для добавления или 
удаления части тела из процесса съемки. Для 
получения подробной информации см. раздел 
Управление процедурами и протоколами, (стр. 5-19)

Изменение порядка 
процедур

Порядок съемки органов можно изменить, нажимая  ̂
кнопки ^  (Вверх) и (Вниз). y"d(i!jii}iiOii

Добавить/удалить
протокол

V ,

Щ елкните кнопку + или -  для добавления или 
удаления метода съемки. Для получения подробной 
информации см. раздел Управление процедурами и 
nifoTOKonaMH. (стр. 5-19)

Изменение поряд^^  
протоколов

“Порядок протоколов, т. е. методов съемки, можно 
изменить, нажимая кнопки /ч  (Вверх) и ч / (Вниз).

®
Изменение
протокола

Названия протоколов, для которых выполняется 
съемка, можно изменить.

Приостанов.

Временная остановка исследования (съемка не 
выполняется). Если нажать кнопку Приостанов., 
откроется экран Раб. список, и параметр Статус 
остановленного исследования будет изменен на 
Приостановлено.

Законч. пров.
Данная функция позволяет завершить законченное 
исследование.

Автоотправка

Отправка всех готовых данных и изображений 
исследования на сервер PACS и завершение 
исследования. Использование кнопок можно 
настроить в пункте меню «Настройка» > «Общие» > 
«Общ ие» > «Автоотправка».

Таблица 5-5. Описание управления списком исследований
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Управление процедурами и протоколами

Пользователь может добавить или удалить метод съемки или часть тела для съемки.

1. Для добавления процедуры или протокола щелкните кнопку + на вкладке Процедура 
или Протокол. Если щелкнуть кнопку +, то появится экран, показанный на рисунке 
ниже, где можно сделать выбор.

Add Procedure/Protocol
I ф  АН ^  Favorite I Procedure Name Q , Search

Anatomy 

All Anatomies

ABDOMEN

ANKLE

CALCANEUS

CHEST

CLAVICLE

COCCYX

C-SPINE

CT-SPINE

ELBOW

Procedure

★  ABDOMEN ERECT. ; 2

ABDOMEN IVP

^  j .I.ABDOMEN ERECT

ABDOMEN KUB

V r  ABDOMEN L t DECU 

v r  ABDOMEN LTLAT

ABDOMEN PRONE (Д Д У  

V r ABDOMEN RT DECU 

-Э ! ABDOMEN RT LAT

ABDOMEN SUPiNE . ...

>.< ANKLE AP : , . '

Close

Рис. 5-11. Экран для управления процедурами и протоколами

№ Функция Описание

Ф Все/Избранное
Если выбрать «Избранное», появятся только избранные 
процедуры. Если выбрать «Все», появятся избранные и 
все другие процедуры.

Поиск

Поиск процедур можно выполнять по имени.
Если ввести слово поиска, а затем щелкнуть кнопку  

Qsearch  ̂ в каждой категории анатомии появятся 
только те процедуры, которые включают это слово.

Избранное
Эта кнопка показывает, являются элементы избранными 
или нет. Щ елкните ее, чтоб сделать элемент избранным 
или снять с него статус «Избранный».

Добавить процедуру В список исследований можно добавить процедуры.

Добавить протокол В выбранную процедуру можно добавить протоколы.

Таблица 5-6. Описание процедур и протоколов
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2. Выберите категорию «Анатомия» из списка слева и добавьте процедуру. Выберите 
процедуру из списка «Процедура» и добавьте ее. Чтобы закрыть экран, нажмите 
кнопку Закрыть.

Пользователь может выбрать несколько процедур и протоколов.

Protocol

-  ' Т г  П Т Г / ' Т Т Т  ■ l j U / j

Рис. 5-12. Экран добавления процедуры

3. Чтобы удалить добавленную процедуру или протокол, выберите ее/его и нажмите 
кнопку - .  При нажатии кнопки -  выбранный элемент удаляется.

•  Процедуры нельзя удалять с помощью протокола, для которого выполняется съемка.
•  Протоколы, для которых выполняется съемка, удалять нельзя.
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Рентгеновская экспозиция

Добавив процедуру или протокол, с помощью ручного переключателя приступайте к 
рентгеновскому сканированию.
Появится экран «Предварительный просмотр», как показано на рисунке ниже.

Lee Samsung
Т-20150608161414 1963-09-21 ; Male

Рис. 5-13. Экран предварительного npocMqf^a после рентгеновской экспозиции
' i iS I

Дополнительную информацию о ручном выключателе см. в разделе Ручной выключатель 
на стр. 7-6.
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Дополнительный монитор

Эта функция предназначена для вывода изображения на втором мониторе по 
завершении постобработки. Эту функцию можно использовать, если установлены 
два монитора, а для функции «Субмонитор» выбрано значение «Вкл» («Настройка» > 
«FSE» > «Система» > «Субмонитор»). Настройка не подлежит изменению. Для масштаба 
всегда установлено значение «По ширине экрана». Если получение изображений не 
происходит, ничего не отображается.

Рис. 5-14. Экран дополнительного монитора
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Индекс экспозиции

Индекс экспозиции (ИЭ) визуально отображает величину рентгеновской экспозиции, 
для чего используется показатель рентгеновского излучения, попавшего на поверхность 
детектора. Этот индекс позволяет определить, является ли величина рентгеновской 
экспозиции недостаточной или чрезмерной. Этот индекс позволяет определить, является 
ли величина рентгеновской экспозиции недостаточной или чрезмерной.

Значения ИЭ и ИО отображаются на экране предварительного просмотра, как показано 
ниже.

О О
з:

1Д
а. т.

й
ш

А
i  1. ..

Рис. 5-15. Экран отображения значений индексов экспозиции (ИЭ) и отклонения (ИО)
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Значения ИЭ и ИО, соответствующие разным состояниям рентгеновской экспозиции, 
отображаются так, как показано ниже.
Нажмите «Подтверждение», чтобы записать данную информацию в заголовок DICOM. 

■ Недостаточная экспозиция

EI: 100.64 
DI: -3.35

Значение ИО находится в диапазоне от -3 ,00 до -6 ,00.

Правильная экспозиция

EI: 400.64 
DI; -0.35

Значение ИО находится в диапазоне от -3 ,00 до 3,00.

Избыточная экспозиция

EI: 600.64 
DI: 5.35

Значение ИО находится в диапазоне от 3,00 до 6,00.

Обратите внимание, что значения ИО меньше -6 ,00  или больше 6,00 отображаются 
красным цветом. ИЭ, показанный в режиме предварительного просмотра, ; к.  ̂ j 
записывается в заголовок DICOM. '

5-24



Серия GU60AI Эксплуатация рабочей станции

Ненадлежащие значения ИЭ и ИО не являются обязательным условием 
повторного выполнения съемки. Данные значения являются справочными и могут 
использоваться для облучения детектора достаточным количеством рентгеновских 
лучей.
На изображениях, полученных методами «Интеллектуальное сшивание» и 
«Интеллектуальный двойной», значения ИЭ и ИО не отображаются.

Старайтесь, чтобы область для съемки как можно дольше была выровнена с центром поля 
рентгеновского излучения. Если область для съемки выходит из центра поля рентгеновского 
излучения, показатель ИО может свидетельствовать о недостаточной или избыточной 
экспозиции. Обратите внимание, что показатель ИО может свидетельствовать о недостаточной 
экспозиции, если на пациенте надет свинцовый фартук или экран для защиты яичников либо 
мужских гонад. Для получения точного ИЭ в таких случаях вручную отрегулируйте размер 
диафрагмы на экране предварительного просмотра или редактирования изображения и 
нажмите кнопку ®  . Данным способом можно улучшить показатели ИЭ и ИО.
ИЭ и ИО рассчитываются на основе диафрагмы изображений. Обратите внимание, 
что если для автозатвора установлено значение «Выкл.» вместо использования 
диафрагмы изображения на экране, для удобства пользователя будет использоваться 
диафрагма, рассчитанная внутренним алгоритмом. В этом случае расчеты 
выполняются на основе диафрагмы изображения в режиме Q/A или когда выбрана 
функция «Улучшение ОИ».

Уту'’
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Наблюдение за ИЭ/ИО и выбор стандартного ИЭ
Стандартный ИЭ указан по умолчанию. Однако несовпадение ИЭ со стандартным 
значением, предоставленным производителем, не является обязательным 
условием повторного выполнения съемки. Стандартный ИЭ свидетельствует о дозе 
рентгеновского излучения, измеренной на поверхности детектора в условиях съемки 
учреждения. Рекомендуется отрегулировать значение стандартного ИЭ с учетом 
условий съемки фактического учреждения.

Щ елкните значок Настройка внизу экрана рабочего списка и запустите менеджер РАП 
на вкладке «Администратор» меню «РАП».

Setup
S y s te m  Info.

B a c k u p /R e s to re

A d m in

APR  Update Button 

On

U s e r  A c c o u n t

M isc .

Procedure Matching Type

Match by Code v

Procedure Matching Tag

Requested Code(0032,1064)>(0008,0100) b

Save Cancel

Рис. 5-16. Запуск менеджера РАП
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Нажмите кнопку Индекс экспозиции.

Image Processing

Auto Position Keys

Exposure Index

.Я°“ j

Ниже представлен экран наблюдения ИЭ/ИО и выбора стандартного ИЭ.

Total E>posure Count: 23S11 '  > Ефоп F.lUfM

Рис. 5-17. Наблюдение ИЭ/ИО и выбор стандартного ИЭ
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ф  Нажмите кнопку «Детектор»
Выберите детектор с помощью этой кнопки.

®  Кнопки «Анатомия» и «Вид»
Используйте эти кнопки для выбора нужной анатомической области и вида.

(D Кнопка «Дата наблюдения»
Используйте эту кнопку для выбора периода наблюдения. Если выбрать «Все 
даты», будет выполнен поиск всех изображений с момента установки по текущую  
дату.

®  Кнопка «Размер пациента» («Взрослый»: взрослый, «Ребенок» — ребенок) 
Выберите с помощью этой кнопки размер пациента для наблюдения ИЭ/ИО.

®  Кнопка «Сервер DICOM»
Выберите, искать ли все изображения или только изображения, переданные на 
сервер DICOM.

®  Стандартный экран информации об ИЭ для анатомии/вида
Отображение стандартной информации об ИЭ для выбранного детектора/ 
анатомии/вида/даты.

®  Статистика ИЭ/ИО для анатомр^^] ф )
Отображение распределения ИО согласно выбранному стандартному ИЭ.

®  Кнопка сброса даты данных
Отображение всех данных за исходно установленный диапазон дат.

@ Окно отображения стандартного ИЭ
Отображение выбранного стандартного ИЭ. Для редактирования используйте 
полосу прокрутки стандартного ИЭ. Пользователи могут непосредственно указать 
значение стандартного ИЭ.

’п'Шк!
®  Кнопка установки стандартного ИЭ

Сохранение значения стандартного ИЭ, выбранного с помощью полосы прокрутки 
или введенного вручную. ’’ ■-твв

®  Полоса прокрутки стандартного ИЭ 
Изменение стандартного ИЭ.
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Изменение стандартного ИЭ
Регулировка стандартного ИЭ с помощью полосы прокрутки на правой стороне экрана 
статистики ИЭ/ИО. Выберите надлежащий стандартный ИЭ, сверяясь с изображением, 
сделанным с последними настройками получения изображений. Для оптимальных 
результатов рекомендуется задать стандартный ИЭ, при котором распределение ИО 
находится в диапазоне от -3 ,00 до 3,00.

Рис. 5-18. Стандартный ИЭ = 167 Рис. 5-19. Стандартный ИЭ = 365
После того как стандартный ИЭ задан, если изменить цель ИЭ непосредственно 
или нажать кнопку обновления, с т а н ,^ щ ^ ;^ ^ Э  будет обновлен. Если указать дату, 
изображения после которой вас интересуют, будут выведены только данные после 
этой даты. Щ елкните кнопку сброса даты данных в верхнем правом углу экрана, чтобы 
просмотреть все данные в диапазоне дат, указанном изначально.

Изменение исследуемой подобласти
ИЭ рассчитывается путем выбора нужной исследуемой подобласти из пяти вариантов 
согласно целевой области.

АЕС Большой квадрат Маленький
квадрат

Горизонтальный
прямоугольник

Вертикальный
прямоугольник
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Размер и шкала исследуемой подобласти устанавливаются в соответствии с выбранной 
областью рентгеновской экспозиции. По умолчанию форма соответствующей 
исследуемой подобласти задается в соответствии с целевой областью. Однако 
методика съемки изображений на практике может варьироваться в зависимости 
от оператора учреждения, а формы исследуемой подобласти можно изменить для 
оптимальных результатов.

Выберите на экране информации о стандартном ИЭ элемент исследуемой подобласти, 
который необходимо изменить. Появится всплывающее окно, показанное ниже. 
Выберите нужную форму и щелкните «ОК». Выбранная исследуемая подобласть будет 
применена для расчета ИЭ.

Sub-ROl Setting

LArgc S quare Sm all Square H o r irc n ta l R ectangle V e tica l R ectangle

C a n c e l

Рис. 5-20. Вь1̂ §[^сследуемой подобласти

История изменения исследуемой подобласти записывается и приводится на экране 
статистики ИЭ/ИО.

Рис. 5-21. История исследуемой подобласти

История исследуемой подобласти отображается на основе даты первого получения 
изображения после изменения.
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Сохранение данных ИЭ
Подключите к рабочей станции внешнее устройство хранения данных и нажмите  
кнопку «Экспорт» внизу экрана, чтобы экспортировать данные ИЭ, используемые 
системой для всех целевых областей.
Файл сохраняется в формате CSV.

Saved successful^ 
[R\Q_Export_20140205_100901.CSV]

I
OK

Рис. 5-22. Сохранение данных ИЭ
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Предварительный просмотр

Полученные рентгеновские изображения можно отредактировать и/или сохранить. Если 
качество полученного изображения низкое, его можно снять повторно. Для получения 
подробной информации о точной настройке изображения см. раздел Редактирование 
изображения  на стр. 5-54.

1. После завершения рентгеновского сканирования появится экран предварительного 
просмотра, как показано на рисунке ниже.

2. Если на полученном изображении размыт цвет или изображение необходимо 
повернуть, его можно отредактировать с помощью нескольких простых действий. 
Доступные функции редактирования описаны в таблице ниже, а соответствующие 
кнопки показаны на рисунке ниже.

О  о ; 

н  2: 

ш  -ш-' J

и. т. 
□ ®
'9  а

Рис. 5-23. Экран изменения изображений

Кнопка Описание

О Поворот выбранного изображения на 90° против часовой стрелки.

О Поворот выбранного изображения на 90° по часовой стрелке.
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Кнопка Описание

н Разворот выбранного изображения по горизонтали.

Разворот выбранного изображения по вертикали.

Отображение или скрытие комментариев, например линий и текста, на 
изображении. При выборе данного значка комментарии отображаются. Если 
значок не выбран, комментарии скрыты.

-'Э'-

Чтобы изменить ширину/уровень окна, перетащите область экрана левой 
кнопкой мыши или используйте серую всплывающую шкалу.
• Ширина окна: чтобы изменить ширину окна, перетащите область экрана 

левой кнопкой мыши по горизонтали.
• Уровень окна: чтобы изменить уровень окна, перетащите область экрана 

левой кнопкой мыши по вертикали.

Добавление метки правой (R) или левой (L) стороны изображения, которая 
будет использоваться в качестве точки опорной метки. Для изображения 
можно выбрать метку R или L. Если использовались обе метки, то 
автоматически отобразится та, которая была выбрана последней.
Добавление заметки непосредственно на изображение или добавление 
заметки, заданной в пункте «Настройка».

□ Настройка диафрагмы вручную или автоматически.

Можно настроить контрастность в области диафрагмы.

f)
Если изображение слишком увеличено, его можно просматривать, 
перемещая по экрану. Для перемещения увеличенного изображения 
щелкните его и перетаскивайте.

Удаление выбранного комментария.
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Кнопка Описание
Чтобы изменить размер изображения, перетащите левой кнопкой мыши или 
используйте серую шкалу.
Чтобы уменьшить размер, щелкните изображение и перетащите за верхний 
левый угол, а чтобы увеличить — перетащите за нижний правый угол.

Zoom

47% С J'i

О Сброс всех эффектов, примененных к изображению.

/ \
Л....к Переключение между прямоугольной и многоугольной диафрагмой.

Отображение линий сетки. й:Й)!!а

о Изображение можно повернуть с шагом 0,1° (от -45° до +45°).

Отображается всплывающее окно с дополнительными элементами меню, не 
включенными в панель инструментов.

•К
d 'ш

Подгоняет изображение под размер экрана, увеличивая или уменьшая его 
так, чтобы оно заполнило экран целиком.

Подгоняет выбранную диафрагму под размер экрана, увеличивая или 
уменьшая ее так, чтобы она заполнила экран целиком.

Отображение только области наложения сшитого изображения. (Вкл./выкл. 
режим наложения)
Если режим наложения включен, появляется кнопка, с помощью которой 
можно перемещать область наложения.

Таблица 5-7. Описание экрана изменения изображений
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Щелкните изображение правой кнопкой мыши и перетащите его, чтобы отрегулировать 
ширину и уровень окна.
Чтобы быстро применить выбранную функцию, щелкните правой кнопкой мыши и 
перетащите курсор, удерживая нажатой клавишу Ctrl.
Если отрегулировать размер диафрагмы, а затем дважды щелкнуть изображение, 
удерживая клавишу Ctrl, размер изображения автоматически изменится по размеру 
диафрагмы. Если для параметра «По размеру затвора» в пункте меню «Настройка» > 
«Окно просмотра» > «И т.д.» задано значение «Вкл.», размер окна предварительного 
просмотра изображения автоматически меняется по размеру диафрагмы.

3. Если снятое изображение низкого качества, можно повторить съемку нажатием 
кнопки Повт. заб.

4. Если нажать кнопку Повт. заб., появится экран «Причина повтора», как показано на 
рисунке «Причина повтора». При выборе параметра повторной съемки выберите из 
списка причину повтора и нажмите кнопку ОК; отметка, которая не используется на 
данном изображении, отображается в столбце «Протокол».

Retake reason

Select а retake option 

ф  Reject and Retake

Retake reason

Reject only

Select a retake reason 

X-ray System Failure 

Positioning 

Patient Motion 

Clinical artifacts 

Equipment Failure

OK Cancel

Рис. 5-24. Экран причины повторной съемки
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[ШЙййШ!
Рис. 5-25. Экран «Подавл. и повт. заб.»
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Рис. 5V ,^_^^^Только подавл.»

При выборе параметра «Подавл. и повт, заб.» будет автоматически добавлен тот же 
протокол, который использовался для отклоненного изображения, и отобразится экран 
готовности к съемке. При выборе параметра «Только подавл.» текущее изображение будет 
отклонено и будет выполнен переход к следующему протоколу съемки.

5. Если не менять настройки приемника с предыдущей съемки, настройки получения 
изображений повторной съемки будут сброшены на настройки предыдущего 
исследования. Восстановленные условия съемки изображений перечислены ниже.
• Размер коллиматора, фильтр, настройки экспозиции ВВГ, настройки АЕС и 

плотности, фокальное пятно, настройки экспозиции Multi-Energy (для моделей, 
совместимых с Multi-Energy).

• Обратите внимание, что информация о положении, в том числе о положении 
трубки, не восстанавливается.

• Нажмите кнопку «Сброс», чтобы восстановить настройки экспозиции по 
умолчанию, сохраненные в базе данных РАП.

6. Если изображение снято правильно, нажмите кнопку П о д тв е р ж д е н и е  для его 
сохранения.
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Управление изображением
На экране «Просмотр» можно переносить готовые изображения в базу данных или 
на внешний носитель. Вы также можете получать дополнительные изображения для 
выбранного исследования или повторять их съемку.

Просмотр

к  Lee Samsung ^
iC j '  т -20150608161414 1983-09-21 M ale 0.768 dG y’ all (2015-06-08)

Г  Ф  ф  Р  ---------------------
9  Local ODD ^  Q/R Name ID

: ♦*«! ► У
; WorHIsl Acqusiim

I
D rfenim e 10 m  Name

2015-Oe-OePM4 1S T -20150608iei4U  Lee Samsung

w  Accff " I P  Oescripbon

®  ® ----- ®
Send To > Send Export > Delete > Edit > Do»e Report > A p p e n d  N e W  E x a m

On ЯШ la ® *

Рис. 5-27. Экран «Просмотр» ' Ш Ш Ш

№ Имя Описание

Ф Лок. Загрузка списка локальных исследований с рабочей 
станции.

@ Дисковод Загрузка списка исследований из файлов DICOM DIR, 
сохраненных на носителе CD/DVD-ROM.

Ф 3/П
Загрузка списка исследований с сервера запроса/ 
получения DICOM. Параметры этого сервера можно 
задать на экране настройки.

Ф Поиск

Поиск списка исследований, соответствующих 
введенным имени, коду и номеру доступа. Если 
параметры поиска не введены, отображаются все 
исследования.

® Дата/время Отображение даты и времени создания исследования.
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№ Имя Описание

(D Код Отображение кода пациента, направленного на 
исследование.

Ф Имя Отображение имени пациента, направленного на 
исследование.

® № доступа Отображение номера доступа пациента, направленного 
на исследование.

(D Описание Указание части тела, съемка которой выполняется. 
(Процедура)

Статус

Статус исследования в формате [количество переданных 
изображений/общее количество изображений].
Если передача завершена, отображается буква Y. Если 
нет, отображается буква N.

Редактор столбцов Редактирование столбцов атрибутов, таких как «Место» 
и «Дата/время», отображаемых на экране «Просмотр».

Отправить Передача данных и изображений выбранного 
и c c л e ^ ^ ^ ^ ^ ^  указанный сервер.

Переслать
Передача всех данных и изображений выбранного 
исследования на сервер PACS. Сервер PACS можно 
настроить на экране настройки.

Экспорт

Экспорт снятых изображений исследования на внешний 
носитель, например CD/DVD-ROM или устройство USB. 
Дополнительную информацию см. в разделе Экспорт 
изображения  на стр. 5-43.

Удалить

Удаление изображений локального исследования 
или исследования, для которого задан статус 
«За п ла н и рова н».

Вместога«|енных изображений в эскизах отображается 
значок 1 г д .

© Изменить Можно изменить информацию о пациенте и 
изображении.
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№ Имя Описание

Отчет о дозе

Отчет о дозе выбранного исследования можно 
проверить. Этот отчет также можно отправить на сервер 
PACS или экспортировать на внешний носитель.
Кнопка «Отчет о дозе» активна только при выборе 
одного исследования. Сервер PACS можно настроить в 
разделе «Настройка».
Щелкните столбец «Отчет» в окне «Просмотр», чтобы 
проверить, поддерживается ли отчетами о дозе отправка 
на сервер.

Добав.
Перевод выбранного исследования в режим съемки. 
После этого отобразится экран получения, где можно 
снять дополнительные изображения.

Нов. пров.

Создание нового исследования с использованием 
информации о пациенте из выбранного исследования, 
а также открытие экрана «Получение» для получения 
13ображений.

Вид Просмотр или редактирование изображений, снятых для 
выбранного исследования.

Эскиз

Отображение снятых в ходе исследования изображений 
в виде эскизов.

I : сохраненное изображение

; удаленное изображение

■ И

; отклоненное изображение

I : отправленное изображение

; напечатанное изображение
Чтобы переместить или удалить изображение, 
щелкните его правой кнопкой мыши. Дважды щелкните 
нормальное изображение, чтобы выполнить его точную 
настройку. Для получения подробной информации о 
точной настройке изображения см. раздел Инструменты 
изм енения изображения  на стр. 5-55.
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№ Имя Описание

®  Страница эскизов

Если для выбранного исследования имеется больше 
12 изображений, отображается соответствующее 
число страниц и активируются кнопки для перехода к 
следующим или предыдущим страницам.
Выберите изображение на странице эскизов и щелкните 
правой кнопкой мыши, чтобы открыть окно для 
перемещения или удаления изображения.
•  О тпр ави ть  вы бранны е и зо б р а ж е н и я : отправка 

выбранных изображений.
•  У д ал и ть  вы бранны е и зо б р а ж е н и я : удаление 

выбранных изображений.
Значение 
параметра 
«Начальная доза»

Показывает сумму доз, полученных в день исследования 
для выбранного пациента.

Таблица 5-8. Описание экрана «Просмотр»

.. '■̂*1
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Редактор столбцов
Столбцы атрибутов, отображаемые на экране «Просмотр», можно редактировать.

Column editor
Ф  Column list ' Current columns

Referring physician Type Title

Sex 1 Datemme Date/Tffne в
Birth date ID ID

Lock i < 1 Name Name

Accession # Acc#

Description Description

Performing physician Performing physician

Status Status

Date/Time

(D
Save Cancel

Рис.5-■28. Экрйн редактора столбцов

№ Имя Описание

Ф Список столбцов

Список столбцов, которые можно добавить на экран 
«Просмотр». Выберите элемент для добавления 
и щелкните стрелку ((D), чтобы добавить его в 
столбец рабочего списка.

(D Стрелки Перемещение элементов между разделами «Список 
столбцов» и «Текущие столбцы».

Ф Текущие столбцы

Список столбцов, которые в настоящее время 
находятся в рабочем списке. Выберите элемент и 
щелкните стрелку < ((D), чтобы переместить его'в̂ ,̂',!;''̂  ̂
список столбцов.

®
Окно
редактирования 
названия столбца

Выбор элемента в разделе «Текущие столбцы» и его 
изменение.

Сохранить Сохранение изменений в рабочем списке.

Отмена Отмена результатов редактирования и возврат к 
рабочему списку.

Таблица 5-9. Описание экрана «Редактор столбцов»
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Передача изображения

Для передачи изображений выберите содержащее их исследование и нажмите кнопку 
П ер есл ать  в окне «Просмотр».

Экспорт изображения

1. Для экспорта полученных изображений на внешний носитель нажмите кнопку .... -
■ ' J Г  Г  • )  ? л  J  J

Э ксп о р т на экране «Просмотр». Появится экран «Экспорт», как показано на pnc)4tVer!,i]f|jQ,|,|. -, 
ниже.

2. Выберите USB или D V D /C D .

3. Нажмите раскрывающееся меню Ф о р м ат ф айла и выберите формат для 
экспортируемых файлов. Для переноса изображений на выбранный носитель 
нажмите кнопку О К. Дополнительную информацию о каждом элементе на экране 
экспорта см. в таблице ниже.

Descnption

Т -2 0 1 5 0 4 0 8 0 2 /2 3 /2 0 1 5  1 0 :5 9

ТоExport То '^ u s B AvaliaMe 76.07 QB Disc Сара ЗбО ЗвО В ^ - ^ D V D / C D  Avaliabte 621 1 MB Disc Сара 702 83 MB

Ф
File Format D IC O M D IR В iPatient information v 'D IC O M  Viewer

Рис. 5-29. Экран экспорта изображений
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№ Имя Описание

Ф Код Отображение кода пациента для экспортируемых 
изображений.

Имя Отображение имени пациента для экспортируемых 
изображений.

Дата/время Отображение даты и времени завершения исследования.

Описание Указание части тела (процедуры), изображения которой 
были сняты.

USB

Включается при подключении к рабочей станции USB- 
носителя. Для экспорта изображений исследования на 
USB-носитель выберите пункт «USB» и нажмите кнопку 
ОК.

DVD/CD

Включается при подключении дисковода к рабочей ,
станции. Если вы выбрали диск DVD/CDROM и нажали!1.' 
кнопку ОК, появится запрос на выбор носителя. 
соответствующий носитель и выполните экспорт 
изображений выбранного исследования.

Ф Формат файла

/формата файлов экспортируемых изображений. 
-ОМ DIR: экспорт в структуре DICOM DIR.

DICOM: экспорт изображений в формате DICOM. 
JPEG: экспорт изображений в формате JPEG.

Информация о 
пациенте

Выберите, следует ли включать информацию о пациенте 
после экспорта в формат DICOM DIR или DICOM. При 
выборе этого параметра информация о пациенте 
изменяется следующим образом:
•  Код пациента: 0 0 0 0 0 0 0 0
• Имя пациента: S-Station
• №  доступа: 0 0 0 0 0 0 0 0

Окно просмотра 
DICOM

Выберите, выполнять ли экспорт с помощью программы 
для просмотра изображений DICOM за пределами 
рабочей станции.

Таблица 5-10. Описание экрана экспорта изображений
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Удаление изображения

1. Чтобы удалить изображение, выберите исследование на экране «Просмотр» и
нажмите кнопку Удалить. Появится экран с подтверждением удаления. Если выбрать 
Только изображение, будут удалены только изображения. Для удаления изображения 
вместе с информацией о получении отмените выбор пункта Только изображение.

Do you really want to delete Exam(s)?
Q  Image Only

Рис. 5-30. Экран удаления изображений

Редактирование информации о пациенте и изображения

Информацию о пациенте можно изменить в завершенном исследовании и переместить 
снятое изображение в следующее исследование. Щелкните кнопку Изменить на экране 
«Просмотр».

Edit

Q  Edit Patient Information 

Move Study 

Move Images 

Copy Images 

Swap Study

OK Cancel

Рис. 5-31. Экран редактирования информации о пациенте и изображения
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Редактирование информации о пациенте
1. На экране «Просмотр» выберите исследование, для которого необходимо изменить 

информацию о пациенте, затем щелкните кнопку Изменить.
2. Выберите пункт Редактировать информацию о пациенте и нажмите кнопку ОК.

При нажатии кнопки ОК появится экран, показанный на рисунке ниже.

Edit Patient

о  Patient ID 

Т -2 0 15 0 4 08

О  Last Name 

Lee

Birth Date(MM/DD/YYYY) Age

9  / 21 / 1983 31

First Name 

S a m sun g

Sex

Q iD and Last name must be supplied 

Middle Name

Female Other Unknown

Accession # 

22
Performing Physician 

K im

Referring Physician 

K im

Clear

Рис. 5-32. Экран изме1=

Save

информации о пациенте

Cancel
iiiii i i i i i i

3. Отредактируйте информацию в нужных полях.

•  Значения параметров «Оператор» или «Процедура» изменить нельзя.
•  Нажмите кнопку «Очистить» для удаления всей введенной информации.

4. По завершении изменения информации щелкните кнопку Сохранить для 
сохранения изменений. Чтобы отменить изменения, нажмите кнопку Отмена.
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Перемещение исследования
Информацию о выбранном исследовании можно переместить в другое исследование.

1. На экране «Просмотр» выберите исследование, информацию из которого требуется 
переместить в другое исследование, и нажмите кнопку И зм ен и ть .

2. Выберите П ер е м е с ти ть  и ссл ед о в ан и е  и нажмите кнопку О К . При нажатии кнопки 
О К  появится экран, показанный на рисунке ниже.

Move study
Patient Ю

Т-20110521230480

Name

Samsung Lee 

Birth date 

1983.09.21 

Sex 

Male

2012.04 06 s g  11.29 T-201105212X480 SamunoLee

2012.04.05 11:01 7-20110521230480 Sanwng Lm

2012.04.05 2 £ l 9:26 T-20110521230480 Sameung Lm

Q  Search Reset

Abdomen Let Suspended

Chest PA Suspended

Chest PA Suspended

Procedure description 

Chest PA

Рис. 5-33. Экран «Переместить исследование»

C a n c e l

i i i i i

3. в рабочем списке, отображаемом в правой части экрана, выберите исследование, 
в которое требуется переместить информацию из выбранного исследования. 
Нажмите кнопку О К, чтобы появился экран, показанный на рисунке ниже. Нажмите 
кнопку О К  для перемещения информации об исследовании.

Move study
Patient ID

T-20110521230480

Name

Samsung Lee 

Birth date 

1983.09.21

Male

Accession #

2012.04 06 ,«2 1:29 T-20110521230480 Samsung Lee

2012.04.06 11:01 T-20110S21230460 Samsung Lee

2012.04.05 2 ^ 9 :2 6  Т-201105212Э0460 Samsung Lm

Chest PA 

Chest PA

Q. Search О  Reset

Suspended

Suspended

Procedure description 

Chest PA
D o  yo u  w a n t to  nrove  th is  s tud y?

Рис. 5-34. Экран подтверждения перемещения исследования
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Перемещение изображения
Часть изображений из выбранного исследования можно переместить в другое 
исследование.

1. На экране «Просмотр» выберите исследование, изображения из которого 
необходимо переместить в другое исследование, и нажмите кнопку И зм е н и ть .

2. Выберите П ер е м е с ти ть  и зо б р а ж е н и я  и нажмите кнопку О К. Нажмите кнопку О К, 
чтобы появился экран, показанный на рисунке ниже.

Move images
Patient ID

Т-20110521230480

Name
Samsung Lee 

Accession #

D ^ /T n ia  ^  ID

Q. Search С Э  Reset

Name v  Accession t t  ^  Description v  Status

2012.04 06 Я .Ь  11:29 Т-20110621230480 Samsung Lee

2012.04 06 11:01 Т-201106212Э0480 Samsung Lee

2012.04.05 £ 9  9:28 7-20110521230480 Sameur>gLee

2012.04.05 £ 9  9:07 E-20120403124668 E-20120403124658

Chest RA 

Chest PA 

Chest PA

Suspended

Suspended

Suspended

Suspended

O K

Рис. 5-35. Экран перемещения изображений

C a n c e l

•.wjaBv^jwsseeacsar-Trr

3. Выберите изображение, которое требуется переместить, в эскизах в левой части 
экрана. Нажмите кнопку Вы брать все, чтобы выбрать все эскизы изображений, или 
кнопку Н е вы бирать для отмены выбора всех выбранных изображений.

4. В рабочем списке справа на экране выберите исследование, в которое требуется 
переместить выбранные изображения. Нажмите кнопку О К , чтобы появился экран, 
показанный на рисунке ниже. Нажмите кнопку О К , чтобы переместить выбранные 
изображения.

Move images
Patient ID

Т-20110521230480

Name
Samsung Lee 

Accession 4

Q  Search С Э  Reset

©
Do you want to move images?

S«ectM Ysdec iN ofM j

O K  C a n c e l

Рис. 5-36. Экран подтверждения перемещения изображений
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Копирование изображений
Чтобы скопировать изображения из одного исследования в другое, выполните 
указанные ниже действия.

1. На экране «Просмотр» выберите исследование, из которого требуется выполнить 
копирование, и нажмите кнопку И зм е н и ть .

2. Выберите К о п и р о в а ть  и зо б р а ж е н и я , а затем щелкните О К , чтобы открыть экран 
копирования изображений, показанный на рисунке ниже.

Сору images
Patient ID

Т-20110521230480
Name ID Accession# Q  Search C D  Reset

Name Date/Time ID Name V Accession #  V Description v  Status V
S a m s u n g  L e e

201204.05 a y  11:29 7-2)110521230460 Samsung Lee Abdomen Let Suspended D

ОК Cancel

Рис. 5-37. Экран копирования изображений j

3. в эскизах слева выберите изображения, которые требуется скопировать. Нажмите 
Вы брать все для выбора всех эскизов. Нажмите Н е вы бирать, чтобы отменить 
выбор всех изображений.
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4. В рабочем списке справа выберите исследование, в которое требуется скопировать 
изображения, и нажмите ОК. Когда появится диалоговое окно подтверждения, как 
показано на рисунке ниже, нажмите ОК, чтобы скопировать изображения.

Сору images
Patient ID

т-20110521230480

Name

Samsung Lee

Accession #

Dateninw ^  ID

20120405 t l :2 9  1-20110521230480 SamsungLee

Q  Search C D  Reset

Accession #  V  Descnpbon v  Status

Abdomen Let Suspended j

Do you want to move images'?

OK Cancel

Рис. 5-38. Диалоговое окно подтверждения на экране копирования изображений

h'_’ i

5-50



Серия GU60AI Эксплуатация рабочей станции

Замена изображений
Изображение из выбранного исследования можно заменить изображением из другого 
исследования.

1. На экране «Просмотр» выберите исследование, содержащее то изображение, 
которое требуется заменить изображением из другого исследования, затем 
нажмите кнопку И зм е н и ть . Выберите З ам е н и ть  и ссл ед о в ан и е , затем нажмите 
кнопку О К . При нажатии кнопки О К  отобразится экран, показанный на рисунке 
ниже.

Sw ap study

Patient ID

т -2 0 1 2 0 8 2 0 0 8 1 9 1 5

Name

Lee Samsung 

Birth date 

1983-09-21 

Sex 

Male

Procedure description

Chest PA

I  2012-ee-20 2 .g S :1 9  7-20120820081915 LeeSameurtg

Q  Search Reset

Chest PA Examined ^

Swap Cancel

Рис. 5-39. Экран замены изображений

'V ‘ 'I '2. В рабочем списке, отображаемом в правой части экрана, выберите исследование, 
изображение из которого требуется заменить выбранным изображением. При 
нажатии кнопки О К  отобразится экран, показанный на рисунке ниже. Нажмите 
кнопку О К, чтобы заменить изображение другим.

Sw ap study
Patient 10

Т-20120820081915

Name

Lee Samsung 

B ir^ d a te

1983-09-21

Sex

Male

Procedure description

Chest PA

Q  Search C IO  Reset

Dafe/Time л ID V Name Accession Я  V  DftscripUort V Status V

»J12-(»-20 9 f l8 :1 9 Т-20120820081915 Lee Samsung . CheslPA . Examined | | B |

Do you want to swap Ihesa studies? 
After you swap, you can't go back.

Swap Cancel

Рис. 5-40. Экран подтверждения замены изображений
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Дополнительная съемка

1. Вы можете изменить режим выбранного исследования на режим съемки и снять 
дополнительные изображения. Чтобы снять дополнительные изображения, выберите 
исследование, а затем нажмите кнопку Добав. на экране «Просмотр».

2. Дополнительную информацию о рентгеновской экспозиции см. в разделе Съемка и 
получение изображений  на стр. 5-12.

Добавление исследования

1. Информацию о пациенте из выбранного исследования можно использовать для 
создания нового исследования. Выберите исследование в окне «Просмотр» и 
нажмите Нов. пров. для добавления исследования.

2. Дополнительную информацию о рентгеновской экспозиции см. в разделе Съемка и 
получение изображений  на стр. 5-12.
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Отчет О дозе

1. Отчет о дозе выбранного исследования можно проверить. Этот отчет также можно 
отправить на сервер PACS или экспортировать на внешний носитель. Если выбрать 
исследование на экране «Просмотр» и щелкнуть кнопку Отчет о дозе, то появится 
экран, показанный на рисунке ниже.

D ose R eport

Patient ID : Т-201S0407152649 
Patient Name : Lee Samiung 
Birth Date : 21.091963 
Age ; 31Y 
Sex : Male

кЧф mA mSec mAs Receptor

75 3300 200 64

Exam Date . 07.04.2015 
Time ; 15;27 
Accession# :
Operator :
Procedure Description : CHEST AP

SIO Patient CoBknator Size
(cm) Size (cm)

DAP Sum : 0.766 dO y 'd i

000 207 06 -36Э

File Format J P G

Рис. 5-41. Экран «Отчет о дозе»

2. Чтобы передать отчет о дозе на сервер PACS, выберите сервер и установите флажок 
рядом с отметкой «Отправить». Затем щелкните кнопку ОК. В целевом списке 
серверов появятся серверы хранения, добавленные в настройки.

3. Чтобы экспортировать отчет о дозе на внешний носитель, выберите формат файла 
и местоположение, а затем установите флажок рядом с отметкой «Экспорт». Затем 
щелкните кнопку ОК. (В качестве формата файла можно выбрать JPG или DICOM.)

iiilr
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Изменение изображения
После выполнения съемки можно нажать кнопку Q/A на экране Просмотр или кнопку 
Вид на экране «Просмотр», чтобы изменить снятое изображение. Можно настроить 
контраст, повернуть изображение, обрезать его или добавить примечание.

Редактирование изображения

Тсюк* Ро»1 pfDCMsing ^

Sand > Prrt > Expert >

Q а
—

' '  я 50*̂ ?ООЧ

О О И X О

ш .

Мйг'г:

0 , т п а  т
\ \ □ о
/( •гТ i  ■■■

C lo se  '

Рис. 5-42. Экран редактирования изображений

№ Функция Описание

Ф
Информация об 
изображении

Отображение информации о пациенте и эскизов 
изображений. Щелкните эскиз или перетащите его, 
чтобы просмотреть изображение в окне просмотра 
изображений.

Окно просмотра 
изображений

Отображение увеличенной версии эскиза, выбранного 
в окне информации об изображении. Выберите 
инструмент для редактирования изображения в окне 
редактирования.

Инструменты 
редактирования 
и постобработки 
изображений

С помощью различных инструментов, представленных 
на вкладках Инструменты и Постобработка, можно 
отредактировать изображение и выполнить его 
постобработку. Для получения дополнительной 
информации см. разделы Инструменты изменения  
изображений  на стр. 5-55 и Постобработка 
изображения  на стр. 5-67.

Таблица 5-11. Описание экрана изменения изображений
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Инструменты изменения изображений

P o s t processing

Send > Print > Export >

Mode control i Ч ®  f )  Q

n  M* ‘ * \tC \ 50% 200% 400%

A d ju s t im age O H I O

16383

Annotations T. П :
\  \  \  □  О

% zL d: i
Reset Close

Рис. 5 -4 3 . Э кр ан  и н струм ентов  и зм е н е н и я  и з о б р а ж е н и й
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Основные инструменты
Выбранное изображение можно переместить или распечатать, а также сохранить на 
внешнем носителе.

Send > Print > Export >

Рис. 5-44. Экран основных инструментов

Кнопка Описание

Send >
Отправка изображения на сервер хранения данных DICOM. Для 
получения дополнительной информации о сервере DICOM см. раздел 
Параметры DICOM на стр. 5-95.
Печать изображения на принтере DICOM или стандартном принтере. 
Если нажать кнопку «Печать», появится окно, в котором можно 
просмотреть и изменить параметры печати. Для получения 
подробной информации см. раздел Печать изображения на стр. 5-79.

Export >

Экспорт выбра(нного изображения на USB-носитель или CD/DVD-ROM. 
Если нач<ат(} кф п ку  Экспорт, появится окно, в котором можно 
выбра^Шй’̂ е л ь  и формат файла. Дополнительную информацию см. 
в разделе Экспорт изображения  на стр. 5-43.
Функцию сшивания можно использовать для сшивания двух 
изображений в одно, выполняемого вручную. Данная кнопка 
активируется только в том случае, если выбранное изображение 
является сшитым. Нажмите кнопку Наложение швов для того, чтобы 
открыть окно функции сшивания вручную. Для получения подробной 
информации см. раздел Интеллектуальное сш ивание на стр. 6-1.

Таблица 5-12. Описание основных инструментов
iM iiilii:;;..,. .1
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Инструменты компоновки
Пользователь может выбрать количество изображений, отображаемых на одном 
экране. Одновременно можно просматривать до четырех изображений.

Рис. 5-45. Экран инструментов компоновки

Кнопка Описание

■ В этом режиме на странице отображается 1 изображение.

■ В этом режиме на странице отображаются 2 изображения, 
расположенные параллельно.

■ В этом режиме на странице отображаются 2 изображения, 
расположенных один под другим.

■ В этом режиме на c T f^ i0 e  отображаются 4 изображения.

Таблица 5-13. Описание инструментов для работы с компоновками
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Инструменты управления режимом
Можно выбирать комментарии, добавленные к изображению, менять размер 
изображения и перемещать его, а также управлять окнами.

Mode control

Рис. 5-46. Изображение инструментов управления режимом

Кнопка Описание
Левая кнопка мыши: используется для выбора изображений, 
комментариев и т. д.
Правая кнопка мыши: используется для настройки ширины и уровня 
окна посредством перетаскивания изображения.

Изменение ширины окна или уровня изображения.
• Ширина окна: изменяется при перетаскивании курсора мыши по 

изображению в горизонтальном направлении.
• Уровень окна: изменяется при перетаскивании курсора мыши по 

изображению в '^т^кал ь н о м  направлении.
Если размер увеличенного изображения больше размера экрана, 
изображение можно перемещать. Для перемещения изображения 
перетащите его курсором мыши.

Используется для увеличения части изображения. Левая кнопка мыши 
увеличивает изображение.

Увеличение или уменьшение изображения. Если перетащить курсор 
мыши по направлению к левому верхнему углу изображения, оно 
уменьшится. Если перетащить курсор по направлению к правому 
нижнему углу изображения, оно увеличится.

Таблица 5-14. Описание инструментов управления режимом

Чтобы быстро изменить ширину или уровень окна, перетащите курсор мыши, 
удерживая нажатой клавишу C tr l
Даже если выбран значок, отличный от значка функции управления яркостью, 
можно регулировать яркость изображения с помощью правой кнопки мыши и 
перетаскивания.
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Инструменты изменения масштаба
Изображение можно увеличить или уменьшить.

Рис. 5-47. Экран инструментов изменения масштаба

Кнопка Описание
Отображение изображения в его фактическом размере (1 пиксель 
детектора =1 пиксель экрана).

Установка изображения в пределах границ окна просмотра 
изображений.

Уменьшение на 50 % (4 пикселя детектора = 1 пиксель экрана).

Увеличение на 200 % (1 пиксель детектора = 4 пикселя экрана).

-----------------------------------------------------------
Увеличение на 400 % (1 пиксель детектора = 16 пикселей экрана).

Таблица 5-15. Описание инструментов изменения масштаба
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Инструменты настройки изображений
Изображение можно повернуть или перевернуть.

Adjust im age о  о  Н  X  о

Рис. 5-48. Экран инструментов настройки изображений

Кнопка Описание

Поворот изображения на 90° против часовой стрелки.

Поворот изображения на 90° по часовой стрелке.

Разворот изображения по горизонтали.
»
-----------

Разворот изображения по вертикали.

Поворот изображения с шагом 0,1° (-45° -  +45°)

Таблица 5-16. Описание инструментов настройки изображений

5-60



Серия GU60AI Эксплуатация рабочей станции

Ширина окна
Ширину окна изображения можно изменить, перемещая серый ползунок. Можно 
также в ы б р ать ^ в  инструментах управления режимами и провести курсором мыши 
по изображению в горизонтальном направлении.

Рис. 5-49. Экран инструментов изменения ширины окна

Щелкните изображение правой кнопкой мыши и перетащите его, чтобы изменить 
ширину окна.

Уровень окна
Уровень окна изображения можно изменить, перемещая серый ползунок. Можно 
также выбрать И  в инструментах управления режимами и провести курсором мыши
по изображению в вертикальном направлении.ч;,;

Рис. 5-50. Экран инструментов изменения уровня окна

Щелкните изображение правой кнопкой мыши и перетащите его, чтобы изменить 
уровень окна.
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Инструменты для работы с комментариями
Можно добавить к изображению или удалить из него различные комментарии.

Annotations

\  \  \  □  О

^  z l _  ®

Рис. 5-51. Экран инструментов для работы с комментариями
'liillOi/ife

Кнопка Описание
Добавление метки правой (R) или левой (L) стороны изображения, 
которая будет использо^^ся в качестве опорной метки. Можно 
использовать тол^^|)Ш5топорную метку. К изображению применяется 
метка, добавленная последней. Можно использовать только одну 
опорную метку. К изображению применяется метка, добавленная 
последней. При нажатии этой кнопки откроется экран, показанный на 
рисунке ниже.

ф  Выберите R или L.
®  Выберите положение метки. Можно выбрать любой из углов. 
®  Выберите размер метки.

Инвертирование цветов изображения.
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Кнопка Описание

Настройка диафрагмы для увеличения контрастности выбранной 
области.

Добавление заметки к изображению. Нажмите кнопку, чтобы открыть 
окно, показанное ниже.

Text
Text d )

Predifined Text 

1 

2

3

4

5

Location \ Й /  Size
■ ■ ®

П

OK Cancel
к ;.'f

Ф  Введите текст, который нужно вставить в изображение.
(D Выберите заданный текст. Для получения дополнительной

информации о заданных текстах см. раздел Параметры просмотра иа 
стр. 5-107.

@ Выберите позицию для вставки текста.
@ Выберите размер шрифта текста.
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Кнопка Описание

Вы м о ж ете  добавить д и аф р агм у  и зо б р аж ен и я  и настроить ее вручную . 
Н а ж м и те  кн о п ку , чтобы откры ть экр ан , показанны й на р и сун ке  н и ж е .

S h u tte r S ize

17x17 10x12 14x14

14x17 10x17 17x8

Гэо®

•  Авто: ав то м ати ческо е  о п р ед ел ен и е  ко л л и м и р о в ан н о й  области  
и зо б р аж ен и я  и регуд ц ^о^^аф азм ер а  диаф рагм ы .

•  Вы берите д и аф р агм у  для о то б р аж ен и я  в о кн е  просм отра и зо б р а ж е н и й .
I' ■ 'i-ljr

•  Повт. обраб. изобр.: вклю чив пар ам етр  «Р азм ер  д иаф рагм ы », м о ж н о  
увеличить  контрастность  указан н о й  области.

Используя парам етр  «Р азм ер  д иаф рагм ы », у к а ж и т е  область, в которой  
н еобход им о увеличить  контрастность, и н а ж м и те  к н о п к у  1в 1. уд ерж ивая  
н аж ато й  кл ав и ш у C trl.

О то б р а ж е н и е  или скры тие ко м м ен тар иев , н а п р и м ер  л и н и й  и текста, на 
и зо б р а ж е н и и . Если эта к н о п ка  н еакти в н а , ко м м ен тар и и  не отображ аю тся. 
Если эта к н о п ка  акти вн а , ко м м ен тар и и  отображ аю тся.
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Кнопка Описание

О то б р а ж е н и е  или скры тие и нф орм ации  об и зо б р а ж е н и и , н ан есен н о й  на 
и зо б р а ж е н и е . Если эта к н о п ка  неактив на ,
инф орм ация об и зо б р а ж е н и и  не о тображ ается. Если эта к н о п ка  акти вна , 
инф орм ация отображ ается.

Н ан есен и е  стрел ки  на и зо б р аж ен и е .

Н ан есен и е  л и н и и  на и з о б р а ж ё Ш ё ,^
г.': I i к i

Н ан есен и е  произвольной кривой  на и зо б р аж ен и е .

Н ан есен и е  прям о уго л ь ни ка  на и зо б р аж ен и е .

Н ан есен и е  эллипса на и зо б р аж ен и е .

Н ан есен и е  на и зо б р а ж е н и е  л и н е й ки  для и зм ер ен и я  расстояния.

Н ан есен и е  на и зо б р а ж е н и е  углом ера для и зм ер ен и я  углов.

Н ан есен и е  на и зо б р а ж е н и е  угла Кобба для и зм ер ен и я  угла м е ж д у  двумя  
л и н и ям и .

У д ал ен и е  вы бранного ко м м ен тар ия .
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Кнопка Описание

У д ал ен и е  всех ко м м ен тар и ев  с и зо б р аж ен и я .

Q Н а л о ж ен и е  вер тикал ьной  л и н е й ки  на и зо б р аж ен и е .

П р ео б р азо в ан и е  прям оугольной диаф рагм ы  в м ногоугольную .

О то б р а ж е н и е  дополнительны х ф ункц ий  во всплы ваю щ ем о кн е .

Таблица 5-17. Описание инструментов для работы с комментариями

^ « 0
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Постобработка изображений

Пользователь м о ж е т выбрать или ско р р екти р о в ать  зн ач ен и я  парам етров  постобработки  
и зо б р аж ен и й , чтобы пр и м ени ть  их к  снятом у и зо б р аж ен и ю . К р о м е  того, м о ж н о  сохранить  
несколько зн ач ен и й  парам етров  постобработки  и зо б р а ж е н и й  и указать  их в качестве  
пред варител ьно  настроенного  набора, о тнесенного  к  той или иной катего р и и , чтобы в 
д ал ь н е й ш е м  использовать та ки е  наборы  по м ере необходим ости .

0
0

®

Sharpness 

latitude 

Enforr.««ont 

Over Pertetiation 

Under Penefralfon 

Oe-rK)isi!)g

Realtime apply:

о  Reset

Tools Post processing

Anatomy шшт Q
View SKUU-AP И
lma<3etype Ногтпй E l
Patient Sire MEDIUM 0
Preset Custom_A Q| DefauH

W,W

16383
W,1

8191

C-onlfsst

Brightness -1— 1
Fine Shaipness ------- 4BШШк- Постобработка изображений {вер. 2.0)

0 - 1

Г
0

Постобработка изображений (вер. 1.0) Постобработка изображений (вер. 3.0)

Рис. 5-52. Экран постобработки изображений
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№ Ф ункция Описание

О то б р а ж е н и е  
катего р и и  
предварительно  

ф  настроенного
набора парам етров  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й

Указы вает категори ю , с о д ер ж ащ ую  предварительно  
настроенны й набор п арам етров  постобработки  
и зо б р а ж е н и й , которы й следует использовать для  
снятого и зо б р а ж е н и я . («А н ато м и я » , «В и д », «Тип  
и зо б р а ж е н и я » ).

О то б р а ж е н и е  и выбор
предварительно
н астроенного
набора парам етров
постобработки
и зо б р а ж е н и й

Указы вает и позволяет выбрать разм ер пациента  
или назв ание  пред варител ьно  настр о енно го  набора  
парам етров  постобработки  и зо б р а ж е н и й , которы й  
следует использовать для снятого  и зо б р аж ен и я .
-  З н ачен и я  п арам етров  постобработки  и зо б р аж ен и й , 

в хо д ящ ие в вы бранны й предварительно  
настроенны й набор, прим еняю тся  для ползунков  
элем ента « ф  Регулировка зн ач ен и й  парам етров  
постобработки  и зо б р а ж е н и й » .

ч^сли н аж ать  к н о п к у  По ум олчанию , предварительно  
/н а стр о ен н ы й  набор, вы бранны й в д анны й мом ент, 

будет н ево зм о ж н о  установить в качестве набора по 
ум о л чани ю  для д ан н о й  катего р и и .

)-1

Р егулировка  
зн ач ен и й  парам етров  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й  
(постобработка  
и зо б р а ж е н и й  вер. 1.0)

Позволяет отрегулировать значения параметров  
постобработки изображений, используя соответствующие 
ползунки. («Контраст», «Яркость», «Хорошая резкость», 
«Резкость», «Ш ирота», «Реализация», «O verpenetration», 
«U nderpenetration», «De-noising»).

ф -2

Р егулировка  
зн ач ен и й  парам етров  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й  
(постобработка  
и зо б р а ж е н и й  вер. 2 .0 )

Позволяет отрегулировать значения параметров  
постобработки изображений, используя соответствующие 
ползунки. («Контраст», «Яркость», «Контроль под», 
«Контроль над», «Градация кож и», «Подавление шума», 
«Хорошая резкость», «Резкость», «Объем», «Ш ирота над», 
«Автоматическая контрольная таблица вкл./выкл.»).

Р егулировка  
зн ач ен и й  парам етров  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й  
(постобработка  
и зо б р а ж е н и й  вер. 3 .0 )

Позволяет отрегулировать зн ач ен и я  парам етров  
постобработки  и зо б р а ж е н и й  с пом ощ ью  ползунковы х  
регуляторов. («К о н тр аст» , «Яркость», « Ш и р о та» , 
« Ш и р о та  над», «Х орош ая резкость», «Р езкость», 
«С тр уктура», «П лотность», « П о д а в л ен и е  ш ум а»)
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№ Ф ункция Описание

0

П р и м ен е н и е  в 
реальном врем ени  
(п р и м е н е н и е  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й  в 
реальном  в рем ени)

Указы вает на необходим ость изм енять  результаты  
постобработки  и зо б р а ж е н и й  н ем ед л ен н о , т. е. по м ере  
и зм ен ен и я  зн ач ен и й  парам етров  с использованием  
соответствую щ их ползунков.

П р им ени ть  (зап уск
постобработки
и зо б р а ж е н и й )

З ап уск постобработки  и зо б р а ж е н и й  с учетом  те ку щ и х  
и зм ен е н и й . Эта к н о п к а  н еактив н а , если установлена  
заводская пред варительная н астройка.

Parameter Save

Category Parameter* to  Save

Receptor CSI4343 V 10
D rlghtnes* 10

Anatomy CHEST V FineSharpnes* 
Sharpness

0
30

Le t 1tude 30
View PA Enforcement 0

Overpenetrat ion 70
Underoenetrat ion 70

Im age Type Standard D e-no islno 0

Patient Size Medium
' ' / T \

1 Save to a lt patient

Preset Customi ( j j -------- ^V default j

@

Сохранить к а к  
(сохр анени е  
парам етров  
постобработки  
и зо б р а ж е н и й  путем  
выбора одного  из 
предварительно  
настроенны х наборов)

) [ z:r(S>

ф  Если н аж ать  к н о п к у  По умолчанию ,
пред варител ьно  настроенны й набор, вы бранны й  
в д анны й м о м ент, будет н ево зм о ж н о  установить  
в качестве набора по ум о л чани ю  для д ан н о й  
катего р и и .

(2) Если установить ф л аж о к «С охранить  для всех 
разм еров п ациентов», параметры  постобработки  
и зо б р а ж е н и й  м о ж н о  будет сохранить в вы бранны х  
наборах для всех разм еров пациентов .

(D  Пользователь м о ж ет создать новый набор  
предварительны х настроек, н аж ав  к н о п ку  
«Д обавить», или удалить сущ ествую щ ий, наж ав  
к н о п ку  «Удалить».

ф  З н ачен и я  парам етров  постобработки  и зо б р аж ен и й , 
вы бранны е в те к у щ и й  м ом ент, м о ж н о  сохранить  
к а к  пред варител ьно  настроенны й набор. (О ни  
будут сохранены  в составе набора, вы бранного  
слева). Заводская предварительная настр о й ка  не 
отображ ается.
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№ Функция Описание
Сохранить
(сохр анени е
парам етров
постобработки
и зо б р а ж е н и й )

С о хранение зн ач ен и й  парам етров постобработки  
и зо б р а ж е н и й , вы бранны х в те ку щ и й  м ом ент, в составе  
вы бранного пред варител ьно  н астроенного  набора.

Таблица 5 -18 . Описание функций постобработки изображений

W im r^

’• :̂п|ПП|.;Г(Г̂  
v;;; - - l i c i i l i io
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изображений (постобработка изображений вер. 3.0)

Параметры постобработки
Д ля н астройки  зн ач ен и й  парам етров  постобработки  и зо б р а ж е н и й  м о ж н о  
использовать упом януты е н и ж е  ползунковы е регуляторы .

Функция Описание

Контраст

Регулировка контраста я р ки х  и тем ны х участков  и зо б р аж ен и я .
•  Чтобы увеличить  контрастность, пер ем естите  пол зун ок вправо.

•  Чтобы ум еньш и ть  контрастность, пер ем естите  по л зун о к влево.

Яркость

Н астр о й ка  яркости  и зо б р аж ен и я .

•  Чтобы увеличить  яркость и зо б р аж ен и я , п ер ем естите  ползунок  
вправо.

•  Чтобы ум еньш ить  яркость и зо б р аж ен и я , пер ем естите  
по л зун о к влево.

Ш ирота

О д но вр ем енная  р е г у я 1 |^ ^ а  ш ироты  то н ки х  и толстых участков.

•  Чтобы увеличить  ш ироту то н ки х  и толстых участков  и 
отразить ш и р о ки й  д и н а м и ч е с ки й  д и ап азо н  на и зо б р а ж е н и и , 
п ер ем естите  по л зун о к вправо.

•  Чтобы ум еньш и ть  ш ироту то н ки х  и толстых участков  и 
отразить у зки й  д и н а м и ч е с к и й  д и ап азо н  на и зо б р аж ен и и , 
п ер ем естите  по л зун о к влево.

Ш ирота над

Регулировка только широты  толстых участков.

•  Чтобы увеличить  ш ироту толстых участков  и отразить ш и р о ки й  
д и н а м и ч е с к и й  д и ап азо н  на и зо б р а ж е н и и , пер ем естите  
пол зун о к вправо.

•  Чтобы ум еньш ить  ш ироту толстых участков  и отразить узки й  
д и н а м и ч е с к и й  д и ап азо н  на и зо б р а ж е н и и , перем естите  
пол зун о к влево.

Хорош ая
резкость

Регулировка уровня д етал и зац и и  то н ки х  структур.

•  Чтобы увеличить  д етал изаци ю  то н ки х  структур, п ерем естите  
пол зун о к вправо.

•  Чтобы ум еньш и ть  д етал изаци ю  то н ки х  структур, п ерем естите  
п о л зун о к влево.

Резкость

Регулировка уровня д етал изаци и .
•  Чтобы увеличить  д етал изаци ю , пер ем естите  пол зун ок вправо.

•  Чтобы ум еньш ить  д етал изаци ю , п ер ем естите  по л зун о к влево.
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функция Описание

Плотность
структуры

Р егулировка уровня плотности и зо б р а ж е н и й .
•  Чтобы увеличить  плотность, п ер ем естите  по л зун о к влево.

•  Чтобы ум еньш ить  плотность, п ер ем естите  по л зун о к вправо.

П о д ав л ение
ш умов

У м е н ь ш е н и е  степени  ш ум а всего и зо б р аж ен и я .
•  Чтобы увеличить  уровень под авл ения ш умов, п ерем естите  

пол зун о к вправо.

•  Чтобы ум еньш ить  уровень подавления ш ум ов, перем естите  
пол зун ок влево.
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Регулировка параметров постобработки
•  Контраст

1. Контрастность всего и зо б р аж ен и я  контролируется п ар ам етр ам и  «К о н тр аст» .

2. В соответствии с н а стр о й кам и  контраста р азница в яркости  ф она, ко ж и  и костей  
м еняется.

3. Если контраст становится выше 15, его  м о ж н о  кар д ин ал ь н о  изм енить . Если 
контраст становится н и ж е  15, его  м о ж н о  отрегулировать  только в р ам ках  
небольш ого д и ап азо н а .

4. Р еко м ендуется установить для контраста по ум о л чани ю  зн ач ен и е , б л и зко е  к 
центральном у.

Контраст = 5 Контраст = 25

Рис. 5-53. Настройки контраста по умолчанию

f ' f■ i i lc ii i
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Яркость

1. П ар ам етр  «Я ркость» р авном ерно  у в е л и ч и в ае т/ум ен ь ш а ет яркость всего  
и зо б р аж ен и я .

2. С л и ш ком  резко е  и зм ен е н и е  яркости  м о ж ет вызвать насы щ ение  и зо б р аж ен и я  
чер н о -б ел ы м и  о ттен кам и .
Р еко м ендуется установить для яркости  по ум о л чани ю  зн ач ен и е , бл и зко е  к  
центру.

Яркость = 5 1 Яркость = 25

Рис. 5-54. Постобработк^йзЬ1ражений и настройки яркости
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Ш ирота

1. П арам етр  « Ш и р о та »  регулирует степень  о д н о в р ем ен н о й  эксп о зи ц и и  я р ки х  и 
темны х областей.

2. На з а д н е -п е р е д н и х  п р о е кц и ях  грудной кл е тки  более вы сокое зн ач ен и е  широты  
привод ит к у м ен ь ш ен и ю  разницы  в яркости  м е ж д у  грудной кл етко й  и легочны м  
полем , а т а к ж е  более наглядно показы вает легочны е сосудисты е ф ункц ии .

Широта = 2
/

Широта = 4

Рис. 5-55. Широта и  результаты постобработки

Ш ирота над

Д опол нител ьны е взаи м о д о п о л н яю щ и е парам етры  ш ироты  позволяю т 
отрегулировать  резко е  и зм ен е н и е  яркости  локальны х зон (особенно толстых 
участков).

Широта над = 2 Широта над = 8

Рис. 5-56. Эффекты «Широта над»
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Хорош ая р езко сть /резкость

1. Д етал ьн о е  о то б р а ж е н и е  костного  мозга и вен м о ж н о  отрегулировать с пом ощ ью  
парам етра  «Х орош ая резкость» или «Р езкость».

2. П арам етр  «Х орош ая резко сть» влияет на визуализацию  м и кр о с ко п и ч е с ки х  
сосудов благодаря полосе вы соких частот.

3. П ар ам етр  «Р езко сть »  влияет на д етал изаци ю  более крупны х структур, та ки х  к а к  
границы  кровеносны х сосудов.

Хорошая резкость = 2 Хорошая резкость =10 Хорошая резкость = 20

Рис. 5-57. Хорошая резкость и результаты постобработки

Резкость = 2 Резкость = 6 Резкость = 10

Рис. 5 -5 8 . Резкость и результаты постобработки
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Плотность структуры

1. П ар ам етр  «П лотность  структуры » о пред ел яет ку б и ч е ски й  эф ф ект всего  
и зо б р а ж е н и я . Он добавляет ку б и ч е с ки е  эффекты, о д н ако  с л иш ко м  вы сокий  
контраст м о ж ет привести  к  вы падению  белого  цвета или сделать и зо б р а ж е н и е  
более « грязны м ».

2. Чем  н и ж е  зн ач ен и е  парам етра  «П лотность  структуры », тем слабее ку б и ч е ски е  
эффекты.

Плотность структуры =10 Плотность структуры = 20 Плотность структуры = 30

Рис. 5-59. Плотность структуры и результаты постобработки

i.'V:' ■
!h;cs
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П о д ав л ение  ш ум ов

1. П арам етр  « П о д а в л ен и е  ш ум о в »  с н и ж а е т  степень ш ум а всего и зо б р аж ен и я .

2. «О » о значает недоступность п арам етра. Установите для парам етра  « П о д ав л ен и е  
ш ум ов » зн ач ен и е  1 или выше для у м ен ь ш ен и я  ш ум а. Вы сокие зн ачен и я  могут  
привести к  эф ф екту разм ы вания и зо б р аж ен и я .

Подавление шумов = О (недоступно) Подавление шумов = 2 Г./Ч!1

Подавление шумов = 4

Рис. 5 -60 . Подавление шумов и результаты постобработки
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Печать изображения

Э кран  печати  и зо б р аж ен и я  состоит из экр ан а  просм отра и панел и  инструм ентов, к а к  
п о казан о  на р и сун ке  н и ж е .

“■>

1̂' /
■ л,

М
.  ̂ К' 

--i

' ' l i
-J  i  *

Q  i j  Print

Рис. 5-61. Экран печати изображения
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Просмотр изображения
М о ж н о  вы полнить предварительны й просм отр и зо б р а ж е н и й , вы водимы х на печать.

—1«п||>н)яУ«я " V 11 в
■мЬЯГ* WмЩ im

д
Ш 1 ___

с Т.«<4в!1}1Юи«

S ' -я. S m»

1 ^  / - .[

=3г“

м'1'f

Рис. 5-6Я.)Экран просмотра изображения

К р о м е  того, м о ж н о  вы &рет1^пособ пред в ар и тел ь но го  просмотра с пом ощ ью  кн о п о к, 
расп олож енны х в правом  н и ж н е м  углу экр ан а .

Значок

1 V  : Save

Описание
С о хранение или загр узка  сохр аненного  зад ан и я  на печать. 
Вы берите ном ер, под которы м н уж н о  сохранить текущ ую  
ко м п о н о в ку  зад ан и я  на печать, и н а ж м и те  к н о п к у  Сохранить. 
Вы берите ном ер для загр у зки  со хр аненной  ко м п о н о в ки .

На экр ан е  «П росм о тр»  отображается только одно и зоб раж ение. 
При наличии более двух и зо б р аж ен и й  на обеих сторонах окна  
просмотра появятся кн о п ки  ^ | / Q .  С помощ ью  этих кн о п о к  
м о ж н о  выбрать и зо б р аж ен ие , вы водимое на печать.

Таблица 5-19. Описание кнопок экрана «Просмотр»
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Панель инструментов
М о ж н о  настроить параметры  печати . Элементы  п анел и  инструм ентов показаны  на 
р и сун ке  н и ж е .

Orientation Portrait

Mixed I ayout 

Film size

Display Information 

Scale bar 
Simple

v' Display overlay 

Image scale »

Font Size

Ш

Рис. 5-63. Экран панели инструментов

Щелкните изображение правой кнопкой мыши и перетащите его, чтобы отрегулировать 
ширину и уровень окна.
Чтобы быстро применить выбранную функцию, щелкните правой кнопкой мыши и 
перетащите курсор, удерживая нажатой клавишу Ctrl.
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Н астрой ка принтера

М о ж н о  выбрать пр и н тер  из сп иска  устройств, зар егистрированн ы х для рабочей  
станции .

Рис. 5-64. Экран настройки принтера 

Н астрой ка ко м п о н о в ки  печати

М о ж н о  задать количество и зо б р а ж е н и й , которы е будут напечатаны  на одной  
страни це . М о ж н о  выбрать «С тандартны й м а ке т»  или «С м еш анны й  м акет» . При  
выборе парам етра «С тандартны й м а ке т»  (см . Э кран н астройки  ко м п о н о в ки  печати ) 
м о ж н о  задать количество и р асп о л о ж ен и е  и зо б р а ж е н и й , которы е будут напечатаны  
на одной страни це  (см. Э кран  ко м п о н о в ки ). После выбора м акета м о ж н о  разм естить  
и зо б р а ж е н и е  для п ечати , пер етащ и в  и зо б р а ж е н и е  п ред в ари тел ь ного  просмотра  
мы шью (к а к  при н аж ато й  кл ав и ш е ALT, та к  и без нее).

Standard Layout 1 x1

Рис. 5-65. Экран настройки компоновки печати

1 x 1 V

■ ■■■■■
Рис. 5-66. Экран компоновки
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При выборе см е ш а н н о го  м акета  (см. р и сун о к н и ж е ) м о ж н о  выбрать н уж ны й м акет  
и зо б р а ж е н и й  из списка  доступны х.

Рис. 5-67. Экран настройки смешанного макета

•  Доступны следующие смешанные макеты изображений: С1хЗ, С2к1, С3х1, R1><2, R lx3, 
R2><1 и R3x1.

•  Буква С обозначает столбцы, буква R — строки.
•  Смеш аннь'(^|^атф мми можно пользоваться, если принтер DICOM поддерживает

данную фун[щи
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Display Information
v' Scale bar 

Simple
V Display overlay

Image scale ------

100%

S e ttin g

Ф

Font Size

lOpt

,4 /
рис. 5-68. Экран редактирования информации

ф  И н ф о ^ 1̂ ц 1ия об о то б р аж ен и и
Щ ел кн и те  к н о п к у  Настройка для выбора и нф орм ации  о п а ц и е н те  и 
исследовании, которая будет отправлена на печать.

Setting
D isp la y  In fo rm a tio n Header/Footer

Q  Patient Information Q  Image Information ^ A c q u is it io n  Cortdition

 ̂Name -j Study . Л. kVp /Ч

10 Protocol mA

Birth Date InsMution mSec

Age Perforrrting Physician mAs

Accession # Referring Physician DAP

Sex , Acquisition Date & Time Exposure Index

1 Patient Position V Deviation Index

S av e C ancel

- г  . r7-.’j - ’ - - r z = 3 r ^ t a ^
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Щ е л кн и те  в кл ад ку  « В е р х и .ко л ./Н и ж н .ко л .» , чтобы вставить верхний или н и ж н и й  
колонтитул.
(И м я, код, дата р о ж д ен и я , возраст, №  доступа, пол, у ч р е ж д е н и е , оператор, 
о п и сан и е  исследования, адрес у ч р е ж д е н и я )
М аксим ал ьн ы й разм ер в е р х н е го /н и ж н е го  колонтитула составляет 2 строки  и 3 
столбца.

Display Information Header/Footer

Q  Footer

Name

Information Left Center Right

ID

Birtti Date ^  т

Age 1 л ш й й т  ш

Accession # т т ш т ш

S a v e C ance l

Ш кал а
Вставка ш калььдля регул и ро вки  масш таба те ку щ е го  и зо б р аж ен и я  при печати .

Упрощ енн ы й
Вставка вы бранной и нф орм ации  о п аци ен те , а т а к ж е  инф о р м ац и и  об 
исследовании на первое и зо б р а ж е н и е  страницы  и у п р о щ ен н о й  и нф орм ации  
на остальны е и зо б р аж ен и я .

•V <-  Н а л о ж ен и е  ото бр аж ен и я
В кл ю чен ие  или вы клю чение н ал о ж ен и я  инф о р м ац и и  об и зо б р аж ен и и
печати .

М асш таб  изобр.
И зм ен яет разм ер и зо б р а ж е н и я , вставляем ого в отчет.

Значок Описание
И зм е н ен и е  разм ера и зо б р а ж е н и й  в д и ап а зо н е  о т Ю  до 2 0 0  %  
в вы бранной ко м п о н о в ке.

О то б р а ж е н и е  и зо б р аж ен и я  во весь экран  в вы бранной  
ко м п о н о в ке.

о О то б р а ж е н и е  и зо б р аж ен и я  в реальную  в ел и чин у  в 
вы бранной ко м п о н о в ке. Правая или н и ж н я я  стороны  
и зо б р аж ен и я  м огут казаться обр езанны м и.

Таблица 5 -2 0 . Описание масштаба изображения
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@  Разм ер ш риф та
И зм ен яет в отчете разм ер ш риф та, используем ого  для вывода свед ений  о 
п аци ен те .

Предварительны й просм отр и зо б р аж ен и я

М о ж н о  вы полнить предварительны й просм отр и зо б р а ж е н и й , выводимых на печать. 
Если щ ел кн уть  и зо б р а ж е н и е , оно появится на э кр а н е  «П р о см о тр » . Если щ ел кнуть  
и зо б р а ж е н и е  е щ е  раз, оно и счезнет с экр ан а  «П р о см о тр » . Если получено более 6 
и зо б р а ж е н и й , н а ж м и те  к н о п ки  и внизу, чтобы выбрать страницу.

Г1 ) rv

Рис. 5-69. Экран предварительного просмотра изображений
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Конфигурация

Настройка

М о ж н о  вы полнить необходим ую  н астр о й ку  системы . Н а ж м и те  к н о п к у  Настройка в левой  
н и ж н е й  части экр ан а , чтобы откры ть экр ан  Настройка, п оказанны й на р и сун ке  н и ж е .

S e tu p

Date & time 

Screen saver

General

Start exam mode in worklist 

Single

Hide Examined Worklist 

Off

Auto delete
Name format: Last First Middle

Last
i i

Space

Network First V Space

Etc.
Middle

Off

Update Worklist After Query 

On

>

>

Save Cancel

Рис. 5-70. Экран «Настройка»

Э кран « Н а с тр о й ка »  состоит из в кл ад о к Основной, DICOM, Окно просмотра и 
Администратор.
Н екоторы е из этих настр о ек м огут изм енить  н астр о й ки  о п ер а ц и о н н о й  системы  W in ­
dow s. К  таки м  пар ам етр ам  относятся дата, время и 1Р-адрес. Будьте внимательнь! при их 
и зм ен е н и и .
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Основной

На в кл ад ке  Основной м о ж н о  настраивать среду рабочей стан ци и . Здесь доступны  таки е  
н астр о й ки , к а к  Основной, Дата/время, Хранитель экрана. Автоудаление, Сеть и И т.д.

■  О сн о в н о й

S e tu p General

Date&time

Screen saver

Auto delete

Network

Etc.

ш start exam mode in worklist

4 ^ 9 Single

(D Hide Examined Worklist

Off

Name format: Last First Middle

Auto Send

Off

Update Worklist After Query 

On

Рис.3-71. Экран «Основной»

Save Cancel

№ Функция Описание

Ф
Запустить р е ж и м  
п р о в ер ки  в 
рабочем  сп иске

При выборе зн ач ен и я  Мульти на э кр а н е  м огут  
отобразиться все процедуры , п р и н а д л е ж а щ и е  одном у  
ном еру п ац и ен та . При выборе зн ач ен и я  Одиночный 
на э кр а н е  отобразятся только вы бранны е процедуры , 
п р и н а д л е ж а щ и е  од но м у ном еру п аци ен та .

(D А втоотправка
М о ж н о  указать, следует ли использовать к н о п ку  
Автоотправка при пол учени и .

Скры ть изученны й  
рабочий  списо к

М о ж н о  указать , следует ли показы вать в рабочем  
с п и ске  исследования, для которы х р ентгеновская  
съ ем ка у ж е  зако н ч ен а .

Ф
О бновить рабочий  
сп исо к после  
запроса

М о ж н о  указать , сл едует ли удалять из рабочего  списка  
исследования, удаленны е с сервера рабочих списков.

Ф орм ат им ени
И зм е н ен и е  способа о то б р аж ен и я  и м ен и  п аци ен та . 
М о ж н о  т а к ж е  и зм ени ть  п о л о ж ен и е  ф ам илии и им ени  
п аци ен та  и пробел м е ж д у  ним и.

Таблица 5-21. Описание общих настроек
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Дата и время

S e tu p General

General

Date &  time

Screen saver 

Auto delete 

Network

Ф

I

®

. J
Etc.

Date Time

2011-11-17 < 4:45 >
Time zone

(иТС+09;00)Л1#

(5)
Date format Time format

< ~ | YYYY-MM-DD F ' < HH:MM F
[ > AM/PM >

Save Cancel

Рис. 5-72. Экран даты и времени

№ Функция 'Р /  % FF Описание

Ф Д ата
З ад ай те  текущ ую  д ату  в ф ормате Г Г Г Г -М М -Д Д . Если 
введенное зн ач ен и е  составляет один сим вол, перед  
ним  необходим о ввести 0.

® Время
Введите те ку щ е е  время в ф ормате Ч Ч :М М . Если 
введенное зн ач ен и е  составляет один сим вол, перед  
ним  необходим о ввести 0.

Часовой пояс
Выбор часового пояса относительно GMT. После  
выбора часового пояса дата и время будут изм енены  
авто м ати чески .

® Ф орм ат даты
З ад айте  ф ормат о то б р аж ен и я  даты . М о ж н о  указать  
п о ряд ок следования года, м есяца и д ня , а та к ж е  
указать  тип разделителя.

(D Ф орм ат врем ени

З ад ан и е  ф ормата о то б р аж ен и я  в рем ени. 
Пользователь м о ж ет указать  п о р яд о к часов и минут, 
зн ач ен и е  А М /Р М  и указать, выбран ли 24-часо в о й  
ф ормат врем ени.

Таблица 5 -22 . Описание настроек даты и времени
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Хранитель экрана

Screen saver

Auto delete 

Network 

Etc.

S e tu p

General Ф Screen saver

Date &time
Щ Wait 10 Minutes Q  On resume, display login screen

Save Cancel

«Хранитель экрана»

№ Функция Описание

Ф Хранитель экр ан а

Вы берите, следует ли использовать ф ункцию  
э кр а н н о й  заставки . Соответствую щ ие параметры  
о п ер ац и о н н о й  системы  W in dow s м огут быть 
изм енены .

(D О ж и д .

Установка врем ени о ж и д а н и я  пер ед  в кл ю чен и ем  
хранителя экр ан а . Если выбран пар ам етр  При 
возобновл. экран входа в сист., при откл ю чен ии  
хранителя экр ан а  отображ ается  экр ан  Вход.

Таблица 5 -2 3 . Описание настроек хранителя экрана ■

1 ^  Изменение параметров хранителя экрана также изменяет соответствующие параметры 
операционной системы Windows.
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Автоудаление

S e tu p

General 

Date &  Time 

Screen Saver

Network 

Etc.

General

Ф i Auto Delete
1

Ф Deletion Type |

1
1

Off i •y Image Not Sent v ” Image Sent i

Activation Condition

Available HDD capacity Is less than №e following condition. 

< 10 > %
Activation Date

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Range of Deietion 

^'< |~ 90 Days Deiete aii images prior to specified date.

Save Cancel

Рис. 5-74. Экран «Автоудаление» 

--------------------№ Функция Описание

Ф А втоудаление

А втом ати ческо е  уд ал ен и е  и зо б р а ж е н и й , если оставш егося  
свободного места на д и с ке  м ень ш е у казан н о го  пред ел а. С 
помогцью д ан н о й  ф ункц ии  рабочая станция п о д д ер ж и в ает  
необход им ое пространство на д и ске  и обесп ечи вает  
непреры вную  работу системы .

Тип удаления
Выбор типа ф айлов для авто м ати ческо го  удаления. 
Д оступны е варианты : « И з .н е  о тп р »  и « И з о б р .о т п р » .

(D
Разм ер
удаления и дата  
акти в а ц и и

Пользователь м о ж ет задать м иним альны й разм ер  
оставш егося свободного  места на д и с ке  для вызова 
ф ун кц ии  «А втоуд ал ение». Если оставш егося свободного  
места становится м ен ь ш е зад а н н о го  зн ачен и я , в 
опред ел енн ы й день недели ф ункция «А в то уд ал ен и е»  
удаляет д анны е за период , о п ред ел енн ы й парам етром  
« Д и а п а зо н  удаления».

Вы берите д ни  недели  для вклю чения ф ункц ии  
«А в то уд ал ен и е»  М о ж н о  выбрать различны е варианты . 
Н ап р и м ер , выбор « П о н »  и «С р» означает, что файлы будут 
авто м ати чески  удаляться по п о н ед ел ь н и кам  и средам .

Ф
Д и ап азо н
удаления

Выбор периода врем ени  для ав то м ати ческо го  удаления  
данны х. Установите время начала и о ко н ч ан и я  д и ап азо н а  
удаления.

Таблица 5 -24 . Описание экрана «Автоудаление»
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1 ^  • Из.не отпр: изображение не отправлено на сервер DICOM.
• Изобр.отпр: изображение отправлено на сервер DICOM.
• Изобр. одобр.: изображение отправлено на сервер DICOM и одобрено.

Сеть
М о ж н о  настраивать парам етры  сетевого п о д кл ю чен и я  системы . И зм е н ен и е  настроек  
и их со хр ан ен и е  пр и в о д и т к  и зм ен ен и ю  соответствую щ их настр о ек о п ер а ц и о н н о й  
системы  W indow s. В разделе Конфигурация сети вы берите Авто для авто м ати ческо го  
вы деления IP-ад р еса  или вы берите Статич. для ввода всех зн ач ен и й  вручную .

S e tu p General

General

Date &  Time

Screen Saver
Ai

Auto Delete

Network Card Local Area Connection 4 / Broadcom NetXtreme Gigabit Etheme

Network Configuration

IP Address 

10.2.

Main DNS Server 

10.32.192.11 

MAC Address 

00:0A:F7:4C:E2:57

Auto

Subnet Mask 

255.255.255.0 

Sub DNS Server 

10.32.193.11

Gateway

10.240.181.1

Save Cancel

Рис. 5-75. Экран «Сеть»

При выборе значения Статич. в поле «Конфигурация сети» подробные настройки 
можно получить у сетевого администратора.
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Ит.д.

Setup General

General Ф  Exposure Technic Mode

j mAs 

rnAs Display 

On

Date &  Time

Screen Saver

Ф

AEC On/Off Mode

Off

Set Child Pafient'Size by'Age

A u to  D e le te
Auto Start Exam after Barcode Scanning 

On

V  Set by Age 

Workiiston'fHu'

Off

Ф  Operation after Auto Confirm 

Change Protocol

Save Cancel

Рис. 5-76. Экран «И т.д.»

№ Функция Описание

Ф
Р е ж и м  аппаратуры  
для облучения

Выбор основной единицы  и зм ер ен и я  для опред ел ен и я  
у с л о в й н ^ ^ |14К и  на экр а н е  «П о л у ч е н и е» .

®
Р еж и м  АЕС в к л / 
выкл

В кл ю ч ен и е  или вы клю чение ф ун кц ии  АЕС на э кр ан е  
«П о л у ч е н и е» .

(D О то б р а ж е н и е  мА-с
В кл ю чен ие  или вы клю чение о то б р аж ен и я  значени я  
мА-с на э кр а н е  « П о л учен и е» .

®
Уст. детск. разм . по 
возрасту

Если выбрать этот парам етр , после ввода 
соответствую щ его возраста разм ер п аци ен та  будет 
авто м ати чески  зад ан  к а к  « Р еб ен о к» . На экр а н е  
« П о л у ч е н и е »  разм ер  п аци ен та  будет авто м ати чески  
и зм ен ен  на « Р еб ен о к» , если указать  возраст н и ж е  
о п р ед ел ен н о й  границы .

А втозапуск  
осмотра после  
скан и р о в ан и я  
ш тр и х-ко д а

При п о и ске  с пом ощ ью  скан ер а  ш тр и х-ко д о в  на экр а н е  
р абочего  списка  м о ж н о  выбрать, зап ускать  найденны е  
исследования или нет. Если автозапуск вы клю чен, на 
экр ан  выводятся только н айд енны е исследования.

Раб. список на THU
Пользователь может решить, нужно ли использовать 
рабочий список на экране THU.
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№ Функция Описание

Р еж и м
работы после
авто м ати ческо го
п о д твер ж д ен и я

После авто м ати ческо го  п о д твер ж д ен и я  м о ж н о  выбрать  
задачу, которая будет вы полняться. Н и ж е  представлен  
сп исо к зад ач, из которого  м о ж н о  выбрать нуж ную .
•  Нет действия

•  Переслать

•  И зм енить  протокол
•  О тправить и изм енить  протокол

Таблица 5 -2 5 . Описание меню настроек «И т.д.»

■

•У
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Настройки DICOM

На в кл ад ке  DICOM  м о ж н о  настроить сетевой протокол DICO M . В кл ад ка  со д ер ж и т  
параметры  Локальный DICOM и Служба DICOM.

■  Л о к а л ь н ы й  D IC O M

S e tu p DICOM

DICOM Local

DICOM Service 

DICOM Station

I AE Title ii Station Name 

Samsung

ii Institution Name ® i

1 Institution Address Щ

Retry Count Retry Interval I Physician Matching Type

1 1 Minutes i Performing Physician i
DICOM Modality Tag ® \

CR Etc.

Specific Character Set

Save Cancel

Рис. 5-77. Экран «Локальный DICOM»
iv-iiiucSi.

№ Функция Описание

Ф З а го л о в о к AE

Н азван и е  для и д ен ти ф и кац и и  службы  DICOM .
Д ля связи со сл уж бо й  DICOM , которая п о д д ер ж и в ает  
ф ун кц ию  « Н а б о р /Н а б р а н  загол о вок АЕ», 
вторая п р о гр ам м а  д о л ж н а  им еть возм ожность  
распознать загол о вок АЕ. О д нако  сл уж ба DICOM , не 
п о д д ер ж и в аю щ ая  ф ункцию  « Н а б о р /Н а б р а н  загол о вок  
АЕ», не повлияет на устано вл ение связи.

® Назв. станц Н а зн ач ен и е  названия расп о л о ж ени я  
системы .

Н азвание
у ч р е ж д е н и я Н азвани е  о р га н и за ц и и , в которой используется система.

® А дрес у ч р е ж д е н и я Ввод адреса у ч р е ж д е н и я , в котором  находится систем а.

(D
Тип совпадения  
врача

Выбор врача на э кр ан е  «Раб. с п и с о к»  и « П р о см о тр »  из 
сп иска  Направляющий врач или Врач-исполнитель,
которы е указаны  к а к  л ица, п р о в о д ящ ие исследование.
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№ Функция Описание

Ярлык воздействия 
DICOM

Выберите модальность изображения: цифровая 
рентгенограмма (DX) или компьютерная 
рентгенография (CR).
При выборе функции И т.д. активируется текстовое 
поле рядом с кнопкой «И т.д.», чтобы тег модальности 
(два буквенных символа верхнего регистра) можно 
было ввести вручную. Если поле «И т.д.» заполнено 
случайными символами, в качестве типа DICOM IOD 
устанавливается DX.

Особый набор 
символов

Задайте тип шифрования символов, используемый в 
DICOM.

Таблица 5-26. Описание настроек вкладки «Локальный DICOM»

Служба DICOM
Отображается текущий список служб DICOM.

Даже если в Списке служб DICOM зарегистрировано несколько серверов РСМ, 
элементы исследования импортируются только с выбранных серверов РСМ.

Setup

DICOM Local

DICOM Service

DICOM Station

DICOM service list
Г

Service Alias AE Title IP Address у

о MWL Bunny Bunny 192.166.0.100 3000

Q Store NETGATE NETGATE 192.168.0.100 104

v '. MWL WORKOATE WORKOATE 192.166.0.100 204

>/ Print JDICOM JOICOM 192.168.0.100 7104

h')

Add >

Save Cancel

Рис. 5-78. Экран «Служба DICOM»

Зарегистрировано несколько серверов, однако элементы исследования импортируются 
только с выбранных серверов.
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Добавление службы DICOM
При нажатии кнопки Добавить появится экран, на котором можно добавить службу 
DICOM, как показано на рисунке ниже.

Server Configuration
Service

Allas

E
A E  Title IP Address Port

Cancel

Рис. 5-79. Экран добавления службы DICOM

В список служб DICOM м^жйб добавлять новые элементы. Доступны следующие 
службы DICOM: Сохранить, Печать, РСМ, ШВПМ и Запрос/Получение.

-  Сохранение
Сохранение позволяет передать полученные изображения на сервер PACS.
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IP  Address Port

i Send M ode jilm age Types ( D ! Report I

Auto Normal Q  Part Q  M erged Q  Bone Q  Tissue • y  Rejected im age j vT Dose Report j

Annotations

Use G S P S  Burn in the image
0 V  s torage com m it 

A E  Title Port

Cancel

Рис. 5-80. Экран настроек сохранения

№ Функция Описание

Ф
Режим 
отправки _>«й' W

Авто: при нажатии кнопки Законч. пров. после 
выполнения исследования готовые изображения 
передаются на сервер.
Ручн.: при нажатии кнопки Переслать на экране 
«Просмотр» готовые изображения передаются на сервер.

Типы
изображений Задайте формат передаваемого изображения.

Отчет Указание сервера, на который автоматически будет 
отправлен отчет о дозе.

Комментарии

ИспользоватьGSPS: использование GSPS для передачи 
информации о комментариях.Записать изображение: 
изображения и комментарии передаются вместе. 
Записать только текстовые комментарии: может быть 
передана только символьная информация комментария.

Подтверждение
сохранения

Заголовок АЕ: создание заголовка АЕ для сервера, на 
который будет отправлено подтверждение сохранения. 
Порт: определение порта сервера, на который будет 
отправлено подтверждение сохранения.

Таблица 5-27. Описание настроек сохранения

5-98



Серия GU60AI Эксплуатация рабочей станции

-  Печать
Вы можете задать сервер печати DICOM.

Server Configuration
Service

Print V

Alias A E  Title IP  Address Port

i M edium  type ( J )  ii Film size ji Magnification @ 1
V  II V  i

Cancel

Рис. 5-81. Экран настроек печати

№ Функция Описание

Ф Тип носителя Выбор типа пленки, на которой выполняется печать: 
Бумага, Прозрачная пленка или Синяя пленка.

(D Размер пленки Выбор размера пленки.

(D Увеличение Выбор степени увеличения изображения.

Таблица 5-28. Описание настроек печати

РСМ
Задание рабочего списка модальности. В этом списке отображается информация 
об исследовании, которая связана с системой больницы.

ШВПМ
Задание сервера выполняемой процедуры модальности.

Запрос/получение
Задание сервера для операции «Запрос/Получение».

Подтверждение сохранения
Задание сервера для подтверждения сохранения.
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• Альт. т. дост.

Здесь можно ввести имя службы DICOM, которую необходимо использовать.
• ЗаголовокАЕ

Позволяет задать заголовок АЕ для добавляемой службы DICOM.
• IP-адрес

Здесь можно задать IP-адрес службы DICOM.
• Порт

Здесь можно задать тип порта службы DICOM.

Чтобы сохранить измененную информацию, после добавления службы DICOM 
необходимо нажать кнопку Сохранить Для отмены изменений нажмите кнопку Отмена.
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Изменение службы DICOM
Если после выбора службы DICOM из списка нажать кнопку Изменить, появится экран 
редактирования, как показано на рисунке ниже.

Setup

DICOM Local

DICOM Service

DICOM Station

DICOM V ie w e r  A dm in

D IC O M  service list

Service Alias AE Title IP Address Port

ш
Bunny Bunny 192.168.0.100 3000

о store NETOATE NETGATE 192.168.0.100 104

MWL WORKGATE WORKGATE 192.168.0.100 204

Print JDICOM JDiCOM 192.168.0.100 7104

Add > Delete Verify >

Save Cancel

Рис. 5-82. Экран редактирования службы DICOM

Server Configuration
Service

M W L V

Alias

Bunny

A E  Title 

Bunny

IP Address  

192.168.0.100

Port

3000

■ '/■i-

OK Cancel

Рис. 5-83. Экран редактирования сервера

Если нажать ОК после редактирования сервера, информация о сервере в списке 
служб DICOM будет обновлена. Чтобы сохранить измененную информацию после 
редактирования сервера, необходимо нажать кнопку Сохранить. Для отмены 
редактирования нажмите кнопку Отмена.
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Удаление службы DICOM
Если после выбора службы DICOM из списка нажать кнопку Удалить, выбранный 
сервер будет удален.

Чтобы сохранить измененную информацию после удаления сервера, необходимо 
нажать кнопку Сохранить. Для отмены удаления нажмите кнопку Отмена.

Проверка подключения службы DICOM
Если после выбора сервера из списка служб DICOM нажать кнопку Пров., можно 
проверить статус соединения для выбранного сервера.

Рис. 5-84. Экран проверки подключения службы DICOM
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Станция DICOM
С помощью станции DICOM можно импортировать список исследований из другого 
смотрового кабинета. Если заголовок АЕ кабинета для исследований уже указывался 
ранее, можно выбрать его в списке «Заголовок АЕ запланированной станции», 
который отображается в отфильтрованном рабочем списке.

Setup

DICOM Local

DICOM

АЕ Title

DICOM Service

DICOM station

Add Delete

Save Cancel

Рис. 5-85. Экран «Станция DICOM»

. л)
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Добавление заголовка АЕ
Нажмите кнопку Добавить, чтобы открыть экран, показанный на рисунке ниже. Здесь 
можно добавить заголовок АЕ в соответствующий список. На этом экране также есть 
кнопки Применить и Отмена.

Setup

DICOM Local АЕ Title

DICOM

DICOM Service

DICOM Station

Apply Cancel

Save Cancel

Рис. 5-86. Экран добавления заголовка АЕ

IE Чтобы добавить новый заголовок АЕ, сначала нажмите кнопку Применить, а затем 
Сохранить, чтобы сохранить изменения. Если потребуется аннулировать изменения, 
нажмите кнопку Отмена.
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Введите заголовок АЕ в текстовом поле и нажмите кнопку Применить, чтобы добавить 
его в соответствующий список ниже. Если потребуется аннулировать добавление, 
нажмите кнопку Отмена.

Setup

DICOM Local 

DICOM Service

DICOM Station

AE Title

AE title

DICOM

щтт

Add Edit Delete

Save Cancel

Рис. 5-87. Экран добавленного заголовка AE

Чтобы добавить новый заголовок АЕ, сначала нажмите кнопку Применить, а затем 
Сохранить, чтобы сохранить изменения. Если потребуется аннулировать изменения, 
нажмите кнопку Отмена.
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Редактирование заголовка АЕ
Выберите в списке заголовок АЕ и нажмите кнопку Изменить, чтобы открыть экран, 
показанный на рисунке ниже. Здесь можно отредактировать заголовок АЕ. На этом 
экране также есть кнопки Применить и Отмена.

Setup

1 DICOM Local

DICOM

АЕ Title

DICOM Service

DICOM Station

Apply Cancel

Save

Рис. 5-88. Экран редактирования заголовка АЕ

Cancel
. .. ---

Отредактируйте заголовок в текстовом поле и нажмите кнопку Применить, чтобы 
внести изменения в список заголовков АЕ. Чтобы отменить изменения, нажмите 
кнопку Отмена.

Сначала необходимо нажать кнопку Применить, чтобы применить изменения к 
заголовку АЕ, а затем кнопку Сохранить, чтобы сохранить их. Если потребуется 
аннулировать изменения, нажмите кнопку Отмена.

Удаление заголовка АЕ
Выберите в списке заголовок АЕ и нажмите кнопку Удалить, чтобы удалить его.

1 ^  Сначала необходимо нажать кнопку Удалить, чтобы удалить заголовок АЕ, а затем 
кнопку Сохранить, чтобы сохранить внесенные изменения. Если потребуется 
аннулировать изменения, нажмите кнопку Отмена.
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Параметры просмотра

в окне просмотра можно указать местоположение на изображении, где будет 
отображаться информация об изображении, а также указать причины отклонения 
предустановки.

0  Функция «Маркер швов» доступна только в системе GU60A.

Тег отображения

Setup

Display Tag

Predefined Text

Reject Reason

Stitching Marker

Shutter

Etc.

Viewer

Q  Im age Information

Window Width

Window Level

®  : lA cquisition Condition

mAs

■ . ■

ilTiiiiiieiT*

Save Cancel
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№ Функция Описание

Ф
Информация об 
изображении

Позволяет выбрать информацию об изображении 
(«Оператор», «Масштаб», «Ширина окна», «Уровень 
окна», «Дата/время получения», «Протокол», 
«Ориентация изображения») и местоположение, где 
она будет добавлена на изображение.

ф  Выберите, добавлять информацию об изображении 
или нет.
Укажите, добавлять информацию об изображении 
или нет. Установите или снимите флажок, 
указать, добавлять информацию об изображенйТТ*"''’’*™™  ̂
или нет.

(D Выберите тип информации об изображении.
Выберите элемент информации об изображении, 
который необходимо добавить. Щелкните элемент, 
чтобы добавить его. Если элемент добавлять не 
нужно, щелкните его еще раз.

(D Выберите расположение информации об 
изображении.
Выберите положение для добавления выбранной 
информации об изображении. Вы можете выбрать 
одно из 9 положений.
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№ Функция Описание

Условие получения

Можно выбрать, какие сведения о съемке следует 
указать на изображении и где их расположить 
(кВп, мА, мс, мА-с, ПДП, индекс экспозиции, индекс 
отклонения, ESE).

Q A c q u is itio n  Condition

mAs \ /

ESE (экспозиция входной поверхности) указывает 
степень экспозиции дозы излучения на поверхность 
предмета для каждой целевой области.
Индексы экспозиции и отклонения наглядно 
показывают пользователю, какой должна быть 
величина рентгеновской экспозиции.
Дополнительную информацию см. в разделе 
экспозиции  на стр. 5-23.

Таблица 5-29. Описание настроек тегов отображения
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Заданный текст

Setup

Display tag

Predeflned text

Viewer

Predefined text list

Reject reason

Stitching marker

Shutter

Etc. Add )

I
t

L'
Save Cancel

Рис. 5-90. Экран «Заданный текст»

Добавление заданного текста

Если нажать кнопку Добелить, рт.»)^оется окно, в котором можно добавить текст 
в Список заданных текстов, как показано на рисунке ниже. Появятся кнопки 
Применить и Отмена.

Setup

Display tag

Viewer
л'!

Predefined text

Reject reason

Stitching marker

Predefined text list

I
I 2

3

: 4
i
I 5 
I 6

>■
/iOniiitbi

Shutter

Etc.

Patient A ge

Apply Cancel 
• x _ _ _ _ y

Save Cancel

Рис. 5-91. Экран добавления заданного текста
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Введите необходимый текст в текстовое поле и нажмите кнопку Применить. 
Данный текст будет добавлен в Список заданных текстов, как показано на рисунке 
ниже. Для отмены добавления текста нажмите кнопку Отмена.

Setup

Display tag

Viewer

Predefined text

Reject reason

Stitching marker

Predefined text list 

2

3

4

5

6

^  , t  P ^ t i e n t A g e ^ ^  "

Shutter

Etc. Add Edit . i. Delete

Save Cancel

Рис. 5-92. Экран завершения добавления заданного текста

После нажатия кнопки Применить для добавления текста не забудьте сохранить 
его нажатием кнопки Сохранить. Если нажать кнопку Отмена, изменения не будут 
сохранены.
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Редактирование заданного текста

Если выбрать текст в Списке заданных текстов и нажать кнопку Изменить, 
откроется окно, в котором можно изменить выбранный текст, как показано на 
рисунке ниже. Появятся кнопки Применить и Отмена.

Setup

Display tag

P re d e fin e d  te x t

Viewer

Predefined text list

Reject reason

Stitching marker

Shutter

Etc.

Patient A ge

Apply

Save Cancel

Рис. 5 -9 j\ дактирования заданного текста

Отредактируйте выбранный текст, а затем нажмите кнопку Применить для 
добавления измененного текста в Список заданных текстов. Нажмите Отмена для 
отмены внесенных изменений.

После нажатия кнопки Применить для редактирования текста не забудьте сохранить 
его нажатием кнопки Сохранить.
Если нажать кнопку Отмена, изменения не будут сохранены.

Удаление заданного текста

Заданный текст можно удалить, выбрав его в Списке заданных текстов и нажав 
кнопку Удалить.

Сначала необходимо нажать кнопку Удалить, а затем кнопку Сохранить, чтобы 
сохранить внесенные изменения. Если нажать кнопку Отмена, изменения не будут 
сохранены.
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Причина отбраковки
Для перечисления часто используемых причин повторного получения или отбраковки 
изображений можно использовать функцию Причина отбраковки.

Setup

Display tag

Predefined text

Reject reason

Stitching marker

Shutter

Etc.

Q  Reject reason list

X-ray System Failure 

Positioning 

Patient Motion 

Clinical artifacts 

Equipment Failure 

Incorrect Marker

A d d

V ie w e r

Save Cancel

Рис. 5-94. Экран «Причина отбраковки»
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Добавление причины отбраковки

Если нажать кнопку Добавить, появится окно, в котором можно добавить причину 
отбраковки в Список причин отбраковки, как показано на рисунке ниже. Появятся 
кнопки Применить и Отмена.

Setup

Display tag

Predefined text

Reject reason

Stitching marker 

Shutter 

Etc.

Viewer

Q  R eject reason list

X-ray

• ;; i‘ly

i P«st ЭП*. *

Ci>"ica! artifacts 

£c, ii-cnent рл=;:.=га 

"re c t Marker

PattentAgel

Apply Cancel

Save Cancel

Рис. 5-95. Экран добавления причины отбраковки
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Введите необходимый текст в текстовое поле и нажмите кнопку Применить. 
Данный текст будет добавлен в Список причин отбраковки, как показано на 
рисунке ниже.
Для отмены добавления текста нажмите кнопку Отмена.

Setup

Display tag 

Predefined text

Stitching marker 

Shutter

Q  R eject reason list

Clinical artifacts 

Equipment Failure 

Incorrect Marker 

Blank Image 

Other

cPatient Age

Viewer

Etc. Add Edit Delete

Save Cancel

.ir ■ -T ■ '
Рис. 5-96. Экран завершения добавления причины отбраковки

После добавления текста нажатием кнопки Применить не забудьте сохранить 
изменения нажатием кнопки Сохранить. Если нажать кнопку Отмена, изменения не 
будут сохранены.
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Изменение причины отбраковки

Если выбрать текст в Списке причин отбраковки и нажать кнопку Изменить, 
откроется экран, на котором можно изменить выбранный текст, как показано на 
рисунке ниже. Появятся кнопки Применить и Отмена.

Setup

Display tag

P re d e fin e d  te x t

Reject reason

Stitching marker 

Shutter 

Etc.

Viewer

Q  Reject reason list

' Er.il»-- itsiii Fa i^‘> ■ 

im a g e

O th e r

Patient A ge

Apply Г

Save Cancel

Рис. 5-97. Экран редактирования причины отбраковки

Отредактируйте текст, а затем наШ ите кнопку Применитьдля добавления 
измененного текста в Спиоо1<?при<шн отбраковки. Для отмены добавления 
измененного текста нажмитё^‘1кнопку Отмена.

После нажатия кнопки Применитьдля редактирования текста не забудьте сохранить его 
нажатием кнопки Сохранить.
Если нажать кнопку Отмена, изменения не будут сохранены.

Удаление причин отбраковки

Заданный текст можно удалить, выбрав его в Списке причин отбраковки и нажав 
кнопку Удалить.

Сначала необходимо нажать кнопку Удалить, а затем кнопку Сохранить, чтобы 
сохранить внесенные изменения. Если нажать кнопку Отмена, изменения не будут 
сохранены.

Пропуск причины отбраковки

Если снять флажок «Список причин отбраковки», при повторной съемке вам не 
потребуется указывать причину отбраковки.

Список причин отбраковки можно редактировать, даже если флажок «Список причин 
отбраковки» снят.

: ; I- U:
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■ Маркер швов

Функция «Маркер швов» доступна только в системе GU60A.

Можно скопировать текст и положение маркеров, перечисленных на экране сшивания 
изображений вручную функции «Интеллектуальное сшивание».

Можно добавить не более 4 маркеров. Использовать можно только маркеры, 
добавленные пользователем; стандартных маркеров в системе нет.

Setup

Display tag

Predefined text

Reject reason

stitching m arker list

1 ....

stitching marker

Shutter

Etc.

Top

A d d Edit Delete

Viewer I

■ ■

■ ■

Save Cancel
______i./-' - -■ '

Рис. 5-98. Экран «Маркер швов»

Q  ■:.....
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Добавление маркера швов

Если нажать кнопку Добавить, появится экран, на котором можно добавить 
маркеры в Список маркеров швов. На рисунке ниже показан такой экран: 
положение маркера выбрано, имеются кнопки Применить и Отмена.

Setup

Display tag

Predefined text

Reject reason

Stitching marker

Shutter

Etc.

V ie w e r

Stitching m arker list

Left 

I Top

 ̂ A p p ly  , C a n c e l

Save Cancel

Рис. 5-99. Экран «Добавление маркера швов»
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Укажите текст для маркера в текстовом поле и выберите положение, нажмите 
кнопку Применить. Затем введенный текст добавляется в Список маркеров швов, 
как показано на рисунке ниже. Если потребуется аннулировать добавление, 
нажмите кнопку Отмена.

Setup

Display tag 

Predefined text 

Reject reason

Stitching marker

Shutter

V ie w e r

Stitching marker list

Left

Top

Right

■ ■

■ Ш

Etc. A d d E d it  (  D e le te  )

Save Cancel

Рис. 5-100. Э ( ^ | ^ ^ ^ к е р  швов добавлен»

•  После нажатия кнопки Применить для добавления требуемого текста не забудьте 
сохранить изменения нажатием кнопки Сохранить. Если изменения сохранять не 
требуется, нажмите кнопку Отмена.

•  Можно добавить не более 4 маркеров швов. Если 4 маркера уже сохранены, больше 
ничего добавить не получится.
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Редактирование маркера швов

Выберите текст, указанный в списке Список маркеров швов, и нажмите кнопку 
Изменить, появится экран, на котором можно отредактировать текст и изменить 
положение маркера, как показано на рисунке ниже. На экране имеются кнопки 
Применить и Отмена.

Setup

Display tag 

Predefined text 

Reject reason

Stitching marker

V ie w e r

Stitching marker list

: Lt >
Top

Shutter

Etc. A p p ly C a n c e l

Save Cancel

Рис. 5-101. ЭкраЛ^кРедщ^рование маркера швов»

Отредактируйте текст и нажмитекнопку Применить. Отредактированный текст 
появится в Списке маркеров швов. Если потребуется аннулировать добавление, 
нажмите кнопку Отмена.

(В  После нажатия кнопки Применить для добавления требуемого текста не забудьте 
сохранить изменения нажатием кнопки Сохранить. Если изменения сохранять не 
требуется, нажмите кнопку Отмена.

• Удаление маркера швов

Выберите текст в Списке маркеров швов и нажмите кнопку Удалить. Выбранный 
текст будет удален.

1 Б  Сначала необходимо нажать кнопку Удалить, а затем кнопку Сохранить, чтобы
сохранить внесенные изменения. Если изменения сохранять не требуется, нажмите 
кнопку Отмена.
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Диафрагма
Вы можете изменить настройки коллиматора и диафрагмы, используемые при 
получении и предварительном просмотре рентгеновских изображений.

Setup

Display tag Ф Shutter Centerline

Predefined text

Reject reason

O ff

I Fit to shutter size  

On ;

Stitching marker ( | )  Use auto shutter

Etc.

S et polygon shutter as  default 

| i  On

Viewer

Shutter S ize

On

Rectangle Shutter Rotation  

On

Shutter size margin  

0

Save , Cancel

Рис. 5-102. Экран настроек диафрагмы
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№ Функция Описание

Ф
Центральная линия 
затвора

Выбор затвора для предварительного просмотра или 
для постобработки.

(D Размер диафрагмы Определение, будет ли отображаться размер при 
выборе диафрагмы.

(D По размеру затвора Определение, будет ли изображение подогнано по 
размеру диафрагмы при предварительном просмотре.

Ф
Поворот прямоуг. 
диафрагмы

Поворот изображения, если прямоугольная 
диафрагма поворачивается по часовой стрелке или 
против нее на 90°.

Использовать
автозатвор

Определение, будут ли использоваться координаты, 
переданные с коллиматора рентгеновской трубки, для 
определения размера затвора при предварительном 
просмотре.

Уст. многоуг. 
диафрагму по 
умолч.

Определение, будет ли использоваться многоугольная 
диафрагма, если включен автозатвор.

Граница размера 
диафрагмы

Увеличение или уменьшение размера диафра^иййг'!')!!.''] 
посредством указания границы.

Таблица 5-30. Настройки диафрагмы
I

IE •  Параметры «Уст. м н o ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a г м y  по умолч.» и «Граница размера затвора» 
доступны только в том случае, если активирован параметр «Использовать 
автозатвор».

•  Для параметра «Граница размера затвора» можно вводить значения в диапазоне от 
-50 до 50 (мм).
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Ит.д.

Setup

Display Tag W indowing Step  

3

Predefined Text 

Reject Reason 

Stitching Marker

Gridlines 

3 cm

I D A P  Unit

cGy

Viewer

(D Annotation Font Type 

Arial

Tooibar Custom izer 

P re v ie w  > V ie w e r >

____
Shutter S et O verlap V iew  as Default 'i Text M argin

Etc. ■  1 i ; 0 m m  !

Save Cancel

Рис. 5-103. Экран «И т.д.»

№
-------------------------------

Функция
т г ^ ----------------------------------------------------------------------------------

Описание

Ф Шаг окна Пользователь может задать, на сколько п и к с е л е й ;  
изменяется уровень окна при настройке.

(D
Тип шрифта для 
аннотаций

Можно выбрать шрифт текста, который будет вставлен 
в изображение предварительного просмотра. 
Доступны три варианта шрифтов: Arial, Calibri и Times 
Nevi/ Roman.

Линии сетки Интервал между линиями сетки можно 
отрегулировать в настройках от1 до 5 см.

@
Модуль
настройки панели 
инструментов

Можно настроить панель инструментов, которая 
отображается на экранах «Предварительный 
просмотр» и «Окно просмотра».

® Единицы ПДП Установка единиц измерения ПДП. Возможные 
варианты — дГр и сГр.

Уст. наложение по 
умолч.

Включение или выключение отображения наложения 
по умолчанию для сшивания изображений.

Граница текста Выбор смещения от базового положения для ввода 
текста.

l a i i o t

Таблица 5-31. Описание меню настроек «И т.д.»

Режим просмотра «Наложение» используется по умолчанию только для моделей, 
которые поддерживают функцию сшивания.
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Модуль настройки панели инструментов

В модуле настройки панели инструментов щелкните Предварительный 
просмотр, чтобы показать Экран модуля настройки панели инструментов для 
предварительного просмотра, или щелкните Окно просмотра, чтобы показать 
Экран модуля настройки панели инструментов для просмотра, где можно настроить 
панель инструментов.

Toolbar customizer: Preview
Button list Toolbar

О Reset О о
п Polygonal shutter

H з:
Ш Gridlines

О Rotation
m -;э;-
и т1 Overlap view

□ . IS
s ш

i • ■ ■

Save c ,Ш1 Ш
L J

Рис. 5-104. Экран модуля настройки панели инструментов для предварительного просмотра
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Toolbar customizer: Viewer
____________ Button list

Femoral Height Difference

Delete all overlay

] a |  Invert

Polygonal shutter

Gridline

iB S a l RO! enhancement

Toolbar

Save Cancel
L J

Рис. 5-105. Экран модуля настройки панели инструментов для просмотра
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Порядок использования

1. В левой части экрана отображаются значки вместе с названиями. Их можно 
добавить на панель инструментов.

2. Добавление значка: выберите в списке подходящий значок и перетащите его на 
панель инструментов.

3. Удаление значка: выберите значок на панели инструментов и нажмите кнопку 
Удалить или перетащите значок из панели инструментов в любое свободное 
место экрана.

4. Перемещение значка: перетащите значок в нужное место.

5. Закончив редактировать панель инструментов, нажмите Сохранить, а затем 
нажмите кнопку Сохранить на экране «Настройка».

-  Если не нажать кнопку Сохранить на экране «Настройка», изменения не 
вступят в силу.

Дополнительные инструменты
1Дополнительные инструменты, не о.т . 

можно найти во всплывающем меню̂ "̂ '
)щиеся на панели инструментов.

Нажмите кнопку «Дополнительные инструменты» ( , или Щ ), чтобы открылось
всплывающее окно со списком функций, недоступных на панели инструментов.

Предварительный
просмотр Окно просмотра

а  as а  №

%  А  i
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Меню администрирования

Сведения о системе

Позволяет проверять сведения о системе станции S-Station, а также обновлять систему.

Setup

System In fo . number S D R -A G U 6 0 /C O M Licenses

) Serial num ber 111111111111111
Backup / Restore d ) Software version v 1 .00 .20  b u ild  3500

A P R
SLibDII version v 1 .8 .5 .4

r----------------
Hardware name Software version Firmware version

User account THU unknown unknown УЧ

(§
J MCU - unknown

Misc.
vsi*

Head SU - unknown

Swivel SU j - unknown

- unknown

Save Cancel

Рис. 5-106. Сведения о системе Экран

№ Функция Описание

Ф Номер модели Здесь можно проверить номер модели станции S-Station.

® Серийный номер Здесь можно проверить уникальный серийный номер/ - 
присвоенный станции S-Station.

Версия программы Здесь можно проверить версию программного 
обеспечения станции S-Station и обновить ПО.

Версия SLibDU
Здесь можно проверить версию процессора для 
обработки изображений, который на данный момент 
используется в станции S-Station.

Версия
оборудования

Здесь можно проверить версию оборудования, которая 
в настоящее время связана со станцией S-Station, и 
обновить ее.

Лицензии Здесь указывается лицензия на открытый исходный код, 
использованный при разработке станции S-Station.

Таблица 5-32. Описание окна сведений о системе. Настройки
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Резерв./восстанов.

Пользователь м о ж е т создавать резервны е ко п и и  и восстанавливать файлы и зо б р аж ен и й  
и баз данны х, которы е в настоящ ее время использую тся в стан ци и  S -S ta tio n .

Н астрой ки  «Р езервны й р епозитори й» , « К о п и р о в а н и е »  и «В осстановить» изм еняю тся в 
соответствии с н а стр о й кам и  в о кн а х  « Д а н н ы е » /« Н а с тр о й ки  Р А П »/«А в то ко п и я  БД».

S e tu p

S y s te m  In fo .

B a c k u p  /  R e s to re

A P R

U s e r  a c c o u n t  

M isc .

DICOM Viewer

APR setting Auto DB backup

| ( j )  Backup repository C:\ j~v (Jota] 232.88GB Free space: 132 84GB) 

Backup Backup > (Data size : 0.02MB)

Admin

Save Cancel

Рис. 5-107. Экран «Резерв./восстанов.» (функция данных)

Д а н н ы е
Вы м о ж ете  сохранить и восстановить и зо б р аж ен и я  и базу данны х системы .

№ Ф ункция О писание

Ф
Резервны й
репозиторий

Вы м о ж ете  выбрать системны й д и с к  для резервного  . 
ко п и р о в ан и я  и зо б р а ж е н и й  и базы данны х. Они  
сохраняю тся в п а п ке  « B acku p »  на вы бранном систем ном  
д и ске .

® К о п и р о в ан и е
Н а ж м и те  эту кн о п ку , чтобы сохранить и зо б р аж ен и я  и базу  
д анны х в вы бранной п а п ке  резервного  ко пи р о в ани я. Д ля  
отмены  н а ж м и те  к н о п к у  «О тм ен а» .

Восстановить

Резервны е ко п и и  данны х отображ аю тся в хроно л о ги ческо м  
п оряд ке . Вы берите время в с п и ске  и н а ж м и те  к н о п ку  
«В осстановить», чтобы восстановить д ан н ы е системы , 
сохраненны е в вы бранны й м о м ен т в рем ени.

Удалить У д ал ен и е  сохраненны х д анны х резервного  ко п и р о в ан и я.

Таблица 5 -3 3 . Описание настроек данных

Будьте осторожны, поскольку в процессе восстановления текущие данные удаляются.
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Настройка РАП
Систем ную  базу д анны х РАП м о ж н о  сохранять и восстанавливать в лю бое время.

S e tu p Admin

S y s te m  In fo . Data

B a c k u p  /  R e s to re Backup ГЕ

A P R Backup

U s e r  a c c o u n t

M isc .

Auto DB backup

(Total 232.83GB Free space : 132 84GB)

Ф

Save Cancel

Рис. 5-108. Экран «РезервУвосстанов.» (функция «Настройка БРАП»)

№ Ф ункция О писание

Ф
Резервны й
репозиторий

М о ж н о  выбрать системны й д и с к  для резервного  
ко п и р о в ан и я  базы данны х РАП. Резервная копия  
сохраняется в п а п ке  « B acku p »  на вы бранном  
систем но м  д и ске .

К о п и р о в ан и е
Н а ж м и те  к н о п к у  « К о п и р о в а н и е » , чтобы сохранить  
базу данны х РАП в вы бранной п а п ке  резервного  
ко п и р о в ан и я.

Восстановить

Резервны е ко п и и  д анны х отображ аю тся в 
хр о н о л о ги ч еско м  п оряд ке . Вы берите время в 
с п и ске  и н а ж м и те  к н о п к у  «В осстановить», чтобы  
восстановить н астр о й ки  РАП, сохраненны е в 
вы бранны й м о м ен т врем ени.

Удалить
У д ал ен и е  сохраненны х д анны х резервного  
ко п и р о в ан и я.

Таблица 5 -3 4 . Экран настроек РАП

Будьте осторожны, поскольку в процессе восстановления удаляется текущая 
конфигурация в разделе «Настр. РАП».
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А

РАП (р ен тген о гр аф и я  с а н ато м и ч е с ки м  п р о гр ам м и р о в ан и е м ) п р ед л агает  
ф ун кц ии  настройки , р ед акти р о в ан и я  и с и н хр о н и зац и и , связанны е с условиями  
для рен тген о в ско й  э ксп о зи ц и и , м е х ан и ч ес ки м  п о л о ж ен и е м  (ав то п о л о ж ен и ем ), 
постобработкой и зо б р а ж е н и й  и рабочим  списком  (HIS). Н астр о й ки  и 
р ед акти р о в ан и е  РАП м огут вы полнять пользователи, п р о ш е д ш и е  о б уч ен и е  у 
п р о и зво д ител я /в  кл и н и ке , или специалисты  по те х н и ч еско м у  о бсл уж иванию .

ВНИМАНИЕ.РАП содержит элементы, связанные с качеством обработки изображений и 
безопасностью системы. В случае редактирования неуполномоченными пользователями 
производитель не несет ответственности за возможные последствия.

е д у  (систем а д и стан ц и о н н о го  уп р авл ен и я) постоянно о тсл еж и в ает и р егистрир ует  
систем ны е о ш и б ки  и позволяет вы полнять сам остоятельную  д и агн о сти ку , а т а к ж е  
ад м и н и стр и р о в ан и е  п р о гр ам м н о го  о б есп ечен ия  устано вки . Н астрой ки  и журналы  
этой системы  долж ны  проверяться сп ец и ал и стам и  по техн и ч еско м у  обсл уж иванию , 
р або таю щ и м и  у производителя.

Ф ун кци я  уд ал ен н о го  доступа позволяет те х н и ч е ски м  сп ец и ал и стам  д и стан ц и о н н о  
осущ ествлять п р о в ер ки  и п о д д е р ж ку  (из центра обсл уж и в ани я  S am sung). Д оступ к 
этой ф ункции  и ее н астр о й ку  м огут вы полнять только специалисты  по техн ическо м у  
обсл уж и в ани ю , рабо таю щ и е у производителя.

ЛХ ilUU:
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Автокопия БД
М о ж н о  ав то м ати чески  создавать резервны е ко п и и  базы данны х через заданны е  
интервалы  и при необходим ости  восстанавливать из этих ко п и й  систем у.

S e tu p

S y s te m  Info.

B a c k u p  /  R e s to re

A P R

U s e r  a c c o u n t

M isc .

Data APR setting

1 Ф  Restore

2014-02-07 2 ?  4:37 

2014-02-10 аЭ  10:27 

2014-02-11 2 ^  8:05 

2014-02-13 2Э  10:28

Admin

Save
■̂1̂2 'i Cancel

Рис. 5-109. Экран «Резеов./восста'нов.» (функция «Автокопия БД»)

№ Ф ункция О писание

Ф Восстановить

А в то м ати чески  сохраненны е д анны е отображ аю тся в 
хр о н о л о ги ч еско м  п оряд ке . Вы берите время в сп иске  и 
н а ж м и те  к н о п к у  «В осстановить», чтобы восстановить  
д анны е системы , сохраненны е в вы бранны й м ом ент  
врем ени.

Таблица 5 -35 . Экран настроек функции «Автокопия БД»

Будьте осторожны, поскольку в процессе восстановления текущие данные удаляются.
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РАП
М о ж н о  использовать ф ун кц ии , относящ иеся  к  РАП, и менять соответствую щ ие  
н астройки .

S e tu p

S y s te m  In fo .

«i-
U s e r  a c c o u n t

M isc .

Admin

Ф  APR Manager 

Run >

Use Add Protocol Group 

True

^pAPR update button

Ф  Procedure Matching Type

Match By Code v

®  Procedure Matching Tag

Requested Code(0032,1064)>(0008,0100)

Off

Save

b'i.'Oifillci’j
Cancel

Рис. 5-110. Экран РАП

№ Ф ункция О писание

Ф М е н е д ж е р  РАП
Пользователь м о ж ет запустить п р о гр ам м у  для  
управл ени я РАП. Н а ж м и те  к н о п к у  Выполнить, чтобы
запустить м е н е д ж е р  РАП.
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№ Ф ункция О писание

К н о п ка  обновления  
РАП

Если в процессе съ ем ки  изм енить  ее условия, 
м о ж н о  выбрать, следует ли использовать к н о п ку  
обновления РАП, чтобы н е м е д л ен н о  сохранить  
новые условия в настр о й ках  РАП. Н а ж м и те  «В кл .» , 
чтобы к н о п к а  обновления РАП ф  отобразилась в 
правом  н и ж н е м  углу области условий эксп о зи ц и и  
на э кр ан е  «П о л у ч е н и е» , @  в правом верхнем углу  
всплы ваю щ его о кн а  н астр о й ки  разм ера затвора  
(диаф рагм ы ), @  в правом  н и ж н е м  углу экр ан а  
пред в ар и тел ь но го  просм отра получаемы х данны х.

•  Если и зм енить  условия эксп о зи ц и и  при пол учении  
данны х на э кр а н е  « П о л учен и е» , м о ж н о  сохранить  
условия в соответствую щ ем протоколе.

•  Если и зм енить  разм ер  диаф рагм ы , м о ж н о  
сохранить его  для соответствую щ его протокола. 
Этот разм ер  будет прим еняться для коллим атора  
при сл ед ую щ ем  сборе данны х.

•  М о ж н о  и зм енить  зн ачен и я  « Ш и р и н а  о кн а »  и 
«Уровень  о к н а »  на э кр а н е  пред варител ьного  
просм отра сбора д анны х и сохранить их в 
соответствую щ ем  протоколе.

(D
Использовать  
д о бав л ен ие  группы  
протоколов

Вы м о ж ете  добавить  предварительно  настроенную  
гр уп п у  протоколов.

• Истина: на э кр а н е  д обавл ения протокола появится  
сп исо к процед ур . Если н аж ать  « П р о ц ед ур а» , будут 
добавлены  все протоколы  в этой процед ур е.

•  Л ож ь: ф ункция «И спользовать д о бав л ен ие  группы  
протоколов» будет откл ю чена.

Тип совпадения  
процедуры

Вы м о ж ете  задать ти п  соответствия кода пред п и сан и я  
и процедуры .

Тег совпадения  
процедуры

Вы м о ж ете  задать м етку  соответствия кода  
п р ед п и сан и я  и процедуры .

Таблица 5 -3 6 . Описание настроек РАП
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Учетная запись пользователя
Вы м о ж ете  управлять пользователям и, зар еги стр и р о в ан н ы м и  в систем е.

S e tu p

S y s te m  In fo . Ф  User list 

B a c k u p  /  R e s to re  

A P R

admin

U s e r  a c c o u n t

M isc .

Admin

Administrator

Add >

Admin user

Save

'-W r. Экран «Учетная запись пользователя»

Cancel

№ Ф ункция О писание

Ф
С писок
пользователей

Здесь м о ж н о  подтвердить пользователей, 
зареги стр и р о в ан н ы х в систем е.

Д обавить
Н а ж м и те  к н о п к у  Добавить, чтобы зарегистрировать  
нового пользователя.

@ И зм енить
Вы берите пользователя и н а ж м и те  к н о п ку  Изменить, 
чтобы изм енить  сведения о нем . П ом ните: код и имя 
п ац и ен та  р ед актировать  нельзя.

Ф Удалить
Чтобы удалить пользователей, вы берите их в с п и ске  и 
н а ж м и те  к н о п к у  Удалить.

Таблица 5-37. Описание настроек учетной записи пользователя
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Н а ж м и те  к н о п к у  Добавить, чтобы откры ть экр ан  д обавл ения учетной  записи  
пользователя, показанны й на р и сун ке  н и ж е .

U s e r  a c c o u n t

ф 'о

Password

I Name

I Confirm password

User Authority 

Standard user

Cancel

Рис. 5 -П 2. Экран добавления учетной записи пользователя

№ Ф ункция О писание к Й ,

Ф Код Введите и д ен ти ф икато р  для доступа к систем е.

Имя
Введите имя пользователя, которое необходим о  
использовать.

Права пользователя
З ад ай те  уровень п о л н о м о чи й  пользователя для  
р е ги стр ац и и . М о ж н о  выбрать уровень обы чного  
пользователя или ад м и н и стр ато р а .

Ф Пароль Введите пароль, которы й необходим о использовать  
для доступа к систем е.

Повторите пароль
Убедитесь, что в поле «П ар о л ь »  введен правильны й  
пароль.

Таблица 5 -3 8 . Описание настроек добавления учетной записи пользователя
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П р о ч е е
Пользователь с п о л н о м о чи ям и  ад м и н и стр ато р а  м о ж е т задавать д р у ги е  н астройки  в 
систем е.

S e tu p

System Info.

Admin

Ф  Emergency

Backup/Restore

APR

User Account

Off

)  APR Collimator Sync 

Off

@  RUATool 

Run >

Save Cancel

i . Экран «Прочее»

№ ф ункция О писание

Ф Аварийны й

Здесь м о ж н о  выбрать, требуется ли использовать  
к н о п к у  срочной съ ем ки . Вы берите «В кл .» , чтобы ' 
на э кр а н е  « Л о ги н »  и э кр а н е  сп иска  пациентов  
отображ ал ась  к н о п к а  срочной съ ем ки .

С инхрон, 
коллим атор а РАП

Вы м о ж ете  выбрать, н у ж н о  ли после получения  
и зо б р аж ен и я  п рим енять  инф орм ацию  о разм ере  
коллим атор а, сохр аненную  в н астр о й ках  РАП. 
В клю чите эту ф ункцию , чтобы зам ени ть  ранее  
вы бранны й разм ер коллим атор а настр о й кам и , 
загр уж ен н ы м и  из пам яти  РАП, в соответствии с 
разм ером  диаф рагм ы  вы бранного протокола. 
О ткл ю чи те  эту ф ункцию , чтобы и д ал ее  использовать  
ранее  вы бранны й разм ер  коллим атор а при получении  
и зо б р а ж е н и й .

(D И нстр ум ент АОИ
Запустите  и нструм ент АО И . Н а ж м и те  к н о п ку  
Выполнить, чтобы запустить и нстр ум ент АО И.

Таблица 5 -39 . Описание прочих настроек
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Инструмент анализа отбраковки и использования

А н ал из зап и сей  использования системы  и о то б р а ж е н и е  различны х стати стически х  
данны х с пом ощ ью  табл и ц  и д и а гр а м м . (У л уч ш ен и е  х ар а кте р и с ти к  вы полнения и 
использование ф ун кц ий , предоставленны х в сущ ествую щ ем  кл и ен те  СДУ)

■  В ход  в с и с т е м у
Вы полните вход в систем у с пом ощ ью  кода и пароля, используем ы х на рабочей  
станци и .

Reject and Usage Analysis Tool

ID

Password

Login

Close  ̂ I
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О п и с а н и е  э к р а н а

anal^ts [Days] |

m ill вtl
! i i !i i !i i 3 i ii i iIii I ii i i i i i
• Я в Я й Я Я Н Й 8 й 1 1 1 } Я Я К Я Я Я в 1 1 Я Я 1 й

пла о

m ia  ]я

0

®1

ОЦгоГшя Ог/Ыт

а.:

ftMS :иИ
]мм1-ва и
XU-W-M «
»и-м-о«

XU-W-ff 2М 
_̂ _авх*-м-ш |ш "‘ж»4МЯ ч5

дои-ми :М

[м  «1ви _
' л  Чво»

ЫП lur

awjiM  ш_
aou-M-i* из 
г̂ои̂ -зо US армиа [ж амм)-а '|м
Дви-0)-М •
» 1Д«Я ^
ЯМ-Ш-Я Я1 . к™. ...

ф  Типы статистики;
О то б р аж ен и е  типа стати стики , созд анной  в настоящ ее время посредством анализа. 

@  Область д иагр ам м ы :
о то б р а ж е н и е  диаграм м З^;^тдтистических данны х.

(D О бласть таблицы :
о то б р а ж е н и е  таблицы  со стати сти ч ески м и  д анны м и .

@  Выбор даты;
выбор даты начала и о ко н ч ан и я  созданны х стати стически х  данны х. 

®  Р е ко м е н д ац и и  по выбору р е ж и м а :

Day of start Day of end

r̂ \\(̂ Л̂Y>nô л
Week Month 2Months

WU| JUH 1ЦЯ 1Ш " W i U i * '

это средство позволяет л е гко  вы бирать преды дущ ую  неделю , п ред ы д ущ и й месяц, 
п р ед ы д ущ и е 2 м есяца и п р ед ы д ущ и е 3 м есяца.

Day of start Day of end

104/09/2011 [ ^ l |  05/09/2014

1 Week 1 Month 11 2Months 1 SMonths 1

1 1 М4у 2014 { Apr 2014 11 Mar 2014 1 Feb 2014
_ i

Это позволяет выбрать даты в ко н кр е тн о м  м есяце.
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Н ап р и м ер : 1 -31  марта, 2 - 2 8  ф евраля, 1 -31  января.

(D Выбор типа статистики :
<Анализ использования>

Analysis

Usage | Reject

1 Hours I I Days I I Month 11 Receptor I I Sum by Hourly 1

1 Procedure I I Protocol I I O p e ra to r  |

Эта ф ункция показы вает та ки е  стати стически е  данны е, к а к  совокупно е использование, 
по часам , д н я м , м есяцам , д етекто р ам , про ц ед ур ам , протоколам , операторам  и 
врем ени дня.

<Reject Analysis> (А нал из о тб р ако в ки )

Эта ф ункция о б есп ечи вает о бщ и й  ан ал и з о тбраковок.

Analysis

/ c:j
I'-'';*'
&

UMQtl R̂Ct I
Total

Эта ф ункция предоставляет подробны е сведения об отбраковках.

@  П ер ей ти  на страницу:
если д анны е нево зм о ж н о  отобразить на одной страни це , выводится общ ее  
количество страни ц, и пользователь м о ж ет использовать ф ункцию  « П е р е й ти  на 
стр а н и ц у »  для перехода на н уж н ую  страницу.

®  Сохранить:
со хр ан ен и е  стати стически х  данны х, показанны х в табл и ц е. (С охранение  
со д ер ж и м о го , о то б р аж аем о го  в таблице, а не всех данны х.)

®  Выход:
выход из инструм ента АО И.
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Date ; Count ' ReJectCount i Reject rate | H(Average) i DI(Average) |
► 2013-02-01 6 0 0 148.92 -2.174

2013-02-04 15 11 0.733 590.921 0
2013-02-24 1 0 0 135.707 -8.176
2013-02-27 8 6 0.75 36.261 0
2013-02-28 11 6 0.545 38.65 -6.614
2013-03-01 219 17 0.078 30287 -15.592
2013-03-02 36 3 0.083 46.66 -1428

—

2013-03-03 48 6 0.125 36.649 -14.75
2013-03-04 249 12 0.048 25.69 -15.031
2013-03-05 234 22 0.094 33.187 -14.556
2013-03-06 224 20 0.089 37.495 -14.78
2013-03-07 233 17 0.073 28.034 -15.006
2013-03-08 161 19 0.118 27.801 -15261
2013-03-09 46 7 0.152 30.523 -15.848
2013-03-10 41 1 0.024 20.584 -14285
2013-03-11 195 15 0.077 35.127 -13.982

-
2013-03-12 219 14 0.064 31.988 -14.869
2013-03-13 170 1 0.006 27.589 -14.621
2013-03-14 226 V ■ 0 ^ 1 27.853 -14.635
2013-03-15 205 21 In02 29.905 -15.154
2013-03-16 24 1 0.042 27.152 -17.092
2013-03-17 41 4 0.098 27.6 -14.389
2013-03-18 204 11 0.054 32205 -14.19
2013-03-19 122 18 0.148 33.108 -14.647
2013-03-20 135 11 0.081 36.363 -15.065
2013-03-21 232 25 0.108 48295 -14.6M
2013-03-22 164 15 0.091 29.994
2013-03-23 51 2 0.039 50.361
2013-03-24 48 1 0.021 53.51 -13.093
2013-03-25 262 23 0.088 29.836 -15.099
2013-03-26 219 15 0.068 27.776 -14.434
2013-03-27 155 11 0.071 25322 -15.782
2013-03-28 174 16 0.092 42.798 -13.024

*

'п-

После анал и за  нуж ны х стати стически х  данны х соответствую щ ая табл ица выводится 
на экр ан .

Если пользователь щ е л ка ет  подробны е сведения в ка ж д о м  столбце таблицы , то 
д и агр ам м а  выводится снова, используя вы бранное зн ач ен и е  на оси Y. (З н ач ен и е  по 
ум ол чанию : ось X: дата, ось Y: количество)
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О п и с а н и е  д и а гр а м м ы

; I

■
___ II___ II___

щ м щ

Rtwon [HANDJ

О то б р а ж е н и е  соответствую щ ей д иагр ам м ы , в зависим о сти  от типа созданны х  
стати стически х  данны х.
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Дополнительное применение

Интеллектуальное сшивание
Ф ун кци я  «И н тел л ектуал ь н о е  с ш и в а н и е »  используется при исследовании области тела, 
разм ер  которой больш е области д етекто р а . Ф ун кци я  « И н тел л ектуал ь н о е  с ш и в а н и е »  
позволяет исследовать больш ую  область тела на одном  и зо б р а ж е н и и .

Функция «Интеллектуальное сшивание» поддерживается только системой GU60A.

Выбор процедуры

Вы берите п р о цед ур у для автосш ивания и зо б р аж ен и я . П ротокол и нтел л ектуал ь ного  
сш и в ания  становится доступны м  только при зад ан и и  области о б н ар уж ен и я .

A d d  P ro c e d u re /P ro to c o l

ф  All ^  Favorite Procedure Name Q Search

Anatomy

S-CJOINT

SHOULDER

SKULL

STERNUM

Procedure

♦  All STITCHING

LONGBONEAP 

WHOLEBODYAP 

. WHOLEBODYLAT

D

LONGBONEAP,. 

WHOLE BODYAP 

WHOLE BODY LAT

h]

TEST

TL-SPINE

TOE

T-SPINE

WRIST

Close

Рис. 6-1. Экран выбора процедуры
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Сшивание изображений

Вы м о ж ете  задать условия для и нтел л ектуал ь ного  сш и в ания .

Е - 2 0 1 5 0 6 0 8 1 6 1 9 2 2
Е-20150608161922 Unknown

80 kVp 320 mA 63 mSec

Receptor

AEC Density

о о 
о

Collimator Size

1
SmM

Г
Medium

■
^

1 Lerg*

. <✓ Fa size

Focal Spot Filter Grid

■ Large I

i3n m' la ff *

Рис. 6-2. Экран сшивания изображений (перед получением)

П одробны е параметры  интел л ектуал ь но го  сш и в ания  м огут быть указаны  в интерф ейсе  
пользователя THU сл ед ую щ и м  образом.

Подробны е параметры  интел л ектуал ь но го  сш и в ания  м о ж н о  указать  в интерф ейсе  
пользователя THU сл ед ую щ и м  образом . f S i l f e i i i i
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В ы бор п р о ц е д у р ы
Вы берите п р о цед ур у для автосш ивания и зо б р аж ен и я . Протокол и нтел л ектуал ьного  
сш и в ания  становится доступны м  только при зад ан и и  области о б н ар уж ен и я .

Lee Samsung
Qt 7

т-201504071... 09/21/1983 Male

Рис. 6-3. Экран выбора процедуры
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В ы бор н и ж н е й  п о з и ц и и
П ер ем ести те  THU таки м  образом, чтобы область рентгено в ско го  излучения находилась  
в н и ж н е й  части области о б н ар уж ен и я , а затем  н а ж м и те  к н о п к у  Н и ж н и й . В это время  
П -образны й кр о н ш тей н  д о л ж ен  находиться на уровне зем ли.

Lee Samsung
#1 #2

80

320

k V p

mA

63 mSec

d

R: 180 
C: None

a

f
Medium

Large 17X17

o o
о

4=.

a  ?
T-201504071... 09/21/1983 Male

ill to

Coverage Area Image Count
✓ Ч 

V7 9  cm

Reset Apply j  Cancel J

Рис. 6-4. Экран выбора нижней позиции

6-4



Серия GU60A | Дополнительное применение

У п р а в л е н и е  и з л у ч е н и е м  д л я  к а ж д о й  ч ас ти
Вы берите Примен., чтобы сохранить те ку щ е е  зн ач ен и е  и создать в кл ад ки  в 
соответствии с числом  частей сш и в ания .

П ер ей д и те  на ка ж д у ю  в кл ад ку  по очеред и , чтобы задать уровень излучения для  
д ан н о й  части.

Lee Samsung
Of . ? I

т -2 0 1504071... 09/21 /1 98 3  Male

■ Protocol

Рис. 6-5. Управление излучением для каждой части
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Н а с т р о й к а  п л о щ а д и  п о к р ы ти я
Введите д и ап азо н  зн ач ен и й  для п л о щ ад и  покры тия, начиная  с н и ж н е й  позиции. 
З н ач ен и е  по ум о л чани ю  — 8 0  см.

Lee Samsung
»  ?

т-20 15 04 07 1 ... 0 9 /2 1 /1 9 8 3  Male

8 0  k V p

320 mA

63 mSec

d tЧ г  Medium

Large

R: 180 
C: None

a

17X17

o o
о

Ф .3

Рис. 6-6. Экран ввода значений площади покрытия

После указан и я  зн ач ен и й  н и ж н е й  п о зи ци и  и п л ощ ад и  покры тия щ е л кн и те  Примен., 
чтобы пер ей ти  к  с п и ску  пр о ц ед ур /п р о то ко л о в .

• Нижнюю позицию необходимо задать до определения площади покрытия. Для 
инициализации liapaAgipoe щелкните кнопку Сброс.

• Чтобы для одного и того же пациента использовать одинаковые параметры и 
не задавать нижнюю позицию и площадь покрытия повторно, щелкните кнопку 
Примен.
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Съемка изображения

Вы полнив все н астр о й ки , с пом ощ ью  ручно го  п ерекл ю чател я пр и ступай те  к 
рен тген о в ско м у исследованию . Ручной пер екл ю чател ь  д о л ж ен  быть н а ж а т  до  
съ ем ки  всех и зо б р а ж е н и й . Съ емка и зо б р а ж е н и й  вы полняется в соответствии с 
пользовательским и п ар ам етр ам и , а сняты е и зо б р аж ен и я  отображ аю тся на экр а н е  
просм отра.

А

 ̂ Рис. 6г7. Экран съемки изображения

Если требуется отменить съемку изображения до ее завершения, отпустите кнопку ручного 
переключателя. Нажмите кнопку Примем, на THU и повторите съемку изображения.

ВНИМАНИЕ.Если съемка изображения отменена, будет отменена съемка всех 
изображений, сделанных на настоящий момент. Проинструктируйте пациента, чтобы во 
время съемки изображений он не двигался.
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Получение изображения

Снятые и зо б р аж ен и я  ав то м ати чески  сш иваю тся, образуя одно и зо б р аж ен и е . В 
о тн о ш ен и и  готового и зо б р аж ен и я  м о ж н о  задать та ки е  ком анды , к а к  Подавл., Повт. заб. 
или Подтвердить, Отправить. Если требуется и зм ен е н и е , щ е л кн и те  к н о п к у  Q/A, чтобы  
откры ть о кн о  «Q /А » , а затем  щ е л кн и те  к н о п к у  С ш ивание для откры тия о кн а  и зм енени я  
вручную .
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Сшивание изображений вручную

Если и зо б р а ж е н и е  требуется изм енить , м о ж н о  вы полнить сш и в ан и е  вручную . В о кн е  
и зм ен ен и я , которое находится в центре экр ан а  сш и в ания  и зо б р а ж е н и й  вручную , м о ж н о  
поворачивать или п ер ем ещ ать  и зо б р аж ен и я , а с пом ощ ью  к н о п ки  Ш ов просм атривать  
и зм ененны е и зо б р а ж е н и я . И зм ен яем о е  в д анны й м о м ен т и зо б р а ж е н и е  м о ж н о  
просм отреть в о кн е  п р ед варител ьного  просм отра, которое находится в левой части  
экр ан а .

Рис. 6-9. Экран сшивания изображений вручную

''i t ,
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Окно просмотра изображений

Рис. 6-10. Экран окна просмотра изображений для сшивания изображений вручную
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№

Ф

О писание

О то б р а ж е н и е  те ку щ и х  по зи ци й  и зо б р а ж е н и й  в р е ж и м е  реального  врем ени.

О то б р а ж е н и е  эскизов  и зо б р а ж е н и й . В о кн е  просмотра и зо б р а ж е н и й  справа  
отображ ается  эскиз вы бранного и зо б р аж ен и я .

В о кн е  просм отра и зо б р а ж е н и й  м о ж н о  изм енять  п озицию  к а ж д о го  
и зо б р аж ен и я  путем  его  пер етаски в ан и я .
Если д важ ды  щ ел кн уть  в то чке , которую  требуется сопоставить, появится  
зн ач о к  п ер екр ести я . Если отм етить то чку  сопоставления на ка ж д о м  из 
двух сл ед ую щ и х д р у г за д р уго м  и зо б р а ж е н и й , а затем  щ ел кнуть  к н о п ку  
Совпадение, их п о л о ж ен и е  изм енится та ки м  образом , что отм еченны е точки  
сопоставления совпадут.

' ÎVî fllJ

Рис. 6-11. Пример точек сопоставления

т  Для получения дополнительной информации о сопоставлении см. раздел 
Сшивание, (стр. 6-18)

Таблица 6 -1 . Описание экрана сшивания изображений вручную

Если изображение превышает размер экрана, его можно прокрутить вверх или вниз, 
используя колесико мыши.

■ Ш 'У

4
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Инструменты изменения изображений

Рис. 6-12. Инструменты изменения изображений для сшивания изображений вручную
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У п р ав л ен и е  р е ж и м о м

В р у ч н у ю  м о ж н о  в ы п о л н и ть  м н о ж е с т в о  о п е р а ц и й :  в ы б р а ть  к о м м е н т а р и й  к  
и зо б р аж ен и ю , изм енить  разм ер  или п озицию  и зо б р аж ен и я , изм енить  о р ган и зац и ю  
окон и т. д.

M o d e  c o n t ro l | 1

Рис. 6-13. Экран инструментов для управления режимом

Кнопка Описание

Выбор и зо б р аж ен и я , ко м м ен тар ия  и т. д.

■ Ш

Используется для и зм ен ен и я  ш ирины  и уровня окна.

•  Ш и р и н а  окна: и зм еняется при п е р етаски в ан и и  курсора мы ш и по 
и зо б р аж ен и ю  в горизонтальном  напр авл ени и .

•  Уровень окна: изм еняется при п е р етаски в ан и и  курсора мы ш и по '
и зо б р аж ен и ю  в вер тикальном  н ап р авл ен и и .

Н а ж м и те  кн о п ку , чтобы откры ть всплываюш,ее окно , со д ер ж а щ е е  
сл ед ую щ и е парам етры . С пом ощ ью  п ол зун ка  о трегул ируйте  ш и р и н у  
и уровень о кн а , а затем  снова щ е л кн и те  кн о п ку , чтобы скрыть  
всплы ваю щ ее окно.

Window/Level

16383

8191

Если увел и чен н о е  и зо б р а ж е н и е  больш е разм ера экр ан а , его м о ж н о  
прокр утить  вверх или вниз. П р о кр у тку  ув е л и че н н о го  и зо б р аж ен и я  
вверх или вниз м о ж н о  вы полнить путем  п е р е м е щ е н и я  курсора мы ши  
вдоль и зо б р аж ен и я .

У в ел и чен и е  или у м е н ь ш е н и е  и зо б р аж ен и я . При п ер етаски в ан и и  
курсора мы ш и в сторону верхнего  левого  угла и зо б р а ж е н и е  
ум еньш ается, а при п ер етаски в ан и и  курсора в сторону верхнего  
правого угла —  увеличивается.

Таблица 6 -2 . Описание инструментов для управления режимом
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М асш таб

Увеличение или уменьшение размера изображений.

Zoom Г ? | п

Рис. 6-14. Экран инструментов изменения масштаба

Кнопка Описание
У в ел и чен и е  и зо б р аж ен и я .

При у д ер ж а н и и  этой к н о п ки  и зо б р а ж е н и е  будет продо лж ать  
увеличиваться.

У м е н ь ш е н и е  и зо б р аж ен и я .

При у д ер ж а н и и  этой к н о п ки  и зо б р а ж е н и е  будет продолж ать  
ум еньш аться.

О то б р а ж е н и е  ф акти ческо го  разм ера и зо б р аж ен и я .

П о д го н ка  и зо б р аж ен и я  под разм ер окна просм отра и зо б р а ж е н и й .

Таблица 6 -3 . Описание инструментов изменения масштаба
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О тм етка

В сш итое и зо б р а ж е н и е  м о ж н о  вставить м ар кер . При этом м ар кер  будет сод ер ж ать  
тот текст и располагаться в том месте, которы е были указаны  в разделе « Н а стр о й ка »  
-  « О кн о  п р о см о тр а»  -  « М а р к е р  ш вов».

Рис. 6-15. Примерный экран инструмента «Отметка»

Этот инструмент можно применять только к сшитым изображениям, но не к отдельным 
изображениям.
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Л и н е й ка

Эта ф у н к ц и я  о т о б р а ж а е т  в и р ту а л ь н у ю  л и н е й к у  на о тд е л ь н о м  и з о б р а ж е н и и  и 
позволяет отрегулировать  его позицию . К н о п ку  в кл ю чен ия /в ы клю чени я  л и н е й ки  
м о ж н о  о то бр ази ть  или скры ть, а т а к ж е  п е р е м е сти ть  по го р и зо н та л и  с п ом ощ ь ю  
двух к н о п о к  с правой стороны .

Рис. 6-16. Экран инструментов линейки

Рис. 6-17. Пример включения/выключения линейки

Этот инструмент можно применять только к отдельному изображению, но не к сшитому 
изображению.
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•  Н ал о ж ен и е

О то б р а ж е н и е  только области нал о ж ен и я  сш и то го  и зо б р аж ен и я .

С п о м о щ ь ю  к н о п к и  в кл ю чен и я /в ы кл ю чен и я  вы берите п р о в е р ку  только области  
н а л о ж е н и я , а з а т е м  с п о м о щ ь ю  д в у х  с о с е д н и х  к н о п о к  п е р е м е с т и т е  о б л а с ть  
н ал о ж ен и я  в вы бранном напр авл ени и .

ар  v ie w  O ff

Рис. 6-18. Экран инструментов наложения

П ерем естить

Эта ф ункция позволяет то чно отрегулировать  позицию  отдельного и зо б р аж ен и я .

Рис. 6-19. Экран инструментов перемещения
1 ■

Этот инструмент можно щ ^менять только к отдельному изображению, но не к сшитому 
изображению,

Подобрать яркость

К н о п к а  в к л ю ч е н и я /в ы к л ю ч е н и я  испо л ьзуется  для  а в то м а ти ч е с ко й  р егул и р о в ки  
я р к о с т и  д л я  п о л у ч е н и я  с б а л а н с и р о в а н н о й  я р к о с т и  в с е х  ч а с т е й  с ш и т о г о  
и зо б р аж ен и я  при его  обр аботке .

M atch
brightness

Рис. 6-20. Экран инструментов подбора яркости
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С ш ивание

Эта ф ункция п р е д н а зн а че н а  для сш и в ания  и р азд ел ения и зо б р а ж е н и й .

Серия GU60A | Дополнительное применение

Stitt, hing

Рис. 6-21. Экран инструментов сшивания

Кнопка Описание
С пом ощ ью  этой ф ункц ии  м о ж н о  авто м ати чески  позиционировать  и 
сш ивать и зо б р аж ен и я  независим о от того, какую  п озицию  зан и м ает  
к а ж д о е  и зо б р а ж е н и е  в те ку щ е м  о кн е  просмотра и зо б р а ж е н и й .

Эта ф ункц ия  авто м ати чески  п о зи ци о н и р ует и зо б р аж ен и я .

Этот инструмент можно применять только к отдельному изображению, 
но не к сшитому изображению.

Если то чки  сопоставления отмечены  на к а ж д о м  из двух и зо б р аж ен и й , 
эта ф ункция позволяет позиционировать  и зо б р аж ен и я  в соответствии  
с д анны м и  то чкам и .

Этот инструмент можно применять только к отдельному изображению, 
но не к сшитому изображению.

Эта ф ункц ия  позволяет сш ивать и зо б р аж ен и я  в соответствии с их 
по зи ц и ей  в те ку щ е м  о кн е  просм отра и зо б р а ж е н и й . ^

■румент можно применять только к отдельному изображению," 
сшитому изображению.

Эта ф ункция позволяет разделить сш и то е  и зо б р а ж е н и е  на отдельны е  
и зо б р аж ен и я .

Этот инструмент можно применять только к сшитым изображениям, но 
не к отдельным изображениям.

Таблица 6 -4 . Описание инструментов сшивания
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О сновны е инструменты

C t3  Reset Cancel Save Send

Рис. 6-22. Экран основных инструментов

Кнопка Описание

C t 3  R eset Возврат и зо б р а ж е н и й  в их п р ед ы д ущ и е сохраненны е позиции .

С ш и в ан и е  и зо б р а ж е н и й  в соответствии с их те ку щ е й  пози ци ей , 
со хр ан ен и е  сш итого  и зо б р аж ен и я  и закр ы тие  экр ан а  сш ивания  
и зо б р а ж е н и й  вручную .

С ш и в ан и е  и зо б р а ж е н и й  в соответствии с их те ку щ е й  п о зи ци ей , 
со хр ан ен и е  сш итого  и зо б р аж ен и я , пер ед ача  сш и то го  и зо б р аж ен и я  и 
отдельны х и зо б р а ж е н и й , из которы х оно составлено, в систем у PACS 
и закр ы тие  экр ан а  сш и в ан ия  и зо б р а ж е н и й  вручную .

З акры тие экр ан а  сш и в ания  и зо б р а ж е н и й  вручную  без сохранения  
и зо б р а ж е н и й .

Таблица 6 -5 . Описание основных инструментов
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S-Share
S -S hare  — это технол огия  пои ска  д етекторов , которы е м огут быть подклю чены  к систем е, 
и их р еги стр ац и и  в систем е. В общ ем  случае эта технол огия  используется для получения  
и зо б р а ж е н и й  путем  р еги стр ац и и  д етекторов , которы е ко гд а -л и б о  использовались в 
д р уги х  систем ах, в д ан н о й  систем е.

■  Регистрация детектора
•  К н о п ка  р еги стр ац и и  д етекто р а

Это м ен ю  д о с ту п н о  с э к р а н а  « Р аб . с п и с о к »  или « П р о с м о тр »  и испо л ьзуется  для  
п о иска  и р еги стр ац и и  д етекторов , которы е м огут быть подклю чены  к систем е.

ап
О кн о  р еги стр ац и и  д етекто р а

Detector Registration

Detector Q  Search Receptor

Ф

Cancel
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№ Описание

Ф

П о и ск д етекторов , которы е м огут быть подклю чены  к 
систем е.
П ри н а ж а ти и  к н о п ки  « П о и с к »  пользовательский  
интерф ейс изм еняется, к а к  п о казан о  н и ж е , и система  
в те ч е н и е  5 -1 5  с екун д  вы полняет п о и ск детекторов , 
которы е м огут быть подклю чены  к систем е.

•  • ••  •
•  •
•  •

• • •

Searching...
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№ Функция Описание
К н о п ки  п р и е м н и ка  активирую тся в зависим ости  от 
разм ер а о бн ар уж ен н ы х детекторов .

Detector О, Search Receptor

^

1/3

П р и е м н и к

В этом п р и м е р е  активирую тся только п р и е м н и ки  
д етекто р а  S 434 3 -W , размеры  которого  4 3 x 4 3 .

О п и сан и е  значко в  п р и ем н и ко в :

а^а
( |  ; если для п р и е м н и ка  на П -о б р азн о м  кр о н ш тей н е

имеется зар еги стри ров анн ы й д етектор .

: если для п р и е м н и ка  на П -о б р азн о м  кр о н ш тей н е  
нет зар еги стр и р о в анн ы х детекторов .

: если для п ер ен о сн о го  п р и е м н и ка  имеется  
зареги стр и р о в ан н ы й  д етектор .

[Щ ] : если для переносного прием ника нет 
зарегистрированны х детекторов.

Если для п р и е м н и ка  у ж е  имеется зарегистрированн ы й  
д етекто р , сущ ествую щ ий д е текто р  зам еняется . Если 
для п р и е м н и ка  нет зар еги стр и р о в ан н о го  детектора, 
д е текто р  добавляется.
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№ Функция Описание

® Выбор детектора

После о то б р аж ен и я  количества о бн ар уж ен н ы х  
д етекторов  они м о гут быть выбраны с пом ощ ью  
стрел ок вправо /влево. Светодиодны й и н д и ка то р  
вы бранного д етекто р а  загорится красны м цветом.

4 3 X 4 3

t ^  1/3 >

0 О кн о  соо бщ ен ий О то б р а ж е н и е  те ку щ е го  состояния д етектора: 
« П о и с к» /« В ы б о р » /« Р е ги с тр а ц и я » .

® Сохранить

К н о п ка  «С охранить» активируется  только при  
выборе д етекто р а  и п р и е м н и ка . При н а ж а ти и  
кн о п ки  «С охранить» отображ ается  со о б щ ен и е  с 
п о д тв ер ж д ен и ем . После п о д твер ж д ен и я  вы бранны й  
д етекто р  регистрируется в систем е.

Кнопка «Поиск» активируется только в том случае, если к системе подключен 
детектор, который может быть зарегистрирован. (Если кнопка «Поиск» не 
активируется, обратитесь в службу технической поддержки.)
После подключения добавляемого или заменяемого детектора с помощью кабеля 
выполните его поиск.
Если детектор не обнаружен, проверьте состояние подключения.
Приемники, которые могут быть выбраны, различаются в зависимости от 
конфигурации системы.
Получение изображений невозможно при использовании замененного детектора. 
Однако получение изображений возможно после регистрации детектора с помощью 
функции S-Share.
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■ Аксессуары

Пульт дистанционного управления

Ш  Обзор
Система серии G U 60 A  о сн ащ ен а  ф ун кц и ей  д и стан ц и о н н о го  управл ения.

•  Протокол С В Я З И : ZigB ee (не  ори енти р о в анны й )

•  С р ед нее время использования: 120 часов (непрер ы вная работа)

•  Батарея: Разм ер А А А х  2 ЕА
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Конструкция
Ко н ф игур ац ия  пульта д и стан ц и о н н о го  уп р авл ен и я  представлена на р и сун ке  н и ж е .

-̂--------

в в

Т <!> S

+ ~\у

— ~Ь

(p i

QI ЕЭ Ш

# Ф

Ф Ф

SAMSUNG

Рис. 7-1. Пульт дистанционного управления

• Систему нельзя включить и выключить с помощью пульта дистанционного 
управления. Используя пульт дистанционного управления, будьте очень аккуратны. 
Небрежное обращение может привести к несчастному случаю.

•  Если батарея разрядится, откройте заднюю крышку пульта дистанционного 
управления и замените батарею.

•  Если пульт дистанционного управления не планируется использовать в течение 
продолжительного времени, извлеките из него батареи по соображениям 
безопасности.
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Извлечение батареи

□
f w l c m

□
1^

c m

□
г а

• ^ 5

А

1. Н а ж м и те  к н о п к у  (ф ) и п о д н и м и те  кр ы ш ку  вверх (ф ), чтобы откры ть отсек для  
батарей.

2. П о д н и м и те  ка ж д у ю  щ ел очную  батарею  АА из разъема за полож ительны й ко н е ц  (+).

3. После извлечения всех батарей установите кр ы ш ку  отсека для батарей на место  
и сл егка  н а ж м и те , чтобы за щ ел ки  встали на место со щ ел ч ко м . Убедитесь, что 
прозвучал щ ел чо к, поскольку это является п о д тв ер ж д ен и ем  того, что кры ш ка  
установлена на место.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

• При использовании батарей неподходящего типа существует риск перегрева батарей, 
возгорания или взрыва. При замене батареи убедитесь, что используется батарея 
правильного типа и модели.

• При замене батарей будьте достаточно аккуратны, чтобы не получить травму.
Не повреждайте и не разбирайте батарею.

■ ''пялнпя.т ш ,-------
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К о н с тр у кц и я
В табл и ц е  н и ж е  приведен пер ечен ь  ф ункц ий  и о п ер ац и й  для соответствую щ их  
значков.

З н а ч о к Н а зв а н и е Ф у н к ц и я /О п е р а ц и я

а Разблокир. С нятие б л о ки р о в ки  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а

й Блокир. Б локировка П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а

ф Вы полнить П е р е м е щ е н и е  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а

S Р еж и м  стоя
П ерев од и т систем у в р е ж и м  исследования  
п аци ен та  в п о л о ж ен и и  стоя

т Р еж и м  стола
П еревод ит систем у в р е ж и м  исследования  
п аци ен та  на столе

#
В ертикал ьное
ув ел и чен и е
коллим атора

У в ел и чен и е  коллим атор а в вертикальном  
н аправл ении

+
В ертикальное
у м ен ь ш ен и е
коллим атора

У м е н ь ш е н и е  кол л им атор а в вер тикальном  
напр авл ени и  ,

Горизонтальное
увел и чен и е
коллим атора

У в ел и чен и е  коллим атор а в горизонтальном  
напр авл ени и

ф
Горизонтальное
у м ен ь ш ен и е
коллим атора

У м е н ь ш е н и е  кол л им атор а в горизонтальном  
напр авл ени и

-S-
Подсветка
в кл ю ч е н а /
вы клю чена

В кл ю чает/в ы кл ю чает л ам п у  проверки  области  
облучения

— Ум еньш ить  РИИ~; У м ен ь ш ен и е  РИИ

-ь У в е л и ч и т ^ # ^ - У в ел и чен и е  РИИ

"Ь Н аклон детектора Н акл он  д етекто р а  (по часовой стрел ке)

4? Н акл он  д етекто р а Н акл он  д етекто р а  (против  часовой стрел ки )
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З н а ч о к Н а зв а н и е Ф у н к ц и я /О п е р а ц и я

П-образны й П е р е м е щ е н и е  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вверх по
т кр о н ш тей н  вверх вер тикал ьной  оси

П -образны й  
кр о н ш тей н  вниз

П е р е м е щ е н и е  П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вниз по 
вер тикальной  оси

В р ащ ен и е
П -о б р азн о го
кр о н ш тей н а

Поворот П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вокруг  
горизонтальной оси (против  часовой стр ел ки )

В р ащ ени е
П -о б р азн о го
кр о н ш тей н а

Поворот П -о б р азн о го  кр о н ш тей н а  вокруг  
горизонтальной оси (по  часовой стрел ке)

М ед л ен н о Р еж и м  м ед л ен н о го  п ер е м е щ е н и я

Быстро Р е ж и м  бы строго п ер е м е щ е н и я
1

Р1
П ереход  в пред варител ьно  зад анную  
пользователем п озицию  Р1

Р2
П ереход  в предварительно  зад анную  
пользователем позицию  Р2

РЗ
П ереход  в пред варител ьно  зад анную  
пользователем по зи ци ю  РЗ

Таблица 7-1. Значки и функции пульта дистанционного управления



Серия GU60AI Аксессуары

Ручной переключатель

Ш  Обзор
Ручной п ер екл ю чател ь  используется для пред в ар и тел ь но го  нагрева ротора  
генер атора р ен тген о в ски х  лучей  и акти в а ц и и  р ен тген о в ско го  излучения.

■  Конструкция
К о н стр укц и я  ручно го  пер екл ю чател я  по казан а  на р и сун ке  н и ж е .

Кнопка готовности/экспозиции

Рис. 7-2. Ручной переключатель
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Порядок использования ручного переключателя
в н и ж е п р и в ед е н н о й  табл ице показан о , к а к  пользоваться ручны м пер екл ю чател ем .

Статус к н о п к и  го то в н о с ти / 
э кс п о зи ц и и

О п и с ан и е

К н о п ка  го то в н о сти /эксп о зи ц и и  на ручном  
п ер екл ю чател е  не н аж ата .

К н о п ка  го то в н о сти /эксп о зи ц и и  на ручном  
пер екл ю чател е  н аж ата  наполовину. Когда  
р ен тген о в ски й  ген ер ато р  готов к  излучению , на 
э кр а н е  рабочей стан ци и  появляется и н д и ка ц и я  
готовности.

К н о п ка  го то в н о сти /эксп о зи ц и и  на ручном  
п ер екл ю чател е  н аж ата  полностью . В этом  
состоянии р ен тген о в ски й  генер атор  излучает  
р е н тген о в ски е  лучи , а на э кр а н е  рабочей станции'^; 
появляется и н д и ка ц и я  эксп о зи ц и и . '

Таблица 7 -2 . Использование ручного переключателя

Д опол нител ьную  инф орм ацию  о рентгенов ско й  эксп о зи ц и и  и пол учении  и зо б р аж ен и й  
см. в разделе Рентгеновская экспозиция  на стр. 5-21.
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Боковая опора
Р -образная опора (боковая опор а) по м о гает уд ерж и вать  тело п аци ен та  в прям ом  
п о л о ж ен и и  при съ ем ке грудной кл е тки  у п р и е м н и ка . И спользуйте после н а д еж н о й  
ф иксации  к боковой опоре на зад н ей  стороне поворотного  рукава.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

•  Будьте внимательны, чтобы пациент не оказывал чрезмерного воздействия на опорную 
стойку при использовании боковой опоры. Если пациент пользуется боковой опорой, 
проверьте, хорошо ли она закреплена и не испытывает ли нагрузку, превышаюш,ую 
максимально допустимый вес. Если вес, воздействующий на опору, превышает 
максимальное допустимое значение или если опора не закреплена, это может привести 
к повреждению оборудования или травме пациента.

•  Использование боковой опоры в качестве вешалки для одежды затруднит проведение 
обследования, а избыточная нагрузка на опору от одежды или личных вещей может 
привести к повреждению оборудования или травме пациента.



■  Стенд для автосшивания
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Обзор
Стенд для сш и в ан ия  и зо б р а ж е н и й  используется для сш и в ания  и зо б р а ж е н и й .

Рис. 7-4. Стенд для автосшивания

Порядок использования рукоятки

• Поверните фиксатор против часовой стрелки, чтобы ослабить и отрегулировать высоту 
рукоятки.

• Поверните фиксатор по часовой стрелке, чтобы зафиксировать рукоятку, а затем 
попробуйте подергать ее вверх-вниз. Если рукоятка не смещается, она надежно 
закреплена.
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А ВНИМАНИЕ.Максимальная допустимая безопасная нагрузка на рукоятку, когда пациент 
на нее опирается, составляет 25 кг. Воздействие на нее нагрузки, превышающей 
максимальную безопасную нагрузку, может привести к повреждению оборудования или 
травме.

Порядок раскладывания/складывания ножной педали
Использовать нож н ую  педаль стенда для сш и в ания  и зо б р а ж е н и й  м о ж н о  к а к  в 
р азл о ж ен н о м , та к  и в сл о ж ен н о м  состоянии. Если планируется использовать стенд для 
сш и в ания  и зо б р аж ен и я  с н о ж н о й  педалью  в р азл о ж ен н о м  состоянии, разл о ж и те  ее  
полностью  и заф и ксир уй те  защ ел ко й .

Рис. 7-6. Порядок раскладывания/складывания ножной педали стенда для сшивания изображений

А  ВНИМАНИЕ.
• При использовании стенда для сшивания изображений с ножной педалью, которая 

не зафиксирована защелкой, можно повредить оборудование или получить травму. 
Будьте внимательны, следите за тем, чтобы не защемить одежду или части тела при 
складывании ножной педали.

•  Максимальная безопасная нагрузка на ножную педаль составляет150 кг.
•  ВоздействщЁ на нее нагрузки, превышающей максимальную безопасную нагрузку 

П 'Ш ^ -^ Й ж ет привести к повреждению оборудования или травме.
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Порядок перемещения и установки оборудования
П ер ед  п е р е м е щ е н и е м  н а ж м и те  на педаль торм оза п ер ед н и х  колес, чтобы  
разблокировать  их. При устано вке п ер ем естите  зад н и е  колеса, чтобы привести в 
действия о гр ан и чи тел и , а затем  н а ж м и те  педаль торм оза п ер ед н и х  колес, чтобы  
заф иксировать оборудование.

Ограничитель

А
Рис. 7-7. Порядок перемещения и установки стенда для сшивания изображений

ВНИМАНИЕ.
•  При использовании стенда для сшивания изображений поместите его в заданную 

позицию и не начинайте использование, пока колеса не будут зафиксированы. Если 
позиция не указана, регистрация изображений и колеса не зафиксированы, можно 
получить травму в результате повреждений или сбоя в работе оборудования, которые 
могут произойти при столкновении стенда и приемника.

• Не опирайтесь и не нажимайте на прозрачную панель в передней части оборудования. 
Это может привести к повреждению оборудования или травме.
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Мобильный стол пациента

Обзор
М обильны й стол п аци ен та  используется при горизонтальном  п о зи ци о н и р о в ан и и  
п аци ен та .

Рис. 7-8. Мобильный стол пациента
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Порядок использования стола
•  Д ля обеспечения  свободного п ер е м е щ е н и я  во всех напр авл ени ях  в н и ж н е й  части  

стола расположены  четы ре колеса.

•  Их м о ж н о  заб л о кир о вать /р азб л о ки р о в ать  с пом ощ ью  ры чага торм оза на ка ж д о м  
колесе.

•  О бязательно заф и ксир уй те  колеса, п р е ж д е  чем уклады вать п аци ен та  на стол.

•  Р азбл о кируйте  колеса стола п ер ед  п е р е м е щ е н и е м  его  в новое по л о ж ен и е .

•  После п е р е м е щ е н и я  стола обязательно заф и ксир уй те  колеса перед  
использованием .

Педаль тормоза

А
Рис. 7-9. Расположение колес стола и порядок блокировки/разблокировки колес стола 

ВНИМАНИЕ.
• Если пациент попытается лечь на стол с незаблокированными колесами, он может 

получить травму. Обязательно зафиксируйте колеса стола, прежде чем укладывать 
на стол пациента. Если использовать стол с незаблокированными колесами, пациент 
может упасть со стола и получить травму или стол пациента может сместиться, вызвав 
повреждения или сбой в работе оборудования.

• Мобильный стол пациента должен использоваться только в процедурном кабинете. 
Если использовать егоАля перемещения пациента из одного помещения в другое, 
пациент м о ж ету п а^ ^  получить травму

• Воздействие на нагрузки, превышающей максимальную безопасную нагрузку 
(220 кг), может привести к повреждению оборудования или травме.
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Рукоятка

Обзор
Р уко ятка  стола п аци ен та  по м о гает п ац и ен ту  оставаться в устойчивом  по л о ж ен ии  
на столе во время исследования. Разм естите р уко ятку  в ко н ц е  напр авл яю щ их для 
аксессуаров стола п ац и ен та  и передвиньте в п о л о ж ен и е , в котором п ац и ен ту  будет 
удобно д ерж аться  за рукоятку . Н а д е ж н о  за кр е п и те  руко ятку  на столе паци ента , чтобы  
она не двигалась  и не ш аталась.

Рис. 7-10. Боковая опора
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Порядок фиксации боковой опоры
При н а ж а ти и  к н о п ки  рукоятка  в верхней части убирается вниз, а д ер ж ател ь  в н и ж н е й  
части опускается.

Кнопка

Рис. 7-11. Порядок использования боковой опоры

Если д е р ж а те л и  установлены  в н ап р авл яю щ ие с обоих концов стола п аци ен та , а 
рукоятка  установлена в исходное п о л о ж ен и е , д е р ж а те л и  внизу закрепл яю тся  в 
напр авл яю щ их с двух сторон. При о тсо ед и н ен ии  опоры  н а ж м и те  к н о п к у  на д и сп л ее  и 
отсоедините, к а к  п о казан о  на п р и в ед ен н о м  н и ж е  рисунке .

Направляющие с обоих 
концов мобильного

Рис. 7-12. Порядок фиксации боковой опоры
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I Держатель для сеток
Д е р ж а те л ь  для сеток — это вспом огательное устройство для хр ан ен и я  дополнительны х  
сеток или сеток, снятых со стола п аци ен та  или п р и е м н и ка .

Рис. 7-13. Держатель для сеток
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Фиксирующий ремень для исследования брюшной полости 
пациента

Обзор
Ф и кси р ую щ и й  рем ень используется для ф иксации  по л о ж ен и я  п аци ен та  при  
исследовании органов брю ш но й полости на столе п ац и ен та  или при сш и в ан ии  
и зо б р а ж е н и й  на стенде для сш и в ания .
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Порядок использования

1. При н а ж а ти и  к н о п ки  бл ок управл ени я в верхней части убирается вниз, а д ер ж ател ь  
в н и ж н е й  части опускается. Если д е р ж а те л и  установлены  в н ап р авл яю щ ие с обоих  
концов стола п аци ен та , а рукоятка  поднята, д е р ж а те л и  внизу закрепл яю тся  в 
нап р авл яю щ их с двух сторон.

пациента

Рис. 7-15. Порядок фиксации блока управления фиксирующего ремня
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2. З а кр е п и те  бл ок уп р авл ен и я  ф иксир ую щ его  ремня с одной стороны  стола пациента , 
а затем  п р и кр е п и те  его  к  п р о ти во п о л о ж н о й  стороне стола п аци ен та .

Защелка

Рис. 7-16. Зафиксированное состояние

3. О ткр о й те  перекл ю чател ь, к а к  п о казан о  на р и сун ке  « П е р е д  установкой
ф и ксир ую щ его  рем ня», и вставьте рем ень в д л и н н о е  отверстие на д руго й  стороне, 
где находится бл ок управл ени я П о верни те  р укоятку  по часовой стрелке, ка к  
п о казан о  на ри сунке , чтобы отрегулировать д а в л е н и е  ф и ксир ую щ его  рем ня. После  
использования ослабьте ремень, закры в переклю чатель.

Включено Выключено

А

Рукоятка

Рис. 7-17. Перед установкой 
фиксирующего ремня

Рис. 7-18. После установки 
фиксирующего ремня

ВНИМАНИЕ.Прежде чем потянуть фиксирующий ремень, убедитесь, что блок управления и 
защелка надежно зафиксированы на столе пациента. При установке фиксирующего ремня 
без фиксации можно получить травму.
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Держатель детектора

Обзор
Д е р ж а те л ь  д етекто р а  используется для п о д д е р ж ки  портативно го  д етекто р а  после его  
снятия со стола п аци ен та  для автоном ного  исследования.

Рис. 7-19. Держатель детектора

7-20



Серия GU60A | Аксессуары

Порядок фиксации держателя детектора

1. С пом ощ ью  ры чага на зад н ей  стороне н а д еж н о  закр е п и те  д ер ж ател ь  д етекто р а  на 
месте, чтобы он не двигался и не ш атался.

2. П о м естите  д етекто р  на н и ж н ю ю  плиту.

I
Г

Нижняя плита

4

“ Т 1

Детектор

/

i
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3. Н а д е ж н о  за кр е п и те  д е текто р  с пом ощ ью  верхней скобы  д ер ж а те л я  детектора .
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ВНИМАНИЕ!

1. При устано вке д ер ж а те л я  д етекто р а  в перевернутом  п о л о ж ен и и  возм ож но
п о в р е ж д е н и е  оборудования или по л учени е  травмы , поскольку верхняя и н и ж н я я  
плиты закр еп л ен ы  н ен ад е ж н о .

2. Не пер ево р ачи вай те  д е р ж ател ь  д етекто р а , если д етекто р  установлен. При
о п ускан и и  д етекто р а  и стенда в перевернутом  п о л о ж ен и и  м о ж н о  получить травму.
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А

А

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
•  Не опирайтесь и не нажимайте на держатель детектора. Если опереться или нажать на 

держатель детектора, можно повредить оборудование или получить травму.
•  Воздействие на оборудование нагрузки, превышающей максимально допустимую 

(10 кг), может привести к повреждению оборудования или травме.
•  При использовании или перемещении держателя детектора в перевернутом положении 

можно получить травму.
•  В перевернутом положении держателя детектора плиты закреплены ненадежно.

ВНИМАНИЕ.
•  Если наклонить держатель детектора более чем на 10°, можно повредить оборудование 

или получить травму.
•  Если сильно ударить детектор о верхнюю плиту, можно повредить оборудование или 

получить травму.
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Портативная сетка

Обзор
Сетки п р ед назначены  для ум ен ь ш ен и я  рассеянной р ад и ац и и  и зн ачител ь ного  
повы ш ения качества и зо б р а ж е н и я . К  к а ж д о й  сетке  п р и кр е п л ен а  м етка , в которой  
указаны  ее х а р а кте р и с ти ки  (разм ер , ф окусное расстояние, коэф ф ициент и плотность).

П ер ед  использованием  сетки  очистите  передню ю  и задню ю  с тен ку  сухой тканью , 
чтобы удалить грязь и пыль.

Циф ровы е детекторы  долж ны  соответствовать портативной сетке, к а к  п о казан о  на 
р и сун ке  н и ж е .

1

Рис. 7-20. Портативная сетка
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Порядок использования портативной сетки
Портативная сетка и м еет резиновы е углы для кр еп л ен и я  сетки  к  циф ровому д етекто р у  
и снятия с него.

Рис. 7-21. Портативная сетка после прикрепления к цифровому детектору

Вставляйте углы по п о р я д ку  при устано вке портативной сетки . С нятие сетки  
осущ ествляйте в том ж е  поряд ке, к а к  п о казан о  на р и сун ке  н и ж е .

Рис. 7-22. Отсоединение сетки от цифрового детектора

Портативная сетка оснащена специальными средствами регулировки направления для 
разъема детектора. Обязательно проверяйте направление, прежде чем подсоединять 
портативную сетку, как показано на рисунке выше.
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А ВНИМАНИЕ.
•  Обратите внимание на положение портативной сетки (включая детектор), 

расположенной по центру в поле пучка.
•  При перемещении детектора придерживайте портативную сетку не только за углы. 

Детектор может выпасть из портативной сетки и получить повреждение. Всегда 
держите портативную сетку с детектором при использовании.

'■Ш ЁЁЙ!
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Крышка для распределения нагрузки

Ш  Обзор
З ащ и тн о е  устройство д етекто р а  используется при пол учени и  и зо б р а ж е н и й  
голеностопа и т. п. на уровне пола.

Прозрачная
крышка

Порядок использования кры шки распределения нагрузки
Установите защ и тн о е  устройство д етекто р а  на используемы й портативны й детекто р . 
Установите в н у ж н о е  п о л о ж ен и е  защ и тн о е  устройство д етекто р а  и портативны й  
д етекто р  п ер ед  использованием .

Д ля п е р е м е щ е н и я  используйте рукоятку.

7-28
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Сканер штрих-кодов

Ш  Обзор
С кан ер  ш тр и х-ко д о в  позволяет вводить д анны е паци ен то в  путем  считы вания ш тр и х­
кодов на н ап р авл ен и ях  на исследование, что позволяет не набирать  эту инф орм ацию  
на клавиатуре.

■  Конфигурация
На р и сун ке  « С ка н ер  ш тр и х -ко д о в »  п о казан а  ко н стр укц и я  скан е р а  ш тр и х-ко д о в .

Рис. 7-23. Сканер штрих-кодов

ф  И н д и като р  питания  

®  И н д и като р  состояния  

(D К н о п ка  запуска  

ф  О кн о  скан и р о в ан и я  

®  Звуковой сигн ал и зато р  

®  О тверстие для отсо ед и н ен ия  кабеля
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Приложения

Программа обеспечения качества (QAP)
П р о гр ам м а обесп ечен ия  качества QAP — это п р о гр ам м а, п р ед н азн ачен н ая  для проверки  
системы  пользователем с целью  о б есп ечен ия  точности  исследований.
Эту п р о гр ам м у  р еком енд уется  запускать  е ж е м еся ч н о , чтобы не допустить  с н и ж е н и я  
качества и зо б р а ж е н и й .

Процедура запуска QAP

Д ля запуска  QAP вклю чите рабочую  станцию  и щ е л кн и те  зн ач о к  д етекто р а  в правой  
н и ж н е й  части экр ана .

Рис. 8-1. Экран QAPc выбранным настольным детектором  

ф  О то б р а ж е н и е  т е к у щ ? ^ ^ с л е д о в а н и я .

(D П о сл ед ни й  осмотр: о то б р а ж е н и е  прош лы х исследований и и зм ер ен и й .

(D  Р еж и м  QAP: о то б р а ж е н и е  вы бранного р е ж и м а  QAP.

Режим измерений зарезервирован для специалистов по обслуживанию и недоступен для 
обычных пользователей.

@  Уровень окна: управление шириной окна, уровнем окна и масштабом изображения.

®  Э кран  результатов: о то б р а ж е н и е  сводны х результатов исследования.
•  Подробны й ж ур н ал : о то б р а ж е н и е  подробны х результатов.
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Сброс: п р е кр а щ е н и е  те ку щ е го  теста и вы полнение сброса. 

Закры ть: п р е кр а щ е н и е  те ку щ е го  теста и выход из QAP.

Использование QAP

После запуска  QAP м о ж н о  выбрать элементы  теста в левой части экр ан а . Д ля выбора всех 
тестов воспользуйтесь пунктом  Выбрать все.
Н а ж м и те  к н о п к у  Запуск, чтобы начать работу с QAP. Если выбраны все элементы  теста, 
сначала вы полняется темны й тест, а затем  тест и зо б р аж ен и я .

После установки приемника в горизонтальное положение установите SID, равное 110 см.

Элемент Описание
Темны й тест О ц ен ка  уровня эл ектр о н н о го  ш ум а д етекто р а  ” иц: .

О сновной тест Стабильность и зо б р аж ен и я , артеф акты  и о ц ен ка  способност!и.!!*.(’£ *Л ^  
д етекто р а  реагиро вать  на входную  дозу поверхности

ТестАЕС П р оверка о ткл о н ен и я  и о н и зац и о н н о й  кам еры  АЕС

Тест
и зо б р аж ен и я

О ц ен ка  и зо б р аж ен и я  с пом ощ ью  ф антом а DIGRAD ко м п ан и и  
P eham ed

^ ^ ^ о с т р а н с т в е н н о е  р а зр еш е н и е  

^ ^ а з р е ш е н и е  контрастности

•  Д и н а м и ч е с к и й  д и ап азо н

•  Точность светового поля

1. Темны й тест: оц ен ив ает уровень эл ектр о н н о го  ш ум а путем получения тем но го  
и зо б р аж ен и я  с д етекто р а .
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2. О сновной тест; получает р ен тген о в ско е  и зо б р а ж е н и е  в те ку щ е й  ситуации  и о ц енивает  
стабильность и зо б р аж ен и я , артеф акты  и способность д етекто р а  реагировать  на 
входную  дозу.
•  П ер ед  запуском  основного  теста настройте парам етры  QAP, к а к  о пи сано  в 

и нстр укц и я х  н и ж е .

-  Вы тяните сетку.

-  Установите SID, р а в н о е П О  см.

-  З ад ай те  м аксим ал ьную  зону в изуал изации  поля коллим атор а.

-  И спользуйте ал ю м иниевы й фильтр то л щ и н о й  21 мм (или  медны й фильтр 
то л щ и н о й  1 мм).

•  После начала основного теста появится всплы ваю щ ее о кн о  с запросом  о нал ичии  
д о зим етра.

Dose meter needed. Do you have a 
dose meter?

При н ал ичи и  дозим етра разм естите  его  в 2 0  см от центра п р и е м н и ка , к а к  п оказано  
на р и сун ке  н и ж е .

На 2 ,3  И 4 ш аге  о сн о в н о г^ теста  введите п о казател и  д о зим етра в соответствую щ ее  
о кн о  ввода, к а к  п о к а з а й е д и ж е .

О  Если вы выбрали «Нет» в ответ на запрос о наличии дозиметра, пропустите шаги 2, 
3 и 4 оценки способности детектора реагировать на экспозицию.
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3. Тест АЕС: оц ен ив ает о ткл о н ен и е  м е ж д у  центром  АЕС и л е в о й /п р ав о й
и о н и зац ио н н ы м и  кам е р ам и . Вы берите, д оступен д о зим етр  или нет, к а к  для основного  
теста.

Для теста АЕС дозиметр необязателен.

4. Тест и зо б р аж ен и я : с пом ощ ью  ф антома DIGRAD д анны й тест вы полняет о ц ен ку  
простр анственного  р азр еш ен и я , р азр еш ен ия  контрастности, д и н ам и ч е ско го  
д и ап азо н а , точности светового и р ен тген о в ско го  поля.
•  После устано вки  в н у ж н о й  позиции  р асп о л о ж и те  м етку  АЕС п р и е м н и ка  прямо, 

разм естите ф антом по центру п р и е м н и ка  уровнем  « P eh am ed  D IG R A D » лицом  
вперед, к а к  п о казан о  н и ж е .

p » h<im»d D IG RAD

Freespac
Adjui

fo r Signal 
ment

Frele
furSignali

lache
>miiemng

18x24ci^

Test Phantofn for Digital “  * 'IJ
Radio raphy

С ледуйте и н стр укци ям  на экр ан е . О трегул ируйте  световое поле визуализации  '.c jJ  
коллим атора в соответствии с областью ф антом а 2 6x 2 6  см.
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Отображение результатов QAP

После вы полнения всех тестов результат ка ж д о го  элем ента теста отм ечается к а к  
прой денны й , если он не вышел за пределы  д о пуска  по сравнению  с контрол ем , или не 
прой денны й , если пределы  д о пуска  были превы ш ены .

R e c e p to r : Uarm

70 kVp 

160 mA 

200 mS«€

QAP Mode

1 3 i

Рис. 8-2. Результат QAP c детектором

Итоговы й результат пом ечается к а к  не прой денны й , если лю бой из элем ентов теста  
превы ш ает предел д о п уска . Н апротив о ш и б о ч н о го  элем ента теста на левом экр ан е  
отображ ается  зн ач о к  Q .

Если все тесты пройдены , оборудование м о ж н о  использовать.
П р и  н е у с тр а н и м ы х  п р о б л е м а х  с тесто м  АЕС о б р ати тес ь  в ц е н тр  о б с л у ж и в а н и я  за 
кал и б р о в ко й  и о н и зац и о н н о й  кам еры  АЕС.
При неустраним ы х пробл ем ах с д р у ги м и  тестам и обратитесь в центр обсл уж и в ани я  за 
ка л иб р о в ко й  д етекто р а . Sf-л'



Технические характеристики

Система
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Хранение и транспортировка

Температура хранения - 1 0 -5 5  °С

Влажность при 
хранении 1 0 - 8 0 %

Давление при хранении 7 0 -1 0 6  кП а

Эксплуатация

Рабочая температура 1 0 - 4 0 °С

Рабочая влажность 3 0 -7 5  %

Рабочее давление 7 0 -1 0 6  кП а

Полная фильтрация
2,5 мм А1 и более

Характеристики электропитания

Модель GU60A GU60A-65

Н о м инал ьное
зн ач ен и е

4 0 0  B 3 N - /4 8 0  В3~, 5 0 /6 0  Гц, 
65 кВА, 5 А (ном инальны й), 
1 0 0 /8 5  А (м гн о в ен н ы й )

4 0 0  B 3 N - /4 8 0  В3~, 5 0 /6 0  Гц, 
95  кВА, 5 А (ном инальны й), 
1 4 5 /1 2 5  А (м гн о в ен н ы й )

О бразует степень  защ иты  от п о р а ж е н и я  э л е ктр и ч е с ки м  ш оком : класс 1, часть ти п а  В
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П-образный кронштейн

Ш и р и н а 2 239  мм

Общие характеристики
Д л и н а 1705 мм

Высота 2 2 0 0  мм

Вес 555  к г

Стол пациента

Общие характеристики 
основы 1

Ш и р и н а 2 0 0 0  мм

Д л и н а 6 6 0  мм

Высота 673 мм

Вес 55 к г

Общие характеристики 
основы II

Ш и р и н а 2 0 3 3  мм

Д л и н а 8 0 6  мм

Высота 6 8 4  мм

Вес 75 к г



Коллиматор
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Модель SDR-OGCL60A SDR-OGCL82U

Общие
характеристики

Ширина 212 мм 212 мм

Длина 3 0 0  мм 3 0 6  мм

Высота 179 мм 179 мм

Вес 9,5 к г 7,6 к г

Освещенность >160 лю кс >160 лю кс

Фильтрация

Коллиматор 1,75 мм А1 при 75 кВ
Более 1,4 мм А1 при  
75 кВ

Медный
фильтр 0,1 ММ; 0 ,2  мм; 0 ,3  мм 0,1 ММ; 0 ,2  ММ; 0 ,3 ,мм . „

пдп 0,2  мм А1 0 ,2 м м А 1

• Вес может изменяться в зависимости от установленных дополнительных фильтров.
•  Убедитесь, что при обычных условиях съемки фокальное пятно перпендикулярно 

пациенту (это не относится к специальной съемке).
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Детектор

Беспроводной интерфейс

Модель S4343-W S4335-W S3025-W

Тип детектора

Тонкопленочный  
транзистор на основе 
аморфного кр ем н и я / 
сцинтиллятор на 
основе йодистого  
цезия (Csl)

Тонкопленочный  
транзистор на основе 
аморф ного кр ем н и я / 
сцинтиллятор на 
основе йодистого  
цезия (Csl)

Тонкопленочный  
транзистор на основе 
аморфного кр ем н и я / 
сцинтиллятор на 
основе йодистого 
цезия (Csl)

М атрица
эффективных
пикселей

3 0 4 0 x 3 0 3 6  пикселей 3 04 0 x2 4 66  пикселей 2108x1750 пикселей

Область
эффективных
пикселей
(эффективная)

425 ,60x425,04  мм 425,6x345,2 мм 295,1x245,0 мм^' ■ id iii^

Ш аг пикселя 140 щ 140 т 140 щп

Пространственное
разреш ение

3,57 пары ли ни й /м м 3,57 пары л и н и й /м м 3,57 пары ли ни й /м м

Энергетический
диапазон

4 0 -1 5 0  кВп 4 0 -1 5 0  кВп 4 0 -1 5 0  кВп

Размеры детектора  
(Ш хД хВ ) 4 6 0 x 4 6 0 x 1 5  мм 4 6 0 x 38 4 x1 5  мм 332x282x15 мм

Вес детектора Обыч. 3,7 кг Обыч. 3,1 кг Обыч. 1,63 кг

Вывод данных

Обыч. 2 0 0  М бит/с  
(IG ig ab it E thernet)

Обыч. 2 0 0  М бит/с  
(IG ig ab it E thernet)

Обыч. 2 0 0  М бит/с  
(IG ig ab it E thernet)

Обыч. 50  М бит/с  
(IEEE 802.11 a /b /g /n )

Обыч. 50 М бит/с  
(IEEE 802.11 a /b /g /n )

Обыч. 50  М бит/с  
(IEEE 802.11 a /b /g /n )

Н апряж ение  
детектора ^

+16 В пост, тока +16 В пост, тока +16 В пост, тока
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Модель S4343-W S4335-W S3025-W

Макс, допустимая  
нагрузка

150 к г  для 
равномерной  
нагрузки, 100  кг для 
локальной нагрузки  
(диск с диаметром  
4 0  мм в центре)

150 кг для 
равномерной  
нагрузки, 100  к г  для 
локальной нагрузки  
(диск с диаметром  
4 0  мм в центре)

150 кг для 
равномерной  
нагрузки, 100  кг для 
локальной нагрузки  
(диск с диаметром  
40  мм в центре)

Время зарядки  
батареи

Обыч. 6 часов 
(привязная), обыч. 
3 часа (зарядное  
устройство)

Обыч. 6 часов 
(привязная), обыч. 
3 часа (зарядное  
устройство)

Обыч. 6 часов 
(привязная), обыч. 
3 часа (зарядное  
устройство)

Время работы от 
батареи

Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Обыч.
160 изображений за 
4 часа

Рабочие условия

Температура: 
1 0 - 3 5 °С 
Влажность: 
2 0 -7 5  %  
Давление: 
7 0 -1 0 6  кПа

Температура: 
1 0 - 3 5 °С 
Влажность: 
2 0 -7 5  %  
Давление: 
7 0 -1 0 6  кПа

Температура: : 
1 0 -3 5  °С 
Влажность:
2 0 -7 5  %  
Давление:
7 0 -1 0 6  кПа

Условия хранения  
и транспортировки

Температура: 
-1 5 -5 5  °С 
Влажность: 
1 0 -9 5  %  
Давление: 
5 0 -1 0 6  кПа

Температура: 
-1 5 -5 5  °С 
Влажность: 
1 0 -9 5 %  
Давление: 
5 0 -1 0 6  кПа

Температура: 
-1 5 -5 5  °С 
Влажность: 
1 0 -9 5 %  
Давление: 
5 0 -1 0 6  кПа

Ограничение по использованию Wi-Fi на частоте 5 ГГц (5150-5350 МГц): «В странах 
ЕС функция Wi-Fi, доступная в данном оборудовании, не должна использоваться вне 
помещения».
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Беспроводной интерфейс

Стандарт IEEE 802.11 a /b /g /n  W I-F I

Частота 2 ,4 /5  ГГц д войная

М одуляция O FD M  с BPSK, QPSK, 16 QAM , 6 4  Q AM, DBPSK, ССК

Безопасность
Откры тая сеть, WEP, W P A /W P A 2  PSK, P W A /W P A 2  
E nterp rise

Беспроводной Ф и зи ческая
скорость

•  IEEE 802.11а: 6 - 5 4  М б и т/с
•  IEEE 802.11b: 1-11 М б и т/с

п еред ачи •  IEEE 802.11g: 6 - 5 4  М б и т/с
данны х •  IEEE 802.11П: 6 ,5 -3 0 0  М б и т /с

Вы ходная •  Д ля полосы 2 ,4  ГГц: 5 ,05-17,13 дБм

м ощ ность •  Д ля полосы 5 ГГц /  2 0  МГц: 1,39-11,31 дБм
(Э И И М ) •  Д ля полосы 5 ГГц /  4 0  МГц: -2 ,6 4 -1 0 ,2 1  дБм

Беспроводны е детекторы  (S 4335-W , S 434 3 -W , S 3 0 2 5 -W ) со д ер ж ат беспроводной  
модуль.

« К о д  FCC: A 3L W ID T 30Q »
т4-
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Серия GU60A | Приложения

Описание беспроводной связи

1. Ф ун кци я  беспровод ной  связи станции  S -S ta tio n  используется для связи м е ж д у  
рабочей стан ци ей  и д етекто р о м  через то чку  доступа для п ер ед ач и  полученны х  
данны х и зо б р а ж е н и й  с д етекто р а  на рабочую  станцию . В связи с природой  
технол оги и  беспроводной  связи возм ожны е р иски  этой ф ун кц ии  заклю чаю тся  
в з а д е р ж к е  или сбое п ер ед ач и , что м о ж ет привести  к з а д е р ж к е  получения  
и зо б р аж ен и я , и с ка ж е н и ю  или сбою. С целью  устран ения рисков ф ункции  
беспроводной связи для станци и  S -S ta tio n  выбран и протестирован стандарт связи  
W i-F i IEEE802.11 a /b /g /n  при 2 ,4  или 5 ГГц. Если пол учен н о е  и зо б р а ж е н и е  и ска ж е н о , 
его  м о ж н о  получить повторно. М о ж н о  т а к ж е  изм енить  беспроводной р е ж и м  на 
проводной.

2. Качество обсл уж и в ани я
• Полная пер ед ача  д анны х и зо б р аж ен и я  вы полняется без и с ка ж е н и й  за 12 секун д

• Б еспроводная сеть « то ч к а -то ч к а »  м е ж д у  рабочей с тан ц и ей  и д етекто р о м  через  
то чку  доступа для п ер ед ач и  данны х и зо б р аж ен и я

• Скорость п ер ед ач и  данны х: не м ен ее  12 М б и т/с

•  Безопасны й сетевой протокол

• Б есперебой ная  п еред ача пакетов  данны х для получения и зо б р аж ен и я

• Расстояние беспровод ной  связи: не б о л е е Ю  метров
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•
Серия GU60A I Приложения

•

■  Источник питания (S4335-W /S4343-W /S3025-W )

Модель DEPS9601
Размеры  (Ш х Д х В ) 1 54 ,0 x 6 4 ,0 x 2 0 7 ,0  мм

Вес 1,2 кг

Требования к и сто чн и ку  питания 1 0 0 -2 4 0  В~, (5 0 /6 0  Гц)

Выход постоянного  то ка 16 В постоянного  тока
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Серия GU60AI Приложения

Зарядное устройство (S4335-W /S4343-W /S3025-W )
Модель DEPS-9606

Размеры  (Ш х Д х В ) 281 ,6 x 20 6 ,6 x2 1 ,2  мм

Вес 0 ,5  к г  (без ад аптер а  и батареи)

Входное н а п р я ж е н и е  зар яд но го  
устройства

19 В постоянного  то ка

Вы ходное н а п р я ж е н и е  зар яд но го  
устройства

12,6 В постоянного  тока

М одель ад ап тер а  заряд ного  
устройства

A D -90 1 9S

Требования к  и сто чн и ку  питания 1 0 0 -2 4 0  В~, (5 0 /6 0  Гц)

Выход постоянного  тока 19 В постоянного  то ка

Батарейны й бл ок (S 4343-W , 
S 4 3 3 5 -W )

SDB-3S1PA

Н о м и нал ь ное  н а п р я ж е н и е 11,4 В

Емкость батареи 3,4 Ач (н о м и н ал ь н ая)

Тип батареи Л и ти й -и о н н а я  пол им ерная

З аряд ное  устройство Только D E P S -9 60 6

Батарейны й блок (S 3 0 2 5 -W ) EG I-D 3SIP

Н о м и нал ь ное  н а п р я ж е н и е 11,55 В

Емкость батареи 2,3  Ач (н о м и н ал ь н ая)

Тип батареи Л и ти й -и о н н а я

З аряд ное  устройство Только D E P S -9 60 6

Точка доступа

Скорость проводной LAN 1 Гбит/с

Скорость беспроводной п ер ед ачи  
д а н н ы х '1 ^ ^ ^

3 0 0  М б и т/с

Частотны й д и ап азо н П о д д ер ж ка  2 ,4 /5  ГГц

Связь П о д д ер ж ка  8 0 2 .1 1 а /Ь /д /п
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Серия GU60A I Приложения

Источник рентгеновского излучения — GU60A

К о м п ан и я -п р о и зв о д и тел ь CPI

М одель V Z W 2556R B X -Y Y

Н ом инальная мощ ность 5 0  кВт

Л и н е й н о е  н ом инал ьное  
н а п р я ж е н и е

4 0 0 /4 8 0  В перем . то ка  ±10 % , 3 фазы

Частота п ер екл ю чен ия 2 0 0  кГц

Д и ап азо н  кВ 4 0 - 1 5 0  кВ

Д и ап азо н  мА 1 0 - 6 3 0  мА

Д и ап азо н  тайм ера 1 м с -6 ,3  с

Д и ап азо н  мА-с Не более 6 3 0  мА-с

АЕС 2 канал а

DSS Д в о й ная  скорость

пдп ПДП

О пция Том ограф ия

Точность
кВ < ±(5 %+1 кВ), мА < ±(5 %+1 мА),
время < ±(1 % + 0 ,5  мс), мА-с < ±(10 % + 0 ,2  мА-с)

■' '- Х '*
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Рентгеновский генератор — GU60A-65

К о м п ан и я -п р о и зв о д и тел ь CPI

М одель V ZW 2556R C X -Y Y

Н о м инальная  мощ ность 65  кВт (1 0 0  кВ, 8 0 0  мА, 0,1 с)

Л и н е й н о е  н ом инал ьное  
н а п р я ж е н и е

4 0 0 /4 8 0  В пер ем . то ка  ±10 % , 3 фазы

Частота п ер екл ю чен и я 2 0 0  кГц

Д и ап азо н  кВ 4 0 -1 5 0  кВ

Д и ап азо н  мА 1 0 - 8 0 0  мА

Д и ап азо н  тайм ера 1 м с -6 ,3  с

Д и ап азо н  мА-с Не более 8 0 0  мА-с

АЕС 2 канал а

DSS Д в о й н ая  скорость

пдп П Д П

О пция Том ограф ия

Воспроизводим ость кВ < 0 ,0 5 , мА-с < 0 ,0 5

Точность
кВ < ±(5 %+1 кВ), мА < ±(5 %+1 мА),
время < ±(1 % + 0 ,5  мс), мА-с < ±(10 % + 0 ,2  мА-с)

Модель Е7252Х -Sb
А нодная теплоем кость 210 к Д ж  (3 0 0  тыс. тепл, е д и н и ц )

Ц елевой угол 12°

Н о м инал ьное зн ач ен и е  
ф окального  пятна

0 ,6 /1 ,2  мм

Постоянная ф и л ь т ^ ц и я 0,9 мм А1 при 75 кВ

Hoминaль^^aя непреры вная  
входная мощ ность

16 тыс. тепл, е д и н и ц /м и н  (без цир кулято ра воздуха)

Дополнительную информацию о рентгеновской трубке см. в руководстве Е7252Х.

А ВНИМАНИЕ.Индикация полярности рентгеновской трубки расположена на верхней 
1 \  стороне разъема, подключенного к кабелю высокого напряжения. Если перепутать 

полярность, прибор работать не будет.
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Рабочая станция

ПК

Элемент Технические характеристики
ОС M icro so ft W in d o w s ?

ЦП Xeon или i7 (или  вы ше)

ОЗУ 8 ГБ

Д исковы й Ж е с тки й  д и с к 1 ТБ
н акопител ь Д и ско в о д D V D /C D -R W

Монитор

Элемент Технические характеристики
Д и аго н ал ь  экр ан а 54 см

Ж К -п а н е л ь Эф ф ективная
область экр ан а 476,6x268,1  мм
(ГхВ)

Р азр еш ен и е 1 9 2 0 x 1 0 8 0

О  • Технические характеристики ПК и монитора рабочей станции могут быть изменены. 
•  Samsung Electronics не несет ответственности за повреждения устройства или 

травмы в результате замены указанных в таблице компонентов на другие.
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Серия GU60AI Приложения

Этикетки

Ш  Этикетки на упаковке

Знак NRTL

60601-1
КАСАЕТСЯ ТОЛЬКО ОПАСНОСТЕЙ ПО РАЖ ЕНИЯ Э ЛЕКТРИ ЧЕСКИ М  ТО КО М , ВОЗГОРАНИЯ  
И М ЕХАНИ ЧЕСКИ Х ТРАВМ СОГЛАСНО A N S I/A A M I ES60601-1 /  CA N/CSA-C 22.2 No. 60601-1

П-образный кронштейн
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Ш каф системы

Ф

Ф
А

А  CAUTION
Dangerous Voltage 

Can cause shock burn or severe injury. 
Turn o ff power before service work.

A

L д/,-./ 'b j  , .
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THU, коллиматор

Ф А
Х-гау tube identification labeis 
are located on the X -ray tube  

underneath this cover

A  CAUTION
X-RADIATION

This X -ra y  equ ipm ent m ay  b e  dan gero us  to  
patien t an d  opera to r unless sa fe  exposure  

factors an d  operating instructions a re  observed .
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Стол пациента (основа I)

Серия GU60A | Приложения

Ф
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Стол пациента (основа II)

Ф
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Стенд для автосшивания

Серия GU60A | Приложения

Ф
Л

150кд

(М(КЖ
\та 10ГК

im io c K к1 опмг la ссям( V» ч>4в«и1 
рвайап of Пс №ndv«ar, 
kim th( knots апвооскми;

V »  « f*f le нм ffst Handb-w. 
u n  ■« MKft скземм» Dgnev

LOCK sAiOjng

V ____________________ /

25кд
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Боковая опора

Ф 25кд
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Серия G U 6 0 A I П р и л о ж е н и я

Д е р ж а те л ь  д е те кто р а

Ф

Ф 5кд

@

I • Do not overturn while using or moving the 
I detector hoider.
I • Plate would flow down and there is injury danger.
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Дозиметрические данные
И зм ерен ны е д анны е HVL для G U 6 0 A /G U 6 0 A -6 5
Условия тестирования: S ID 1 0 0  см, 32  м А -сд л я 6 0  кВ п, 8 0  к В п ,1 0 0  кВп, 120 кВ п, 140  кВп

Единицы  изм ер ен и я: мГр

Алюминий
(мм) 60 кВп 80 кВп 100 кВп 120 кВп 140 кВп

0 (без
ал ю м и н и ев о го

ф ильтра)
0.7651 1.412 2.211 3.138 4.210

2.2 0.4138 Нет Нет Нет Нет

2.3 Нет 0.8591 Нет Нет Нет

2.5 0.3863 Нет Нет Нет Нет

2.7 Нет Нет 1.390 Нет Нет

3.2 Нет Нет Нет 1.990 Нет

3.5 Нет 0.7010 Нет Нет Нет

3 .8 Нет Нет Нет Нет 2.690
4 .0 Нет Нет 1.164 Нет Нет

5.0 Нет Нет Нет 1.626 Нет

6.5 Нет Нет Нет Нет 2.105

Приближенное соотношение кВп и HVL

кВп Расчет интерполяции HVL(mm 
алюминия) '<

60
(2,2 X  1п(2 X  0 ,3 8 6 3 /0 ,7 6 5 1 )-
2,5 X  1п(2 X  0 ,4 1 3 8 /0 ,7 6 5 1 )) /  1 п (0 ,3 8 6 3 /0 ,4 1 3 8 )

2 .54

8 0
(2 ,3  х 1 п (2 х  0 ,7 0 1 0 /1 ,4 1 2 )-
3,5 X  1г|(2 X  0 ,8 59 1 /1 ,4 12 )) /  1п (0 ,7010 /0 ,8591 )

3 .46

100
( 2 ^ ^ ^ 2 x 1 ,1 6 4 /2 ,2 1 1 ) -
4 ,tJ 'x ln (2  X  1 ,3 90 /2 ,3 1 1 )) /  ln (1 ,164 /1 ,390 )

4 .37

120
(3 ,2  x ln ( 2 x  1 ,6 2 6 /3 ,1 3 8 )-
5 ,0  X  ln (2  X  1 ,9 9 0 /3 ,1 3 8 )) /  ln (1 ,6 2 6 /1 ,99 0 )

5 .32

140
(3 ,8  x ln ( 2 x  2,10 5 /4 ,2 1 0 )-
6,5 X  ln (2  X  2 ,6 9 0 /4 ,2 1 0 ))  /  ln (2,10 5 /2 ,6 9 0 )

6 .5 0

и
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Справочная таблица технических выдержек и измеренных 
значений при контакте с кожей

Таблица 1. Данные настройки для младенцев (вес 10 кг)

Процедура кВп мА-с мА мс SID(cm) SOD (см) Сетка ESE (мкГр)
Передне-задняя 
проекция черепа 60 6.4 400 16 110 89 Н 196

Поперечная 
проекция черепа 56 6.4 400 16 110 91 Н 149

Передне-задняя 
проекция 
грудной клетки

56 1.6 400 4 110 91 н 37

Поперечная 
проекция 
грудной клетки

58 2.0 400 5 110 88 н 56

Передне-задняя
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

60 5.0 200 25 110 92 н 143

Поперечная
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

64 4.0 200 20 110 88 н 151

Горизонтальное
положение
брюшной
полости

60 3.2 400 8 110 91 н 94

Пер^дн^адняя  
пр^^гщия ступни 47 2.0 200 10 110 99 н 17

Передне-задняя 
проекция кисти 45 2.0 200 10 110 102 н 11

Передне-задняя 
проекция 
локтевой области

47 2.0 200 10 110 98 н 17

Передне-задняя 
проекция колена 54 2.0 200 10 110 96 н 36
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Таблица 2. Данные настройки для детей (вес 30 кг)

Процедура кВп мАс мА мс SID (см) SOD (см) Сетка Е5Е (мкГр)
Передне-задняя 
проекция черепа 70 10.0 400 25 110 87 Д 485

Поперечная 
проекция черепа 66 10.0 400 25 110 90 Д 392

Передне-задняя 
проекция 
грудной клетки

113 1.2 400 3 180 160 д 42

Поперечная 
проекция 
грудной клетки

113 3.2 400 8 180 154 д 122

Передне-задняя
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

70 20.0 500 40 110 87 д 971

Поперечная
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

76 25.0 500 50 110 82 д 1644

Горизонтальное
положение
брюшной
полости

68 8.0 640 12.5 110 88 д 354

Передне-задняя 
проекция ступни 50 2.56 160 16 110 98 н 32

Передне-задняя 
проекция кисти 46 2.0 160 12.5 110 101 н 13

Передне-задня^'^ 
проекция 
локтевой области

. '
,-,*1

53 3.2 160 20 110 98 н 52

Передне-задняя 
проекция колена 56 5.12 160 32 110 93 н 114
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Таблица 3. Данные настройки для небольшого взрослого (50 кг)

Процедура кВп мА-с мА мс SID(cm) SOD (см) Сетка Е5Е(мкГр)
Передне-задняя 
проекция черепа 72 12.8 200 64 110 88 Д 648

Поперечная 
проекция черепа 68 10.0 200 50 110 90 Д 423

Передне-задняя 
проекция 
грудной клетки

117 1.28 320 4 180 158 д 49

Поперечная 
проекция 
грудной клетки

117 5.12 320 16 180 150 д 217

Передне-задняя
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

72 25.6 320 80 110 87 д 1327

Поперечная
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

78 32.0 320 100 110 78 д 2457

Горизонтальное
положение
брюшной
полости

70 10.24 320 32 110 87 д 497

Передне-задняя 
проекция ступни 50 3.2 100 32 110 98 н 39

Передне-задняя
ft-

проекция КИСТИ 46 2.5 100 25 110 101 н 17

ПереДнегзадняя 
проекция 
локтевой области

53 4.0 100 40 110 98 н 65

Передне-задняя 
проекция колена 56 6.4 100 64 110 93 н 143
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Таблица 4. Данные настройки для среднего взрослого (70 кг)

Процедура кВп мАс мА мс SID (cm) SOD (см) Сетка Е5Е(мкГр)
Передне-задняя 
проекция черепа 74 16.0 200 80 110 84 Д 946

Поперечная 
проекция черепа 70 12.8 200 64 110 86 Д 636

Передне-задняя 
проекция 
грудной клетки

125 1.28 320 4 180 154 д 57

Поперечная 
проекция 
грудной клетки

125 6.4 320 20 180 145 д 321

Передне-задняя
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

78 32.0 320 100 110 80 д 2336

Поперечная
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

85 40.0 320 125 110 72 д 4278

Горизонтальное
положение
брюшной
полости

75 20.48 320 64 110 81 д 1341

Передне-задняя 
проекция ступни 52 4.0 100 40 110 97 н 61

Передне-задняя 
проекция кисти 48

■
•;100 32 110 100 н 30

Передне-задняя
проекция
локтевой
области

55 4.0 100 40 110 96 н 78 .

Передне-задняя 
проекция колена 60 8.0 100 80 110 91 н 235
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Таблица 5. Данные настройки для крупного взрослого (90 кг)

Процедура кВп мА-с мА мс SID (см) SOD (см) Сетка ESE
(мкГр)

Передне-задняя 
проекция черепа 76 20.0 200 100 110 82 Д 1315

Поперечная 
проекция черепа 72 16.0 200 80 110 84 Д 890

Передне-задняя 
проекция 
грудной клетки

125 2.56 320 8 180 150 д 120

Поперечная 
проекция 
грудной клетки

125 10.24 320 32 180 140 д 550

Передне-задняя
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

84 40.0 320 125 110 75 д 3854

Поперечная
проекция
поясничного
отдела
позвоночника

90 51.2 320 160 110 68 д 6839

Горизонтальное
положение
брюшной
полости

80 32.0 320 100 110 75 д 2799

Передне-задняя 
проекция ступни 54

oil
100 40 110 96 н 73

Передне-задняя 
проекция кисти 4% ' 3.2 100 32 110 100 н 30

Передне-задняя 
проекция 
локтевой области

57 5.0 100 50 110 94 н н у

Передне-задняя 
проекция колена 63 8.0 100 80 110 90 н 277

Измеренное значение при контакте с кожей 

Обратите внимание, что начальная доза при

может отклоняться на 0 ,04-4 ,2  %. 

контакте с кожей может отличаться
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и зависит от конфигурации системы и других факторов. Используйте значения в 
таблице только для справки и меняйте их надлежащим образом при использовании 
системы.

Рекомендованные выше настройки можно изменять в соответствии с размером, 
весом и возрастом пациента.

-  Image Gently:
http://www.imagegently.org/Procedures/DigitalRadiography.aspx

-  Материалы кампании Image Gently Back to Basics: 
http://www.pedrad.org/associations/5364/ig/?page=824

-  Американская коллегия радиологов (ACR): 
h ttp ://w w w .a c r.o rg /Q u a lity -S a fe ty /S ta n d a rd s -G u id e lin e s /P ra c tic e -G u id e -  
lines-by-Modality/Pediatric

:  taT.. <■! 11; V ! 
•'•.«ясчи

-  Веб-страница с рентгеновскими изображениями FDA, раздел педиатрии: 
http://www.fda.gov/RadiationEmittingProducts/RadiationEmittingProductsandPro- 
cedures/Medicallmaging/ucm298899.htm
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Заявление о соответствии требованиям по ЭМС

1  Заявление о соответствии требованиям
Данное оборудование отвечает требованиям стандартов ЭМС IEC 60601-1-2 для 
медицинских изделий. При установке и вводе в эксплуатацию этого оборудования 
следует руководствоваться информацией об ЭМС в данном руководстве пользователя 
и соблюдать особые меры предосторожности относительно ЭМС.

Если будут обнаружены какие-либо помехи (ЭМС), связанные с другим оборудованием, 
разместите устройства подальше друг от друга.
Производитель не несет ответственности за повышенное излучение или пониженную 
устойчивость к помехам, вызванные использованием соединительных кабелей, 
отличных от рекомендованных, или несанкционированными изменениями или 
модификациями оборудования. Несанкционированные изменения или модификации 
могут привести к лишению права пользования этим оборудованием.

Все соединительные кабели, ведущие к периферийным устройствам, должны быть 
экранированы и должным образом заземлены, за исключением случаев, когда 
это запрещено по техническим причинам. Использование должным образом не ';!lfio[ 
экранированных и не заземленных кабелей может привести к радиочастотным 
помехам.

Данное оборудование не должно использоваться при установке рядом или в стойку 
с другим оборудованием. Если установка этого оборудования рядом или в стойку с 
другим оборудованием неизбежна, оборудование должно быть испытано и проверено 
на надлежащую работу в условиях, в которых оно будет использоваться.

Данное оборудование следует использовать только в экранированных помещениях.

Внутри такого экранированного помещения допускается использовать только 
такое оборудование, характеристики излучения которого соответствуют уровню 
устойчивости к электромагнитным помехам данного оборудования.

Данная информация должна быть размещена рядом с входом в экранированное 
помещение.

2. Таблицы совместимости
Данное оборудование отвечает требованиям стандартов ЭМС IEC 60601-1-2 для 
медицинских изделий. Системы подходят для использования в электромагнитной 
среде при условии соблюдения требований и ограничений, представленных в 
таблицах ниже.

• Соблюдение нормативов выбросов в окружающую среду — уровень и ограничения 
(таблица 1).

• Уровень соответствия требованиям помехоустойчивости и рекомендации по 
обслуживанию оборудования в клинических условиях (см. таблицы 2 и 3).

Данная система соответствует указанным выше стандартам ЭМС, если для нее 
используются прилагаемые кабели. Если требуется кабель другой длины, обратитесь 
за консультацией к квалифицированному представителю службы поддержки.
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Электромагнитные излучения

Таблица!

Нормативы и заявление производителя в отношении электромагнитных
излучений

Системы GU60A/GU60A-65 предназначены для использования в электромагнитной 
среде, характеристики которой представлены ниже. Клиент или пользователь 
систем GU60A/GU60A-65 должен следить за тем, чтобы они использовались в такой 
среде.

Тест на 
излучение

Соответствие
нормам Электромагнитная среда — нормативы

Радиоизлучения
CISPR11 Epynnal

Системы GU60A/GU60A-65 используют 
радиочастотную энергию только для своего 
внутреннего функционирования. Поэтому 
их уровень радиоизлучения очень низкий, и 
он не может являться источником помех для 
близстоящего электронного оборудования.

Радиоизлучения
CISPR11

Системы GU60A/ 
GU60A-65 
класса А и 
экранированные 
помещения.

— -ГГ!
■'■KWlii

Системы GU60A/GU60A-65 следует С ' 
использовать только в экранированных 
помещениях. Эффективность 
экранирования и затухание 
радиочастотного фильтра (для всех 
выходных кабелей в экранированном 
помещении) должны составлять не менее 
20 дБ в диапазоне частот от 0,15 до1 МГц.
При соблюдении требований к 
экранированию системы GU60A/GU60A-65 
можно использовать в любых зданиях, 
кроме жилых и напрямую подключенных 
к низковольтным коммунальным 
электросетям.

Излучение,
создаваемое
гармоническими
токами
IEC 61000-3-2

Не применимо

Излучения при 
колебаниях/ 
резком перепаде 
напряжения 
IEC 61000-3-3

Не применимо

Примечание. Необходимо проверять реальные значения эффективности 
экранирования и затухания радиочастотного фильтра для экранированных 
помещений, чтобы они соответствовали минимально допустимым значениям или 
превышали их.
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Электромагнитная устойчивость

Таблица 1

Нормативьр и заявление производителя в отношении устойчивоаи к электромагнитным помехам
Системы GU60A/GU60A-65 предназначены для использования в электромагнитной среде, 
характеристики которой представлены ниже. Клиент или пользователь систем GU60A/GU60A-65 должен 
следить за тем, чтобы они использовались в такой среде.

Тест на устойчивоаь
Уровень 

тестирования 
IEC 60601

Уровень
соответавия

Электромагнитная среда — 
нормативы

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ при контакте 

±8 кВ по воздуху

±6 кВ при контакте 

±8 кВ по воздуху

Пол в помещении должен быть 
деревянным, бетонным или 
выложенным керамической 
плиткой. Если пол покрыт 
синтетическим материалом, 
относительная влажность в 
помещении должна составлять не 
менее 30 %.

Кратковременный 
выброс/всплеск 
напряжения 
IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электропитания 

±1 кВ для входных/ 
выходных линий

+2 кВ для линий 
электропитания 

±1 кВ для входных/ 
выходных линий

Качество электросети должно j 
соответствовать качеству, 
принятому в коммерческих или *  ̂
лечебных учреждениях.

Выброс напряжения 
1ЕС 61000-4-5

+1 кВ в
дифференциальном 
режиме 

±2 кВ в режиме 
обычной работы

±1 кВ в
дифференциальном 
режиме 

±2 кВ в режиме 
обычной работы

Качество электросети должно 
соответствовать качеству, 
принятому в коммерческих или 
лечебных учреждениях.

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 Гц) 
IEC 61000-4-8

3,0 А/м 3,0 А/м

Магнитные поля промышленной 
частоты должны соответствовать 
характеристикам типичных 
коммерческих или лечебных 
учреждений.

Провалы 
напряжения, 
краткосрочные 
нарушения и 
колебания подачи 
напряжения 
на линиях 
электропитания 
IEC 61000-4-11

<5 % Ш  (падение 
б/г >95%) в течение 
0,5 цикла 40% (Л 
(падение (Л 60%) 
в течение 5 циклов 
70% б/г (падение 
(7г 30%) в течение 
25 циклов <5 % U r  

(падение (7г >95%) в 
течение 5 с

Не применимо

Качество электросети должно 
соответствовать качеству, 
принятому в коммерческих или 
лечебных учреждениях. Если 
пользователю систем GU60A/ 
GU60A-65 требуется использовать 
их в течение продолжительного 
периода, во время которого могут 
возникнуть перебои с питанием, 
рекомендуется подключать 
эти системы к бесперебойному 
источнику питания или батарее.

Примечание, t/r — это напряжение питающей сети переменного тока до применения уровня 
тестирования.
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Таблица 2

Нормативы и заявление производителя в отношении устойчивости к электромагнитным помехам
Системы GU60A/GU60A-65 предназначены для использования в электромагнитной среде, 
характеристики которой представлены ниже. Клиент или пользователь систем GU60A/GU60A-65 
должен следить за тем, чтобы они использовались в такой электромагнитной среде.

Тест на 
устойчивость

Уровень 
теаирования 

IEC 60601
Уровень

соответствия Электромагнитная среда — нормативы

Кондуктивные 
РЧ-помехи 
IEC 61000-4-6

3 Вер. кв 
от150 кГц до 
80 МГц

3 Вер. кв 
от150 кГц до 
80 МГц

Системы GU60A/GU60A-65 следует 
использовать только в экранированных 
помещениях. Эффективность
экранирования и затухание 
радиочастотного фильтра (для всех 
входных кабелей в экранированном 
помещении) должны составлять не 
менее 20 дБ в диапазоне частот от 0,15 до 
1 МГц.

Излучаемые 
РЧ-помехи 
IEC 61000-4-3

ЗВ/м

От 80,0 МГц до 
2,5 ГГц

ЗВ/м

От 80,0 МГц до 
2,5 ГГц

См. главу 8 руководства пользователя. 
Напряженность поля за пределами 
экранированного помещения, 
создаваемая фиксированными 
радиопередатчиками, как определено в 
ходе электромагнитных исследований, 
должна быть меньше 3 В/м.з

Помехи могут возникнуть в зоне 
оборудования, на котором имеется 
следующий знак:

((̂ ))

*Примечание1. Данные нормативы применяются не во всех случаях. На интенсивность
распространения электромагнитного излучения влияют различные строения, 
объекты и люди, которые ега.дааично поглощают и отражают.

*Примечание2. Необходимо проверят*1̂ № ные значения эффективности экранирования и
затухания радиочастотного фильтра для экранированных помещений, чтобы они 
соответствовали минимально допустимым значениям.

а Невозможно точно спрогнозировать напряженность поля фиксированных радиопередатчиков, 
таких как базовые станции радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и сухопутной мобильной 
радиосвязи, любительские радиостанции, AM- и FM-радиостанции и станции телевещания. 
Чтобы оценить электромагнитную среду с фиксированными радиопередатчиками, следует 
провести электромагнитное исследование объекта. Если напряженность поля в месте 
использования систем GU60A/GU60A-65 превышает 3 В/м, следует обязательно проверить 
правильность работы систем GU60A/GU60A-65. Если окажется, что система работает 
неправильно, необходимо предпринять дополнительные меры, например переместить системы 
GU60A/GU60A-65 или поместить их в экранированное помещение с более эффективным 
экранированием и затуханием радиочастотного фильтра.
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Список ЭМС кабелей

Порты ввода/вывода

№
порта Название Тип* Длина кабеля Экранирование

кабеля
Питание

1 C-COLUMN Motor Power AC <12,0 м Неэкранированный
2 C-SWIVEL Motor Power AC <16,0 м Неэкранированный
3 C-SID Motor Power AC <16,0 м Неэкранированный
4 C-Detector Power Box AC <15,0 м Неэкранированный
5 HVG-TUBEHV Power DC <16,0 м Неэкранированный
6 C-DC MOTOR Power DC <15,0 м Экранированный
7 С-ЕШ Power DC <12,0 м Экранированный
8 C-Collimator Power DC <16,0 м Экранированный
9 C-AC Motor Brake AC <12,0 м Неэкранированный
10 HVG-TUBE Rotor AC <17,0 м Неэкранированный

Сигнал
1 C-DC Motor I/O <16,0 M Экранированный ^
2 С-Со1Encoder I/O <12,0 M Экранйробй'нш^
3 C-Sid Encoder I/O <16,0 M Экранированный
4 C-THU Lan I/O <16,0 M Экранированный
5 C-C Mini I/O <12,0 M Экранированный
6 C-Swivel Mini I/O <16,0 M Экранированный
7 C-detector LAN I/O <11,0 M Экранированный
8 C-A EC Chamber ^  ̂ I/O <20,0 M Экранированный
9 C-SSU ' I/O <15,0 M Экранированный
10 C_Head Mini (HSU) I/O <16,0 M Экранированный
11 C_Head Mini (THU) I/O <16,0 M Экранированный
12 C-CIB I/O <21,0 M Экранированный
13 CIB-PC (232) I/O <2,5 M Экранированный
14 CIB-PC(USB) I/O <2,5 M Экранированный
15 C-PC Lan I/O <21,0 M Экранированный

*Примечание. АС = питание перем. тока, DC = питание пост, тока, N/E = не 
электрическое соединение
I/O = порт входа или выхода сигнала (не участвует в управлении 
технологическим процессом)
ТР = телекоммуникационные порты
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Программа контроля качества

Обзор

в этом документе описаны элементы и метод контроля качества оборудования. Документ 
содержит две представленные ниже главы. В первой главе описываются элементы 
контроля качества, а во второй главе приведен метод контроля качества.
В целях обеспечения безопасности пациентов и пользователей необходимо осуществлять 
периодический контроль качества оборудования. Нормальная работа оборудования 
не гарантируется, если контроль качества не осуществляется надлежащим образом. 
Описание, приведенное в этом документе, может быть изменено без уведомления в 
целях оптимизации производства и технического усовершенствования изделия. Поэтому 
следует проверить наличие любых обновлений оборудования до его использования. 
Производитель не несет ответственность за сбои или повреждения в результате 
несоблюдения инструкций по эксплуатации.

Программа обучения контролю качества

Персонал, ответственный за контроль качества оборудования, должен пройти 
обучение контролю качества перед использованием данного оборудования. Курс 
обучения включает изучение новых нормативных требований к производительности 
оборудования. Персонал, который будет работать с рентгеновским излучением, должен 
быть осведомлен о необходимости прохождения 8-часового курса обучения работе с 
излучением в соответствии с этими нормативными требованиями.

■Щ
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№ Код стандарта Организация по 
стандартизации Название стандарта Версия Дата

ES 60601-1 ANSI/AAMI

Медицинское 
электрическое 
оборудование. Часть 1. 
Общие требования к 
безопасности.

2005/(R)2012  
и А1:2012, 
С1:2009/ 
(R)2012h A2: 
2010/(R )2012

2012

lEC 60601-1-2 I ЕС

Медицинское
электрическое
оборудование.
Часть1-2. Общие
требования
к основной
безопасности и
существенным
характеристикам.
Дополнительный
стандарт.
Электромагнитная
совместимость.
Требования и
испытания.

3-я редакция 2007

IEC 60601-1-3 IEC

Медицинское
электрическое
оборудование.
Часть 1-3. Общие
требования
к основной
безопасности и
существенным
характеристикам.
Дополнительный
стандарт. Защита
от излучения в
диагностических
рентгеновских
аппаратах

2-я редакция 2008
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№ Код стандарта Организация по 
стандартизации Название стандарта Версия Дата

IEC 60601-2-28 IEC

Медицинское
электрическое
оборудование.
Часть 2-28. Частные 
требования 
к основной 
безопасности и 
существенным 
характеристикам 
блоков рентгеновской 
трубки для 
медицинского 
диагноза

2-я редакция 2010

IEC 60601-2-54 IEC

Медицинское 
электрическое 
оборудование. 
Часть 2-54. Частные 
требования 
к основной 
безопасности и 
существенным 
характеристикам 
рентгеновского 
оборудования для 
рентгенографии и 
рентгеноскопии

1-я редакция 2009

IS 0 14971 ISO

Медицинское
устройство.
Применение
управления рисками
в отношении
медицинских
устройств

2-я редакция 2007

IS 0 13485 ISO

Медицинские 
устройства. Системы 
управления 
качеством.
Требования для целей 
регулирования

2-я редакция 2003

21 CFR, 
подраздел J. 
1020.30

FDA

Диагностические 
рентгеновские 
системы и 
их основные 
компоненты

Н/Д Н/Д

21 CFR, 
подраздел J. 
1020.31

FDA Рентгенологическое
оборудование Н/Д Н/Д
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Глава 1. Тестирование контроля качества
Элементы и период тестирования контроля качества

№ Элемент Период Назначение
1 Сеть Ежедневно Проверка состояния подключения сети

2 Рабочая
станция Ежедневно Проверка статуса режима работы рабочей 

станции

3 Программное
обеспечение Ежедневно Проверка статуса информации о пациенте 

(имени, кода и др.) программного обеспечения

4 Программное
обеспечение Ежедневно Проверка значка состояния подключения 

программного обеспечения

5 Программное
обеспечение Ежедневно Проверка статуса сохранения изображений в 

программном обеспечении

6 Программное
обеспечение Ежедневно Проверка обработки изображений 

программным обеспечением

7 Шум и 
вибрация Ежегодно Проверка шума и вибрации на каждом рабочем 

узле

8 Источник
питания Ежегодно Проверка статуса источника питания

9 Внешний вид Ежегодно Проверка внешнего вида на наличие 
повреждений

10 Электрическая
проводка

Раз в 
полгода

Проверка подсоединений, оплетки и 
отсоединений проводов выключенного 
оборудования

11 Заземление Ежегодно Проверка отсоединений провода заземления и 
состояния клеммы

12 Сопротивление
изоляции Еж^одно Проверка сопротивления изоляции при 

выключенном питании

13 Проверка
установки Ежегодно Проверка горизонтального выравнивания и 

закрепления оборудования

14 Качество
изображения Ежемесячно Проверка качества рентгеновского 

изображения

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Убедитесь, что проверка электрической проводки, заземления, 
сопротивления изоляции и установки выполняется при выключенном оборудовании.
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1. Сеть
• Назначение

Проверка состояния подключения рабочей станции к серверу PACS.

• Период 

Ежедневно
• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета
• Оборудование 

Н/Д

• Процедура

1. Снимите рентгеновское изображение на рабочей станции.

2. Передайте рентгеновское изображение на сервер PACS.

3. Проверьте, было ли изображение успешно передано на сервер PACS.

4. Убедитесь, что значок передачи PACS на рабочей станции не красного цвета.
• Критерии приемки

Q ; Lee Samsung
Т-20150608161414 1063-

i l O -

1963-00-21 Male

7 5
А

kVp
V

3 2 0  mA
A  A

SOOmSec
V  V

Receptor

В Ш
Patient Size

f  f
SM) CM i О  tS0TJ0

Collimator Size 

Щ  14X17 

FB$ta

АЕС Density Focal Spot Filter Grid

® 0 я °  : Ц  Large ^ miz .  ■

4 i ■

Пользователь может проверить цвет значка в кружке выше. Зеленый цвет означает 
состояние готовности сети.
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М е то д  в ы по л нени я  и ка л и б р о в ки

• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.
• Если изображение не передается на сервер PACS, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.

-  Проверьте, подключен ли сетевой кабель.
-  Проверьте состояние подключения службы DICOM в окне настройки рабочей 

станции.
• Если система все равно не отправляет изображения на сервер PACS после проверки 

вышеприведенных пунктов, обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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2. Рабочая станция
• Назначение

Проверка статуса режима работы рабочей станции

• Период 

Ежедневно

• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Включите систему.

2. Проверьте, отображается ли начальный экран системы на мониторе рабочей 
станции.

• Критерии приемки

Пользователь может проверить, отображается ли экран входа.

М ето д  в ы пол нения и к а л и б р о в ки

• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.

• Если начальный экран системы не отображается на мониторе рабочей станции, 
проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.

-  Проверьте, установлена ли сеть рабочей станции.

-  Сведения о пациенте зарегистрированы в рабочем списке.

-  Если сведения о пациенте не отображаются или неправильны, обратитесь к 
специалисту по обслуживанию.

• Если экран входа в систему все равно не отображается после проверки 
вышеприведенных пунктов', обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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3. Программное обеспечение
• Назначение

Проверка статуса информации о пациенте (имени, кода и др.) программного 
обеспечения

• Период 

Ежедневно
• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета
• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Включите систему.

2. Проверьте, отображается ли регистрационная информация о пациенте, 
например имя и код.

• Критерии приемки

N e w  P atien t

О  Patient ID 
T - 2 0 1 4 1 0 0 7 1 4 5 l ’ ^ v

B irth da te(YYYY-M M -D D ) 

1 9 8 3  -  0 9

О  Last nam e 

S a m s u n g

21

O perator

Age

31

F irs t nam e

O < 0  and Lest name must be supplied 

M idd le nam e

O th e r U nkn ow n

Perfo rm ing phys ician R eferring physician

Procedure 

C H E S T  P A

Tem p ID S av e C an ce l

Пользователь может прр|1ерихЬуЬтображается ли экран информации о пациенте и 
являются ли эти сведения п^йбильными.

М ето д  п р о в е р ки  и к о р р е к ти р о в к и

• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.

• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подключена ли рабочая станция к сетевому кабелю.

-  Проверьте, установлена ли сеть рабочей станции.

-  Сведения о пациенте зарегистрированы в рабочем списке.
• Если сведения о пациенте не отображаются или неправильны, обратитесь к 

специалисту по обслуживанию.
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4. Программное обеспечение
• Назначение

Проверка значка состояния подключения программного обеспечения

• Период 

Ежедневно
• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Включите систему.

2. Проверьте значки состояния подключения в нижней правой части экрана; 
зеленый значок означает наличие подключения, красный значок — сбой 
подключения.

• Критерии приемки

Q Lee Samsung
T-2015060eiei414 1983-09-21

75kVp 320mA 500mSec
г  CHESTAP

Receptor Patient Size

В Ш. f , f
вм> Clue * О *

АЕС Density Focal Spot Filter

00
о V

Collimator Size 

H  14X17

iDn Ш la

Пользователь может проверить цвет значка в кружке выше. Цвет значка должен 
быть зеленым.

Метод проверки и корректировки
• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.

• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.

-  Проверьте, подключена ли рабочая станция к сетевому кабелю.

-  Проверьте, установлена ли сеть рабочей станции.
• Если система все еще отключена, обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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5. Программное обеспечение
• Назначение

Проверка статуса сохранения изображений в программном обеспечении

• Период 

Ежедневно
• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета

• Оборудование 

Н /Д

• Процедура

1. Включите систему.

2. Перейдите к просмотру.

3. Проверьте, отображается ли рентгеновское изображение на рабочей станции.
• Критерии приемки

Lee Samsung
T-20150e08ieU14 1 9 в 3 ^ 2 1  Male 0.768 dGy'cri (201&-0в-06)

tit ► P  ►

^  locJl ООО Q/R Mwn*

2Q;WK«IPM41S T-2C<SQ60aiei4U LMSamwng
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Пользователь может проверить, сохранено ли и отображается ли рентгеновское 
изображение.

Export

S tudy List

S «n su ng  Lm 02/23/201510:59

Export To USB Aveliable 75.07 GB DiscC«{>a 350 36 GB DVD /C D  Ava teM  6211M B Disc Capa 702 63 MB

File Form at D IC O M D IR Q  Patient Inform ation v '  D ICO M  V iew er

Пользователь может проверить, может ли экспортированное изображение быть 
сохранено на USB или DVD/CD.

Метод проверки и корректировки
• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.
• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.

-  Проверьте, не удалил ли пользователь изображение.

-  Проверьте, не использовал ли пользователь функцию автоудаления.
• Если экспортированное изображение не отображается на USB-носителе или DVD/ 

CD после проверки вышеприведенных пунктов, обратитесь к специалисту по 
обслуживанию.
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6. Программное обеспечение
• Назначение

Проверка обработки изображений программным обеспечением

• Период 

Ежедневно
• Формат проверки 

Формат ежедневного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Включите систему.

2. Проверьте значки состояния подключения в нижней правой части; зеленый 
значок означает наличие подключения, красный значок — сбой подключения.

3. Проверьте, правильно ли отображается регистрационная информация о 
пациенте, например имя и код.

4. Выберите протокол QA/TEST — PHYSICAL TEST для запуска осмотра.

5. Закройте коллиматор приблизительно до 26x26 (см^).

6. Снимите рентгеновское изображение, чтобы проверить, применена ли 
обработка изображения.

• Критерии приемки

Внутри границы коллиматора изображение темнее, чем снаружи границы 
коллиматора. (Например, внутри коллиматора изображение черное, как на рисунке 
выше.)
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Метод проверки и корректировки
• Результат должен записываться в формате ежедневного отчета.

• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.
-  Проверьте, подключена ли рабочая станция к сетевому кабелю.

-  Проверьте, установлена ли сеть рабочей станции.
• Если изображение внутри границы коллиматора не черное, обратитесь к 

специалисту по обслуживанию.
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7. Шум и вибрация
• Назначение

Проверка шума и вибрации на каждом рабочем узле

• Период 

Ежегодно
• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Проверьте, включена ли система.

2. Присутствуют ли шумы или вибрация при перемесцении стола пациента вверх 
или вниз?

• Критерии приемки

Пользователь может проверить, являются ли шум и вибрация системы 
аномальными.

Метод проверки и корректировки

• Результат должен записываться в формате ежегодного отчета.

• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему.

-  Проверьте, подключена ли рабочая станция к сетевому кабелю.

-  Проверьте, установлена ли сеть рабочей станции.

-  Если аномальный шум или вибрация не пропали после проверки 
вышеприведенных пунктов, обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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8. Источник питания
• Назначение

Проверка статуса источника питания

• Период 

Ежегодно

• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Включите систему.

2. Проверьте, горит ли светодиодный индикатор на БИУ и включен ли экран THU
• Критерии приемки

Светодиодный индикатор горит, и экран THU включен.

Метод выполнения и калибровки
• Результат должен записываться в формате ежегодного отчета.

• Если система не включается после проверки вышеприведенных пунктов, 
обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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9. Внешний вид
• Назначение

Проверка внешнего вида оборудования на наличие повреждений

• Период 

Ежегодно
• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Проверьте, установлен ли на приемнике детектор.

2. Проверьте поверхность приемника на наличие царапин и грязи.

3. Проверьте окошко коллиматора на наличие царапин и грязи.

4. Проверьте сенсорный экран THU на наличие царапин и грязи.
• Критерии приемки

Проверьте наличие царапин на системе.

Метод выполнения и калибровки
• Результат должен записываться в формате ежегодного отчета.

• Сотрите грязь чистой тканью.

• При наличии царапин обратитесь к специалисту по обслуживанию.
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10.Электрическая проводка
• Назначение

Проверка подсоединений, оплетки и отсоединений проводов выключенного 
оборудования.

• Период

Раз в полгода

• Формат проверки 

Формат полугодового отчета
• Оборудование 

Мультиметр

• Процедура

1. Проверьте, выключена ли система.

2. Проверьте, подсоединен ли шнур питания детектора.

3. Проверьте, подсоединен ли шнур питания рабочей станции.

4. Проверьте, соединены ли кабелем рабочая станция и БИУ.

5. Проверьте, соединены ли кабелем БИУ и ВВГ.

6. Проверьте наличие дефектов оболочки, короткого замыкания или отсоединения 
вышеперечисленных кабелей.

• Критерии приемки CElzz.’.

Пользователь может проверить, не произошла ли ошибка и не отключено ли 
питание.

Метод выполнения и калибровки
• Результат должен записываться в формате полугодового отчета.

• При наличии дефектов оболочки, короткого замыкания или отсоединения кабелей 
обратитесь к специалисту по обслуживанию.

j )
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11. Заземление
• Назначение

Проверка на наличие отсоединений провода заземления и проверка состояния 
клеммы

• Период 

Ежегодно
• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Мультиметр

• Процедура

1. Проверьте, выключена ли система.

2. Проверьте, не отсоединен ли провод заземления, не отошла ли клемма 
заземления.

3. Измерьте сопротивление заземления между пластиной заш,итного заземления 
шкафа системы и любой доступной металлической деталью потолка, стенда, 
стола. Данное значение необходимо поддерживать на уровне 100 Ом или 
меньше.

• Критерии приемки
Пользователь может проверить, соответствует ли сопротивление заземления 
вышеприведенному значению.

Метод проверки и корректировки
• Результат запишите в формате ежегодного отчета.

• Если провод заземления отсоединен или клемма отошла, свяжитесь со 
специалистом по обслуживанию.

• Обратитесь к специалисту по обслуживанию, чтобы измерить сопротивление 
заземления.
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12.Сопротивление изоляции
• Назначение

Проверка сопротивления изоляции при отключенном питании

• Период 

Ежегодно

• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Мультиметр

• Процедура

1. Проверьте, выключена ли система.

2. Измерьте сопротивление изоляции между крышкой настенного приемника 
и металлической деталью стенда, а также между верхней плитой стола и 
металлической деталью стола для выполнения проверки. Данное значение 
следует поддерживать на уровне 10 МОм или больше.

• Критерии приемки
Пользователь может проверить, соответствует ли сопротивление заземления 
вышеприведенному значению.

Метод проверки и корректировки
• Результат запишите в формате ежегодного отчета.

• Обратитесь к специалисту по обслуживанию, чтобы измерить сопротивление 
изоляции. ' '.' ij
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13.Установка
• Назначение

Проверка сопротивления изоляции при отключенном питании

• Период 

Ежегодно
• Формат проверки 

Формат ежегодного отчета

• Оборудование 

Н/Д
• Процедура

1. Проверьте, надежно ли затянуты болты на направляющих по оси X.

2. Проверьте, равномерно ли зафиксированы ролики в горизонтальных 
направлениях (оси X и Y) потолочных направляющих.

3. Уберите все посторонние предметы от подвижных элементов осей 
направляющих и убедитесь, что ролики не повреждены.

4. Убедитесь, что ограничитель не деформирован и не поврежден.
• Критерии приемки

Пользователь может проверить, соответствует ли установка вышеприведенным 
условиям.

Метод проверки и корректировки
• Результат запишите в формате ежегодного отчета.

При наличии какой-либо проблемы при проверке оборудования обратитесь к 
специалисту по обслуживанию.
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14.Качество изображения
• Назначение

Проверка качества рентгеновского изображения

• Период 

Ежемесячно

• Формат проверки

Формат ежемесячного отчета

• Оборудование
Алюминиевый фильтр толщиной 21 мм (или медный фильтр толщиной 1 мм)

• Процедура

1. Включите систему.

2. Выполните программу обеспечения качества (QAP) на рабочей станции.
Метод проверки и корректировки
• Результат запишите в формате ежемесячного отчета.

• Если при выполнении процедуры возникает ошибка, проверьте следующее.

-  Проверьте, подается ли электропитание в систему надлежащим образом.

-  Проверьте, подключен ли кабель детектора.

-  Проверьте, подключен ли ручной переключатель.
• Если результат QAP не соответствует критериям приемки, обратитесь к специалисту 

по обслуживанию.
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Глава 2. Сведения об обслуживании и соответствующий 
формат

■ Обслуживание
При в о зн икн о в ен и и  лю бой о ш и б ки  во время использования системы  или  
необходим ости  провед ен ия п е р и о д и че ско го  о б сл уж и в ан и я  обратитесь в центр  
о б сл уж и в ан и я . К о нтактны е д анны е центра о бсл уж и в ан и я  м о ж н о  узнать у м естного  
дистрибью тора.

■ Подача жалоб
Если пользователь системы  недоволен качеством , сроком  службы , надеж ностью , 
безопасностью , эф ф ективностью  или производительностью  системы , следует  
обратиться к  производителю . При нал ичии  проблем , которы е м огут вызвать серьезную  
тр авм у п аци ен та  вследствие о ш и б ки  в изделии, производитель д о л ж ен  быть 
уведом лен о проб л ем е по телеф ону, ф аксу или в п исьм енно м  виде.

■ Очистка и дезинфекция 
• Очистка

-  П ер ед  очистко й  всегда полностью  откл ю чай те  п и та н и е  оборудования и и сто чн и к  
питания на стене.

-  З ап р ещ ается  откры вать кр ы ш ку  и заливать ж и д ко с ти  в систему.

-  При о чистке  в н еш н и х  поверхностей системы  используйте м ягкую  ткань, 
см оченную  в теплой мы льной воде. З ап р ещ ается  использовать чи стящ и е  
средства или х и м и ч е с ки е  растворы. Не п р е д л агай те  методы о чистки . Процедуры  
долж ны  соответствовать р е ко м е н д а ц и я м  дистрибью торов в СШ А.

-  При о чистке  интерф ейса пользователя THU и Ж К -э к р а н а  используйте м ягкую  
ткань . При использовании распы ляем ого чи стя щ его  средства для Ж К -э к р а н о в  
не наносите  его  непосред ственно  на экр ан . Распы лите очиститель на ткань  й 
протрите  ей Ж К -э к р а н .

-  Во время убо р ки  п о м ещ ен и я  о б сл уж и в аю щ и й  персонал, возм ож но, будет 
под ним ать  кабел и , под соед ин енны е к  систем е, или д ергать  за них. Если 
под ним ать  кабел и  или д ергать  за них, они м о гут отсоединиться, что приведет  
к н еправил ьной  работе оборудования, п о р а ж е н и ю  э л е ктр и ч е с ки м  током  или 
вocплaмeш ^^ию . К р о м е  того, при п р о ти р ан и и  оборудования вл аж н о й  тканью  
ж и д к а ^ Й ^ о ж е т  попасть в оборудование, что м о ж ет привести к  п о р аж ен и ю  
э л е ктр и ч е с ки м  ш оком  или восплам енению .
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Дезинфекция

-  Регулярно проводите д ези н ф екц и ю  частей системы , н еп осред ственно  или  
косвенно ко н такти р у ю щ и х  с п аци ен то м , н а п р и м ер  боковой опоры , стола 
п аци ен та , п р и е м н и ка  и р укоятки .

-  Соблю дайте ги ги е н и ч е с к и е  тр ебо вания л ечеб н о го  у ч р е ж д е н и я .

-  При д е зи н ф е кц и и  системы  используйте м ягкую  ткань , см оченную  в теплой  
мы льной воде. З ап р ещ ается  использовать чи стя щ и е  средства или х и м и ч е с ки е  
растворы.
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Формат ежедневного отчета
Сведения о рен тген о в ско м  к а б и н е т е :__________

Н а и м ен о в ан и е  о б о р уд о в ан и я :__________________

Д ата: _____________________________ Вы полнено:.

№ Элемент Пункты осмотра Результат
(пройдено/не

пройдено)

1 Сеть

Передается ли рентгеновское изображение  
на сервер PACS?

Отличается ли цвет значка статуса PACS от 
красного?

2 Рабочая
станция

Отображается ли начальный экран на 
рабочей станции после включения?

3
Программное
обеспечение

Отображается ли регистрационная  
информация О пациенте?

Отображается ли информация о пациенте  
надлеж ащ им  образом?

4
Программное
обеспечение

Все ли значки состояния подклю чения  
свидетельствуют о наличии подключения?

5
Программное
обеспечение

М ож ет ли пользователь найти преды дущие  
рентгеновские изображения и получить к 
ним доступ?

6 Программное
обеспечение

М ожет ли пользователь проверить, что 
изображение внутри границы коллиматора  
черное?
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Формат ежемесячного отчета
Сведения о рентгенов ско м  к а б и н е т е :__________

Н а и м ен о в ан и е  о б о р уд о в ан и я :__________________

Д ата: _____________________________Вы полнено:

№ Элемент Пункты осмотра
Результат

(пройдено/не
пройдено)

З н ач ен и е  кВ  соответствует кр и тер и я м  
п р и ем ки ?

З н ач ен и е  мс соответствует кр и тер и ям  
п р и ем ки ?

З н ач ен и е  мА-с соответствует кр и тер и ям  
п р и ем ки ?

Качество
и зо б р аж ен и я

З н ач ен и е  ПД П  соответствует кр и тер и я м  
п р и ем ки ?

З н ач ен и е  ИЗ соответствует кр и тер и ям  
п р и ем ки ?

О днородность  и зо б р аж ен и я  соответствует 
кр и тер и я м  пр и ем ки ?

П иксельны й ар теф акт соответствует 
кр и тер и я м  п р и ем ки ?
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Формат полугодового отчета
Сведения о рентгенов ско м  к а б и н е т е :___________

Н а и м ен о в ан и е  о б о р уд о в ан и я :__________________

Д ата: _____________________________  В ы полнено:.

№ Элемент Пункты осмотра
Результат

(пройдено/не
пройдено)

В ы клю чена ли система?

П о д соед инен  ли ш нур  питания детектора?

П о д соед и нен  ли ш нур  питания рабочей  
станции?

Э л ектр и ческая
проводка

Соединены  ли кабел ем  БИУ и рабочая  
станция?

С оединены  ли кабел ем  Б И У и ВВГ?

Имею тся ли п о в р еж д ен и я  оболочки , 
кор о тко е  зам ы кан и е  или отсоединенны й  
кабель?
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Формат ежегодного отчета
Сведения о рен тген о в ско м  каби нете:

Н а и м ен о в ан и е  оборудования:

Д ата: Вы полнено:

№ Элемент Пункты осмотра
Результат

(пройдено/не
пройдено)

1 Ш ум и

Присутствую т ли шумы или вибрация  
при п е р е м е щ е н и и  стола паци ента  
вверх или вниз?

вибрация Присутствую т ли шумы  или  
вибрация при в р ащ ен и и  подставки  
рен тген о в ско й  трубки?

2 И сто чн и к Горит ли и н д и като р  на БИУ?
питания В клю чен ли экр ан  THU?

Установлен ли в п р и е м н и ке  д етектор?

Имею тся ли на поверхности п р и е м н и ка  
царапины  или грязь?

3 В н еш н и й  вид Имею тся ли на поверхности  
коллим атор а царапины  или грязь?

Имею тся ли на э кр а н е  THU царапины  
или грязь?

Не отсоед инен  ли провод зазем л ения?

4 З азем л ен и е
Не отош ла ли кл ем м а  зазем л ения?

Равно ли сопр о тив л ени е  зазем л ен и я  
1 0 0  Ом или м еньш е?

5
С о противл ение
изоляции

Равно ли со пр о тив л ени е  изоляции  
10 М О м или больш е?

Н а д е ж н о  ли затянуты  болты на 
нап р авл яю щ их по оси X?

6 Установка
Р авном ерно ли заф иксированы  ролики  
в горизонтальны х напр авл ени ях  (оси X 
и Y) потолочны х направляю щ их?

Не п о вреж д ены  ли ролики?

Не повреж д ены  ли о гр ан и чи тел и ?
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Интерфейс пользователя THU

Код Сообщение
3 0 0 4 О ш и б ка  связи ПД П .

3105 О ш и б ка  платы MCU.

3 106 Был н а ж а т  аварийны й перекл ю чател ь.

3107 З н ач ен и е  SID достигло м аксим ал ь н о го  предела.

3 108 З н ач ен и е  SID достигло м и н и м ал ь н о го  предела.

3109 Коло нна достигла м а ксим ал ь н о го  предела.

3110 Коло нна достигла м и н и м ал ь н о го  предела.

3111 Поворотны й рукав д о сти г м аксим ум а в н ап р авл ен и и  по часовой стрелке.

3112 Поворотны й рукав д о сти г м аксим ум а в напр авл ени и  против часовой  
стр ел ки .

3113 Н акл о н  д етекто р а  д о сти г м аксим ум а в н ап р авл ен и и  по часовой стрелке.

3114 Н акл он  д етекто р а  д о сти г м аксим ум а в напр авл ени и  против часовой стрел ки .

3137 Наивы сш ая то чка  д етекто р а  находится с л иш ко м  бл изко  к полу.

3138 Наивы сш ая то чка  оборудования находится с л иш ко м  близко к  потолку.

3145 О ш и б ка  пред охранител я EUJ.

3148 О ш и б ка  пред охранител я поворотного  рукава.

3149 О ш и б ка  п ред охранител я коллим атор а.

3161 О ш и б ка  пред охранител я привода п е р е м ен н о го  то ка  п р и е м н и ка .

3165 О ш и б ка  преры вания главного преобразователя.

3170 О б н ар уж ен  избы точны й уровень то ка  в приводе мотора постоянного  тока.

О б 1̂ аружены  пом ехи на д а тч и к е  пр ед о тв р ащ ен и я  стол кнов ени й  тубуса  
^ ^ т г е н о в с к о й  тр убки .

3 2 0 4 О ш и б ка  связи SU 0 (HSU).

3 3 0 7 О б наруж ены  пом ехи на и нф ракрасно м  д а тч и к е  поворотного рукава.

3 3 0 9 О ш и б ка  связи SU1 (SSU).

3401 О б нар уж ены  пом ехи п ер ед  п р и е м н и ко м .

3 4 0 2 О б наруж ены  пом ехи под п р и е м н и ко м .

3 4 0 3 О б наруж ены  пом ехи в зад н ей  части п р и е м н и ка .
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Код Сообщение
3 4 0 4 О ш и б ка  связи SU2 (DSU).

3501 О ш и б ка  платы коллим атора.

3 5 0 3 Не удалось сбросить лезвие коллим атора.

3 9 0 0 Ф окальное пятно за п р ед ел ам и  д етекто р а  (трубка не вы ровнена).

3901 Н и ж н яя  позиция не зад ана.

3 9 0 2 Т е кущ и е  пози ци и  (углы) не соответствую т настр о й ке  нал о ж ен и я  швов.

3 9 0 3 Н и ж н я я  позиция п р и е м н и ка  с л иш ко м  ни зкая .

3 9 0 4 С л иш ком  у зки й  д и ап азо н  съ ем ки .

3 9 0 5 Л о то к  д етекто р а  находится за пред ел ам и  п р и е м н и ка .

3910 С истем е не удалось достичь пози ци и  скан и р о в ан и я  при сш и в ан ии .

■ iiiO iiiiid

Рабочая станция

Сообщение Значение
О ш и б ка  п о д кл ю чен и я  THU Т Н и  не по д кл ю чен .

О ш и б ка  п о д кл ю чен и я  генер атора Генератор не под кл ю чен .

О ш и б ка  п о д кл ю чен и я  д етекто р а Д е те кто р  не п од кл ю чен .

М ех а н и че ско е  п е р е м е щ е н и е О борудование п ер ем ещ ается .

О становка м ехан и ч еско го  
п ер е м е щ е н и я Д в и ж е н и е  оборудования остановлено.

А варийны й р е ж и м  вкл. В о зникла авар и й н ая  ситуация.

А варийны й р е ж и м  выкл. А варийны й сигнал  устранен.

Не найд ен сервер х р ан и л и щ а  
DICOM

В систем е не зар еги стр и р о в ан  сервер  
хр ан и л и щ а  DICOM .

О ш и б ка  эхо-запроса сервера  
х р ан и л и щ а DICOM

М е т  ответа на тестовы й эхо-запрос сервера  
DICOM .

О ш и б ка  p ing -зап р о са  сервера  
хр ан и л и щ а  DICOM

Нет ответа на p in g -тест от сервера DICOM.

Н еизвестная о ш и б ка  сервера  
хр ан и л и щ а  DICOM

П р оизош л а о ш и б ка  связи с сервером DICOM.

Н ев о зм о ж н о  найти  SDK генератора Н ев о зм о ж н о  найти  SDK генер атора.

Ручное п р е кр а щ е н и е  облучения
П р ов ерка  генер атора была н е о ж и д а н н о  
прервана.

О ш и б ка  связи с консолью П р оизош л а о ш и б ка  связи с генер атором .
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Сокращение Значение Описание

АЕС
А в то м ати чески й  контроль  
облучения (A u to m a tic  
Exposure C o ntro l)

Загол овок АЕ
Н азвание п р и кл а д н о го  
ко м п о н ен та  (A p p lica tio n  
E n tity  T itle )

Н азвани е  элем ента связи DICOM

РАП
Р ентгенограф ия  
с а н ато м и чески м  
п р о гр ам м и р о в ан и ем

А в то м ати чески й  выбор протокола для  
обр аб отки  и зо б р а ж е н и й

БИУ Блок интерф ейса управл ени я
Устройство управл ени я п и тан и ем  
системы  и ф ун кц иям и  сброса

Си М едь

пдп П р о и зв ед ен и е  дозы на 
площ адь

И зм ери тел ь  площ ад и

БД База данны х

DICOM

Ф о р м ир о вани е  циф ровы х  
и зо б р а ж е н и й  и обм ен ими  
в м е д и ц и н е  (D ig ita l Im ag ing  
and C o m m unica tions  in 
M ed ic ine)

Стандартны й протокол связи  
для обм ена м е д и ц и н с ки м и  
и зо б р аж ен и я м и

DR
Циф ровая р ентгенограф и я  
(D ig ita l R adiograph y)

Ц иф ровое ф ор м ирование и 
обр аботка  и зо б р а ж е н и й , полученны х  
посредством р ен тген о гр аф и и .

GMT
С р ед нее время по Гринвичу  
(G reenw ich  M ean  T im e)

ИСБ
И н ф о р м аци о н н ая  систем а  
бол,цницы

IP
i ^ ^ p  н ет-п р о то  кол (In te rn e t  
^ ^ t o c o l )

Протокол сети In te rn e t (обы чно 1Р- 
адрес)

IP-ад р ес
А дрес и н тер н ет-п р о то ко л а  
( In te rn e t P rotocol Address)

Уникальны й адрес ком пью тера в сети 
И н тер н ет

кВп
П и ко в о е  н а п р я ж е н и е  в 
киловольтах

Н а п р я ж е н и е  тр убки

кВт Киловатт Е д и н иц а  и зм ер ен и я  м ощ ности

мА М и л л и ам п ер Сила то ка  в тр убке
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Сокращение Значение Описание

мА-с М и л л и а м п е р -с еку н д а
В ел и чи на  э л ектр и ческо го  заряда в 
тр убке

Ш В П М
Ш аг вы полненной  
процедуры  модальности

С тандарт обм ена инф о р м ац и ей  о ходе  
вы полнения исследования

РСМ Рабочий сп исо к модальности
С тандарт обм ен а и н ф орм ацией  о 
н азн ачен и и  исследования

Д и ско в о д Привод о п ти ч ес ки х  д исков

QA
О б есп ечен и е  качества  
(Q u a lity  Assurance)

П р о в ер ка  и зо б р а ж е н и й

РИС
Р ен тген о л о ги ческая  
и нф орм ац и онная  систем а

ПКС Поставш ,ик класса службы
С луж ба связи DICOM со стороны  
сервера

SID
Расстояние от и сточни ка  
до и зо б р аж ен и я  (Source to  
Im ag e  D istance)

Расстояние м е ж д у  ф окальны м пятном  
рен тген о в ско й  тр убки  и д етектором

SOD
Расстояние от и сто чн и ка  до  
объ екта (Source to  O b jec t 
D istance)

Расстояние м е ж д у  ф окальны м пятном  
рен тген о в ско й  тр убки  и п аци ен то м

THU Тубус рен тген о в ско й  тр убки
Р ентгеновская  тр убка  в сборе (са м а  -  х/:;! 
тр убка , сенсорны й модуль, блок  
р учно го  управл ения и т. д .)

П -образны й
кр о н ш тей н

Универсальны й кр о н ш тей н М н о го ф ун кц и о н ал ь н о е  устройство для  
рен тген о гр аф и и

ИП И нтерф ейс пользователя

UL
Л або ратория по те хн и ке  
безопасности  (U n d e rw rite rs  
L aboratories) |

Требования к ко н стр укц и и  
эл ектронн ы х устройств, их внутренним  
узлам  и проводке

ИБП
*̂4----------------------

И сто чн и к б е с п е р т е ^ ? й И з  
питания

USB
Универсальная  
последовательная ш ина  
(U n iversa l S eria l Bus)

Стандартны й порт для п од кл ю чения  
в н еш н и х  устройств к П К

ОС W indow s
О пер ац и о н н ая  система  
W indow s

О п ер ац и о н н ая  систем а, управляю щ ая  
П К
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Серия GU60A| Приложения

Обязательное официальное заявление о лицензионном 
программном обеспечении с открытым исходным кодом, 
использованном в данном продукте
Полны й текст введения и подробная инф орм ация о л и ц ен зи р о в ан и и  п р о гр ам м н о го  
обесп ечен ия  с откры ты м исходны м кодом сод ерж атся на в кл ад ке  « Н а с тр о й ка »  > 
«А д м и н и с тр а то р »  > «С вед ения о систем е»  > « Л и ц е н з и и »  в п р о гр ам м н о м  о б есп ечен ии  
рабочей станци и .
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NOTARIAL CERTIFICATE

JIN SOOK KIM 
attorney -  in -  fact of 
OH HYUN KWON/Vice Chairman&CEO 

SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD. 
appeared before  me and 
adm itted  said pr in c ip a l's  
subscr ip tion  to th e  attached  
L etter  of Confirm ation.

2017  ^  7 €  10
o] ^

A  T

L > 4 .

>4^ 151, 11^

fl T h is  is  hereby  a t te s ted  on 
th is  10 day of July, 2017  
at th is  o ff ice .

Law & Notary Office Inc. Seoul-Jeil  

belong to Seoul Central District 

Prosecutors' Office 
151, Teheran-ro, Gangnam-gu,
Seoul, Korea.

Signatiyreyff ffie  
Jae Song
T h i^ off ice  has been authorized 
by the Minister of Justice, the 
Republic of Korea, to act as 
Notary Public since Eeb. 7. 
2015,under Law NO. 9416.

210ramx297iniii(iL#-§-^l(l#) 70g/m0
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САМСУНГ ЭЛЕКТРОНИКС Ко., Лтд 
(SAMSUNG ELECTRONICS Со., Ltd)
129 Самсунг-Ро, Ёнтонг-Гу, Сувон-Си, Гийеонгги-До, Корея

логотип/: САМСУНГ

Письменное подтверждение

Дата: 4 июля 2017 г.

Мы. компания САМСУНГ ЭЛЕКТРОНИКС КО., ЛТД, офис и производственное 
предприятие которой располагается по адресу: 129 Самсзлнг-Ро, Ёнтонг-Гу, Сувон-Си, 
Гийеонгги-До, Корея подтверждаем, что прилагаемый файл(ы),

-Руководство пользователя 
является верным и точным.

С уважением.
ш т а м п :

САМСУНГ ЭЛЕКТРОНИКС Ко.. Лтд 
КВОН О ХЮН  
печать

Квон о  Хюн
вице-председатель и генеральный директор 
САМСУНГ ЭЛЕКТРОНИКС Ко., Лтд



Регистрационный № 2017 -  1806 

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

ДЗИН СУК КИМ, лицо, действующее по доверенности в интересах КВОНА О 
ХЮНА/вице-цредседателя и генерального директора САМСУНГ ЭЛЕКТРОНИКС КО., 
ЛТД (SAMSUNG ELECTRONICS СО., LTD), явился ко мне и подтвердил подпись 
указанного доверителя на прилагаемом Письменном подтверждении.

Вышеуказанное настоящим удостоверяется сегодня, 10 июля 2017 г., в данной 
нотариальной конторе.

Ло энд Нотари Офис Инк. Сеул -  Джеил (Law & Notary Office Inc. Seoul -  Jeil) 
принадлежит Центральной окружной прокуратуре Сеула

Техеран-ро, 151, Каннамгу, Сеул, Корея.

печат ь Н от ариальная и ю ридическая конт ора Сеул Д ж еил

Н от ариус Ч ж о н гМ э Я н г

подпись/

Подпись нотариуса 
Чжэ Янг Сонг
Данная нотариальная контора уполномочена Министром юстиции. Республика Корея, 
осуществлять нотариальн)ло деятельность с 7 февраля 2015 г. в соответствии с Законом № 
9416.

210 мм X 297 мм (70 г/м‘)

i



Перевод данного текста сделан, ной, переводчико. евым Виктором Игоревичем.

Город Москва
Восьмого августа две тысячи семнадцатого года
Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую \ 
перевоочика Клепнева Виктора Игоревича.
Подпись сделана в моем присутствии. р 5-
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № З с^ '/ ^ S
Взыскано государственной пошлины(по тарифу): 100руб.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера:

Г.Б. Акимов
У?ОйА

Всего прог^у^ванр, 
и скрепле^^кматр^

Нотариус",;̂


